ध्द 


भवश तिग्रणीत उत्तरराभधरित 


मराठी भाषांतर 


क क्क 


हि. 1 
न 


॥॥॥॥॥'७ (॥॥॥॥॥॥10॥ 
१॥॥॥॥७॥॥॥४॥॥॥॥॥॥ 


“172 १९१७१ //८०७७ .29/'700 ०५ 


09॥॥॥॥४॥॥1] 


गक्ाडाव्नाटते हणा 01९ खंट्ांगळा 8िह्याडोरा द्यात ळात 
110 ॥1801, ७01 111'0तपली0ा दयात १०९5, 09 


8477७१ ७७१४५४४८०८ 200००82, अ, 4 ऐप. 7. 


7॥00६8501 0 541500, 2६004) 00116६, ?00॥4 


श छा र ब 


1711160 8; (116 
उ2तवार्‍2०]1प 101085, ००18 


10787 0१८०१; 2०00 0०१०४ 
1915 


शे, 


५ प एकर ग॑ फाड 0०0०६७0017 (० पा2 00थाह्ा 80018 
ण एण३2शट &४थाळु, 13 ञिणात'कचा, ?0णावे, 711०6 ग पाताळ, 
४३७. 2; उ: गपा'७७ जिया 4, य १110108, (010 1)0118', 


जं ॥॥1७ 8811९ 81101: 
1) 8000ए॥ 
0: 1९ की७'७॥७ ९३1502 


90/8/0005 ० /96778/700 (7१८0007000 


( 71100 5. 2. ) 
0 00 1180 0--- 
(07 30085 3प]७1एप2्ट 
2९10४ 
139 आणपाराकप्का', 0?०00ला चे. 


31 ॥४्ाण81'७९'ए९त ७५ ॥'७॥18)18(01 


19153 


राणेध्राब्ो ह न्य. ८ & 
महाकविश्रीभवभ्रूतिप्रणीत उत्तररामचरित 


या प्रसिद्ध संस्कृत नाटकाचे. 


मराठी भाषांतर 
[ उपोद्‌्घात व टीपा यांसह ] 
भाषांतरकार व प्रकाशक 
श्रीपाद कृष्ण बेलवलकर एम्‌. ए., पीएच्‌. डी 
प्रोफेसर ऑफ संस्कृत, डेकन कॉलेज, पुणें 


रा,&0॥0 १1/0/> 
का र य्य र 
क य 
री क डकन वहूरनक्ष्युलर ची 
( न सोसाइटी, पणे ) 5) 
१९ द की १८९ ./&/ 
?९> ४६ 15947: 


>: 


मुद्रक--के, रा. गोंधळेकर, 
जगाद्वेतेच्छु प्रे, ४३२ शनवार पेठ, पुणे, 


प्रथमावृत्ति, १५०० प्रती 


१९१५ 


जळ रै डू 


है पुस्तक ओरिएंटल बुक्स ् एजन्सी, १२ शुक्रवार, पुणं 
यांजकडून विकत मिळेल, किंमत रुपये दोन, 


हें पुस्तक 
केशव रावजी गोंधळेकर यांनी 
नगड्ितेच्छ छापखाना ४३२, दानवार पेठ, पुणें येथे छापिळें, ब 
श्रीपाद कृष्ण बेलवलकर यांनीं पुणें येथे 
प्रसिद्ध केलें 


सर्य हक्क भाषांतरकर्त्याने स्वाधीन ठेविळे आहेत 
१९१५ 


हं भाषांतर 
जिच्या सहवासांत 
सीतेच्या मरेम, पातित्रत्य, स्वार्थत्याग 
इत्यादि अनेक सदहुणांचा 
मला ळाभ झाला 
तिजप्रत॑ 
प्रेमपुरःसर अर्पेण केलें आहे 


अनुक्रमणिका 


पृष्ठ 
प्रस्तावना ७७.७ ७०० ७८५७ 7३ ००० २९-१३ 
उपोद्ूघात .«.. म ह नी न. शफ्क्यट 
भवभूतीचा कालनिणेय व जीवनवृत्तां... -.*» १५-२९ 
१, भवभूतीनें स्वतःविषयीं दिलेली माहिती माडे र कप 

२. भवभूतीचें मूळ गांव पद्मपुर कोठे आहे ? ... १६ 

३. पद्मपुर व मालतीमाधवांताल पद्मावती हीं एकच आहेत काय? १७ 

४, भवभूतिविषर्यी आणखी कांहीं किरकोळ माहिती... ९८ 

५, भवभूतीचा कालनिर्णय; भवभूति व कालिदास 1 ग्र 

ह टो १? भवभति व बाणकवि ... व बर 
ह: 2? भवभूति व कुमारिलभट्ट नवन पप 

१. १7 भवभूति व राजशेखर ... **« रे 

रु. ४ १? भवभू[ति वब वाक्पातराज न. ७ 

मळ. पी १2 समारोप ... मभर मगन रोट 
भवभूतीने केलेले ग्रंथ ... डी. मग ..* २९-३१ 
११, भवभूतीचे अनुपलब्ध ग्रंथ र .*«. २९ 

१२, भवभूतीचे उपलब्ध ग्रंथ री गोव मरळ. किर 
सहार्वारचरित; गुणदोषविवेचन ... हशा ३१-३९ 
१३. महावीरचरित रचितांना भवभूतीपुढें उभा राहिलेला प्रश्न ३९१ 

१४, भवभूतीनें रामायणकथेमध्यें केळेळे फेरफार गर्गे ररे 

१७, या फेरफारांचें नाट्यशास्त्राच्या दृष्टीनें महत्व हग रोप 

१६, महावीरचेरितांतील दोष नम $ ... ३े७ 
भाळतीमाधव; खंविधानक व जुणदोषविवेचन ... ३९-६३ 


१७ क---१७ छ, मालतीमाधव; संविधानकाची जुळवाजुळव ३९ 
१८ क--- १८ ज. मूळगोष्टी संविधानकांत गोंवितांना त्यांत भव- 

भूर्तीनें केळेळे फेरफार व त्यांचें नार्यदृष्टया महत्व ४८ 
१९ क--१९ ख, माठतीमाधव; संविधानकाच्या रचनेतील दोष 


षद 
९० क-०7२० ख., माठतीमाधवांतील इतर दोष... ७. कढेन्वोडे 
उत्तररामचरित; संवेसाधारण टीकात्मक विवेचन ... ६३-६६ 


२९१ क--२१ ख. उत्तररामचरिताची सवोगसुंदरता मी . 


. २२, भवभूतीच्या तीन्ही नाटकांत आढळणाऱ्या कांहीं विशिष्ट बाबी 


नाटकांताल पात्रांची यादी 


मराठी भाषांतर चित्रदर्शन नामक अंक पहिला 
पंचवर्टाप्रवेश नामक अंक दुसरा ... 
छाया नामक अंक तिसरा 
कौसल्या व जनक नामक अंक चवथा 
कुमारपराक्रम नामक अंक पांचवा 

कुमारप्रत्याभज्ञान नामक अंक सहावा 
संमेळन नामक अंक सातवा 


ज़ पृष्ठ 
29) ता २७-७० 
७१--१०५ 
न १०६-१२६ 


"७. 'हकूळू. ऐऐ७- १६७३ 
«० १९१७४-२०४ 
«*** रे०५-ररेड 
... २२५-२५५ 
«*« ««« २५८-२७८ 


शुद्धिपत्रक 
न 
पृष्ठ पाक्ति अशुद्ध शुद्ध 
वाज "पणा 

२१ । शेवटची कालिदा कालिदासा 

५९ । खाठून ५ संविधानकाच्या संविधानकाचा 

९५ |, खाठून २ टीप १ टीप १ व पृष्ठ टटटीप १ 
१२२ २१ प्र्ये प्रिय 
१८३ डू याज्ञवक्य याशवल्क्‍्य 
२०२ २० १. जनक ३. जनक 
२१७ | खाठून ६ पातिस्पर्धी प्रतिस्पर्धी 
0... (१४... 2 ठिवाबवाचे ठेवावयाचे 
२४०७ शिरोरेखा .। ६.२. दवी 
रद १9 ९रेद्त व्य 
२७२ , खालून ५ दृवर्थी र्थी ी 

२७६ | शेवटची ब्रह्मापर्ण ह 


ब्रह्मा्पण 


प्रस्तावना 


हिंदुस्थान सोडून पहिल्यानेंच परदेशी जाण्या पूर्वी मनुष्याची स्थिति 
कशी होते-सरवेपरीने अपरिचित परिस्थितींत आपणांस काय अडचणी 
येतील याची बरोबर अटकळ कारितां न आल्याने उगीच नसती रुखरुख 
मनास लावून घेऊन जो भेटेल त्याला जे सचतील ते प्रश्न विचारून तो 
: प्रवासाची तयारी ! कशा रीतीनें करितो--याची प्रत्यक्ष अनभवाशिवाय 
कलपना होणें दुरापास्त आहे. एका सद्रृहस्थानं आम्हांस असा बुद्धिवाद 
सांगितला कीं परदेश्ीं मातभाषा बोलण्याचा प्रसंग न आल्याने तिचा 
विसर पडण्याचा फार संभव आहे; कारितां तुम्ही आपल्याबरोबर इंग्रजी- 
मराठी कोश अवड्य घेऊन जा. मीं त्याच्या या उपदेशाची थट्टाच केली 
कारण एक दोन वर्षांच्या अनभ्यासाने दोन एक तपांच्या अभ्यासावर पाणी 
पडेल हे मळा शक्‍यच वाटलें नाहीं. व सुदैवाने माझा तके खरा ठरला 
तथापि मुंबईपासून ळंडनपर्यंतच्या एका पंधरवड्याच्या प्रवासांत मातभाषा 
बोलावयास न सांपडल्यामुळे अडखळणारे असे कांहीं विद्यार्थी मळा भेटले, 
यावरून सदर्रील सद्ग्रहस्थाचा उपदेश अगदींच अनाठायीं होता असे 
म्हणतां येत नाहां ! 


असली विसराळूपणाची लाट मजवर आल्यास काय उपाय योजाव- 
याचे ह॑ मीं अगोदरपासून ठरविलं होते. माझ्या मतं अशा प्रसंगीं रामबाण 
उपाय म्हणजे एकाद्या कठीण इंग्रजी पुस्तकाचे मराठींत भाषांतर करणें 
काळोइलचें * फ्रान्स देशांतील राज्यक्रांति! हे प्स्तक या कारणासाठी मीं 
मुक्रर केळे होते. पण लवकरच मला असें आढळन आले कीं फ्रैच व 
जर्मन भाषांशीं चांगला परिचय झाल्याशिवाय हें काम मनासारखे व्हावयाचे 
नाहीं. म्हणून हे भाषांतराचे काम पुढें ढकलणे प्राप्त झालें. नंतर अमेरिके- 
तीळ “हारवड ओरियंटल सारीज' करितां उत्तररामचरित हे संस्कृत नाटक 
तयार करीत असतां या नाटकाच्या आजपावेतो प्रसिद्ध झाठेल्या आव- 
ताचा, भाषातराचा, व टाकात्मक निंबधांची याद करण्याचा प्रसंग आला 
त्यावेळीं आपल्या मराठी भाषत उत्तररामचरितासारख्या नाटकाचे परशुराम 

2१ [क रीत चेह) 


१० प्रस्तावना 


पंत गोडबोल्यांनीं सुमारें ५ ० वपीपूर्वी केलेळे एकच भाषांतर अस्तित्वांत 
आहे. व आज कैक वर्षे तेही विकत मिळेनासे झाले आहे हे समजून ससे- 1 
दाश्चये वाटलें; व शक्‍य तर आपणच ह्या संस्कृत नाटकाचे शब्दशः, व | 
मुळांतील हृदयंगम प्रसंग व कवीचा भावा खुलवून दाखविणाऱ्या टीपा 
जागोजाग धाढून, भाषांतर करावें असे ठरविले, प्रस्तुत पुस्तक ह॑ या नि- 
श्वयाचें हृश्य फल होय, 


1 

१, या भाषांतराची पाहेली आवृत्ति १८५९ मध्यें ब दुसरी १८८१ मध्ये निघाली | 

होती, प्रस्तावनेत परशुरामपंत म्हणतात-- “मूळ संस्कृत ग्रंथाचे हें भाषांतर असें | | 
म्हटलें, परंतु केवळ शब्दास शब्द अद्या रीतीने केलेलें असें नाहीं. क्काचित्‌ 

स्थळी न्वूनाधिक्य केळें आहे. मूळग्रंथ गद्यपद्यात्मक आहे. त्याप्रमाणें ह्यांत | 

ही गद्यांचे ठिकाणीं गद्यें आणि पद्यांचे ठिकाणीं पद्य केलीं आहेत. १ 

'ोकांचीं वृत्ते मूळ अ्रंथाप्रमार्णेच सर्व आहेत असें नाहीं; ज्या ठिकाणीं | 

जसें साधलें त्या ठिकाणीं तसें केळें आहे..... . मूळग्रंथांत संस्कृत भाषा 

आणि बालभाषा अशा दोन प्रकारच्या 

एक मराठी भाषा मात्र आहे, 


भाषा आहेत, परंतु ह्या भाषांतरांत | 
कोठें कोठें हवे तसे मराठी शब्द न सुच- | 
त्यामुळें निरुपाय होऊन संस्कृत भाप्रेतले गव्द घेतले आहेत. ? या । 
भाषांतरांतून बरेच उतारे पूर्वीच्या सराठी क्रमिक पुरतकांत घेतले अस. । 
ल्यान निदान जुन्या पिढीळा तरी परुरामपंतांचे बरेच लहोक परिप्ित । 
झाळे आहेत. , या भाषांतराची तिसरी आवात्ते केव्हां निघेल तेव्हां निघो, । 
पण परशुरामपतांचे कांहीं “छोक तरी नवीन पिढीस अवगत असावेत | 
एवढ्याच करितां मीं प्रस्तुत भाषांतराच्या टीपांतून त्यांतील कांहीं कांहीं । 
वेचक छोक मुळांतीळल अनुक्रमांक ठेऊन दिळे आहेत. | 
या भाषांतराशिवाय वामनदास्त्री इसलामपुरकर यांनी * 
पुस्तक ( १८८९त) केळें आहे, व रा० रा? 
याना कांहीं वषोपूर्वी विविधज्ञानावेस्तारांत कैमशः ब पुढें एकत्र पुस्तक- 
ग प्रसिद्ध केलेला उत्तरामचरित सार व विचार” हाही एक निबंध | 
आहे. ह्या (७ अुस्तकामध्यें मूळाचें शब्दशः संगतवार भाषांतर दिलें | 
नसून मूळ कथेचा (विस्तृत) गोप्रवारा दिला आहे | 
हहत प्रकट करणारी टीका 


र विवे €, व मधुन मधुन कवीचें 
8.8. झन्य ऱ्च्न ञझ टे) आहे या: 

दोन्ही मरथांतील सर्वच मुद्दे आठे आहे. मला जरी या 
व त्यापासून मळा पुष्कळ फा 


करुणराघव ? ह्मणून एक 
महादेव व्यंकटेश लेले 


परले (> 
पटले नाहींत तरी दोन्ही प्रयत्न स्तुत्य आहेत 
पैदा झाला आहे हें मीं प्रांजळपणे कवूल करितों. 
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मूळ यरेथाचें शब्दश: भाषांतर करण्याचा मीं प्रयत्न केला आहे. भास- 
कालिदासभवभूत्यादि महाकवींच्या ग्रंथांचे भाषांतर करण्याचा आव घाढून 
* व्र त: > > २०९ 0) 
मूळांत नाहींत अशीं शब्द वा वाक्य मध्येच डुसदूत देणे अथवा मूळांतीळ 


९ 


कोहीं अवघड भाग भाषांतर बोजड होईल म्हणून वगळून टाकणे हा त्या 
प्राचीन कवींचा अक्षम्य उपमर्द होय असे मीं समजतो. शब्दशः भाषांतर 
करण्यामध्ये मूळाचा आटोपशीरपणा व भाषासैष्टव ळुप्त होण्याचा पुष्कळ 
संभव असतो हें मळा कबूळ आहे. विदशोषतः पद्यांसंबंधीं तर ही गोष्ट 
अगदीं खरी आहे. कवीने योजिलेळें वृत्त, महत्वाचा शब्द महत्वाच्या 


ठिकाणीं घालणें वगेरे शब्दरचनतीळ बारीक खाचा, अनुप्रासयमकासारखे 
* ळे ह. ळशी «. >> चि > 

शब्दाळकार, हेतुगभ विशेषणे, व इतर अथीळुंकार हे सवे एका भाषेतून 
दुसऱ्या भाषेत उतरणें केव्हांही सर्वस्वी अशक्‍य आहे. मग त्या भाषा संस्कृत 


व मराठी यांसारख्या परस्परांशी निकट संबद्ध अशा कां असेनात. तथापि 
क र »_५ क ठेवि । (१ 000: मका कक. 
भाषांतरांत मूळांतीळ जितके गुण ठेविता येतील तितके ठेवण्याचा प्रयत्न 


कै० विष्णुशास्त्री चिपळूणकरांचा 'कविपंचकां'तील भवभूतिवरचा निबंध प्रसिद्धच 
आहे, व तो सवानी एकवार तरी वाचावा. “रगभूमे ? मासिक पुस्तकांत 
रा*सा० गोपाळ वामन बापट यांचाही एक उत्तररांमचरितावर टीकात्मक 
लेख प्रसिद्ध झाला आहे, , 


अलीकडे ( १९०९ ) रा० अनत वामन बरवें यांनी उत्तररामचरिताची एक 
. संगीत रंगावात्ते काढिली आहे; व “सुमंत' कवीनीं त्याचे उद्देशानें 'सीता- 
पुनर्वियोग' नामक नाटक रचले आहे (१९११). पणया दोन्ही प्रयत्नां- 
संबंधानें 'इदे च नास्ति परे चन लम्यते' अक्यापैकींच प्रकार झाला आहे 

असें मोठ्या कष्टाने ह्मणावें लागते. 


१. तथापि ओळीने शब्दास प्रतिशब्द ठेवणें, व वार्वयस्चनेकेड आणि एकंदर 
भाषाेलीकडे बुध्या दुर्लक्षच करणें याला कांहीं भाषांतर ( 918)0” 
एं) म्हणतां येणार नाहीं, शब्दानेतर ('१)5५००७॥७ए]६॥०1)) म्हणतां 
येईल. अशा प्रकारचें 'शब्दान्तर व मूळास नांवाचा आधार घेऊन १ 
मध्ये बरेच स्वकपोलकल्पित शब्द, वाक्ये, व प्रसंगी प्रवेंाच्या प्रवेश घुसटूनं 
देऊन केळेळें 'रूपांतर या दोन विरुद्ध कोटींच्या बरोबर मधून जाण्याचा 
मीं शक्‍य तितका प्रयत्न केला आहे. 
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करावा; व ज्या अर्था शब्दांपेक्षा व इतर अवांतर गोष्टींपेक्षा अ्थाकडे 
वशप टक्ष देणे जरूर होतं त्या अथी मीं मूळ पद्यांचे गद्यातच भाषांतर 
करण्याचे ठरविळे, जे मनोविकार पद्यांतूनच व्यक्त झाळे पाहिभेत त्यास 
गद्यात आणण्याने थोडा रसभंग होण्याचा संभव आहे हे खरें; पण त्यास 
नाइलाज आहे 

प्राचान सस्कृत कवींच्या कृतींचे मराठींत अवीचीन वाचकांकरितां 
भाषातर करावयाचे ह्मणजे भाषेतील प्रत्येक लकब आजकालच्या गोष्टीं- 
सारखा साधला पाहिजे--मळांत $ आयपुत्र आगत: ' असं असेल तर 
त्याचे भाषातर “ तिकडनं येणं झालं ' असेच केठे पाहिंजे--असं मला 
वाटत नाहीं. एका सन्माननीय प्राचीन कवीचे शब्द आपण वाचीत 


आहा, आजच प्रसिद्ध झालेली ही चटकदार कादंबरी नव्हे, ही भावना 
णकरून जागृत होईल अशी भाषांतर 


ची शब्दरचना असावी; व मीं 
ती तशी ठेवण्याचा प्रयत्न केळा आहे. तथापि कांहीं स्थळें कित्येकांस 
दुबोध, कित्येकांस नीरस, व [केत्थकास अप्रयोजक वाटण्याचा संभव 
आहे. अशा ठिकाणीं जे कोणीं योग्य सूचना कारेतील़ त्यांचा मीं अत्यंत 
करणी होईन 


4 2 ऑरियटल सारीजकारितां तयार केलेल्या आवृत्तींतील मूळ ते- 
वढे निराळें छापून त्याच्या कांहीं आ 


वृत्ता जादा काढन विक्रास ठेविल्या 
आहेत. तेंच मूळ आधारास घेउन ₹ मराठी भाषांतर केळे आहे. -छो- 
च भाषांतर गद्यांत पण बीत ओळींवर आपेढे आहे व भाषांतराच्या 
शेवटी *छोकाचा अचुक्मांक देढा आहे. -छोकांचा अनुक्रम प्रत्येक अं- 
धक. पोनि पासून शेवटच्या अंकापयेतचे सवच 
तर बीत नसलेर ५. ले नाहींत. दोन 'छाकांमर्धील गद्याचे भाषां- 
तिसरी याप्रमा मी पिठे आहे व ह्या ओळी दोन दोन टाकून 

ग माजेलेल्या आहेत. अः: 

शा 
त. मिला भागाचा 1 11 कोणतया 
य णञे 

ना क क 1 पाचव्या “छोकाचा प्रथम चरण; 
व्या “छोकानंतरर्‌ री 
म्हणजे सातव्या सवी च्या गद्याची तिस 


मरभांच्या ( 'छोक लाग 
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"याच्या पूर्वीच्या ) गद्याची पांचवी ओळ.' भाषांतरांत अभिनयसूचना 
( 51७४७ तोा७०५ळाड ) अर्धवतुळाकाति कंस्तांत घातल्या आहेत व भाषां- 
तराचा भावार्थ अधिक स्पष्ट करण्याकरितां घातठेळे पदरचे शब्द चौकोनी 
कंसांत ठेविळे आहेत. पानाच्या शिरोरेखंत समोरासमोरच्या दोन पानांत 
मिळून कोठपासून कोठपर्यंत भाग आळा आहे हें दाखविण्याची योजना 
केळी आहे. सारांश वाचकांचे त्रास जेणेंकरून कमी होतील व वेळ 
वांचेळ अशा उपायांचें शक्‍य तेथें व शक्‍य तितकें अवलंबन केलें आहे. 

भवभूतीच्या उत्तररामचरिताशीं माझा परिचय आज कमींत कमी 
पंधरा वर्षीचा आहे व ज्या कांहीं गुणामुळे प्रथम वाचनाचे वेळीं हे 
नाटक मळा आवडले तेच गुण त्या नाटकाची अनेकशः पारायणे झालीं 
तरी अजून मळा तेथें व दर पारायणास अधिक स्पष्टपणे दृष्टोत्पत्तीस 
येतात. कैकवेळां तरी उत्तररामचरिताने माझ्या शारीरिक श्रमांचा परि- 
हार केळा आहे, मानसिक आधींचा विसर पाडिला आहे, व संक्षुब्ध 
मनोवृत्तीचे दमन करून मला स्वर्गीय आनंदसागरांत पोहावयास लाविले 
आहे ! अशा प्रकारची दिव्य कामागेरी माझ्या संबंधांत आणखी एकाच 
व्यक्तीकडून झाली आहे, व त्याच व्यक्तीस-थोडी लोकलजञा बाजूस 
सारून-हे भाषांतर मीं प्रेमपुरःसर अर्पण करीत आहे. . 


पुणे, 
जून १९१५. र श्रीपाद कृष्ण बेलवलकर, 


१, प्रत्येक छोकास चार चरण असल्याने प्र, द्वि, तू, च, या अक्षरांनी त्यांचा 
निर्देश कारेतां येतो; व जेथें छोकाचा प्रत्येक चरण निरानेराळ्या ओळी 
बर अंसतो तेथें चरणाच्या निर्देशाने 'छोकाच्या छापलेल्या ओळीचाही निर्देश 
होतो. परंतु अनुष्टुभ्‌ ब आर्या आह्ली मुळांत दोन ओळींतच छापिल्या 
आहेत. या प्रत्येक ओळींत दोन दोन चरण आहेत म्हणून या वृत्तांतील 
ओळींचा निर्देश पू (पूर्वा) अथवा उ (उत्तराध॑) या अक्षरांनी केला आहे, 


1 क 


उपोद्धात 


भवभूतीचा कालनिणेय व जीवनहृत्तांत 


१. भवभतीने स्वतःविषयी दिलेली माहिती,--सध्यां उप- 
लब्ध असलेल्या आपल्या तिन्ही नाटकांच्या प्रस्तावनांमधून भवभूतीनं 
स्वत:विषयी व स्वतःच्या कुटुंबाविषयीं थोडीबहुत माहिती दिळी आहे 
ही माहिती महावीरचरिताच्या प्रस्तावनेमध्ये ( कदाचित्‌ त॑ कवीने राचे- 
लेळें प्रथम नाटक होतें म्हणून ) बरीच विस्ताराने आली आहे. मालती- 
माधवाच्या प्रस्तावनेमध्ये ही सवे माहिती असून त्याशिवाय, आपली 
पर्वीची.कृति लोकांस नापसंत झाली, किंबहुना त्यांनीं तिची अवज्ञा 
केली, म्हणन रागावून भवभूतीनंही लोकांच्या पसंती नापसंतीची आपण 
मळींच पर्वा करीत नाहीं असे बेफिकिरीचे-जवळ जवळ उद्दामपणाचे- 
उद्गार प्रकट केळे आहेत. कावि 'पारिणतप्रज्ञ ( उ०रा०च० ७.२० 3) 
झाल्यावर-त्याच्या . नाट्यकौरशल्याचा पूणे विकास झाल्यावर-रचि- 
लेल्या उत्तररामचरित या नाटकाच्या प्रस्तावनेमध्ये तो स्वतःविषयी 
अगदीं जरूर तेवढीच माहिती देत आहे, व तीही खोल पाण्यास शोभेल 
अशा संथपणानें. प्रस्तावनांतन आलेली ही माहिती थोडक्यांत अशी 

सांगतां येईल 


दक्षिण देशांत पद्मपूर नांवाचे एक शहर आहे. तेथें उदुंबर या 
आडनांवाचे कार्यप गोत्रीय ब्राह्मण राहतात. हे त्राह्मण अभझिहोत्री 
असून सच्छील व पंक्तिपावन असे आहेत. ह्या उदुंबरांच्या कुळामध्ये 


१, “आमच्या कृतीबद्दल जे कोणी आमची अवहेलना करून ती लोकांमध्यें पसर- 
वितात त्यांचे ज्ञान कदाचित्‌ आमचेहून.निराळ्या तऱ्हेचे असू शकेल; 
त्यांच्याकारेतां हा आमचा प्रयत्न बिलकूल नाहीं. मजसारखे ज्याचे मनोधर्म 
आहेत असा कोणी तरी कोठे तरी असेल, अथवा पुढे केव्हांतरी उत्पन्न 
होईल; नाहीं असं नाहीं. कारण, पृथ्वी विस्तीण आहे व कालही अनंत 
आहे. ” मालतीमाधव १.८, 
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महाकांवि म्हणून एक पुरुष होऊन गेला. त्यानें वाजपेय' यज्ञ केला होता. 
ह्या महाकर्वीपासून पांचवा पुरुष, भट्ट गोपालाचा नातु व पुण्यशील नील 
कंठभट्टाचा मुलगा श्रीकठ नांवाचा आहे. हाच पुढ भवभूति या संज्ञन 
प्रसिद्धीस आळा व याच्या आईचें नांव जतुकणीं ( लासेप्रमाणे आरक्त 
कान आहेत जीचे ) असे आहे. भवभूति वेद, उपनिषदे, सांख्य, योग 
इत्यांदि शासत्रे पडळा असून व्याकरण; अलंकार ( अथवा मीमांसा ) ज्ञ 
तके या विषयांतही तो वाकबगार आहे. त्याच्या गुरूस ज्ञानानाधे हे 
अन्वथेक नांव होते. भवभूतीस स्वतः काव्याची अमिरुचि असून नटवगीशीं 
त्याची फार मेत्री आहे व म्हणूनच स्वतः रचलेलीं नाटकें प्रयोगाकरितां 
. त्यानं अशा एका नटवगाच्या स्वाधीन करून ठेविली आहेत. 

२. भवभूतीचें मूळ गांव पद्मपूर कोठें आहे ?---वरील. हकी- 
गतींत ज्याचा उल्लेख आंला आहे ते दक्षिण देश्ांतीठ पद्मपूर कोणत £ 
मालतीमाधवाच्या कांहीं हस्ताळखित प्रतींमध्ये पद्मपूर वऱ्हाडांत ( विद्‌- 
भपु) आहे असे स्पष्ट म्हटळें आहे. व ज्या अथी प्रस्तावनेत प्पूर 
दक्षिणेकडे ( दक्षिणापथे ) आहे असे म्हटलें आहे त्या अर्थी ज्या 
कालप्रियनाथाच्या यात्राप्रसंगीं भवभूतीच्या नाटकांचे प्रयोग केळे जात 
असत तो कालप्रियनाथ म्हणजे उज्जयिनीचा महाकालेश्वर असं म्हट- 


१, आमेष्टोम, अत्यभिष्टोमं, उक्थ्य, पोडशिन्‌ , वाजपेय, अतिरात्र, आणि असो 
र्याम असे सोमयागार्‍चे सात प्रकार आहेत, त्यांपैकी 


ह्निधी 9 ग वाजपेय ब्राह्मणांस व 
नयासही करितां येतो व तो राजसूय यज्ञाहून भ्रेष्ठ आहे. राजसूयाने केवळ 


राज्य मिळतें व वाजपेयानें साम्राज्य मिळतें. सर्वामध्ये अग्रणी म्हणून जो 
समजला जातो त्यासच हा यज्ञ विहित आहे, तेव्हां भवभतीनें ही गोष्ट 
अभिमानाने सांगावी हें साहजिक आहे. र 
२. भवभूति ह्मणजे भवापासून (शिवापासून 
आहे ज्यास तो. आख्यायिका अ 
नांव श्रीकंठ नीलकंठ उंदुंबर असे 
रहोक केल्यानेतर त्यास लोक 


“ गिरिजायाः न्दे 1 तर कित्येक ठिकाणीं 
गिरिजायाः कुच वन भवभूतिसिताननो ' असा दिला र. 


१७५] भवभूतीचा कालनिर्णय व जीवनवृत्तांत [-$ ३ 


ल्यास, वऱ्हाड उज्ञयिनीच्या दक्षिणेस असल्यामुळें, प्रस्तावनेंतील सवे 
स्थलनिदेश सुसंगत लागतो. तथापि महावीरचरितामध्ये व खुद्द मालती 
माधवाच्या इ. स. ११९६ त लिहिलेल्या एका प्रतीमध्ये ज्या अर्थी 
पद्मप्र वऱ्हाडांत आहे असा स्पष्ट उल्लेख नाहीं त्या अर्था ही बाब 
किंचित्‌ संदिग्धच राहते 


३. पद्मप्र व मालतीमाधवांतील पद्मावती हीं एकच आहेत 
काय ?---मालतीमाधवाचं कथानक पझावती नामक नगरींत घडून येतं 
ह्या पद्मावतीच्या आसपासचा प्रदेश मालतीमाधवांत इतक्या सूक्ष्मपणे 
* वर्णिळा आहे कों तेथें दिलेल्या नद्यांच्या वगरे नांवावरून ह्या पद्मावर्ताचं 

ठिकाण माळव्यांतीळ नरवार ह्या शहराच्या किंचित्‌ इशान्येस असलेलं 
पवाया अथवा पोलापवाया नामक लहान खेडे होय. असं रा. लेले यांनीं 
. आपल्या ' उत्तररामचरित सार व विचार ' ह्या निबधांत (पृष्ठ ५) 
सिद्ध केलें आहे. ह्या खेड्याच्या जवळच एका मोठ्या शहराचे अवशेष 
अजून दृष्टीस पडतात. तेव्हां प्रश्न असा कीं ही मालतीमाधवांतील पद्मा- 
वती व भवभूतीची जन्मभामे जे पद्मपूर हीं एकच आहेत कीं काय? हीं 
एकच मानलीं तर ज्याच्या यात्रेच्या प्रसंगीं भवभूतीचीं नाटके केलीं गेलीं 
तो कालप्रियनाथ व उज्जयिनींचा महाकालेश्वर हे एक म्हणतां येणार 
नाहींत; कारण प्रस्तावनेप्रमाणें पझपूर कालप्रियनाथाच्या दक्षिण दिशेकडे 
असले पाहजे, व पद्मपूर-पद्मावती-पवाया अशी कल्पना केल्यास तं. 
कालप्रियनाथाच्या (हणजे कल्पनेप्रमाणे उज्जयिनीच्या महाकालेश्वराच्या) 
उत्तरेस सुमारें २२० मैलांवर येते. हा विरोध दूर करण्याकरितां यमुनेच्या 
तीरीं असलेलं काल्पी शहर हंच कालप्रियनाथाच्या यात्रेचे ठिकाण अशी 
सदर रा. लेळे यांची एक पुरवणी कल्पना आहे ( उत्तररामचारित सार 
व विचार, पृष्ठ ४ व ८४ पहा ). असं मानल्यास पवाया ( पझप्र ) 
काल्पीच्या ( कालप्रियनाथाच्या ) दक्षिणेकडे येतं. या वादाचा कायमचा 
निकाळ देणें आमच्या मतं तूर्त शक्‍य नाहीं. पद्मावती व पद्मपर अथवा 
काल्पी व कालप्रियनाथ यांमध्ये जितकं नामसाहर्य आहे तितकच जवळ 
जवळ कालप्रियनाथ व महाकालेश्वर यांमध्ये आहे. काल्पी येथे उज्ज- 
यिनीप्रमाणे एखादें पुरातन लिंग अथवा दाकराचें स्थान असल्याची 
इ ७ रा; च] 
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प्रसिद्धि नाहीं. शिवाय ज्या अर्था कांहीं हस्तलिखित पोथ्यांत * विदर्भषु ' 
हें पद आहे त्या अर्थी त्याला कांहीं तरी आधार असला. पाहिजे असे 
ग्रहीत धरणें गैरवाजवी नाहीं. म्हणून आमच्या मनाचा कळ भवभूतीचे 
वऱ्हाडांतच मूळ गांव होतें या मताकडे घेतो. मालतीमाधवांत पद्मावतीचे 
वणन इतकें अचूक व सविस्तर आहे म्हणून पद्मावती भवभूीस बाल्या- 
पासून परिचित असावी, किंबहुना ती त्याचें मूळ गांव असावे ह्या विचार- 
सरणींत्‌ कांहींच राम नाहीं. कारण ज्या स्थळाचें कवीने सूक्ष्म व्णेन 
केढें असेल तं त्या कवीचें मूळ गांवच असलें पाहिजे असें म्हटल्यास 
भयंकर अनवस्था होईल. 

४. भवभतिविषयीं आणखी कांहीं किरकोळ माहिती.-- 
पद्मावती हे. भवभूतीचें मूळ गांव असे मानण्यास जरी पुरेसा आधार 
नसला तरी पद्मावती भवभूतीच्या पूणे परिचयाची असली पाहिजे--- 
त्याचें बरींच वर्षे वास्तव्य झाळें असळें पाहिजे--यांत संशय नाहीं. 
कदाचित्‌ माळतीमाधवांतीऴ नायक माधव याप्रमाणेच भवभूतिही पद्मा” 
वतीस आन्वीक्षिक्यादि शास्त्र शिकण्यास ( मा० मा० १-१९*) आला 
असावा व येथेच त्याची नाटकमंडळीशीं मेत्री जमली असावी.' त्या काढी 
नाटकमंडळींना अशा कवींची फार जरूर असे. जीं संस्कृत नाटकें प्रयोग- 
रूपानं त्यांना रंगभूमीवर आणावयाची असतील त्यांना काळ, स्थळ व 
प्रसंग यांस अनुरूप अशी एखादी नवीन प्रस्तावना* अथवा भरतवाक्‍्य 
१, भवभूतीचा जवळ जवळ समकालीन-अथवबा त्याच्यापेक्षा किंचित्‌ अगोद्र'चा- 

जो बाण त्याचें सुद्धां नटवर्गाशीं असेच सूत जुळलें होतें असें दर्षचरि- 

_ तामध्यें (निर्णयसागर प्रत, पृष्ठ ४७) त्यानें कबूल केलें आहे. 

२. सस्कृत नाटकाच्या छापील पुस्तकांत जी प्रस्तावना आपणांस आढळते ती 
त्या नाटकाच्या प्रथम प्रयोगाच्या वेळीं कवीनें स्वतः लिहिळेली होय. 
पण सस्कृत जाणणाऱ्या प्रेक्षकांपुढें त्यानंतर केल्या गेलेल्या प्रयोगांमध्ये मूळ 
प्रस्तावनंतीलच काल, स्थल व प्रसग यांचा उल्लेख कायम ठेवला जात असे- 
लसें संभवत नाहीं. प्रस्तावनेमध्ये व भरतवाक्‍यामध्ये थोडेबहुत फरक होत 
असतीलच. मृच्छकटिक नाटकाच्या प्रस्तावनेत तरी निदान असा फरक 


खास केला असावा, एरवी प्रस्तावनेत कवीच मृत्यूचे ठे 
त व याच वर्णन ( शोक 
४) येतं ना, . व्‌ 


१९] भवभूतीचा कालनिणय व जीवनवृत्तांत क. 


जोडावयाचे असं, अथवा एखाद्या नवशिक्या नाटककाराने रचिलेलळें 
नाटक कोठें कोठें सुधारावयाचें असळे, हणजे ते काम नटवगे आपल्या 
परिचयाच्या कवीकडून ( त्यास अल्पस्वल्प मोबदला देऊन ) करून 
बेत. व अशा रीतीनेच बहुधां भवभूतीस नाट्यकलेचा शोक लागला 
अत्तावा, कदाचित्‌ जरूरीच्या वेळीं भवभूतीने कांहीं नाटकांत नटाचे काम 
सुद्धां केळें असेल. ते कसेहा असो. लवकरच भवभूतीची या नाटकमंडळी- 
वर इतकी छाप बसठी कीं त्याचीं स्वतःची नाटके त्यांच्याकडून प्रयोग- 
रूपाने रंगभूमीवर येऊं लागलीं व अशा रीतीनें भवभूति नाटक- 
कार बनला. | 

भवभूतीची सांपत्तिक स्थिति म्हेणण्यासारखी चांगळां नव्हती) 
तेव्हां त्याला नाटकें करणे हें जवळ जवळ उपजीविकेचे एक साधनच झाले 
असलठें पाहिजे. आपल्या विद्ठत्तेचे व नाट्यकळेचें लोकसमाजाकडून 'चीजं 
होत नाहीं याबद्दळ त्याला फार दुःख होई; व या दुःखाच्या भरांत 
काढिठेळे निराशेचे उद्गार त्याच्या तीन्ही नाटकांमध्ये कमीअधिक प्रमा- 
णाने आले आहेत. महार्वीरचरित हं पहिळेंच नाटक असल्याने त्यामध्ये 
त्यांने विशेष कांहीं म्हटलें नाहीं; माळतीमाधवांतील त्याचे शब्द वर 
(पृष्ठ १५ टीप १ ) दिलेच आहेत. नाट्यकला पूणे वश झाल्यानंतर 
लिहिलेल्या उत्तररामचरित या नाटकांत सुद्धां ( प्रस्तावना रछोक ५ ) 
लोकांच्या गुणानभिज्ञतेबद्दल़ त्यांना कवीने दुरून एक टोमणा मारण्यास 
कमी केलें नाहीं. मात्र यावेळीं त्याची स्थिति जरा सुधारली होती- 
त्याच्या दीघ परिश्रमाचे त्याला फळ मिळालं होते-असे ह्मणण्यास 
जागा आहे. 


- यांवरून पहांता भंवभूंतीसं राजाश्रेयं मुळींचे नव्हता, अथवा असल्यास 
तो त्याच्या आयुष्याचे अखेरीला व अंगदीं जुंजबी मिळाला होता असे 
अनुमान होतें, पुढें 8 ९ पहा. भोजप्रबंधासारख्या पुस्तकांतून कालिदास 
१, पुढे उ० रां चं अंक ७ अखेर कुडलंबांसाहित वाल्मीकीच्यां प्रवेशाचे 


वेळीं अरुंधती रंगभूमीवरूनं निंघून जाते त्या ठिकाणीं मराठी भाषांतरासं 
औग्दीं जी ढीप जोडली आहे ती पदा, 


&४-] उपोद्‌घातं [२० 


व भवभात याच्यासबंधाने ज्या द्तकथा आल्या आहेत त्या अथात्‌ 
अगदां निराधार होत 


अशा रोतांनं दारिद्यामध्ये काळ कंठणं जरी भवभतीच्या नशिबी 
* आढ हाते तरा चारुदत्ताप्रमाणे ( मृच्छकाटिेक ३२-२८ ) दोन बाबतींत 
त्याची स्थिति स्पृहणीय होती. त्याला मित्र वश होते व त्याला कोटं- 
बिक सुख चांगळे लाधले होतें. मेत्री, दांपत्यप्रेम, पुत्रवात्सल्य, इत्यादिकां- 
बद्दळ भवभूतीन जे उदात्त विचार आपल्या नाटकांतन जागोजाग घातले 
आहेत तेच याची साक्ष पटवितील. उदाहरणार्थ, उत्तररामचरित १.३ ८! 
२९; ३१-१८; माळतीमाधव ६.१८; महावीरचरित ५.५ ९; वगेरे स्थळ 
पहा. ख्रियासंबंधानं भवभू्तीचे विचार तर फारच वरच्या दजीचे आहेत 
कालिदासाचे सवे नायक बहुपत्नीक आहेत; भवभतीची त्याच्या उलट 
स्थाते आहे. भवभूतीच्या कालीं स्त्रियांस त्या वेळच्या : य॒निव्हार्सिट्यां- 
तून ' पुरुषांबरोबर शिक्षण दिळें जात असावे असे दिसते. अर्थात त्या- 
वेळीं सवेच स्त्रिया बहुश्नरत होत्या अशे जरी यावरून निष्पन्न 
होत नाहीं तरी निदान भवभतीचे विचार या बाबतींत कोते व अनुदार 
हेत अस आपणांस म्हणतां येईेळ. भवभूति स्वतः जाडा विद्वान्‌ होता 

. है तर त्यानं मुद्दाम होऊन जगाच्या निदशेनास आणण्याचा मधन मधन 
प्रयत्न केला आहे. थोडक्यांत सांगावयाचें म्हणभे भवभतीचीं. उपलब्ध 
नाटके वाचल्यानंतर त्यावरून भवभाति हा कसल्या तऱ्हेचा मनष्य होता 


१, मालतीमाधव॑ अंक ६, “छहोक १८--- 


““वत्सांनो, तुझं नीट ध्यानांत ठेवा कीं स्त्रियेंळां पाते वे पतीला आपली 


धर्मपत्नी म्हणजे एक अत्यंत जिव्हाळ्याचा मित्र आहे (आई, बाप, भाऊ, 
बहीण ) संव नाती तेथे एकवटलेली अंसंतात; तेथे सर्व मनोरथांची परमावाधे 
होते; तो एक अमोल्य 


ठवा आहे, किंबहुना जीवितसर्वस्व आहे !” 
महावीरचरित अंक ५, ह्ौक ५९ 


प्रसंगी पाण वेंचूनही त्याचें हित स्वाघर्णे त्याशी कधीं द्रोह अथवा 
कपट न करणें; आणि आपण स्वत चै जसें प्रिय करू तसे त्याचे प्रिय करणे; 
दे मेत्रीरूप महा त्रत आहे.” 


२, पुढे $ १८ क पहा, 


२१] भवभूतीचा कालनिणेय व जीवनवृत्तांत [-8 ६ 


याची जर अटकळ बांधण्याचा प्रयत्न केळा' तर एका मध्यम स्थितीतील 
प्रेमळ, पापभीरु, सत्वशीळ, व विद्वान्‌ ब्राह्मणाचे चित्र. आपल्या डोळ्यां- 
समोर उभं रहातं 


५, भवभूतीचा कालानिणेय; भवभूति व कालिदास.--- 
निव्बळ दंतकथांवरून पाहिळे तर भवभूति व कालिदास हे समकालीन 
असून उभयतां भोजराजाच्या ( अथवा विक्रमादित्याच्या ) दरबारीं होते 
असे मानावे लागते. पण या दंतकथांवर अवलंबून रहातां येत नाहीं 
अंतर्गत पुराव्यावरून पहातां भवभूतीने कालिदासाचे काव्यनाटकादि अथ 
वाचले होतें व आपल्या स्वतःच्या ग्रेथांत त्याने कालिदासाच अनेक 
ठिकाणीं अनंकरण केलें आहे असे उघड दिसून येतं. कालिदासाच्या 
शाकंतळाची मळ कथा महाभारतांतळी आहे, त्याचप्रमाणे त्याच्या 
विक्रमोवशीयास खद्द क्रगवेदाचा ( १०-९५ ) आधार आहे, ही गोष्ट 
लक्षांत घेतां, भवभतीनं मालतीमाधवामध्ये (२-७ ; २९३ ) दुष्यंत 
व शकुंतला; पुरूरवा व उवेशी, इत्यादि प्रसिद्ध कथांचा जो नामाने- 
देश केळा आहे तो कालेदासाच्या या दोन नाटकांसच अनुलक्षून आहे 
असत निश्चयाने म्हणतां येत नाहीं. तथापि कालिदासाच्या व भवभूतीच्या 
नाटकांचा एकंदरीने विचार करितां त्यांमध्ये संविधानकाचे, कल्पनांचे, व 
शाब्दांचें सुद्धां बरेच साम्यं आहे असं आढळून येते. उदाहरणार्थ विक्रमोवेशीय 


१, अथीत्‌ ही अटकळच आहे हें विसरतां कामा नये, 


२. या प्रचलित आख्यायिकांपैकीं भवभूतीच्या उत्तररामचरितासंबंधांची जी एक 
आहे ती आम्ही येथे देतों, विक्रमादित्य राजाच्या पदरीं कालिदास राहिला 
असतांना एके दिवशीं त्याजकडे एक गरीब ब्रांह्ण कवि आला. हां कवि 
म्हणजे भवभतिच. त्यानें आपण नुकंतेच रचिलेलें उत्तररामचरित हें नाटक 
त्यांस वांचन दाखविले व राजाजवळ आपल्याबद्दल एक शब्द टाकावा अशी 
त्यांस विनंति केली, कालिदास या वेळीं सोंगऱ्यांनीं खेळेत होता. तथापि 
त्याने खेळतां खेळतां तें नाटक ऐकिलें ब एका बिंदूशिवाय स्व नाटक फॉर 
सुबक साधले आहे असा आपला अभिप्राय दिला (पुढें १.२७ बरील टीप 
पहा); व भवभूतीस जेव्हां ती सुधारणा मान्य झाली तेव्हां त्याने त्यास राजा- 
श्रय॒ देवविला, कालांतराने भवभूति कालिदोप्रमाणेच.मानमाभ्यतेस पावला, 


$ ६-| उपोद्‌धात |. रर 
अंक ४ मधील प्रीतीने बेहोष झालेल्या पुरूरव्याचे भाषण, व तसल्याच 
स्थितींत मालतीमाधव अंक ९ मधील माधवाचें भाषण, आणि विशेषतः 
त्याने मेघास प्रियेकडे संदेश देऊन पाठविणे ( मा० मा० ९.२५, २६ 
मेघदूत ' १ ० टया यत्र १८७५ ४३. वगेरे 3 र) शाकुंतलाच्या :8 च्या 
अंकांतीळ काऱ्यपाचा; व उत्तररामचरिताच्या ४ थ्या अंकांतीळ जन” 
काचा आपआपल्या कन्येसंबंधीं विळाप; विरहोत्तर दुष्यंतास आपल्या 
मुळाची हळूं हळूं ओळख पटत जाते तो शाकुंतलाच्या सातव्या अंकांतील 
प्रसंग, व रामास कुशलवांची ओळख पटते तो उत्तररामचरिताच्या ६ व्या 
अंकांतील प्रसंग; शकुंतला आणि दुष्यंत अथवा उवशी आणि पुरूरवा 
यांची परस्परांच्या प्राप्तिकरितां झालेली उत्कंठातुर स्थिति व त्या 
स्थितींत त्यांनीं योजिळेळे ( चित्र काढणे वगेरे ) उपाय, व मालती 
आणि माधव अथवा मद्यंतिका आणि मकरंद यांची जवळ जवळ त्याच 
सारखी स्थिति व उपाय; इत्यादि अनेक स्थूळ साइर्ये वर वर पहाणा- 
ऱ्यासही दिसून येतील. कल्पनांची व शब्दांची साम्ये आहेत तीं निरा” 
ळीच.” ह्या सवे गोष्टी विचारास घेतां भवभूतीने कालिदासाचे अनेक 
ठिकाणीं जाणून बुजून-त्यावर वरचढ करण्याच्या हेतूने-अनुकरण केळे 
१, प्रोफेसर पाठकांची प्रत, कालिदासाने मेघदूतांत योजिलेलें मंदाक्रांता दृत्तच 
__ भवभूतीने येथे मुद्दांम योजिले आहे, 
२, कन्या सासरी जाण्यांस निघाली एवढ्याच करितां काश्यपांचा विलाप आहे; पॅण 


-जनकाच्या 'विलापाचें भयं 
या. _विलापाचें कारण कन्येचा मृत्यु ब मृत्युहूनही भयंकर जना” 
पवाद,. अथोतू जंनकाचा शोके अधिक तीत्र आहे. 


'३ै, कालिदास व भवभूति या दोघांनी भ 
समवंसिद्ध ही हे उपाय सां कर्वि” 
समयंसिद्ध ह्मणून अंगिकारिठे आहेत, ंप्रदायिक अथवा 
द; ना र च यांनीं '“संस्क्रत कविपचंकांतील** भवभूतिवरच्यां 
ओरियंटल “धात काही असलीं साम्ये दाखविली च्या हारघरड 
ओरियंटल सीरीजंकरितां तयार लीं आहेत, आमच्या हा 


त र केलेल्या उत्तररामचरिताच्या ओंदृत्तीच्या 
एका पारेरिष्टांत हीं सर्व साम्ये एकबदून पहावयास सांपडतील; 


२९] भवभूतीचा कालनिणय व जीवनवृत्तांत [-$५ 


होते व म्हणून तो कालिदासानंतर केव्हां तरी झाळा असावा असें म्हणणे 
भाग पडते. गिज, के गर 

पण ज्या अथी खुद्द कालिदासाच्या कालासंबधाने मतभेद आहे 
त्या अर्थी हा पुरावा भवभूतीच्या कालनिणयास साक्षात्‌ लागूं 
पडत नाहीं. न 


१. दोन कर्वींमध्यें अथवा लेखकांमध्ये केवळ भाषासाध्श्य आहे हणूनच ते जवळ 
जवळ समकालीन-फार झालें तर एक दोन पिढ्या पुढें मार्गे-असले 
पाहिजेत असा जो एक कोटिक्रम करण्यांत येतो तो भ्रामक आहे. दोन सम- 
कालीन ग्रंथकारांची भाषादैली जशी मिन्न असूं शकते तशी ज्यांच्यामध्ये शत- 
कांचें अंतर आहे अशा दोन ग्रंथकारांची भाषाशैली सुद्धां सारखी असूं शकते. 
तेव्हां भवभूति व कालिदास यांपैकी एकाचा कालनिर्णय झाला म्हणजे दुसर्‍्या- 
चाही जवळ जवळ झालाच असें म्हणणें चुकीचे आहे. उदाहरणार्थ समजा 
आपण भवभूतीस इ०स० ७००च्या सुमारास घातलें तर उभयतांमध्यें भाषा- 
साहइय आहे सबब कालिदासास इ० स० पू० ९७ च्या सुमारास नेतां 
येणार नाहीं, अथवा कालिदासास आपण इ०स० ४"५०च्या सुमारास घातलें 
तर त्याच सबबीवर भासास इ०स० पू० २०० च्या सुमारास नेतां येणार 
नाहीं, हीं दोन्दींही विधानें न्यायशासत्रास अठुसरून नाहींत, 

२. सुदैवाने या मतभेदाची मर्यादा एकेकालीं जेवढी विस्तृत होती ( इ० स० 

| पू० ५७ ते इ० स० ११०० 9 तेवढी आतां... राहिली नाहीं. ऐेहोळें 
येथील इ०स० ६३४1५ च्या शिलालेखांत कालिदासाचा स्पष्ट उल्लेख आहे 
(इंडियन अँटीक्री ८, ए०* २३९) व हर्षचरितांत बाणकविही ( इ०स० 
६१०सुमारें) त्याचा उललेख करितो ह्मणून ९००नंतर कालिदासास ओढितां 
येत नाहीं. देतकथेप्रमाणें विक्रम संवत्सराचा संस्थापक जो विक्रमादित्य (३० 
स०पू० ५७) त्याच्या पदरी कालिदास होता, पण कालिदासाच्या रघुवंशा- 
मर्ध्ये (.४.६७,६८ ) वड्कू (-व०्कूत्वक्कून्वक्षून()0७ ). तीरवासो 
हूणांचा रघूने पराभव केल्याचा उल्लेख आहे व त्यावरून प्रोफेसर काशि- 
नाथपंत पाठक यांनीं सिद्ध केल्याप्रमाणे ( इंडियन्‌ अँटीक्करी, नोव्हेंबर 
१९१२, पृष्ठे २९५ ते २६७) र्थुवंशाचा हा भाग कालिदासाने इ०स० 
४५५ च्या किंचित्‌ पूर्वी केव्हां तरी लिदिला असला पाहिजे. त्या वेळी 
राज्य करित असलेल्या गुप्तवश्ीय स्कंदगुस्ताने विक्रमादित्य ही पदवी धारण 
केली असल्यानें या मताप्रमाणे दंतकथेची सुढां थोडीबहुत उपपात्ते लागते, 


& ९-] - __, उपोद्घात , २४ 


२. भवभूतीचा कालनिर्णय; भवभूति व॒ वाणकवि,--कनो- 
जचा हर्षवर्धन याने इ० स० १०६-६४८ पावेतो राज्य केलें याचा 
आश्रित बाणकवि हा होता हे त्या कर्वीनेंच रचिलेल्या हषेचरितावरून 


याविरुद्ध दंतकथेप्रमाणे कालिदास इ० स० पूर्वी पहिल्या शतकांतच होता 
असें आमच्यांपैकीं बऱ्या'च विद्वानांचे मत आहे. कोल्हापूरचे प्रोफेसर रघु- 
नाथराव आपटे यांनीं या मताच्या पुरस्करणार्थ अनेक पुरावे दिले आहेत, 
(8९९ ४, षे. ता] ७जत-ाटतद्ा 2112९-९5889 101 1891, 

_ एफपााझाल्व ७7 णाट एगांए७'ड६9 ० 13011089). हूणाच्या उल्लेखा- 
संबंधांत त्यांचे मुख्य मुद्दे दोन आहेत. एक, महाभारतांत सुद्धां हृणांचा 
उल्लेख आहे (जसें भीष्मपर्व ९.६६ वगेरे ); दोन, इ०स० पू० तिसऱ्या 
शतकापासून हूणांचें मध्य आशियांत राज्य असल्याचें समजतें. पण महा- 
भारतांतील कोणताही उल्लेख ऐतिहासिक प्रमाण झणून पुढें आणितां येणार 
नाहीं; व हूणांचें राज्य इतरत्र कोठेंही असले तरी (025 नदीवर त्यांचा ताबा 
इ०स० च्या पांचव्या शतकाच्या पूर्वी असल्याचें प्रसिदध नाहीं. शिवाय ज्या 
विक्रमसंवत्सराचा संस्थापक विक्रमादित्य कालिदासाचा आश्रयदाता ह्मणून 
देतकथा सांगते त्या विक्रमसंवत्सरानें ज्यांत कालगणना आहे असे जुन्यांत 
जुने शिलालेख म्हणजे इ० स० ४७ २)२ चा मंदसोरचा ( प] ७ 11- 


8८७1०15, 1888, 1). 88) व अलीकडे तेथेच सांपडळेला इ० स० 
४०४च्चा ( ]>'०ऱा'258 ४९७०५७ ०0 


कट (०९,00० 1912] 98, . ॥:-३8: (00 वात. ७. 


3 ). या दोन्हीं स्थळो “ विक्रम- 


आधार रहात नाहीं. विक्रमसंवत्सराचा त्यक्ष नामनिर्देश ज्यांत आहे 
असा जुन्यांत जुना शिलालेख 


इ. स. ८४२ र्‍चा होय इंडियन्‌ अँटीक्करी 
१९,'पृ८ ३५ पहा. ) ( शड 
कालिदासाच्या कालासंबंधाने आणखीही 


आहेत; व याव पूवी दिलेल्या पक्षांच्या समर्थनार्थ आम्ही सांगितले याहून 
अन्य अनेक पुरावेही त्या त्या पक्षाकडून पुढें न 


गोण आहेत. एकंदरीत सव सा 


२५] भवभूतीचा कालनिणेय व ्जावनवृत्तांत [-$ ७ 


समजतं. हर्षवधेनाच्याच दरबारीं प्रख्यात चीन देशचा प्रवासी ह्मएन- 
त्सग हा आला होता. हपेचारेताच्या उपोद्धातामध्ये बाणाने सुबंधु, 
भट्टारहारेचद्र, सातवाहन, प्रवरसेन, भास, कालिदास; गणाव्य, आव्य- 
राज, इत्यादि त्याला माहीत असलेल्या प्रसिद्ध प्राचीन व अर्वाचीन 
काव्य, नाटक व आख्यायिकाकारांचा उललेख केला आहे. पण यांमध्ये 
भवभूतीचा नामनिदेश नाहीं. याचीं कारणं अनेक असं शकतील. भवभाति 
हा बाणानंतर-निदान बाणाच्या हपेचारेतानंतर-झाला असेल, अथवा 
भवभाते बाणाच्या समकालन वा त्याच्या पवाचा असन सद्धा बाणास 
माहीत नसेल; अथवा माहीत असूनही त्याचा मुद्दाम नामनिर्देश करण्या- 
इतक बाणास त्याच महत्त्व वाटले नसेल उदाहरणार्थ ह्या हषेचारताच्या 
उपाद्धातामध्य वाल्माकिसारख्या आयकवाचे नांव आलेलं नाहा. पण 
बाणाने आपल्या कादंबरीमध्ये रामायणाचा अनेकरऱाः उल्लेख केलेला 
आहे. अन्य पुराव्यावरून बाणापेक्षां भवभतीचें अर्वांचीनत्व सिद्ध 
झाल्यास बाणाने भवभूतीचे नांव वगळणे हे॑एक त्या कालनिणयास 
दुजोरा देणारं दुय्यम प्रताचें प्रमाण होणार आहे, एवढेंच 

७, भवभूतीचा कालनिणय; भवभाति व क्ुमारिलभट्ट.---- 
भवभूतीच्या माळतीमाधवाची एक सुमारे ४०० वषीची जुनी प्रत रा. लेले, 
'उत्तररामचरित सार व विचार! इत्यादि पुस्तकांचे कर्ते, यांच्या अवलो- 
कर्नांत आली होती. या प्रतीच्या तिसऱ्या अंकाच्या अखेर “इति श्री- 
भट्टकुमारेलारोष्यक्ते माठतीमाधवे तृतीयो5डूः:' व सहाव्या अंकाच्या 
अखेर '* हाते श्रीकुमारिलस्वा(मेप्रसादप्राप्तवाग्षेभवश्रीमंदवेकाचायीवरचिते 
माठतीमाधवे पष्ठो$हू:ः ' अशा दोन पुष्पिका ( ९००७०३ ) आल्या 
आहेत. इतर पुष्पिकांतून व ग्रंथांती भवभूतीचेंच नांव आहे. 'गंउडवहो', - 
या प्राकृत काव्याचे संशोधक कै० शंकर पाडुरंग पंडित यांनीही ही 
प्रत पाहिळी होती, असं 'गउडंवहो' काव्याच्या उपादुघातांत ( 1१४९ 
५५॥:)॥॥॥॥/६ ) म्हटलं आहे 


१, मरांठी वाचकांस हर्षवधनांची संमॅग्र भाहिती कै ० पां० गो० पारखीशास्त्री 
यांनीं लिहिळेल्या ' श्रीहर्ष * या निबंधांत पहाण्यास मिळेल 

२, कादंबरी प्र, ५१ पं. १५, पृ. ९१ पं. १०, वगैरे (पिटर्सनची प्रत), - 
७. [उ य. चह 


& ७-] उपोद्‌घात | त 


या पुष्पिकांवरून खालळीळ अनुमाने काढितां येतील---एकतर, भव- 
भति हा खरोखरच प्रसिद्ध मीमांसक कुमारिळभट्ट याचा साक्षात्‌ शिष्य 
असावा व उंवेकाचाये हे श्रीकंठ या नांवासारखंच (पृष्ट १६ टीप २) 
भवभूतीचे दुसरे नांव असावे. अथवा दसरे, माळतीमाधवाचा तिसरा व 
सहावा हे दोन अंक भवभूतीचे नसून क॒मारिळ्भट्टाचा शिष्य उंवेकाचाये 
च्या हातचे अतावेत. भवभूतीनें कदाचित्‌ हे अंक लिहिले असतील! 
पण सुत्रह्मण्य कर्वास ज्याप्रमाणें महावीरचरिताचे भवभतीनं रचिलेळे 
शेवटचे सुमारें अडीच अंक न आवडून त्यांच्या ऐवजीं त्याने दुसरे 


अडाच अक आपण स्वतः रचून घातल, त्याप्रमाणच ह्या दोन अंकांचा 
प्रकारहा अप्रू शकेल 


पण हें सवे तकेवितक वास्तविक अस्थानीं आहेत. एकाच हस्तलिखित 
प्रतात माठतामाधवाच्या कत्योस कुमारिलभट्टाचा शिष्य म्हटलें आहे. पण 
हा निव्वळ ठेषकाचा प्रमाद असू शकेळ. उदाहरगाथ:; आमच्या अवलो- 
कनांत आलेल्या एका उत्तररामचरिताच्या हस्तठाखेत प्रतींत भवभतीचें 
नाव श्राकठाच्या एवजी शीलकठ असं चुकुन पडळ आहे. तसेंच माठती 
माधवाच्या नेपाळांतील़ अत्यंत जुन्या म्हणजे इ. स. ११५६ मध्ये 
लिहिठेल्या एका हस्ताठिखित प्रतींत दहाव्या अंकाच्या शेवटीं 'कृतिरिथ 
महाव[क]वेभेगर्भस्य' अशी पुष्पका आहे. पण शीलकंठ अथवा भूग 


हीं तेवढ्याने कांही भवभतीची आणखी दसरी टोपण नांवे होऊ 
शकत नाहींत 
> 


भवभू[ते व कुमारिळ हे दोघेही दालषिणात्य होते कुमारिलाचा 
समय प्रो. पाठक यांनीं नोश्वित केल्याप्रमागे ( चल्पाणात), 31038 


ए०. ५५11, 0. 213-238 ) समारं इ. स. ७००-७५० हा आहे 
तसच भवभूतास मोमांसा अवगत असावी असं त्याच्या नाटकांत 
आटल्या शास्त्राय परिभाषेच्या उल्लेखांवरून सिद्ध होते. तेव्हां वर 
नमूद केलेल्या अपुऱ्या पुराव्यावरून ज्या कोणास भवभाति हा कमारिल- 
भट्टाचा प्रत्यक्ष शष्य होता असं मानावयाचे असे त्यास कालाची 


१, मह्ावीरचरित, निर्णयसागर प्रत, पू. २१३ वरील टीप पहा 


शु भवभूतीचा कालनिणेय. व जावनवृत्तांत [-$९ 


अथवा इतर तात्विक अडचण कोणतीही नाहीं एवढेंच फार झाळें तर 
म्हणतां येईल. 


८, भवभूतीचा कालनिणेय; भवभूते व राजशेखर.-कप्र- 
मजरा, विद्धशालभजिका, आालभारत; बालरामायण, इत्यांदे नाटकांचा 
कता राजरऱाखर हा स्वतःस महंद्रपालाचा गुरु अथवा उपाध्याय म्हण- 
वितो. हा महंद्रपाळ कनोज येथ राज्य करीत हाता व त्याचे इ. स. 
९०३१॥४, ९०७८ चे शिलालेख उपलब्ध आहेत ( 101९110111, 17७1- 
हाष्शूशाटक ]॥वाळ 1. 171 ), यावरून राजशेखर इ. स. ९०० चे 
सुमारास होऊन गेला हं सिद्ध होते. राजशेखर आपल्या बालरामायणांत 
( १-१६ ) म्हणतो, “ पूर्वी वाल्मीकि नामक कावे होऊन गेला; तोच 
पुढें भतेमेण्ठ नामक कर्वीचे रूप घेऊन जन्मला, व कालांतराने भवभाति 
या नांवाने पुनः होऊन आला; आणि तोच | वाल्माके ] राजशेखर या 
संज्ञेने सांप्रत अवतीणे झाला आहे ”". येथें उछेखिळेला “भवभति' प्रसिद्ध 
भवभातेच होय. राजशखरान भवभताच्या नाटकांतील प्रसंगांचे अनेक 
ठिकाणीं अनुकरण केलें आहे. जसं; चित्रदशेन ( उत्तररामचरित अंक 
१ व बालरामायण अंक ४ ),; गभेनाटक ( उत्तररामचरित अंक ७ व 
बालरामायण अंक ३ ), शिक्षणाथ प्येटन करणारा विद्यार्थी ( उत्तरराम- 
चरित अंक २व बालरामायण अंक ४, विष्कंभक), वंगेरे. बालरामायणांत 
एके ठिकाणा ( ४.४१ ) तर 'महावीरचरित' या भवभतीच्या नाट- 
काचा प्रत्यक्ष पण “छेषगभे उललेख आहे. यावरूनही राजशोखराच्या 
मानाने भवभताचे प्राचीनत्व दिसून येत. व एका अवताराची समाप्ति 
झाल्यानंतरच दुसरा अवतार होतो हं लक्षांत आणिले म्हणजे भवभतीस 
३. स. ८५० च्या पुढ आणितांच येत नाहो 


९. भवभूतीचा कालनिणय; भवभूते व वाक्‍क्पतिराज.--- 
गउडवहो ( संस्कृत, गौडवधः ) या नांवाचे एक प्राकृत काव्य बप्पइ्राअ 
(सं०, वाक्पतिराज) या कवीने केळे आहे; व या काव्यामध्ये वाक्पतिराज 
आपला आश्रयदाता जो कनोजचा राजा यशावर्मा याने गोडदेशच्या 
राजाचा वध कसा केला याचें वणेन देत आहे--निदान असे वर्णन 


$ '९-] उपोद्‌घात [. दट 


देण्याचं त्यानं योजिले होतं. या यशोवम्यांचा पुढें काश्‍मीरच्या लाल- 
तादित्य-मुक्तापीड यानें पराभव केला असें कल्हणाच्या राजतरगणा- 
वरून समजतं. राजतरंगिणीप्रमाणे लालितादित्याचा राज्यकाल इ. स 
६२९-७२५ हा आहे; व अथात्‌ लाटितादित्याने केलेला यशोवम्यांचा 
पराभव ७१५ पूर्वी केव्हां तरी झाला असला पाहिजे. परंतु कल्हणाच्या 
या तारखा २५ एक वषानी चुकलेल्या आहेत ( स्टाइनचे राजतरंगिणांच 
इंग्रजी भाषांतर, उपादवात $ ६६ पहा ), व यशोवम्यांचा हा पराभव 
इ. स. ७१९ नंतर कव्हांतरां झाला होता ह अन्य पराव्यांना सिद्ध 
झाळें आहे ( सदर उपोद्‌घात $ ८५ ). यावरून वाक्‍्पतिराजही ई 
स. ७१६ च्या आसपास केव्हांतरी झाळा असला पाहिजे. 


राजतरंगिणीच्या ज्या “छोकामध्ये॑ यशोवर्म्यांच्या पराभवाचा 
उलेख आहे त्याच छोकांत वाक्पतिराज व भवभति हे यशोवम्यांच्या 
पदरीं कवी होते असें म्हटलें आहे. वाक्‍्पातिराज हा अर्थात्‌ गउडवहोचा 
कतो; पण भवभति म्हणजे आपलाच भवभाते कीं कोण ? भवभतीच्या 
उपलब्ध ग्रंथावरून पाहतां त्याला विशेषसा राजाश्रय असेळ असं दिसत 
नाहीं; व राजतरंगेणींत ज्या अनुक्रमाने वाक्पतिराज आणि भवभाते 
यांचा नामनिर्देश केला आहे तो जर कवीने मुद्दाम व व्याकरणाच्या 
नियमास अनुसरून केला असेल तर त्यावरून भवभाति हा वाक्‍्पतिराजा" 
हन अवाचीन अथवा निदान कमी महत्त्वाचा असे ठरते 


१, असे म्हणण्याचें कारण गउडवहो हें काव्य अपर्ण आहे. त्यामध्ये १२००१ 
वर क्छोक आहेत तरी ते सव पुढें करावयाच्या काव्याची एक लांबलचक 
प्रस्तावनाच आहे. ज्या गोड राजाचा वध ह्या काव्याचा विषय आहे त्याचे 
नांही या १२०० छोकांत एकदां सुद्धा आलें नाहीं ! काव्य संपण्यापूर्वीच 
काव्याचा नायक यशोवर्मा याचा काइमीरच्या ललितादित्यानें पराभव केल्या 
मुळच बहुधा वाक्‍पतिराजानें हें काव्य अपूर्ण ठेविलें असावें 

२. हा झोक असा---- 

काविवाक्पतिराजश्री भवभत्यादिसेवितः । 
जितो ययो यशोवर्मा तंद (ललितादित्य)गुणस्तुतिवन्दिताम्‌ ॥ 


रा, त. ४. १४४ 


२९ ] भवभूतीनं केलेले ग्रंथ [-& ११ 


पण उलटपक्षीं वाक्पातिराज आपल्या गउडवहामध्ये भवभतीचा 
सन्मानपुरःसर उलेख कारेतो; व त्यास जवळ जवळ आपल्या गुरूचा 
मान देतो; व जरी त्यावरून वाक्‍्पतिराज हा भवभतीचा साक्षात्‌ शिष्य 
होता किंवा भवभर्तांचे ग्रंथ वाचन वाक्‍्पतिराजास काव्यस्फात झाली 
याचा निकाल होत नाहीं तरी हा भवभति वाक्‍्पतिराजापूर्वी होऊन गेला 
असावा एवढं तरी म्हणतां येईल 

तर मग उत्तररामचारेतादि नाटकांचा कता भवभाते हा एक; 
वाक्‍्पतिराजान गौरवानं उलेखिळेला भवभाते हा दुसरा, व ज्यास कल्हण 
यशांवम्यांचा आश्रित समजतो तो एक तिसराच असं मानावयाचे कां 
काय ? किंवा पाहिळे दोन भवभ्‌ती एक समजून दोन भवभूती कल्पाव- 
याचे १ किंवा अन्य विशष प्राव्याच्या अभावीं राजतरंगिणींतील अन- 
क्रमाचा कशातरी उपपात्ते लावन तान्हा ठिकाणीं एकच भवर्भाते विव 
क्षित आहे असे म्हणावयाचे १? आम्हांस तिसरा पक्षच ग्राह्य दिसतो; व 
त्यावरून इ. स. ७१६ चे पर्वा केव्हांतरी भवभाते होऊन गेला असं 
निष्पन्न होतं 

१०, भवभूतीचा कालानेणय; समारोप.--वरील सवे विवे 
« चनावरून पाहतां भवर्भाते हा कालिदासानंतर ( सुमार इ. स. ४९० ) 
एवढच नव्हे तर बाणकवीनंतर ( समारं इ. स. ६१० ) झाला असावा 
व राजदेखरच्या (इ. स. ९००) पूर्वी झाला असावा असे ठरत. आणि 
याहून अधिक निश्चित निणय करावयाचा झाला तर तो वाक्‍्पतिराजाच्या 
( इ. से. ७१६ ) पूर्वी कांहीं वप म्हणजे इ. स. ७०० च्या सुमारास 
केव्हांतरी होऊन गेला असं स्थूल मानाने ह्मणतां येईल 


भवभूतान केलेले ग्रंथ 
११. भवभूताचे अनुपलब्ध ग्रंथ,-प्रचाठेत तीन नाटकांहून अन्य 
काहा ग्रंथ-मग ते काव्ये असोत वा नाटक असोत-भवभतीनं कळे असा- 


» ९. “ ज्या(वाक्पतिराजा)च्या विकट ( लांबलचक ) कथानकांतून वगेरे भव- 
- _ भूतिरूप समुद्रांतून ( वाचनरूप मंथनानें) निघालेले काव्यामृतरूपी जलाचे 
( रसाचे ) कण अजूनही चमकतात.” ग. ब. ७९९ 


&६११-] उपोद्‌घात [२९० 


वेत असे मानण्यास आधार एक तर सुभाषितरत्नभांडागार, सुभांषपतावाल; 
सूत्तिमुक्तावलि, इत्यादि सुभाषतसग्रहातून भवभूताच्या उपलब्ध तीनहा 
नाटकांत न सांपडणारे “छोक त्याचे ह्मणून दिळे आहेत हा हाय. दुसरा, 
भवभतीच्या महावीरचरित व मालतीमाधव या अगदीं प्रारभा राचलल्या 
नाटकांमध्ये त्यांचे जञ नाट्यरचनाकोशल्य दिसून येतं त्या मानानं पाह 
ल्यास उत्तररामचरितामध्यं हें कोशल्य पूणे विकसित झालेल आढळून 
येत हा होय. ही परिणतावस्था अभ्यासाशिवाय-माठतीमा'धव व उत्तर- 
रामचरित यांच्या दरम्यान अन्य नाटके लिहिल्याशिवाय--त्यास प्राप्त 
कशी व्हावी : दुसऱ्या मुद्याचे पुढं विस्तृत विवेचन केळ जाईल. पाहेल्या 
मुद्यासंबंधाने गुरुवये डाक्टर ( आतां सर ) रामकृष्णपंत भांडारकर यांचा 
तक असा आहे कीं, ज्या अथी जल्हण आपल्या सूक्तिमुक्तावठीमध्ये 
भवभाते व माळतीमाधव अश्या दोन निरानराळ्या ग्रेथकारांचे उतार 
पृथक्‌ देतो त्या अथी जल्हणाच्या नंतर झालेल्या सुभाषेतसंग्रहकाराना 
(. मालतीमाःधव या. नांवाचा ग्रथकार व भवभूांतेकृत मालतीमाधव ह॑ 
नाटक यांतील फरक त्यांस न समजन ) भवभताच्या नांवाने दिलल 
“छाक वास्तावेक या 'मालतीमाधवा'चेच असावेत; भवभतीच्या नांवावर 
त्याच्या तान्हा नाटकांत न सांपडणारे छाोक आढळतात ह्मणन भवभूतांन 
आणखी कांहीं राचेळ असावे अस मानण्याचे प्रयांजन ना 


या आक्षेपास प्रत्युत्तर सूक्तिमुक्तावलींतच सांपडणारं आहे. जल्हणाने 
सूक्तिमुक्तावठींत भवभूर्तीचे ह्मणून जे टछोक दिले आहेत त्यांत 'यंदेवा- 
रभ्याडन्त: हा एक आह अस सर भांडारकरच स्वत: ह्मणतात: व हा 
'छोक भवभूतीच्या उपळव्ध कोणत्याही नाटकांत आठेला नाहीं. मग या 
'छोकाकरितां तरी भवभूतीचा चवथा एखादा ग्रंथ कल्पावयास नको 
काय : आणि मुख्य मुद्दा हाच आहे. जल्हणाने ' केळेळा भवभाति व 
मालतामाधव याताळ भद जल्हणाशिवाय अन्य कोणाही त्याच्या पर्वींच्या 
अथवा नतर'च्या सुभाषतसंग्रहकारास ठाऊक नाहो 
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४. 


निरनिराळ्या सभाषितसंग्रहांमधन समारे बारा एक “छोक आढळ- 
तात कीं जे भवभतीच्या उपलब्ध नाटकांतून त्रेतलेळे नाहींत. मात्र या 
छोकांवरूनच ते अमक्या एका ग्रंथांतत घेतळे असतील असं सांगतां 
येण्याजोगे नाहीं. शिवाय या “छोकांसंबधांतही मतभेद आहेत. . एकादा 
छोक एका स॒भाषितसंम्रहांत भवभतीचा ह्मणन दिला आहे तर दुसर्‍्यांत 
दसऱ्या एका कवीच्या नांवानें दिला आहे तर तिसऱ्यांत पुनः तो 
“कस्यापिः' कोणाचातरी ह्मणन दिलळेला आढळतो. सारांश सध्यां जी 
माहिती आहे तिच्या अनुसंधानानं भवभूतीचे कांहीं ग्रंथ ( नाटकें ) 
अनपळव्ध आहेत एवढें खास ह्मणतां येईल, पण या ग्रंथांची या व्यति 
रिक्त जास्त कांहींही माहिती देतां येत नाहीं 


१२. भवभू्ताचे उपलब्ध ग्रंथ.--भवभूतीने केलेठीं अशीं 
तीनच नाटके हल्लीं प्रचारांत आहेत. १ महावीरचरित. यामध्ये विश्वा- 
मित्राने रामलक्ष्मणांस मखरक्षणा्थ दशरथापासून मागून नेलें तेव्हांपासून 
ल॑कायुद्धानंतर विजयी होऊन ते सीतेसह अयोध्येस परत आले व रामास 
राज्याभिषेक झाला येथपयेतची हकीकत आली आहे. २ मालतीमाधव 
हे एक श्रंंगाररसप्रधान नाटक ( अथवा नाव्यशास्त्राच्या परिभाषेप्रमाणे 
म्हणावयाचे म्हणजे प्रकरण ) आहे, व याचे संविधानक कल्पित आहे 
३ हल्लीं भाषांतराकरितां घेतलेले उत्तररामचरित. महावीरचरिताचा जेथे 
शेवट झाला तेथे हणजे रामाच्या राज्याभिषेकाने या नाटकास प्रारंभ 
झाला आहे. व येथपासून पुढें सीतात्याग, शंबूकवध, रामाश्वमध, 
व त्या प्रसंगाने पुत्रांसह सीतेची पुनः प्राप्ति इंतका या नाटकाचा 
विषय आहे. या तीन नाटकांचे आतां आपणांस क्रमाक्रमाने परीक्षण 
करावयाचे आहे 


महावीरचरित; शुणदोषविवेचन 


१२३, महावीरचरित रचितांना भवभूतीपुढें उभा रा!हेलला 
प्रश्न.--वाल्मीकिरामायणासारख्या आबालवृद्धास अत्यंत परिचित अस- 
छेल्या कथानकावर नाटक रचणे हे काम जितकें सोपें तितके कठिणही 
पण आहे. रामायण हे. मूळचेंच काव्यात्मक नाटक आहे, या दृष्टीने 


$ १३-] उपोदूयात ळी 


पाहिळे असतां त्यांत जागोजाग प्रवेश व पात्रे यांची सांगड घाढून दिली 
हणजे अल्प प्रयासाने त्याचे मूळाबरहुकूम एक नाटक बनू शकेल, व 
अगदीं आरंभीं जेव्हां रामायण रंगभूमीवर आणिले तेव्हां याच सोप्या 
पद्धतीचे अवलंबन केलें असावे. पण अशा रीतीने * सीनेम!मध्यं हलतीं- 
बोलती न््रिं जशीं एकापाठीमागून एक प्रेक्षकांसमोर आणिलीं जातात 
त्याप्रमाणे परशुराम, मंथरा, शूपेणखा, खर व चांदा हजार राक्षससेना! 
मारीच, जटायु, सुग्रीव, वाली, हनुमान, शबरी, विर्भाषण, कुंभकण, रावण; 
इत्यादि पात्रे लागोपाठ रंगभूमीवर आणिल्यांने नाटकास अत्यंत आव- 
इयक जै संविधानकाचें ऐक्य ते कांहीं येऊ शकत नाहीं. तसे होण्यास 
एक तर या पात्रांची व प्रसंगांची गदीं मोडली पाहिजे--ह्मणजे अथ- 
पासून इतिपर्यंत सवेच रामायण हा नाटकाचा विषय न करितां त्यांतील 
निवडक एखाददुसरा प्रसंगच घेऊन त्याचें एक संवीवयवसंपन्न 
नाटक बनविळें पाहिज; अथवा पात्रें व प्रसंग कायम ठेवून त्यांना अशा 
एका धाग्याने सांधिळे पाहिजे कीं त्यांपैकी प्रत्येकामध्ये पाठीमागच्याचें 
फळ व पुढच्याचे बीज दृष्टोत्पत्तीस येऊन 'युदीड'च्या सिद्धांतांप्रमाणे 
त्यांची कायेकारणभावानं युक्त अशी एक अव्याहत परंपरा व्हावी. ह्यांपेकी 
पहिली पद्धति भास व तत्कालीन नाटककारांनी स्वीकारिळेळी दिसते. 
दुसरी पद्धति भवभूतीने महावीरचरितामध्ये अंगीकारिली आहे. 


१, भास कवीची हल्लीं १३ नाटके उपल्ध झालीं आहेत; रामायणावरून रच" 
लेलीं दोन ( अभिष्रेक व प्रतिमा ), महाभारतावरून रचिलेलीं सहा 
(मध्यमव्यायोग, पंचरात्र, दूतवाक्‍्य,दूतघटोत्कच, कर्णभार व ऊरुभंग), हारि' 
वश अथवा भागवतावरून राचिलेळें एक (बालचरित), उदयनकथा अथवा 
धासवदत्ताख्यानावरून रचिलेलीं दोन ( प्रतिज्ञायोगंधरायण व स्वप्तवासव- 
दत्ता , आणि उरठेलीं दोन ( अविमारक व चारुदत्त ) स्वतंत्र कल्पित 


नकांवरून > उद्यो > य र कू जा ने 
कथानकांवरून, उद्योगपवोतर्गत कृष्णशिष्टाईपासून गदापवीचा अखेर येथ- 


पर्यतच्या संविधानका'चें नारायणभट्टानें वेणीसंहार हे एकच नाटक जेथ 


क आहे तेथ मासाने 
केळे आहे तेथे भासानें त्याचे संविधानकावर तुटक तुटक निदान ( उंपरि 


निर्दिष्ट सहांपैकी शेवटची ) चार नाटकें केलीं आहेत, एवढ्यावरूनच 
आम्ही वर केलेल्या विधानाची सत्यता पटेल, | 


१३] महावीरचरित; गुणदोषाविवेचन [-$ १४ 


१४. भवभतीनें रामायणकथेमध्ये केळेले फेरफा र.-विवाहा- 
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पासन अभिषेकापर्यंतच्या बारा तेरा (अथवा चोवीस पचवास) वषातील सवे 
संग रामाच्याच आयणष्यांतील आहेत एवढ्याच गोष्टीमुळे-एकनायकत्वा- 
मुळें-त्या सवे प्रसंगांस जे ऐक्य येते त॑ जुजबी आहे. तेवढ्यावरच नाट- 
काचे संविधानक रचण्यांत नाट्यकाराचे विशेष कोशल्य दिसून येत नाहीं 
महावीरचरितामध्ये भवभतीनं हे सवे प्रसंग एकाच्याच प्रेरणेने व एकाच 
हेतने झाळे आहेत असे दाखविण्याचा प्रयत्न केला आहे, व त्यामुळ 
संविधानकास विविधता व एकता या दोन्ही आवश्‍यक अंगांचा लाभ 
झाळा आहे. असे करण्यांत अथात्‌ भवभूतीस मूळ कथानकांत फेरफार 
करावे लागणें अपरिहाये होते. हे फेरफार असे 
जनक्राने जेव्हां सीतेच्या स्वयंवराचा व धनुष्याच्या पणाचा बेत जाहीर 
केला तेव्हां तिच्या अभिलाषानं जमलेल्या राजपुत्रांमध्ये रावण हाही एक 
होता. मात्र तो मानी असल्यामुळें आपण स्वतः न येतां एका जासुदा- 
रवीं सीता मला द्या अशी हुकुमवजा मागणी कारेतो. जनक त्या जासु- 
दास विश्वामित्राच्या आश्रमास जाऊन विश्वामित्राची व तेथें यज्ञाकरितां 
नकत्याच गेलेल्या आपल्या कराध्वजनामक धाकट्या भावाची संमति 
मिळविण्यास सांगतो.' या वेळीं विश्वामित्राच्या आश्रमांत मखरक्षाथे आलेले 
रामलक्ष्मण होतेच. कुशध्वजांने आपल्याबरोबर सीता व ऊर्मिला यांनाही 
ज्ञ पहाण्यास आणिले होते. रावणाच्या जासुदानं सांगितलेल्या निरो- 
पाचा विश्वामित्र व कुशध्वज यांनीं अवमान केला एवढंच नव्हे तर त्या 
जासदाच्या देखतच ( रामाने शिवधनुष्याचा भंग केल्यानंतर ) रामास 
सीतेचे व तसेच लक्ष्मण-मरत-शत्रुभ्नांस अनुक्रमे ऊार्मेला-मांडवी-श्रत्कीर्ति 


१, जनकानें जासुदास कुराध्वजाकडे पाठविणें ब कुराध्वजाने त्यास उलट जनका- 
कडे जाण्यास सांगणें हा ' गडसासवड * न्याय विदेष्रसा समाधानकारक 
झाला नाहीं, 

२. धंनुमेग मिथिळेंत न होतां विश्वामित्राच्या आश्रमांत॑ करविला आहे. असे 
करविण्यांत विवाहापूर्वी राम आणि सोता व लक्ष्मण आणि उमिला यांची 
गांठ पड्टून ' तारामेत्री ' जुळून यावी एवढाच हेतु असला पाहिजे, हाही 
प्रसंग चांगला साधली नाहीं 
५ [उ,.रा.च,] 
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यांचें वाग्दान केळे, रावणासारख्या बलाढ्य राक्षसास अव्हेरून यःकश्चित्‌ 
मानवास सीता देऊं करणें हा रावणाचा अक्षम्य अपराध झाला; व त्याच 
वेळीं रामाने ताटका, सुवाहु इत्यादि आपल्या राक्षस अनुचरांचा वध 
केळा हे कळतांच रावणाचा क्रोध परमावधीस गेळा ( अक १ ). 


आपला जो असा अपमान झाला त्याचा सूड घेण्याचा रावणाचा 
विचार ठरतो. परंतु हे काम बळजोरीने न कारिती युक्तिप्रयुक्तीनेंच साधून 
ध्यावे असा सल्ला माल्यवान्‌ नामक एका विश्वासु अमात्याकडून रावणास 
मिळतो. इतकेंच नव्हे तर माल्यवान्‌ स्वतः ते काम आपल्या शिरावर 
घेतो. प्रथम शिवधनुष्य भंगिळें या सबबीवर शिवभक्त परदरामास रामा- 
विरुद्ध चिथविण्याचें माल्यवान्‌ ठरविता ( अंक २, विष्कंभक ) परशुराम 
रामास सहज जिंकील अते कोणासही वाटणें स्वाभाविक होतें; परंतु येथें माल्य- 
_ वानाची अटकळ चुकते व परड्रामाचाच रामाकडून पराभव होतो (अंक ३ ). 


पण एवढ्याने माल्यवान्‌ निराश होत नाहीं. संकल्पाप्रमाणे दरा- 
र्‍थानं रामास राज्याभिषेक केल्यास त्याच्या सत्तेचा उत्तरोत्तर उत्कर्ष 
होईल याकरितां त्या राज्याभिषेकास व्यत्यय आणण्याचे माल्यवान्‌ ठर- 
विती. रावणाची विधवा बहीण शूर्पणखा हिला मंथरा दाईचें रूप वेण्यास 
तो सांगतो. विवाहानंतर राम अयोध्येस परत येतांक्षणींच तिने त्याळा 
कैकेईंचा हणून असा निरोप कळवावयाचा कीं रामाने लक्ष्मण व सीता 
यांसह चवदा वर्ष दंडकारण्यांत निघून जीवें व त्याच्याऐवजी भरतात 
राज्याभिषेक व्हावा.' अशा रीतीने राम बरोबर विशेष परिवार न घेतां 


१. शूपणखेने मंथरेचा वेष घेऊन रामास कैकेईचा ह्मणून हा निरोप कळविण्यामध्यें 
भवभूतीन पुष्कळ कार्ये साधिलीं आहेत. एक तर रामास वनवासास धाडण्यांत 
केकेईचें मुळीच अंग नव्हतें ही गोष्ट स्पर झाल्यानें कैकेदेवर येणारा ठपका 


थांचला. दुसरें, एव्हांपासून रामास यूर्पणखेच्या दृष्टीस पाडल्याने तिच्या 
भनात पुढें रामाविषयीं जो कामविकार 


( महांवीरचरित ४.४० ४५ 
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दुंडकारण्यांत आला म्हणजे खर, दषण व त्रिशिरस्‌ यांच्या हाताखाली 
असलेल्या चवदा हजार राक्षससेनेच्या साहाय्यानें त्यास ठार मारून 
त्याच्या बायकोचा अपहार करणं हं काम विशषष जड जाणार नाहीं 
असा हें जळवन आणण्यांत माल्यवानाचा उद्देश होता. तके केल्याप्रमाणे 
राम कैकेईची म्हणन केलेली आज्ञा प्रमाण मानून सीता व लक्ष्मण यांसह 
वनवास पत्करितो ( अंक ४ ) 


(९७ ७७ 


यापढे सीतेचे हरण होणार हं ठरल्यासारखंच होतें. पण ज्या 
चवदा हजार राक्षससेनेच्या साहाय्याने हं काम करून घ्यावयाचे होतें 
तिचा कांहीं उपयोग न होतां ह॑काम कपटप्रयोगानेंच करावें लागले 
( अक ५, विष्कंभक ). सीता आपल्या कबज्यांत आली पण रामलक्ष्मण 
जोपावेतो मोकळे आहेत तांपावेतो ते सीतेस परत मिळविण्याचा यत्न 
करतील तेव्हां त्यांस कोणत्या तरी उपायाने चिरडून टाकणें जरूर होते 
माल्यवानू या कामीं आतां वाळीची योजना करितो. वाली हे काम कर- 
ण्यास नाखुषच होता, पण माल्यवानाच्या भिंडेखातर तो तं कबूल करितो 
वाली व राम यांचें रीतसर युद्ध होतं; पण त्यामध्ये वालीचाच पाडाव 
होतो ( अक ५ ). आतां मात्र माल्यवानाची पूणे निराशा होते. रामाचे 
पारिपत्य करण्याकारितां त्याने एका पाठीमागून एक उपाय योजिले, पण 
त्यांपेकीं एकही फलद्रूप झाला नाहीं. आतां होतं नव्हते तेवढें सवे सैन्य 
एकत्र करून लढाईस आरंभ करून एकदांचा सोक्षमोक्ष करून घ्यावा 
एवढंच कार्यत बाकी राहिलें. पण ह्याही उपायाची ताच गत होते. राम 
रावणास मारितो ( अंक ६ ) व विभीषणास ल॑केचे राज्य देतो. पुढे 
अशिशुद्धीनंतर राम सीतेचा अंगीकार करितो व सवे मंडळी पुष्पक विमा- 
नांतून अयोध्येस परत जातात व तेथें रामास राज्याभिषक होतो(अक ७) 

१५. या ५रफारांचे नाट्यशास्त्राच्या दष्ठांन महत्त्व.--वरील 
विवेचनावरून असे स्पष्ट दिसून येईल कीं भवभूतीनं अथपासून इतिपर्यंत 
रामायणाच्या कथानकामध्ये जाणूनबुजून व कांहीं विशिष्ट हेतसाठीं वाटेल 
तशी ढवळाढवळ केली आहे. आपणास काय साधावयाचे आहे याची 


१, रामायणांत राम वालीचा वध कपटाने करितो तसे येथे घडत नाहीं. 
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कवास पूणेपण जाणाव होती; व म्हणन रामायणांतील अचक कोणते प्रसंग 
आपण नाटकांत आणावेत, कोणते आणं नयेत, कोणत्यांमध्ये कसकशी 
फेरपालट करावी, व इल्ाजच नसेळ तर कोणते स्वकपोलकल्पित प्रसंग 
त्यांत घुसटून द्यावेत हें सवे मनाशीं ठरवन मगच भवभतीनें नाटक लिहि 
ण्यास प्रारभ केला असावा. मूळांतीळ विस्कळित संविधानकास एकरूपता 
आणण्यासाठां भवभूतीन हे फेरफार केळे आहेत एवढेंच नव्हे तर अनक 
ववरुद्ध स्वभावांच्या भूमिकांच्या सांनिध्याने रामाची भामिका---त्याच्या 
अगचे सत्य, सहनशीलता, क्षांति, कतेव्यदक्षता, शोथ, निरभिमानता; 
इत्यादे वार पुरुषास साजेसे गण--जास्त खलन दिसण्याकारितांही कवीने 
हा. याजना केला असावीसं वाटते.' परशरामांत रामाइतकंच शछोये आह 
पण त्याची क्षांति व निरभिमानता नाही. वालीमध्ये हे सवे गण आहेंत 
पण काहा हावो सत्यापासन ढळावयाचेच नाहीं हा बाणा--ही जाग- 
रूक करतेव्यदक्षता--त्याजपाशीं नाहा, व म्हणून त्यास माल्यवानाची 


१, रामाच्या भूमिकेवर कवीनं वरेच श्रम खर्च केले आहेत. रामाच्या अंगीं होय 
आहे पण शत्रूंचा तो मत्सर करीत नाहीं (महावीरचारित, १.३१,१.३२)). 
शदूच्या अगचे गुण तो उदारपणानें कबूल कारेतो ( महावीरचरित, 
२.३५,३६, वगेरे ) व त्यांचा पराभव केल्यानंतर त्यांच्यांशीं सोजन्याने 
वागतो ( ४.२१,५.१६ ). त्याचा आत्मावेश्वास दांडगा आहे (२.३३) 
व दाकनूनी आपणावर उपकार करावा अथवा दया दाखवावी याची 
त्याडाः फार चीड येते ( २.४६ ८.५० )> एकदां ज्यांना मित्र म्ह 
ट्ल त्याचा तो मान ठेवितो व त्यांच्या कारता सववस्व वेंचण्यासही तो 

. मागेपुढें पहात नाहीं (क ९ट ४.६० ). त्याला शिष्य ( १.३८) 
पुत्र ( ४.४२) व राजा ( ४.३९ ) या निरनिराळ्या नात्यांमध्ये आपलें 


केतव्य काय याची पूर्ण जाणीव आहे. थोडक्यांत सांगावयाचें म्हणजे 
सात्विक शोयाचें नमुनेद 


भामेकेम केला आहे. रामाचा दैविक अंदा 


वागणाऱ्या अवतारी पुरु- 
ध्यच एखादें चमत्कारिक कृत्य 
भवभूतीनें फारसा करूं दिला नाहीं, 


षाचे मानवस्वभावास वि 


वेसंगत असें म 
पाहून जो आपला 


1 वरस होतो तोही 
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भीड मोडतां न येऊन तो अकार्यास प्रवृत्त होतो. रावणाच्या अंगींही 
अनेक सद्ूण आहेत, पण परस्त्रीचा अभिलाष धरल्यामुळे त्याच्या सर्व 
सठुणांची माती होऊन त्यास त्यापायी स्वतःच्या जीवास व सर्वेस्वास 
मुकावे लागत आहे. माल्यवानाची गोष्ट तर या सर्वोहून निराळी. अमुक 
गोष्ट चांगळी व अमक वाईट हे त्यास पूर्णपणें समजत असतांनाही डोळे 
उघडे ठेवन व केवळ खाल्ल्या अन्नास बेइमान होऊं नये एवढ्याचकरितां 
त्यास असत्पक्ष स्वीकारावा लागतो; व त्यामुळें या सवे नाटकामध्ये सरळ, 
प्रामाणिक व उदार राजकारण आणि कुटिल, कपटी व अनुदार म॒त्सद्दी- 
गिरी यांचा झगडा लागून शेवटीं पाहिल्याचा पूणे जय होतो 


१६. महावारचारेतांतील दांष.--महावीरचरित ह॑भवभतीचं 
पहिळेंच नाटक होतं ही गोष्ट लक्षांत घेतां व संविधानक रचण्यांत त्याला 
मुख्य अडचण कोणती होती आणि ती त्यानं कोणत्या उपायानं दर 
केळी याचा विचार कारितां भवभतीस या नाटकांत मिळालेली सिद्धि बरीच 
वरच्या दजांची आहे असं म्हणावयास हरकत नाहीं. नाटक काव्यदृष्ट्याही 

ऱ्यांपेकी आहे-कांहीं कांहीं स्थलवणेने तर उत्तमच आहेत--व तिसऱ्या 
व चवथ्या अंकांतील संवाद खांचदार असून त्या त्या भमिकांस साजेलसा 
आहे. हं सवे खरं असलें तरी या नाटकामध्यं अनुभवाच्या अभावीं उद्भ- 
वणारे बरेंच दोष रिळक राहिळे आहेत हे कबूल केळे पाहिज. उदाहर- 
णाथ एक तर भवभूर्तास कोणतीही गोष्ट थोडक्यांत शब्दावडंबर न 
कारेतां कशी सांगावयाची ही कळा अजून शिकावयाची आहे. माल्यवा 
नाचे राजकारणच ध्याना. तो जे जे उपाय योजितो त्यांचा अनिष्ट पारै- 
णाम झाल्यास काय करावें याचीच तो उगीच अगोद्रपासन विवंचना 
करीत राहतो (म. वी. च. २.१२", ४.२ते ८, वगेरे), 
त्यामुळ प्रेक्षकांच्या कुतूहलाचा भंग हातो. तसंच तिसऱ्या अंकांतील पर- 
शुरामाच शतानद, जनक, दशरथ, व विश्वामित्र यांशीं होणारं वाग्युद्ध 
या ठकाणा परस्परांच्या तोंडीं जा उत्तरप्रत्युत्तरे घातलीं आहेत त्याव- 
रून भवभूतास याग, धम, मीमांसा इत्यादि शास्त्रे अवगत होतीं हं दिसन 
सत, पण ह्‌ पाडत्यप्रदशेन थोडसं अस्थानीं झाळं आहे. तीच गोष्ट वणे- 


$&१६-] उपोद्घात [दि 


नाची. अगोदर नाटकांत फारशीं वर्णने येऊ नयेत;' व आलीं तरी ती 
सुगम व रसपरिपोष करणारीं असावींत, त्यांमध्ये क्रिष्टता अथवा दुर्बो- 
धता असूं नये. दशांकी माळतीमाधवापेक्षां सप्तांकी महावीरचरित ( गद्य 
१ पद्य मिळून) ग्ंथसंख्यने मोठें आहे यावरूनच भवभूर्तीला अजून लेखणी 
आंवरून धरितां येत नव्हती हे उघड होते. नाटकाची भाषाही, अप- 
वादात्मक स्थळें वगळल्यास, फारशी प्रसादयुक्त नाहीं. 


या नाटकांतील दुसरा दोष म्हणज एकाद्या भूमिकेस परिस्थिती- 
च्या भोंवऱ्यांत गोववून जसजशी परिस्थिति बदलते तसतसा त्या भामि- 
केच्या स्वभावाचा क्रमाक्रमाने संकोच अथवा विकास कसकसा होत 
जातो हं दाखविणे हे जे स्वभावरेखनाचे रहस्य ते भवभूतीस अद्यापि 
पूणपॅण अवगत झालें नाहीं हा होय. उदाहरणाथ सीतेची भूमिका घ्या. 
पहिल्या अंकामध्ये सीता व ऊमिला यांची राम व लक्ष्मण यांशी दृष्टा- 
दृष्ट होतांच उभयतां उभयतांस कळसूत्री बाहुल्याप्रमाण अचुक वांटून 


घेतात ( १.२८४४ ), पुढें ( १.५६१ ) त्यांचा विवाह निश्चित 
माझ्यावर “ एकूण आम्हांला [ परक्‍्याच्या ] पदरांत घातळे ! ! असे 
म्हणून एक क्षणाधच त्या जणूं काय शिकविल्याप्रमागे शोक करितात. 
एक दोन दिवसांत त्यांचा विवाह पुरा होतो न होतो तोंच तीच सीता 
एकाद्या पोक्त बायकोप्रमाणे परशरामापुढे एक,की न जाण्याचा आपल्या 
नवर्‍्यास उपदेश करिते व त्याचे धनुप्य धरून ठेविते (85२९४ 
एवंच सवे कारभार अगदीं यंत्राबरहुकूम होत आहे. त्यांत स्वाभाविकता 
आली नाहीं. माल्यवानाचीही जवळ जवळ तीच स्थिति आहे. त्याच्या 


१, एका पात्राचें लांबळचक काव्यात्मक्र 


। 9 . के भाषण अथवा वर्णन पुरें होईतों इतर 
पात्रांना स्वस्थ वेड्याप्रमाणें माशा 


मारीत बसण्याचे प्रसंग या नाटकांत 
पाचीनकाळीं “सीनसीनरी*चें इतकें प्रस्थ 


रोक्‍सपीयरच्या नाटकांमध्ये सु. 
सुद्धां आटोपशीर अ 


& जी सुचवावयाचची 
असेल तेवढ्यास पुरेत र 


इतकोंच असावींत, पाल्हाळाने रसभंग होतो. 


'१९ ] मालतीमाधव; संविधानक व गुणदोषविवेचन [-$ १७के 


मृत्सद्वीगिरीमध्ये पडीकपणाच जास्त आहे. सहाव्या अंकांतील त्याचा 
शोक सुद्धां उसना आहेसा भासतो. महार्वारचारेतांतील माल्यवानामध्ये 
व मुद्राराक्षसांतील राक्षसामध्ये आपणांस तेव्हांच जमिनअस्मानाचे अंतर 
दिसून येईल. दुसरा खरोखररीचा मनुष्य आहे, _पहिला नुसता चालता- 
बोलता लांकडी पुतळा आहे. एखाद्या भूमिकेमध्ये अमुक अमुक गुणांचा 
समवाय आहे असें शब्दांनीं सांगणं सोपे आहे; पण त्या गुणांस अनु- 
सरून रंगभूमीवर त्याजकडून कृति करून दाखविणे हे॑महाकमे कठिण 
आहे, व तें नुसत्या पुस्तकी विने साध्य होत नसते; त्या विद्येस अनु- 
भवाची जोडच द्यावी लागते. 


महारवीरचरितामध्ये इतरही किरकोळ दोष दाखवितां येतील. 
उदाहरणार्थ, ५-१८ मध्यें दुंदाभि दैत्याच्या अस्थींनीं झालेला पर्वत 
रामानें आपल्या पायाच्या आंगठ्याने दूर सारिला असे वणेन आहे; तर 
७-१९ च्या तिसर्‍या पादामध्ये विभीषण या कृत्यांचे श्रेय ल्क्ष्मणास 
देत आहे इत्यादि परस्परविरुद्ध विधाने. पण स्थूळ मानाने असे म्हणतां 
येईल कीं नाटक कसे रचावें या कलेची मूलतत्त्वे भवभूतीस बरोबर सम- 
जलीं होतीं; व सरावाने तो उत्तरोत्तर चांगलीं चांगलीं नाटके रचील 
अशी आशा केल्यास ती अस्थानीं होणार नाहीं इतके गुण या त्याच्या 
पहिल्याच नाटकामध्ये आपणांस आढळतात. महावीरचरितानंतर पुढे 
थोड्याच अवकाशाने रचिठेल्या माढतीमाधव या भवभूतीच्या दुसऱ्या 
नाटकाचे आतां आपण परीक्षण करूं. 


माळतीमाधव; संविधानक व गुणदोषविवेचन 


१७ क. मालतीमाधवः सांबेधानकाची जुळवाजुळव,-कोण- 
त्याही नाटकाचे पर्रीक्षण तीन अंगांनी करितां येतं-संविधानक, मांडणी, व 
भाषा. प्रथम मालतीमाधवाच्या संविधानकासंबंधाने पहातां भवभूतीनं हे 
कथानक गुणाव्याच्या बृहत्कथेपासून मुख्यतः घेतठें असावे अस दिसते. 
मूळचा बृहत्कथा हा पैश्शाची भाषेत लिहिलेला ग्रंथ ठुप्तच झाला आहे; 
पण बृहत्कथेच्या आधाराने क्षेमेन्दाने एक बृहत्कथामंजरीनामक संस्कृत 
संथ लिहिला आहे ( काव्यमाला १९ ); व क्षेमेन्द्राच्याच भारतमंजरी 


& १७ क-] उपोदधात का 


( काव्यमाढा ६५ ) व रामायणमंजरी ( काव्यमाठा ८१ ) या स्रेथांचे 
भारत व रामायण यांशी ज॑ साम्य आहे त्यावरून पहातां बहत्कथेचा 
मन्हाने कंढळा हा संक्षप मूळाशी फारसा विसंगत नाहीं असं म्हट- 
ह्यास चुकतांच होणार नाहीं. क्षेमेन्द्राप्रमाणेच सोमदेवानें कथासरित्सागर 
म्हणून एक दुसरा संस्कृत ग्रंथ ठढाहला आहे त्यासही बऱ्याच अंशाने 
हत्कथचा आधार घेतला आहे; पण यांत मूळांत नाहीं असा बराच 
भाग आला असावा 

मारटतीमाधवाचे संविधानक ज्या २1३ गोष्टींवर रचिठे आहे त्या 
ज्या अथी थोड्या बहुत फरकाने कथासारत्सागरामध्ये व ब॒हत्कथामंज- 
रामध्यहा आल्या आहेत त्या अथी भवभतीनें त्या गोष्टी बहत्क्थेतनच 
( जर हा ग्रंथ त्याचे वेळी आस्तत्वात असेल तर ) घेतल्या असाव्यात 


सोमदेवानें २ ४ 
र ँ त पले तथेवैतज्नमनागप्यतिकरम । ग्रंथविस्तरसंक्षपमात्र भाषा 
च 1मद्यते ॥ अशी प्रतिज्ञा केली आहे; तरी थोडेंबहुत कमीजास्त झालें 


अलीकडे नेपाळामध्यें वृहत्कथेच्या बीस अध्यायांचें संस्कृत 
भाषांतर सांपडलें आहे त्यापैकी पहिले नऊ अध्याय १९०८ मध्यें 
एफ्‌. लाकोट ? ह्या फेर्‍च पंडिताने प्रसिद्ध केले आहेत, व त्यांस 


उगाढ्य व वृहत्कथा यांसंबंधी एक विस्तृत निवंधह्ी जोडिला आहे. 


४१]  माठतीमाधव; संविधानक व गुणदोषविवेचन [-$ १७्ख 


वसती केली, व तेथें तो ब्राह्मणपुत्र गुरुगृही जाऊन विद्याभ्यास करूं 
छागला. विद्यार्थिददत त्याची सोमदत्तनामक एका क्षात्रियाच्या विजयसेन 
नामक पुत्राशीं संगाति जुळली. कालांतराने एका बागेमध्ये विजञयसेनाची 
बहीण मदिरावती इची व श्राह्मणपुत्र सद्कावाची दृष्टादृष्ट झाली व उभ- 
यतांही कामवश झाले. पुढें एकदां सद्भाव विजयसेनाच्या घरी गेला 
असतां त्यांची [फिरून गांठ पडली व मदिरावतीने स्वत: केलेली फुलांची 
पाळ त्याा गळ्यांत घालावयास सांपडली. त्या प्रसंगी मदिरावतीच्या 
दाईने सद्भावाची भेट घेऊन त्याठा मदिरावतीची स्थिति कळविल्री; त्या- 
मुळें तिच्या प्राप्तीची त्याहा बरीच आज्या सुटली. परंतु इकडे मदिरा- 
वतीच्या पित्याने एका सुस्वरूप क्षत्रिय कुमाराशीं तिचा विवाह ठरविला, 
व त्याप्रमाणें तयारीही सुरू झाली. मध्यंतरी मदिरावतीच्या सखीने 
सद्भावास मदिरावतीचें त्याजवर प्रेम अढळ आहे असे आश्वासन दिलें. 
पण ल्य़ाचा दिवस नक्की ठरून तो जसा प्रत्यक्ष येऊन ठेपला तसा तो 
नाह्मणपुत्र निराश होऊन त्यांने आत्महत्त्या करण्याचें ठरविले; इतकेंच 
नव्हे तुर एका झाडावर चढून त्याने गळफांसही बांधून घेतला. इतक्यांत 
देववशातू तेथें आठेल्या एका तरुणाने त्याची वेळीच फांसापासून मुक्तता 
केळी व त्यास सावध केलें. आत्महत्येचे कारण कळल्यावर तरुणाने 
नाह्मणपुत्राची कानउघाडणी केली व म्हटलें“ नेपाल्देशचा ( कथासरि- 
त्सागरांत निषधदेशचा असं म्हटलें आहे) मीं रहाणारा. माझें नांव कुमा- 
रक. देशपर्यटन करितां करितां मीं हिमाल्याच्या पायथ्याशीं असलेल्या 
शांखमुख नामक नगरास येऊन पोहोच. तेथे एका यात्रेच्या प्रसंगी शंख- 
पाल नांवाच्या तेथल्या एका तलावांत स्नानाकरितां स्री-पुरुष जमले अस- 
तांना तेथें माझ्या दृष्टीस एक सुस्वरूप तरुणी पडली. तिनेही मला 
पाहिलें. इतक्यांत एक मदोन्मत्त गज त्या बाजूस धांवून आला. त्या 
पुंदरीची भीतीनें अगदीं गाळण उडाली. मी जवळच होतां. तिला दोन्ही 
हातांनीं धरिळठे व म्या तिच्या शरीराच्या अपूर्व स्पशेसुखाचा ढाभ 
झाला. पुढे तो गन आमच्यावरच रोखून आला. त्या वेळीं उडालेल्या 
गडबडीत तिची माझी बुकामूक पडली. तिचे मळा नांवगांवही माहीत नव्हते, 
वे आजतागायत तिची माझी गांठही फिरून पडली नाहीं. मीं यापूर्वीच 
६. |त: य. व] 


$ १७ सै-] उपोद्घात , ४२ 


आत्महत्या करून ध्यावयाचा; पण जिवत असं ता मनष्यास आशा हा 
असतच, तहा असताच विवेक कर व उद्योगाला लाग, ”/ 


मग ते दोघे मित्र--सद्लाव व कुमारक---त्या नगरींत कामंदेवाचें 
एक देवाल्य होतं तेथें गेळे व आंतल्या गाभार्‍्यांत लपन राहिले. ल्मा 
पूर्वी पूजेसाठी येथं मुलींनी जाण्याची चाल होती. त्याप्रमाणे मदिरावतीही 
तेथें आळी, व एकटीच पूजा करण्याकरितां गाभाऱ्यांत गेली. तेथें कामदेवास 
नमस्कार करून या जन्मीं नाहीं तर पुढील जन्मीं तरी मला इच्छित ब्राह्मण 
कुमार पाते लाधा' अस म्हणून ती गळफांस बांधून घेऊं छागळी. इत 
कक्‍्यांत लपून बसलेला स्राव पुढ झाला. उभयतांची ओळख पटली व ते 
गुप्तपणे दुसऱ्या दरवाज्याने बाहेर पडले. तें नगर मार्गे घाळन रानांतून 
वाट काढांत काढांत तं अचळ नामक दुसऱ्या एका गांवास पोहोचले, व तेथे 
एका कुढबवत्सल ब्राह्मणाच्या घरीं त्यांनीं आपला विवाह उरकून घेतला 
पुढ प्रवास करोत करीत ते एकदां भागीरथीतीरीं प्राप्त झाले असतां तेथे 
त्याना अकस्मात त्या पूर्वीच्या मित्राची गांठ पडली. हकीगत विचा- 
र्ल्यावरून त्यान उत्तर केल---“ तुह्यी देवळांतून बाहेर पडल्यावर नव- 
र्‍्यामुठीांचा वेष घेऊन मी तिच्याच शिबिकेत बसन तिच्या घरीं गेला 
माझा ताडावळा नायकासारखा आहे व मीं अवगठन घेतळें होते तेव्हां 
त्या लझाच्या गढांत कोणास कांहीं संशय आला नाहीं. मीं तेथें एका- 
कडे बसला असतांना मदिरावतीची पाटला नांवाची एक मैत्रीण मजजवळ 
येऊन ह्मणाली, “ मदिरावति, अशा मंगलसमयीं तं अशी उद्विझ़ कां? 
ठुझ मन त्या ब्राह्मणकुमारावर आहे हं मळा ठाऊक आहे. पण ती 
डऱ्या दता नाहा असतच मानून आलेल्या प्रसंगास मान वांकविळी पाहिज 
माझाहा उभ्यासारखीच स्थाति आहे. मी एकदां दाखपाल नामक तलावा- 
हत गसेच्या पसर्गी खानाकरितां गेल्य असतां तेथें एका हत्तीस मजकडे 
चाळ करून येतांना पाहून घाबरले. त्या वेळी एका सुंदर तरुणानं (मठा 
त्याच नावहा ठाऊक नाहीं ) मला पोटाशी धरून आश्यासैळें. पण पुढ 
गदात कश क उक्तामुक पडली व अजूनही मीं तो केव्हां तरी भेटेल 
या आशेवर प्राण 
तिळा ओळख विग नावी ते मागण. "वत 
छा न कळत त्या लम़घरांतून 
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बाहेर पडलो व एका रानांत शिरलों. तेथून मनळू द्रमजळू करीत पुढे 
झाली तो आज येथें तुमची गांठ पडली.” 


१७ ग.--कथासरित्सागराच्या ११ व्या 'लबका'मध्ये हीच 
गोष्ट थोड्या विस्ताराने आढी आहे. वृहत्कथामंजरींतीळ गोष्टीहून कथा- 
सरित्सागरांतील गोष्ट पुढील स्थळीं थोडीशी निराळी आहे.--दुर्भिक्षा- 
नेतर यशास्कर पत्नीपुत्रासह विशाला ( कृछूवीव नव्हे ) नामक नगरींत 
जातो व तेथें एका वाण्याच्या घरीं त्यांना आधार मिळतो. मदिरावतीची 
व सद्भावाची ( हे नांव कथासरित्सागरांत नाहीं ) जी प्रथम दृष्ादृष्ट 
होते ती उद्यानांत नाहीं तर ती आपल्या भावासह गुरूच्या गृही आली 
असतां; व उभयतांचा अनुराग त्या भावाच्या ( विजयसेनाच्या ) लक्षांत 
येऊन तो सद्भावास आपल्या घरीं आईकडून मुद्दाम बोल्ाविणें करितो. 
तेथें मदिरावतीची दाई सद्वावाची एकीकडे गांठ घेऊन त्याला मातीच्या 
फुलाची माळ अर्पण कारितांना जे शब्द बोलते ( क. स. सा.१२९.४२ ते 
४७ ) ते लवंगिकेनं माधवाने रचिलेल्या बकुल्माठेस उद्देशून. बोलिले- 
ल्या ( मालतीमाधव १-१५* ' ) शाब्दांप्रमाणेच द्वबर्थी व "छेषगभे 
आहेत.' मदिरावतीच्या पित्याने तिचें एका सुस्वरूप क्षत्रिय कुमारास 
वाग्दान केळे एवढेंच बृहत्कथामंजरींत म्हटलें आहे. कथासरित्सागरा- 
वरून हा क्षत्रियकुमार उज्जयिनीहून मागणी घालण्यास आला होता 
असें दिसून येतं. निराशेने आत्महत्त्या करण्याचें ठरवून सद्भाव ज्या 
झाडावर चढून फांस बांधून घेतो ते वडाचे झाड ज्या मागीने ल्य़ापूर्वी 
मदिरावती कामदेवायतनासं पूजेकरितां जाणार होती त्याच मागीवर देव- 
ळाजवळच होते, व तुझ्या प्रीतीकरितां मीं जीव दिला हे तिळा कळावे 
म्हणूनच तो या ठिकाणीं आळा होता ही अधिक माहिती कथासरि- 
त्सागरावरून मिळते. देवळाच्या गाभाऱ्यांत ढपून बसण्याची युक्ति कुमा- 
रकानेंच ( हेही नांव कथासरित्सागरांत प्रत्यक्ष आळे नाहीं ) सुचविली; 
देवळांत एकटे जाण्यास सांपडावे हणून मदिरावती “ मळा कामंदेवा- 


१, हीं वाक्यें मूळ बृहत्कथेत होतीं किंवा नाहीं सांगतां येत नाहीं. आमच्या मतें 
कथासरित्सागरांत हीं वाक्यें मालतीमाधवांतून घेतलीं असावींत, 
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जवळ एक वर मागावयाचा आहे तेव्हां तु्ली कोणीही मजबरोबर आंत 
येऊ नका असे आपल्या सखींना सांगते; व गाभाऱ्यांत मदिरावतीची 
- व सद्भावाची ओळख पटल्यावर ' या संध्याकाळच्या अंधुक प्रकाशात 
आतां मीं नवरीचा वेष घेऊन बाहेर जातां. हीं आमची दोघांची उत्तराय 
आहेतच. त्यांतील एक मदिरावती नेसंद्या व दुसऱ्याचा बुरखा घेऊ” 
द्या, व अशा रीतीने तुह्मी दुसऱ्या दरवाज्यानं गुपचुप बाहेर पडून जा. 
व माझी मुळींच काळजी करूं नका ' असें सांगून क॒मारक त्याप्रमाण 
दोघांकडून ती अजब युक्ति अमलांत आणवितो;---ह्यासारख्या तेवव्या 
अंशाने कथानकास जास्त सुसंबद्धता आणणाऱ्या गोष्टीही बृहत्कथामज 
रींत नसून कथासरित्सागरांतच आहेत, त्याचप्रमाणं पढ लम्मग्ृहीं गेल्या 
वर * मला माझ्या मैत्रिणीशीं चार हितगुजाच्या गोष्टी बोटुंद्यात 
म्हणन सवे मंडळीस बाहेर घालवन देऊन दारास कडी लावन मग कुमा 
रकाची भावी स्त्री ( इचे पाटला हे नांव कथासरित्सागरांत नाहीं ) 
त्याच्याजवळ येऊन बसते; व स्वतःची हकीगत सांगन झाल्यावर 
। मळा एकवार तुझे तोंड तरी पाहून घेऊंद्या ' असं म्हणून त्याच्या 
ताडावरचा बुरखा ती आपण होऊन काढिते व मग उभयतांची 
ओळख पटून ते पळून जाण्याचा बेत कारितात; हा प्रसंगही कथासरि 
त्सागराप्रमाणे ब्रृहत्कथामंजरींत खुलवून सांगितला नाहीं. ह्याशिवाय 
कांहां किरकोळही फरक आहेत. पण सर्वे मुख्य बाबीसंबंधांत या दोन्ही 
थांचे ऐक्य आहे आणि म्हणून ही सवे गोष्ट मूळ बहत्कथेमध्यें थोड्या 
बहुत फरकाने अशीच दिली असावी असे अनुमान निघते 


१७ घ.--या मूळच्या कथेमध्ये व माटतीमाधवाच्या कथानका 
मध्य पुष्कळच साम्य आहे. मुख्य फरक म्हणज मदिरावतीस तिच्या 
पेत्यान दुसऱ्यास देऊं केल्याचे एकून सद्लाव जीव देण्याचा निश्चय 
करितो व माधव स्मश्शानांतील भूतयक्षादिकांस महामांस अपण कर्रुत 
त्याच माफत आपला इष्ट हेतु साधून घेण्याचा प्रयत्न करितो. व अशा 
हतून ता स्मशानांत फिरत असतां त्यास मालतीची किकाळा एंकू 


ता क कराळ्च्या मंदिरांत शिरून अघारधटापासून तिचि 
मुक्तता कारतो, देवतांस बळी दल्या जाणाऱ्या कुमारिकेचा अशा रीती 
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अवचित बचाव झाल्याची एक गोष्ट बृहत्कथामंजरीत ( २२०० त 
२२८) व कथासरितत्सागरांतही (२'४-१२७ते २०३ ) आढी 
आहे व त्यावरून ती मूळ ब॒हत्कथेंतही असावी. ही गाष्ट अशा, 

एका मठामध्ये ( कथासरित्सागराप्रमाणे हा मठ उज्जायनाजवळ 
होता ) पुष्कळ संपन्न पण लोभी ब्राह्मण रहात असत. त्यांच्यामध्य 
एकदां तं श्रेष्ठ कीं मीं श्रेष्ट असा वादाविवाद सुरूं झाळा असतांना एकान नकाल 
सचविला कीं जवळच्या स्मशानांत आजच सुळीं दिळेळे तान चार आहेत 
त्यांचीं जो मध्यरात्री जाऊन नाके कापून आणील त्याने मठाधिपात 
व्हावें. इतुर ब्राह्मण कांकूं करीत असतांना विदूषक या नांवाचा एक शार 
साहस्तिक हे काम करण्यास तयार झाला. संकल्पाप्रमाणे त्या भाषण 
स्मशानांत जाऊन त्याने ते ध्रोर कृत्य उरकिळें. त्याच वेळीं तेथें _एक 
साधक प्रेतावर बसून कांहीं जप करीत होता. हें काय चाढळें आहे ते 
पहाण्यासाठीं विदूषक जवळच आड उभा राहिळा. साधकाने प्रेताच्या 
नाभीतन तीळ काढिळे व संचार झालेल्या त्या प्रेताच्या खांद्यावर बसून 
तो चॅडिकेच्या देवळाकडे चालला. मागून विदूषकही गेला. पूजा झाल्या- 
वर चंडिकेने आदित्यसेन राजाच्या मुलीचा बळी मागितला. तत्क्षणी 
साधक प्रेतावर आरूढ होऊन राजवाड्यांत गेला व्‌॒ त्या मुलीस बळजब- 
रीने घेऊन आला. विदूषक देवळांत मागे राहिला होता. साधक आतां 
राजकन्येस बळी देणार तांच विदूषकानं त्याचे डोके तलवारीनं उडावेट, 
व त्याच मंत्रित तिळांच्या साहाय्यानं राजकन्येसह प्रेतावर बसून तिला 
त्यानं आपल्या मेदिरीं पोचविली. पुढें विदूषक मठाकडे परत जाण्यास 
निघाळा, पण राजकन्येनं त्यास सोबतीसाठीं ठेवून घेतळं. दुसरे दिवशीं 
राजकन्येच्या मंदिरांत परपुरुष निजठेळा पाहून बराच गवगवा झाला 
पण खरी हकीगत कळल्यावर राजांनं आपल्या मुलीचे विदूषकाशीं ल्य 
छावून दिले. 


१, स्मशांनाच्या मीषणतेचें वृहत्कथामंजरीत बरेंच विरूतृत वणन केलें आहे, त्याव- 
रून मालतीमाधवांतील पांचव्या अंकांतील वर्णनाची आठवण होते 

र्‌ बहंत्कंथामंञरीतील कथेपेक्षां कथासरित्सांगरांतील कथा थोडी जास्त विस्तृत 
आहे, याशिवाय त्यांमध्यें दुसरा विशेष फरक नाहीं 
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१७ डः.-वाचकांच्या टक्षांत येईलच कीं या विदूषकाच्या गोष्टी" 
पासून भवभूतीने कांहीं भाग उध्दुत केळ आहेत. पण मालतीमाधवाच्या 
संविधानकाची जुळवाजुळव एवव्यानेंच पुरी झाली नाहीं. प्रस्तुत नाट- 
काचा नायक माधव कुंडिनपुरांत राहणारा व विदर्भराजाच्या मंच्याचा 
मुलगा आणि नायिका माळव्यांतील पद्मावती या नगरची र तेथल्या 
अमात्याची मुलगी. हा स्थळाचा जो फरक भवभूतीनें केला आहे. त्यांचें 
कांहींतरी कारण असलें पाहिजे. शोध करितां आऱ्हांस अस्ते आढळून 
आलें कीं अशा प्रकारचे-ह्मणजे विदभदेशचा राजपुन्न व उत्तर हिंदुस्था- 
नांताळि राजकन्या यांचे-दोन प्रासिद्ध विवाह झाल्याचे इतिहासांत नमूद 
आहे. विदुर्भीतीऴ वाकाटक वंशाच्या दुसऱ्या महाराज रुद्रसेनाने माळवा 
व पुराष्ट्र हे देश जिंकणारा (सुमारें इ. स. १७९-४००) उत्तरहिंदुस्था- 
नचा महाराजाधिराज जो दुसरा चंद्रगुप्त याच्या श्रीप्रभावतीनामक 
कन्येशी लयन केळें. तत्पूर्वी रुद्रसेनाचा पणजा गौतमीपुत्र यानेही उत्त 
रेतीळ भारशिवाचा महाराज भवनाग याच्या मुळीशीं विवाह केला होता. 
भवभूति विदभदेशचाच होता ( मार्गे $ २ पहा ) हे लक्षांत आणिता 
माढतीमाधवांतीळ नायक-नायिकेंच्या स्थळांचा निदेश अगदींच निप्प्र- 
योजन आहे असें ह्मणतां येत नाहीं. भवभूतीचें नाटक पहाणाऱ्यांपॅ्का 
पुष्कळांच्या हे संबध आठवणींत असतील; व तशी त्यांना आठवण 
करून देण्याकरितांच कदाचित्‌ भवभूतीने ही योजना केली असेल. 


,, _.. (७ च. मालतीमाधवाच्या संविधानकांपेकी आणखी एका बाबी 
संबेधाने जवळ जवळ असाच प्रकार आहे. मात्र या खेपेस भवभतीस 
आख्याथेका किंवा इतिहास शोधावे हागळे नाहींत. त्याच्या स्वतःच्या 
अनुभवार्चाच एक गोष्ट “स्तुत नाठकांत त्याने गावून ठेविळी आहे. भव- 
उनरोरे जन्मभामे विदभेदेशारतील पझ्मपुर हे आम्ही वर पाहिलेच. भवभूतीस 
उत्तराहदुस्यानांताढ ( त्या वेळच्या ) प्रासेद्ध पद्मावती शहराचाही- 
तयाच्या परसतुत नाठकांताह वणेनावरून पाहतां-चांगलाा परिचय होता, 
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असे उघड होतें. हे शहर प्राचीन काळीं विद्याभ्यासाकरितां प्रासिद्ध 
होते. तेव्हां माळतीमाधवांतील नायकाप्रमाणेच भवभूतीही पद्मावर्तास 
आन्वील्षिक्यादि शास्र शिकण्यास आला असेळ असे अनुमान करणे 
साहनिक आहे. त्याचप्रमाणें तत्कालीन विश्वविद्याल्यांचे भवभूतीच्या 
प्रस्तुत॒ नाटकामधून जे उल्लेख ( १'१२ *-3 वगेरे) आळे आहेत; 
अथवा उत्तररामचारेताच्या दुसऱ्या अंकाच्या विष्कंभांतील आत्रेयीचें 
किंवा त्याच नाटकांतील चवथ्या अकाच्या विष्कंभांतील सोघाताक्रे व 
भांडायन या हूड, चौकस व साल्स बालविद्याथ्यीचे जे रम्य चित्र भव- 
मूंतीनें आपणांसमोर ठेविळें आहे, ते सवे अनुभवाच्या लेखणींतूनच उत- 
रें असें पाहिजे. किंबहुना भूरिवसु व देवरात यांनीं “तुला मुलगी झाली 
व मला मुलगा झाला तर उभयतांचा विवाह करून देऊं' अशी जी 
विद्याभिदररीत प्रतिज्ञा' केली होती तसली प्रतिज्ञाही भवभूर्तीच्या ओळ- 
खीच्या कोणीं विद्याथ्यीनीं केळली त्याला ठाऊक असेल अशीही कल्पना 
केल्यास ती अगदींच अस्थानीं होणार नाहीं. मात्र ही आमची निव्वळ 


कल्पना आहे हे वाचकांनीं विसरू नये. 


१७ छ.--मालतीमाधवांतील आणखीही एक प्रसंग भवभूतीने 
दुसरीकडून उसना बेतला आहे. मालतीमाधवाच्या नवव्या अकांतीळ 
प्रसंग कालिदासाच्या विक्रमोवशीय, मेघदूत, इत्यादिकांतून ब्रेतलळा आहे 
हे वर ( $ ५) सांगितलेंच आहे व कित्येक यापुढें जाऊन असेंही प्रति- 


१, प्राचीन काळीं हिंदुस्थानांत तक्षशिला, नालंदा, उज्जयिनी इत्यादि ठिकाणीं 
अनेक विश्वाविद्याल्ये होतीं. त्यांतून कोठें कोठें दहा दहा हजार विद्यार्थी 
रहात असत. व तेथील एकंदर शिस्तीची व शिक्षणक्रमाचीं चिनांतून 
आलेल्या प्रवाशांनी रसभरित वर्णने करून ठेविली आहेत. हे सांगितल्यास 
एकदम खरें सुद्धां वाटूं नये इतकी आपल्या प्राचीन इतिहासाबद्दल 
आपली हल्लीं अनास्था झाली आहे. 


२. विद्यार्थीदशषेमध्यें आपण काय काय प्रतिज्ञा--काय काय उदात्त संकल्प--- 
करीत नाहीं! अनुभवाच्या वावटळीत सांपडल्यावर यांपैकी किति मनोरथ 
तगून रहातात--किति आपण अंमलांत आणूं शकतो-याची कोणीं 
गणाति केली आहे काय १ 
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पादन कारेतात कीं कालिदासाने वर्णिळेलाच प्रसंग घेऊन त्यांत त्याच्या- 
वर वरचढ करावी एवढ्याचकरितां केवळ भवभूतीने माळतीमाधवाचें संवि- 
धानक विनाकारण दहा अंकापर्यंत वाढविठें आहे. या आक्षेपाचा विचार 
आपण पुढें करूं. 


१८ क, मूळ गोष्टी संविधानकांत गोंवितांना त्यांत भव- 
भूतीने केळेळे फेरफार व त्यांचे नाठ्यद्पया महत्त्व,-_याप्रमाण 
भवभूतीरचे मालतीमाधव' हें अठरा धान्याचे मिळून केळेळें कोडबोळें आहे. 
त्यांत अगदीं नवीन असे फार थोडें आहे. तरी पण मूळ गोष्टीतील 
कोणता भाग ठेवावयाचा कोणता गाळावयाचा व कोणत्या स्वनिर्मित 
भागाची त्यास जोड द्यावयाची ह ठरविण्यांत भवभूतीनें फार चिकित्सक 
हाष्टे दाखाविळी आहे. 


मालती व माधव यांच्या प्रेमाची कहाणी ही या नाटकांतीछ 
प्रधान वस्तु होय. मकरंद व मद्यंतिया या उपनायकउपनायिकांची गोष्ट 
उपकथेदाखळ आहे. प्रधान कथानकांत भवभूतीनं केलेला पहिळा मुख्य 
फेरफार ह्मणजे भ्रिवसु व देवरात यांनी परस्परांच्या मुलामुलींच्या विवा- 
हासंबधी विद्यार्थिदशेत असतांना केळेली प्रतिज्ञा. अशा रीतीनें माळती १ 
माधव यांचा विवाह पूर्वसंकल्पित असल्या 
यास मुद्दाम होऊन पद्मावतीस पाठवितो 
मालती दृष्टीस पडेल अशी बुध्या खबरदा 
कांची दृष्टादृष्ट झाल्यावर त्यांचें 9 
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जवळ गृहीतच घेतल्यासारखे दिसते, व त्याप्रमाणे त॑ घडन येते. या 


ते रचिळें आहे त्या वर त 

रून त्याची कल्पना होईल्च इतक म क यमान 

न त्यांनीं *२९४च. इतक्या उपर ज्यास त्याची आवदयकता 

भासेल त्यांनीं के० वष्णुशात्री चिपळणकर यांचा “ 
भवभूतीवरीळ निबंध ( पे ) 


य कविपचकां"तील 
( पृष्ठे ९९-७० ) पहावा, 
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तिला दुसऱ्यास देऊं केली होती ही होय. पण येथें असा प्रश्न उद्भवतो 
कीं नायकानं तरी नायिकेच्या बापाजवळ आरंभींच राजरोसपणे मागणी . 
कां केली नाहीं £ मूळ कथेत या प्रभास समाधानकारक उत्तर मिळत 
नाहीं. ते भवभतीने दिलें आहे. भरिवसृस पद्मावतीच्या राजाचा अमात्य . 
कल्पन व मालतीकरितां राजामाफेत नंदनाच्या वतीने मागणी करवन. 
भवभूतीने मालतीमाधवांच्या विवाहास एक तिसरीच अडचण पुढे आणिली. . 
आहे. अथात्‌ भरिवसु आंतून जरी त्या विवाहास अनुकूळ होता तरी. 
बाहेरून तो आपणांस माधवाचे नांवगांवही ठाऊक नसल्याचे दाखवितो 
आपल्या धन्याविरुद्ध उघडपणें जाण्याचे त्यास धैये होत नाहीं. इच्छित 
हेतु साधण्यास ज॑ काय कारस्थान करावयाचें ते कामंदकी' या नवीनच 
भमिकेकडून करविले आहे. ब॒हत्क्थेंत कामंदकीचा कोठे मागमूसही नाहीं 
१८ ख.--मूळ बहत्कथेप्रमाणं नायकनायिकांचे प्रेम जुळल्यावर 
त्या संबघास नायिकेच्या बापाची प्रतिकूलता पडेळ असं दिसतांच मागें 
कसे होळ याचा विचार न करितां संधि साधून उभयतां ( देवळांतून ) 
पळन जातात. असले प्रकार इंग्रजी कादंबऱ्यांतून व त्यांचे उघड अथवा 
प्रच्छन्नपणं अनुकरण करून बनविलेल्या व अलीकडे अलीकडे प्रचारांत 
आलिल्या कादंबऱ्यांतन अनेकरः आढळतात. पण भवभतीस हा प्रसंग 
सरवोशीं योग्य वाटला नाहीं. मालती दुसऱ्याचा हात धरून पळन गेल्यास; 
भरिवसची तिच्या तसे करण्यास संमाते होती या सबबीवर, त्याच्यावर . 
त्याच्या धन्याची ( नंदनाच्या बाबतींत आपली इच्छा पूणे झाली नाहीं 
म्हणून ) इतरांजी होईल हें तर असोच; पण मालतीचा स्वभावच भव-. 
भूतीने इतका सालस, आज्ञाधारक, व प्रेमळ कल्पिळा आहे कीं कुलीन 
स्त्रियिस अनुचित असं कोणतेही कृत्य--विशेषत: बापाच्या पसंतीनापसं- 


१, भूरिवसु व देवरात॑ यांजंबरोबंरच विश्वविद्यालयांत॑ कार्मदेकीचे शिक्षण झाले 
होतें..व तिच्या समक्षच उभयतांची अपत्याविधाहसंबंधी प्रतिज्ञा झाली 
होती. शिक्षणक्रम संपल्यावर कामेदंकी पद्मावतीस एंका बौद्ध विहारांत 
जोंगतीण होऊन रांहिली होती व तिला राजदरबारी वगेरे चांगला मान 
असे, मवभूंतीच्या वेळीं बौद्ध धर्म अगदी निकृष्टावस्थेस अर्थात्‌ पोहोचला 


हता. भॉलतीमाधंबे १०.२१ द्वि पहा 
७ [ऊ.रा.च.] 
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तीची पर्वा न करितां--तिच्या हातून कालत्रयींही घडलें नसते. पण 
असे हे दुष्कर कायच तिजकडून करवून घेण्यांत कामंदकीचे बुद्धिकोशल्य 
खर्चे होत आहे. प्रथम मालतीच्या नजरेस माधव वरचेवर पडेल अशी 
ती व्यवस्था करिते. पुढें माधवाचं रूप, कुल, शील, इत्यादिकांची ती 
मालतीच्या देखत प्रशंसा करिते, व उलटपक्षीं नंदनाचे ( खरे खोटे इश्वर 
जागे; मूळ कथेप्रमागे तर नायिकेच्या पित्याने मडल! पाहिलेला वर 
सुस्वरूप होता असे आहे ) अवगुण तिखटमीठ लावून वर्णिते. शकुंतला, 
उशी, वासवदत्ता; इत्यादि पूर्वींच्या स्त्रियांनी स्वमतानेंच अनुरूप पतीची 
निवड कशी केली व त्याचा परिणाम सवीस हितकर कसा झाला हे 
जुन्या ऐतिहासिक कथा सांगून माळतीच्या मनांत बिंबविण्याचाही ती 
प्रयत्न करिते. व मालतीच्या मनाची स्थिति बरीच आपल्या बेतास अनु- 
कूळ झाली आहे असं पाहतांच कांहीं तरी निमित्त काढून शंकरपुरसंबंधी 
कुसुमाकरोद्यानांत मालती व माधवाची समक्ष गांठ पडण्याचाही प्रसंग ती 
आणिते (मालतीमाधव अंक २, प्रवेशक ). यासमयीं मोकळ्या सुटलेल्या 
वाधाचे एक मध्येच विज येते, परंतु सव स्थिरस्थावर झाल्यावर या विश्ना- 
चाही कामंदकी आपल्या बेतास अनुकूळ असा उपयोग करून वेते. व 
मालतीचा नंदनाशीं विवाह निश्चित ठरल्याची बातमी येण्यापूर्वीच माध- 
वाकडून ती प्रीतिदान करविते ( माठतीमाधव ४.१ ). प्रतिकूल व पर- 
स्परावेरोधी परिस्थितींत सांपडलेल्या मालतीचे हे अनुपम स्वभावरेखन 
व तसेच कामंदकीचे अंतस्थ कारस्थान हीं भवभूतीने पदरचीं . घातली 
आहेत; व त्यामुळें सविधानकास बरीच मनोरमता आली आहे. 


,_ ९८ ग.--इतक्या सवे उपायांनींही मालतीचे मन पित्राज्ञेविरुद्ध 
खयवराचे साहस करण्यास तयार झाळें नाहीं ते नाहींच. ज्या एका 
गोष्टीमुळे तिचें मन शेवटी वळे ती गोष्ट कामंदकीच्या कारस्थानामुळें 
घडून आली नाहीं. ती गोष्ट सहज देवगत्या घडून आली. कागदाने 
त्या गोष्टींचा पूर्ण फायदा घेण्याचे मात्र सोडिले नसावे ( मालतीमाधव 
९१५"). ही गोष्ट म्हणजे |. ता अधोरघ्रंट नामक कापालिकाने 
देवतेस बाले देण्याकारेतां केलेला भाळेतीचा अपहार व देववशात्‌ त्या 


बेळीं क *. क अः ऱ् ने २. उ 
ळा स्मशानांत संचार करीत असणाऱ्या माधवाने अधोरघेटास मारून 
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तिची केळेली सोडवणूक. येथें भवभूतीने मूळ कथानकास एका दुसर्‍या 
गोष्टीची पुस्ती दिली आहे ( मागे $१७ घर ). असें करण्याने एकतर 
माळतीचें मन माधवाकडे जास्त आकर्षित होऊन जे आजपयत करितांना 
तिळा केसं वाटत होते ते करण्याची तिची तयारी झाली; दुसरे, स्मशा- 
नांतीळ रौद्र व बीमत्स प्रकार वणेन करण्याची कर्वास संधि मिळून “भूख़़ा 
रसानां गहना: प्रयोगाः' ( १-९ ) या वचनांतून तो मुक्त झाला; आणि 
तिसरे, नायकाकडून नायिकेचा असा प्राणसंकटांतून बचाव झाल्याने 
या बाबतींत प्रधान कथानकारचें उपकथानकाशीं साम्य प्रस्थापित झालें. 


१८ घ.--कारण, नाटकामध्ये जेथें जेथें दोन कथानकांची सांगड 
वातठेळी असते तेथे तेथें त्या कथांमध्ये येगार्‍्या भिन्न भिन्न प्रसंगांमध्ये व 
नायकनायिकेच्या व उपनायकउपनायकेच्या स्वभावामध्यें थोडे बहुत 
साम्य व थोडा बहुत मेद बहुराः ठेविळेहा आढळतो, व असे करण्यांत 
एकाचा प्रकाश दुसऱ्यावर पाडून दोन्हीही चित्रे स्पष्ट करण्याचा कवीचा 
अभिप्राय असतो. या दृष्टीनें आपण आतां उपकथानकाचें परीक्षण 
करूं या. न 


मूळ कथानकाप्रमाणें उपनायक नायकास फांसांतून सोडवितो 
तेव्हांपासूनच कायती त्यांची ओळख सुरूं होते! व तीही फार वेळ टिकत 
नाहीं. देवळांत नायक्रास नायिकेचा लाभ होतांक्षणीं तो उपनायकास 
बिकट परिस्थितींत सोडून रस्ता सुधारितो. पुढें पुष्कळ वेळाने त्याची 
फिरून गांठ पडते पण ती गोष्ट अलाहिदा आहे. भवभूतीने मकरंदास 
माधवाचा बालपणापासूनचा मित्र ( माळतीमाधव १"१८ * ) कल्पिले 
आहे, व परस्परांनीं परस्परांकरितां जीव सुद्धां वेंचण्यास अनमान करूं 
नये इतक्या दर्जाची त्यांची मैत्री आहे. माधवाबरोबरच तो पद्मावतीस 
येतो व आरंभापासून त्याला माठती मिळवून देण्याच्या कामीं मनापासून 
साहाय्य करितो. मालतीचा माधवाशीं ज्या स्थळीं चोरून विवाह व्हाव- 
याचा होता त्याच स्थळीं पुढें मकरंदाचा मदयंतिकेशीं होणार होता; व 
राजाच्या इतराजीरचे भय उभयतांस सारखंच असल्यामुळें विवाहोत्तर 
उभयतांचा कार्यक्रमही जवळ जवळ एकसारखाच ठरला असला पाहिज, 
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मकरेंदमदयंतिकेचा विवाह कामंदकीनें जरी कय न घडून 
आणविण्याचे ठरविलें होते तरी मकरंदाची मद्यंतिकेशी प्रत्यक्ष द्शद्दष्ट 
तो तिळा वाघाच्या जबड्यांतून सोडवितो तेव्हांच होते. मूळांमधील 
हत्तीच्या ऐवजीं वाघ आणिला एवढाच कांहीं येथें भवभूतीने फरक केला 


करून दाखविल्या आहेत. नंदनाच्या घरांतून रात्रीं पळन ये 


ळून येत असतां 
वाटेंत पाहरेकऱ्याची व मकरंदाची ( व नंतर माधवाचीही ) चकमक 


यावें ही गोष्ट अर्थात्‌ अनपेक्षित होती. सर्व गोष्टी अशा रीतीने निभावून 

जातील ह्याची कामंदकीलाही अटकळ बांधता आली नाही. न 
कोंप दूर करण्याचें तिने कते योजिले होतें हें भवभूतीने र कोठें 

सांगितळें नाहीं तरी एकदां लयन उरकल्यावर 


१७ इ.--अशा प्रकारनें हे उपकथानक प्रधान 


२१७. केथानकाशीं ताडून 
पहाता त्यात. साम्ये आढळतात ती अशी. 


२ वेहो 
नायक व. उपनायक दोघेही 
"त्यांच्या प्रेमपात्रांकडूनही 
ज्याप्रमाणे कापालिकाच्या ताव- 


५३१]  मालतीमाधव; संविधानक व गुणदोषविवेचन [-$ १८ च 


डींतून सोडवितो त्याप्रमाणे मकरंद मद्यंतिकेस वाघाच्या जबड्यांतून 
मुक्त करितो; व या प्राणरक्षणामुळेंच पुढें उभयतांचीं मनें एकमेकांकडे 
जास्त आरक्षित होतात. एरवीं माळती माधवाचा (व मद्यांतिका मकरं- 
दाचा) हात धरून जाण्यास तयार झाली असती कीं नाहीं याची वान- 
वाच आहे ( मालळतीमाधव १९-१५, ७-१” पहा ). हीं वरवर दिस- 
णारी साम्ये झाळीं पण त्यांमधील भेद विशेष सूक्ष्म आहेत. माधव व मालती 
यांची पहिली भेट कामंदेवायतनाच्या उद्यानामध्ये स्वाभाविकपर्ण घडून 
येते; मकरंदमदयंतिकेची भेट मोकळ्या सुटलेल्या वाघाच्या धांदलीत 
म्हणजे अपूवे व कांहीं अंशीं कृत्रिम परिस्थितींत. तसेच मालती ही 
अत्यंत आज्ञाधारक व शालीन अशी दाखविली आहे, पण: दरबारी नंद- 
नाची बहीण मद्यंतिका ही धीट व एककलछी अशी रंगविली आहे; माध- 
वाच्या मानानं मकरंदाची प्रीतिही कमी सात्त्विक अशी होती. वास्तविक 
'पहातां जिचा प्राण आपण वांचविळा तिजकरितां नंदनाजवळ उघडपणे 
. मागणी घालण्यास. मकरंदास कांहीं अडचण नव्हती.. पण चौयेविवाहच 
तो पसंत करितो. कामंदकी व तिळा अनुकूल असलेली मंडळी दोन्ही 
ल्झांकरितां परिश्रम करितात; पण मालतीमाधवांच्या ल्य़ाकरितां-विशे- 
षत: मालतीचे मन वळविण्याकरितां-ज॑ काम करावे लागते त॑ अधिक 
अवघड होते. मकरंदमदयंतिकेच्या लयास विशेष अडचणच मुळीं नव्हती. 
राजाच्या कोपाची भीति उभयत्र सारखीच होती व तिचें निराकरणही 
एकदमच झाले. | न 
१८. च.---येथवर कथा व उपकथा यांचें आपण परीक्षण केलें. 
पण या दोन भिन्न भिन्न.कथांचा एकजीव केला तरच नाटकास संवि 
.धानेक्य येणार. नाहीं तर एका नाटकाचीं दोन नाटकें होर्ताल. ज्या एका 
मुख्य प्रसंगामुळे हा सांधा जोडिला आहे तो प्रसंग म्हणजे मकरंदाने 
नवऱ्यामुलीचा वेष घ्रेऊन' देवळांतून बाहर पडणे व त्याचें नंदनाशीं लर्न 


१, हा वेष उंमगल्याशिवाय कसा राहिला असं विचारण्यांत येते. कल्पनेच्या 
साम्राज्यांत सर्व कांहीं शकय आहे. केवळ नार्वदृष्टया पहावयाचे झाल्यास 
नाटकांतील मकरंद नाटकांतील मालतीप्रमाणें दिसण्यास हरकत नाहीं; 


$ १८ च-] ., '  उपोद्घांत [५४ 


होणे. मूळ कथेमध्ये हा पुरुषापुरुषांचा विवाह प्रत्यक्ष झाठा असा उलेख 
नाहीं. पण भवभूतीरने जरा जास्त मौज आणण्याकरितां हा विवाह प्रत्यक्ष 
झाला एवढंच नव्हे तर मकरंद व नंदनाची एकातांत गांठ पडली व तेथें 
बिचाऱ्या नंदनास मकरंदाचा ठत्ताप्रहार सोसावा लागला व त्यामुळें तो 
दुरुत्तरं करून महालांतून रागानं निघून गेळा आणि याच मिषाने नवऱ्या 
मुलीची समजूत कयात सदरतित तेथें आली व तिला मकरंदाची 
ओळख पटून उभयतां पळून गेळे अशी आपल्या पद्रची जास्त भर 
घातली आहे. या मुख्य प्रसंगाशिवाय दुसऱ्या दोन किरकोळ प्रसंगांचीही 
संविधानेक्यास मदत झाळी आहे. वाघाच्या थांदलीमुळे मालतीमाधवांचें 
तसच मक्रंदमदयंतिकेचें प्रेम जास्त दढ होऊन त्यास वाचा फुटली 


आहे, व शेवटी सरकारी पाहरेकऱ्यांशीं झालेल्या चकमकीमुळंच उभयतां- 
वर्राळ राजकोपाचें निवारण झालें आहे. 


१८ छ.--सवे गोष्टी सुयंत्रित जमून आल्यावर, म्हणजे मालती 
माधवाच्या व मद्यंतिका मकरंदाच्या हस्तगत झाल्यावर एवढेंच नव्हे 
तर राजानें सोजन्याने दोन्ही विवाह कबूल केल्यानंतर, नाटक वास्तविक 
संपावे. पण मवभू्तीने हे नाटक आणखी दोन अंक लांबविठे आहे. 
मालतीचा कापलिकाकडून अपहार करविण्यामध्ये भवभूतीला काय साधा- 
वयाचे होतें तें आपण वर ($ १८ ग ) पाहिलेच आहे. या कापा- 
ठिकाची कपालकुंडला म्हणून एक शिषष्याण होती. आपल्या गुरूचा 
माधवानं वध करावा हे तिला अर्थात्‌ खपठें नाही. स्रीवध करूं नये 
म्हणून माधवानें तिळा जीवे सोडिळें होते; त्याचा फायदा घेऊन ती 
माथवावर सूड उगविण्याची सांधे पहात होती. ती संधि माधव व मकरंद 
पहारेकऱ्याशीं झगडण्यांत गुंतले असतां तिला मिळाली व एकाएकीं येऊन 


कारण नाटकांतील मालतीची भूमिका भवभूतीच्या नाटकमंडळींत तरी 
बुरुषानंच घेतली होती ( मालतीमाधव १.१८ ९ 
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तिने माळतीस उचलून आकाशमागीनें पोबारा केला. मालती अशी अवचित 
नाहींशी झाली म्हणून अर्थात्‌ सवे शोक करूं लागले. माधव तर (विक्रमोव- 
शीयांतील पुरूरव्याप्रमाणे ) उन्मत्तच झाला. मकरंदाने त्याचाच मार्ग 
स्वीकारला. कामंदकी सर्वाची आई शोभण्यासारखी होती; तिळा आपलें 
कारस्थान नांवारूपास येते न येतं तोंच हे आकस्मिक विन आल्यामुळें अत्यंत 
दुःख झाठें. भूरिवसु मालतीचा प्रत्यक्ष बाप तेव्हां त्याच्या स्थितीबद्दल 
बोलावयालाच नको. हीं सर्व मनुष्ये शोक करितात एवढेंच नव्हे तर कोणी 
डोंगराच्या कड्यावरून खाठीं घाळून घेऊन तर कोणी अशनिकाष्टे भक्षण करून 
प्राण देण्याच्या विचारास लागतात. जणूं काय शोकाचा प्रातिकार आत्महत्तये- 
शिवाय होणे अशक्यच होते ! दैववशात्‌ कामंदकीची सौदामिनी नांवाची 
एक शिष्यीण ( ही सुद्धां कापालिक त्रताचीच होती, परंतु सात्त्विक 
प्रवृत्तीची होती ) ऐन वेळीं अचुक प्राप्त होऊन कपालकुंडळेपासून 
मालतीचा व आत्महत्त्येच्या व्यवसायापासून मकरंद, माधव, कामंदकी, 
लवंगिका, मदयंतिका, भूरिवसु इत्यादि सवे मंडळींचा बचाव करिते व 
अशा रीतीनें नाटकाचा शेवट गोड होतो. कपालकुंडलेच्या खुनशी स्वभा- 
वामुळें शेवटच्या दोन अंकांत जो हा घोटाळा माजून राहिला आहे 
तो सर्वे भवभूतीनेंच बुध्या निरमिळेला आहे. मूळांत यास बिलकुल 
आधार नाहीं. | ि 

१८ ज.---पुष्कळांचा असा तर्क आहे कीं भवभूतीनं प्रथम जे 
माळतीमाधव रचिले होते त्यांत कपालकूंडलेचा संबंध नव्हता. पण कालि- 
दासाच्या विक्रमोवशीयाच्या चवथ्या अंकांतील प्रसंगासारखा प्रसंग 
आपल्या एकातरी नाटकांत असावा एवढ्याच करितां भवभूतीने---उत्तर- 
रामचारेत नाटक रचून झाल्यावर '--माळतीमाधवास पुढीळ दोन अंक 


१, असे हमणण्यांचे कारण उत्तररांभचारितांतीळ बरेच “कोक व होकाधे मालती- 
माधवांत अक्षरशः आले आहेत. मालतीमाधवाच्या एकट्या नवव्या 
ओकांतच अशीं ७ स्थळें आहेत,-मालतीमाधेव अंक ९ टछोक ६, १२, 
१४, २०, २४, रेड व॑ंए५४ वी यांपैकीं एकच स्थळ असें आहे 

: ( माठतीमांधंव ९.१४ऱ्उत्तररामचरित ११३१ ) को, ज्या संबंधानें 
3त्तररामचरितांतील 'छोक प्रथम व माठतामाधबांतील नंतर असे निश्च- 
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(व इतर आवश्यक भाग ) जोडिले. पण आमच्या मतें हा तक बरोबर 
नाहीं. नाटकांत कपालकुंडला मुदलींच नसती तर नाटक एकंदरींत आटो- 
पशीर झालें असते हे खरें. पण तसे करण्यास शेवटचे दोन अंकच कमी 
करून भागणार नाहीं. आठव्या अंकांतीळ बराचसा भांग नव्याने लिहावा 
लागेल. व तसेंच सहाव्या अंकांचा विष्कंभक, पांचव्या अंकांतीठ कपाल- 


र ..9> 


कुंडळेचे सर्व संभापण, व पहिल्या अंकाच्या विष्कंभांतील कपालकुंडला 
व सौदामिनी संबंधी सवे उल्लेख वगळावा. लागेल, इतक्या दूरवर जाणारे 
फेरफार भवभूतीनं मागाहून या नाटकांत केळे असतील असे आम्हांस 
तरी वाटत नार्ही. अधोरघंटास जर कपालकुंडला ही शिष्यीण होती तर 
अधोरघंटाबरोबर तिचे कांहींतरी व्हावयाला पाहिजे. माधवाने अघोर- 
बेटास मारिले असें कळतांच कोणीही गोष्टी ऐकण्यांत तरबेज झालेला 
मुल्गा 'कपालकुंडळेचे काय झालें? म्हणून विचारीलच. आणि प्रेक्षकांचीही 
ताच स्थिति आहे. माधवांने कपालकुंडळेला मारिळें तरी पाहिजे किंवा 
तिची दुसऱ्या रीतीने वासलात तरी लागली पाहिजे. तिळा अधांतरी 
ठेवून कोणाचेंही समाधान होणार 
दोष द्यावयाचा असल्यास द्यावा; पण अशा तऱ्हेने 


१९ क, मालतीमाधव; संविधानकाच्या रचनेतील दोष,-- 
येथपावेतों आपण मालतीमाधवाचें संविधानक कोणकोणत्या आधारांवर 
रचिळे, व मूळांत भवभूतीने कोणकोणते फेरफार ब कोणकोणत्या हेतूंनी 
केले ते सवे पाहिले, महारवीरचरितामध्ये अनेक्यांतून ऐक्य कते उत्पन्न । 

याने म्हणतां येईल, तरी पण माठतीमाधर्वांतीछ प्रे, शोक, इत्यादि- 
कांचीं सर्वच वर्णने इतकीं वरकरणी व ठ्रा मावळ झी 
ह च की विक साथ्यांतील आहेत॑ काँ 


त्मकच आहे अंशी स्वाही देतां येणार ना हीं, या बांब- 
तींत पुढें १९ ख॒ पहा. गडी 


५७] माळतीमाधव; संविधानक व गुणदोषविवेचन [-$ १९ क॑ 


करावयाचें--दहा पंधरा वषीतील विविध प्रसंग कोणत्या धाग्याने एकजीव 
करून दाघवावयाचे--हा प्रश्न मुख्य होता. मालतीमाधवांतील प्रश्न ह्याच्या 
अगदीं उलट आहे. आरंभीं एक साधे कथानक घेऊन त्यास विविधता 
व वैचित्र्य आणण्याकरितां दुसऱ्या स्वतंत्र कथानकाची ---संविधानेक्यास 
बाध न आणितां--कशी जोड देतां येईल हा प्रश्न येथे सोडाविण्याचा भव- 
भूतीचा प्रयत्न आहे. हा दुसरा प्रयत्न जरी पुष्कळ अंशाने साधला 
आहे तरी त्यांत कांहीं दोष राहिलेच आहेत. अद्भुत व बीभत्स रसाचा 
परिपोष करीत असतांना भवभूतीनें सर्व संविधानकच अस्वाभाविक करून 
सोडेळें आहे, व त्यामुळें केव्हां कोणावर काय संकट येणार याची अट- 
कळ मुळींच न झाल्याने आपल्या कौतुकाचा विरस होतो. प्रेक्षकांस 
अ्धुत रसाचे घुटकेच्या बुटके पाजल्याने त्यांचे चित्त सेंविधानकांत वेधून 
राहील असा भवभूतीचा समज झालासा दिसतो. पण प्रेक्षकांस वरचेवर 
आश्चथेचकित करण्यापेक्षा अमुक एक गोष्ट अशी होणार आहे असा 
तके चालविण्यास त्यांना मधून मधून संधि देऊन आपला तक सफळ 
झाल्यामुळें होणाऱ्या आनंदाच्या गुदगुल्यांनीच प्रेक्षक जास्त खुष होतात. 

कामंदकीच्या हातीं कारस्थानाचीं सर्व सूत्रें देण्याचा भवभतीने 
प्रयत्न केला आहे पण जे घडून येतें त्यांपेकी बराचसा भाग अन्य आक- 
स्मिक साधनांनींच घडून येतो. मद्यंतिकेस वाघाने धरणे व मकरदा्नेच 
तिला सोडविणे, अधोरंटाने मालतीचा अपहार करणें व आयत्या वेळी 
माधवानेंच तिळा मुक्त करणे, किंवा कपालकुंडळेने फिरून मालतीस पळ- 
वून नेणे व तिळा सौदामिनीने सोडवून आणणें, यासारख्या मानवी कार: 
स्थानाच्या पलीकडील-केवळ दैवी योगायोगाच्या-गोष्टी सोडून दिल्या 
तरी राजाच्या कोपाचे कामंदकी कोणत्या तऱ्हेने निवारण करणार. होती 
हे भवभूतीनं कोठेही स्पष्ट दर्शविठें नाहीं. समुद्रांत तारू लोटून टिळे 
आहे, आपण शक्‍य ती सावधगिरी ठेविलीच आहे, प्रयत्नही अढळ 
आहे; आज जरी पैलतीर दिसत नाहीं तरी कांहीं तरी होईलं व कसे 
तरी आपण इच्छित स्थळ गाठू अशा प्रकारच्या आशावांदाची' कार्म- 
दुकीच्या. कारस्थानांत पुष्कळ झांक मारिते, व त्यामुळे तिच्या संत्रधारि- 
त्वाहा थोडासा कमीपणा येतो. र 

८ [उ.रा,च.] 
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तथापि हे कबूल केळें पाहजे कौं घडून येणाऱ्या सर्व गोष्टींवर 
जरी कामंदकीचा ताबा नसला तरी गोष्ट घडून ता तिचा आपला 
मतछुब साधण्यास कसा उपयोग करून घ्यावयाचा हे कामंदुकीला ' पूण- 
पणे अवगत होतें. वाघाच्या धांदलींचा व अधोरघंटाच्या विश्नाचा तिने 
काय उपयोग करून घेतला हें आपण ($& १८ ख, ग ) पाहिलंच. 
शिवाय महावीरचरितांतील़ माल्यवानाच्या इतका दूरद्शींपणा---पाताळ- 
यंत्रीपणा म्हणा हवा तर--कामंदकीच्या अंगीं न ठेविल्याने तिच्या स्वभा- 
वरेखनास एका प्रकारें मतच झाली. आहे. एखादी वृद्ध, धोरणी, कावे- 
बाज, पढीक व कनवाळू बाई खरोखरीची जशी असावी तशी कामंदकी 
दाखविली आहे व कांहीं कांहीं स्थळीं तर ( विशेषत: ९ व्या अंकाच्या 
अखेर्रास ) तिचें चित्र अप्रतिम साधठे आहे. 

दुसरी गोष्ट अशी कीं मालतीमाधवाच्या-_-व एकंदरींत भवभूतीच्या 
तीन्ही नाटकांच्या--वाचनावरून जी एक गोष्ट आपल्या मनावर विशेष- 
पणे ठसण्याचा संभव आहे, म्हणजे देवाची विचित्र लीला व ऐहिक 
वस्तूंची नश्वरता, त्या गोष्टींची ( त्याच्या खाघुभवावरून ) कदाचित्‌ भव- 
भूतीळा स्वतःला इतकी जाणीव पटली असेल कीं त्यामुळें संविधानकाच्या 
होणाऱ्या हानीस न ज़मानतां मालतीमाधवाच्या 


० चवथा चरण पहा )--- 
सकट आपल्यावर येऊन गुदर- 
१, जरा फाजील पढीक म्हटल्यास हैरकत नाहीं. कामशास्त्रासुद्धां सव शास्त्रें तिला 

पूर्ण अवगत होतीं, ब आपल्या विद्वत्तेचे प्रदर्शन करण्याची तिला फार 


ध्य होती, अथवा भवभूंतीलाच अशी होस होती असें म्हटल्यास विशेष 
भल, क 


२, उदाहरणार्थ; माठतीमाधवं ४डदि, ४.७, ५२७१९ २८, ८१७]. १४, 
१८५ रर, ९.८९ ३ ०११३, बगैरे स्थळें पहा. 


९९ ] माळतीमाधव; संविधानक व गुणदोषविवेचन [-$२०क 
ल्यास त॑ कितीही चमत्कारिक असलें तरी आपणांस अगदींच अनपेक्षित 
असं वाटत नाहीं. अशा रीतीने संविधानकावर्राल या आक्षेपाचे अंशत; 
निराकरण करणं शक्‍य आहे. 

१९ ख,---सदर संविधानकाचा दुसरा ठळक दोष म्हणजे त्यांतील 
अल्छील जरी नसला तरी अप्रौढ शुंगार ( ज्याला इंग्रजींत 801011101711(9 
असें म्हणतां येईल). माधवाने (तसंच मकरदाने) तकशास्त्राबरोबरच काम- 
शास्त्राचे अध्ययन केळें असावें आणि म्हणूनच पुस्तकांतून कामातुरांचें जसें 
वणन त्याने वाचळें असेळ तशीच स्वतःची स्थिति आहे असं कल्पून 
तसतशी तो कृतिही कारेतो. उदाहरणाथ, सकाळच्या प्रहरी कामदेवा- 
यतनांत माळतीस पाहिल्यानंतर एक दोन तासांनीं आपल्या कामी 
स्थितीचे वणेन करितांना तो म्हणतो (माढतीमाधव १.२४ )--- तेव्हां- 
पासून जो माझ्या अंगाचा भडका उडाला आहे तो बफोच्या ( बफो- 
सारख्या शीतळ ) तलावानं थंड पडत नाहीं कीं चंद्राच्या ( किरणांनी ) 
कमी होत नाहीं ! ' आतां दिवसाढवळ्या माधवास चंद्र कोठून भेटला £ 
सारांश, कोणत्याही मनोविकाराचे सांप्रदायिक कविसमयासद्ध वणेन 
( आपल्या कल्पनेने त्यांत थोडेबहुत अलंकारिक फेरफार करून ) देण्या- 
पलीकडे भवभूतीची अजून मजळ गेली नाहीं. मानवी हृदयांत खोल बुडी 
मारून त्यांतील सूक्ष्म मनोविकारांचें यथाथ चित्र उमटविण्याची कला 
( जी जगांतीळ बऱ्या वाईट गोष्टी स्वतः अनुभविल्याशिवाय केवळ 
पुस्तकी विद्येने सहसा वश होत नसते) ती अद्याप भवभूतीस प्राप्त करून 
घ्यावयाची होती हे यावरून उघड दिसतं. महावीरचारितानंतर लवकरच 
भवभूतीने माळतीमाधव रचिळें असावें. 


२० क, मालतीमाधवांतील इतर दोष.--परीक्षणाच्या पहि- 
ल्या अंगाचा म्हणजे संविधानकाच्या एथवर सांगोपांग विचार झाला. 
प्रण मालतीमाधव हे नाटक नसून कादंबरी असती तरी वरील परीक्षण 
त्यास लागूं पडते. नाटकाचे वैशिष्ट्य म्हणजे दिलेल्या संविधानकाची 
प्रस्तावना, प्रवेशक, विष्कंभक; अंक; इत्यादिकांमध्ये विभागणी अथवा 


१, यास एकच अपवाद आगि तो मालतीचे स्वभावरेखन. वर $& १८ ख पहा, 


६२०क-] उपोदूधात . १७ 


मांडणी, विस्तारभयास्तव या बाबतींतीह एक दोन प्रश्नच येथे आपण 
विचाराकारितां घेऊं. नाटकाच्या मांडणीच्या दृष्टीने संविधानकाचे दोन 
भाग पडतात. एक प्रयांगरूपानं प्रत्यक्ष करून दाखवावयाचा भाग, व 
दुसरा अंकांच्या दरम्यान घडून आला म्हणन सांगावयाचा भाग. कोणता 
भाग पाहेल्या सद्रांत घालावयाचा व कोणंता दसऱ्या सदरांत आणावयाचा 
ह ठरावेण ह॑ बुद्धिमत्तेचे काम आहे. आमच्या नाट्यशास्त्राच्या नियमा- 
प्रमाण युद्ध, मृत्यु, इत्यादि प्रसंग रंगभमीवर प्रत्यक्ष दाखवं नयेत असे 
आहे. पण भासादिक नाट्यकारांनीं या नियमास उघड उघड धाब्यावर 
बसावेळ आहे. हा गोष्ट अलाहिदा ठेविली तरी कित्येक. प्रसंगच असे 
असतात का ते, प्रत्यक्ष प्रयांगरूपाने जितके खळन दिसतील तितके, दसऱ्यांनीं 
सवादरूपानं त्यांचे कितीही बहार्राचें वणन केलें तरी, प्रेक्षकांच्या मनावर 
पारणाम करू शकणार नाहींत. उदाहरणाथ प्रस्तुत नाटकाच्या पहिल्या 
अकाताठ मालतीमाधवांच्या भेटींचा प्रसंग. माधवानं त्याचं वणन करून 
सागण्यापक्षा तो प्रक्षकांपुढे प्रत्यक्ष घडवून दाखाविळा असता तर बेर 
साळू असते. हा एक अपवाद खेरीज करून मालतीमाधवाची इतर सर्व 
माडा व्यवस्थित आहे. कांहीं कांही प्रवेश तर ( जसे, अंक ६, 
१ € ) उत्कृष्टच साधे आहेत. परंतु कोठें कोठें भाषणामध्ये वणा. 


त्मक भाग वाजवीपेक्षा जास्त आला आहे. या शेवटच्या मुद्यांच विवे- 
चन पुढे होणारच आहे 


उपरा प्रशन विष्कंभकासंबंधानं, म्हणजे मध्यंतरी घडन आलेळा 
जा कथानकाचा अंश वणेनरूपाने प्रेक्षकांपुढे मांडावयाचा त्या संबंधाने 
विष्कभ अथवा प्रवेशक हे जाणूनबुजून कृत्रिम; नाटकाच्या सोईकारितांच 
य अस्तित्वांत आणिलेठे. त्यांचा उद्देश माहिती देण्याचा. पण नाट्य- 
होतां होईल तितकें स्वाभाविक बनंविण्या- 
चा पण ती देतों असें भासावावयाचे नाहीं 
एखाद पात्र येऊन मी अमक्याचा अमूक; 
अमूक [ठकाणाहून अमूक कायोकरितां येथे आलों अशी. आपली कुळ 
कथा सागू लागळें तर तो विष्कंमक अगर्दाच गोण दर्जाचा मानिला 
पाहिजे, ग्राक नाटकांच्या प्रवेशकांमध्ये ( 07००९ ) अशी स्थिति 
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अस्ते: मालतीमाधवांतीळ नवव्या, पांचव्या, व सातव्या अंकाचे विष्कं- 
भही असेच सदोष आहेत. उत्तररामचरिताच्या चवथ्या अंकाच्या वि- 
ष्कंभाच्या तोडीचा एकही विष्कंभक प्रस्तुत नाटकांत नाहीं. विष्कंभक 
लांबलचक असल्यास प्रेक्षकांच्या कुतृहळाचा भंग होतो हे तत्त्वही भव- 
भूतीच्या मनांत अजून पूर्णपणें बिंबठेळें दिसत नाहीं. 

२० ख.---नाटकाच्या परीक्षणाचे तिसरें अंग जी भाषा त्या 
संबधार्नेही विशेष विस्ताराने लिहावयास नको. माळतीमाधवाच्या भार्षे- 
तील दोष----उदाहरणाथ छिष्टता, समासभूयस्त्व, अनुप्रासादिकांची फाजील 
आवड, वँगेरे--उघड उघड दिसणारे आहेत. पांचव्या अंकांतील स्मशान- 
वर्णन अथवा नवव्या अंकांतीळ वनश्रीचें वर्णन इत्यादि कांहीं भाग काव्य 
या दृष्टीने उत्तमांपैकी आहेत, व जागोजागी आठेल्या उपमा वंगेरे मव- 
भूतीच्या ठौकिकास सवेस्वीं साजतील अशाच आहेत; हे जरी खरे तरी 
मार्गे ( पृष्ठ ९८ पहा ) महावीरचरितांताल वणनास आम्हीं जो दोष 
दिला तोच येथेही बऱ्याच अंशाने लागू पडतो. एवढें मोठें नाटक मध्ये 
छाटाछाट न करितां प्रयोगरूपाने रंगभूमौवर येतच नसावे अशी कित्येक 
शंकाही घेतात; पण या शांकेचें निरसन भवभूतीच्या वेळीं रंगभूमे कशी 
होती, प्रेक्षक कोणत्या दजीचे होते, नाटकाची वेळ कोणती होती, उप- 
करणे (5०४९ 01०९7९5 ) कसली होतीं इत्यादि बाबी निश्चित झाल्या- 
शिवाय होणार नाहीं. माळतीमाधवाइतर्केच मोठें असलेले मच्छकाटिक 
नाटक संस्कृतांतून अथपासून इतिपर्यैत एक "ह्रकही न वगळितां रंग- 
भूमीवर कांहीं वषीमार्ग आल्याचे आम्हांठा माहीत आहे. 

दुसरा मुद्दा असा कीं प्रत्यक होतकरू नाटककार जे नाटक रचितो 
त भेक्षकांची कुवत पाहूनच रचित असतो. प्रेक्षकवगीपैकी कोणालाही 
बिलकुल न समजणारा असा बराच मोठा भाग लोकप्रियतेची इच्छा कर- 
णारा भवभूतीसारखा नाटककार नाटकांत आर्णाळ तरी कसा : अर्थात 
आजकाल आपणांस जै क्िष्ट व समासप्रचुर गद्य वाटते ते समजण्यास 
भवभूतीच्या प्रेक्षकांस फार श्रम पडत नसावेत असे अनुमान करणेच 
जास्त सयुक्तिक होईल. आपण आपल्या मातृभाषेत रोजच्या व्यवहारांत 
झे बोलतो. त्यांत. प्रत्येक शब्दानंतर. आपण थांबता .काय १ ज्याला 
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आमची मातृभाषा .विशेष परिचित नसेल त्याठा आमची. वाक्ये म्हणजे 
एक लांबलचक समासच वाटणें शक्‍य आहे; व आमच्याप्रमाणे त्याला 
जर ऐकल्याबरोबर झटपट शब्द तोडितां आठे नाहींत. तर आज आम्ही 
जो दोष भवभूतीच्या भाषेस देता तोच दोष तो आपणांस देणार नाही 
काय : लांब लांब समास ऐकल्याबरोबर समजण्याइतके संस्कृत भाषेवर 
ज्यांचे प्रभुत्व आहे त्यांना भवभूतीचे समास त्रासदायक होतील असें 
मदा वाटत नाहीं. त्यांमध्यें दूरान्वित समास फारच थोडे आहेत. 


मालतीमाधवांतीळ भापेसंबंधानें भवभतीस अनुकूल अशा कारितां 
येतलि'तितक्‍या कल्पना केल्यानंतर या नाटकांतील बऱ्याच ठिकाणची भाषा 
सरळ, प्रसादयुक्त, व कार्यक्षम आहे अस म्हटल्यास कित्येकांना 
र्र 


तर मालतीमाधवांतील भाषा पुष्कळच चांगली आहे. 
र र (नव वयर 
जे सर्वोत्कृष्ट प्रवेश आहेत त्यांमध्ये तर 

व्र 


र्वो रा मनी अशी नांव ठेवावयास 
भाडाच जागा सांपडेळ. महारवीरचरिताशी तुलना 


करून पहातां या 


लोकांनीं उच्चारिळेलीं त्या त्या भाषेतील साधी वावे. यवा जर्मन 
तात हें न समजल्यामुळें-__ 
त्यांनी ( शब्द तोडून ) लिहून 


६३] उत्तररामचरित; सवेसाधारण टीकात्मक विवेचन [-8२१कॅ 


नाटकांत भवभू्तीच्या नाट्यकलेची सर्वोगांनीं प्रगति झाली आहे. असंच 
(4 ४ प (4 २ लांबले ७ र 
दिसून येईल. असो. मालतीमाधवाचे परीक्षण बरेंच लांबळे, आतां आपण 
(4 नाट्यकलेचे ९७% चड (> क ळर «७ 
भवभूतीच्या नाट्यकलेचें शेंडेफळ जे उत्तररामचारित त्याजकडे वळूं या. 


उत्तररामचारेत; सवेसाधारण टीकात्मक विवेचन 


२१ क, उत्तररामचरिताची सर्वागसुंदरता.--माठतीमाधव 
रचून झाल्यानंतर बऱ्याच वेळाने -- ह्मणजे नाट्यकलेचें रहस्य भवभूतीस 
पूर्णपणे अवगत झाल्यानंतरच---त्याने उत्तररामचरित हें नाटक रचिले 
असावे. कवीने स्वतःच म्हटल्याप्रमाणे ( उत्तररामचरित ७-२०१ ) तो 
त्यावेळीं : परिणतप्रज्ञ ! झाला होता. ह्या मध्यंतरीच्या काळांत भव- 
भूतीने जीं कांहीं काव्यें अथवा नाटकें राचिलीं असतील त्यांचा हली 
मागमुस सुद्धां उरला नाहीं (मार्गे $ १९ पहा ). उपलब्ध कुतींमध्ये 
उत्तररामचरित हे सर्वोत्कृष्ट आहे याबद्दह फारसा मतभेद असणे शक्‍य 
नाहीं. नाट्यपरीक्षणाच्या कोणत्याही कसोटीस लाविळें तरी हे॑नाटक 
- बऱ्याच वरच्या दजीला येते. कांहीं कांहीं बाबतींत तर ते अगदीं निव्येग 
आहे असें सुद्धां म्हणतां येईल. या नाटकासंबंधाने आम्हांस जे कांही 
म्हणावयाचे आहे तें आम्हीं भाषांतरामध्ये जागोजाग दिलेल्या टिपांमधून 
व विशेषतः प्रत्येक अंकाच्या व विष्कंभकाच्या शेवटीं जोडिलेल्या विस्तृत 
विवेचनांमध्ये नमूद केठें आहेच. तथापि कांहीं मुद्दे येथें एकवटून सांगित- 
ल्यास फारशी पुनरुक्ति होणार नाहीं. 

उत्तररामचरिताचे संविधानक अगदीं साथे आहे. किंबहुना या 
नाटकास संविधानकच नाहीं व जे आहे ते विस्कळित आहे, असाही 
आक्षेप एका दृष्टीने त्याजवर आणितां येईल. उत्तररामचरिताचा खरा 
रोंख मानससृष्टीवर आहे हे ज्यांनीं आरंभापासून ओळखिले नाहीं त्यांच्या, 
या नाटकांत काय चाललें आहे, संविधानकाची प्रगति होत आहे कीं 
तोच तोच भाग पुनः पुनः आल्याने त्याची गति कुंठित झाली आहे, 
हे नीटपणे लक्षांत येणार नाही व त्यांना या नाटकांतील बराच भाग 
कंटाळवाणा व अप्रयोजक असा वाटणे शक्‍य आहे. उत्तररामचरितांत 
आलेले प्रसंग ज्या एका अंतस्थ दुव्यानें जखाडिळे आहेत तो एकदां 
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. मनांत ठसला म्हणजे अथपासून इतिपर्यंत सर्व संविधानकाची रचना 
कशी सुयंत्रित आहे हे तेव्हांच समजून येते. या प्रश्नाचे विस्तृत विवे- 
चन तिसऱ्या अंकांच्या अखेरी येणारच आहे. 

मूळ कथानकांत भवभूतीनें फारच थोडा फेरफार केला आहे. वाल्मीकि- 
रामायणांतील उत्तरकांडाच्या आधारें हे नाटक रावले आहे व शोकपयेव- 
सायी नाटक करणें नाट्यशास्त्राच्या नियमाविरुद्ध असल्याने भवभूतीने. 
या नाटकाचा शेवट गोड करून दाखविला आहे असं साधारणत: मानेठे 
जाते. परंतु हे सर्वाशी खरें नाहीं. लोकापवादास्तव टाकिलेल्या सीतेचा 
रामाने पुनः अंगीकार केला व उभयतांनीं अनेक वध मुखाने राज्य केले 
अशा प्रकारचीही एक रामायणाची परंपरा भवभूतीस ठाऊक होती, व 
वाल्मीकीच्या उत्तरकांडाच्या ऐवजीं भवभतीने ही परंपरा आधारास घेऊन 
हे नाटक रचिळें असावे असे आम्हांस वाटते. पद्मपुराणांतील पाताल्खंडाच्या 
पहिल्या ६८ अध्यायांत या प्रकारची कथा आली आहे ( विशेषत: 
१६ व्या अध्यायांतील -छोक ११४- १८ 


न च च र रि पहा ). व येथेंच रामाच्या 
अश्वमेधसमयीं लवानें दाखविलेल्या प वणन आहे. वारल्मीकीच्या 
उत्तरकांडांत हा भाग आला नाहीं. 


गी) पझ्षपुराणांतील कथेत व भवभूतीच्या उत्तररामचरितांत कांहीं 
किरकोळ भेद आहेत. पक्षपुराणाप्रमाणें अश्वरक्षणाथ भरतपुत्र पृष्कलाची 
योजना केली होती ल्क्ष्मणात्मज चंद्रकेतूची नव्हती. या वेळीं लवाचे 

वषीचें » ७ पोचें 3७ ९३ वाचे वय 
१९ वषाचे होतं, १२ वषाचे नव्हते. "अपुराणाप्रमाणे वाल्मीकीने 
कुशलवास धनुर्वेद व अस्त्नावेद्या शिकविली होती; याविरुद्ध उत्तरराम- 
भारत १.१५ पहा. उत्तरामचरितांत राम स्वत: थुूभूमीवर येतो; परा- 
णांत तसं नाहीं. त्याचप्रमाणे पुराणांत ? 


दुस 
उल्लेख नाहीं. याशिवाय भवभूतीने नाटकांत पदरचे असं ज॑ कांहीं घातटे 


चित्रदद्ीन प्न 
आहे--उदाहरणाथे चित्रदशन प्रसंग, गासाते या पात्राची व “छाया!रूप 


१. येथे आम्हांस कोणी असा सवाल करील 'कां हो, तुम्ही चिञदर्शनप्रसंगाची इतकी 
. स्वाति कारेतां पण रामाच्या पूर्वचारेतांतील त्या त्या प्रसंगांची वर्णनेच 
येथे एका पाठीमागून एक आलीं आहेत तीं 


* तीं कितीही प्रातिभायुक्त 


६५]  उत्तररामचरित सवसाधारण टीकात्मक विवेचन [-$२१ ख 


सीतेची तसंच शेवटच्या अंकांतील गभनाटकाची योजना, वगेरे वेगेरे-- 
ते स्व मळाशीं विरुद्ध आहे असं म्हणतां येणार नाहीं. नाटकद्वारा जो 
प्रश्न सोडवावयाचा होता त्यास अनकूल असेच हे प्रसंग आहेत व ते कवीने 
स्वप्रातिभेनें कल्पिळे आहेत. या सवे प्रसंगांचे कार्य आम्हीं पुढें विशद 
करून दाखविणारच आहांत. 


२१ ख.--उत्तररामचरिताच्या संविधानकाची मांडणी तर अत्यंत 
हृदयंगम झाठी आहे. नाटकाचा प्रारंभ व ' बीजानेक्षेप * ( पुढे पहिल्या 
अंकाच्या शेवटीं दाखविल्याप्रमाणे ) इतक्या चतुराईने केला आहे का 
कोणत्याही भाषंतीळ फारच थोड्या नाटकांना तो लाभला असेल. जी 
गोष्ट नाटकाच्या आदींची तीच त्याच्या मध्याची व अंत्याची. यांतील 
विष्कंभकही ( एक अपवादखेरीज करून ) आटोपशीर व कायेक्षम असे 
साधले आहेत. स्वभावरेखनाची तर कमालच केली आहे, व दहा “छोकांनीं 
जे काये साधावयाचे तं कोठे कोठे दहा शब्दांतच उरकळं आह्‌ 


पहिल्या दोन नाटकांशीं तुलना करितां या नाटकाची भाषा 
पुष्कळच सुधारली आहे. चार दोनं स्थळीं भवभाते पूवेपदावर गेला 
आहे. पण एकंदरींत भाषेंत सरलता, माद्‌व, प्रसाद, व अथेगांभाये बरेच 
आलें आहे. व कोणत्या पात्राच्या तोंडीं कोणती भाषा, कोणत्या उपमा 


असलीं तरी नाटक या दृष्टीनें तीं गोणच नव्हेत काय £ ? आक्षेप बरो- 
बर आहे. पण समजा, :तुम्हांआम्हांस अत्यंत परिचित अशा एका 
चित्राचे, इमारतीचे, अथवा वनश्रीचें यथाथ वणन एखाद्या आजका 
लच्या नाटकांत योग्य स्थळीं आलें तर तें तुम्हांस कंटाळवाणे वाटेल कीं 
तुमच्या अंतश्चक्षपुढें असलेळें चित्र कवीच्या शब्दचित्राशीं ताडून ती 
जुळलीं म्हणजे तुम्हीं आनंदानें मान डोलबाल १ जुन्या काळच्या राज 
वाड्यांत भिंतीवरून पुराणांतरींचे अनेक प्रसंग चित्ररूपानें काढिलेले 
असत. अशाप्रकारची चित्रे भवभूतीच्या प्रेक्षकांच्या अत्यंत परिचयाची 
असतील तर त्यांना हा भाग मुळींच कंटाळवाणा होणार नाहीं, प्रासेद्ध 
पृथ्वीराज चव्हाण याचा असा एक राजवाडा होता. त्याचें व रांमाय- 
णांतील जीं जीं चित्रें तेथें काढिलीं होतीं त्यांचे सुंदर वर्णन 'पृथ्वीराज- 
म्वारित? नामक एका . बाराव्या . दतकांतल्या संस्कृत .महाकाव्यांत आलि 
आहे, क 9 

७) ०१ 
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आणिल्या पाहिजेत याकडे कवीने फार बारकाईने टक्ष दिले आहे. 
कांहीं कांहीं ठिकाणीं --विशेषत: ५ व्या अंकांतीळ युद्धप्रसंगांत--सृष्टीचे 
अथवा मनोविकारंचे वणन करितांना अतिशयोक्तीची किंचित्‌ छटा दिसत 
आहे. पण त्याने रसभंग कचितच होतो. पण या सर्वे बाबींचा अशञा- 
रीतीनं येथे मोघम उललेख करीत न बसतां पुढें त्या त्या स्थळी टिपांतून 
जें आम्ही प्रस्तुत नाटकाचे गुणदोषविवेचन केळे आहे तेंच वाचण्यास 
आम्हीं आमच्या वाचकांस आग्रहाची शिफारस करितो. 

२२, भवभूतीच्या तीन्ही नाटकांत आढळणाऱ्या कांहीं 
विशिष्ट बावी.--एखाद्या नाटककारास अथवा त्याच्या एखाद्या नाट- 
कास एकादोधानें अथवा बर्‍्याचजणांनीं सर्वोत्कृष्ट ठरविठे म्हणून तो 
ग्रेार अथवा त्याची ती कृति स्वीस सारखीच प्रिय झाली पाहिजे 
असा कांहीं नियम नाहीं. 'मिन्नरुचिर्हे लोक:!) तरी पण आपण एकादी 
गोष्ट कां वाखाणिता अथवा कां निंदितो हं सोदाहरण सांगतां आल्यास 
बरे. भवभूतीचे उत्तररामचरित हे चागऴ काव्य असेळ, पण नाटक या 
दृष्टीने त॑ अगदीं गचाळ आहे अस ठरवून एवढेंच नव्हे तर त्यांत अमुक 
अमुक फेरफार केले रित वते असे असे केळे पाहिनेत असे प्रति- 
पादन करणाऱ्यांनी दोन गटा अगोदर केल्या पाहिजेत. एकतर भवभतीचे 
नाटक पूणपणे समजावून घेण्याचा मनापा 
दुसरं ज्या प्रेक्षकवर्गाकारेतां, 
करणानिशीं भवभूर्तीचें उत्तरामचारित 


ु; ह! आणि भवभूतीच्या उत्तर- 
रामचरितामध्यें पुढें प्रयोगाच्या सोईकरितां र र 


त्यांजवर अप्रत्यक्ष रीतीने प्रकाश पडावा 
म्हणून, भवभूतीच्या सवे नाटकां ; 


१७]  भवमभूतीच्या तीन्ही नाटकांतील साधारण बाबी [-$ २२९ 


भवभूतीचीं सर्वे नाटकें कालप्रियनाथाच्या यात्रेच्या प्रसंगी तात्पुरत्या 
उभ्या केळेल्या रंगभूमीवर प्रयोगरूपाने केलीं . होतीं. त्याचीं उपल्ध 
तीन्ही नाटकें आनंदपर्यवसायी आहेत व त्यांतील नायकांस एकच पत्नी 
आहे; कालिदासाच्या नायकांप्रमाणें ते बहुपत्नीक नाहींत. करुण 
रस उत्तररामचारेतामध्ये प्रधान आहे पण दुसऱ्या दोन्ही नाटकांमध्ये 
तो आलाच आहे. तीन्ही नाटकांमध्ये शोक करणार्‍या वृद्धाचें एक पात्र 
आहे. व तीन्ही नाटकांमध्ये सारख्या तोंडावळ्याचीं निदान दोन तरी पात्रे 
घातलीं आहेत. नाटकांमध्ये भवभूतीने एकच प्रकारचें ( शोरसेनी ) प्राकृत 
घातळें आहे व प्राकृतांत पद्य असें मुळींच नाहीं. दोन नाटकांमध्ये विमा- 
नांचा प्रत्यक्ष उपयोग आहे व तिसऱ्यामध्ये विमानांशिवाय हंवेत उड्डाण 
करणारीं पात्रे ( कपालकुंडला, सौदामिनी, वगेरे ) आहेत. ज्यांमध्ये 
विमाने आहेत त्यांमध्यें सुद्धां हावभावांवरच सवे काम भागवून घेतलें 
जात असावें. त्याचप्रमाण आपल्याकडील जुन्या पौराणिक नाटकांमध्ये 
राक्षसपात्र प्रवेश करतांना जशी राळ उडविली जात असे तशाच 
प्रकारचा एकदम उजेडाचा लोळ व लगेच काळाकुट्ट अंधकार जेणंकरून 
करावा लागेळ असा एकेक तरी प्रसंग ( ' व्यतिकर इव भीमस्तामसो 
वैद्युतश्चव ! हा छोक; पहा मालतीमाधव ९.५४, १०.८; उत्तरराम- 
चरित ५.११; महावीरचरितः १-४३९ ) प्रत्येक नाटकांत आणिला 
आहे. नाटकांमध्ये एका प्रवेशापासून दुसर्‍या प्रवेश्षांत स्थलांतर केळे जाऊं 
नये, सर्व प्रवेश एकाच घरीं निदान एकाच गांवांत तरी घडून आलेले 
असावेत; आणि प्रत्यक्ष प्रयोगास जितका वेळ लागतो तितक्‍याच वेळांत 
( निदान २४ तासांपेक्षा कमी वेळांत) सवे संविधानक आटपणारें असावे 
अशा प्रकारचे कालस्थंटैक्याचे जे नियम ग्रीक नाटकांस लाविले जात 
असत ते भवभूतीस मान्य नाहींत. मातीमाधवांतीळ सॅविधानकास सुमारें 
तीन महिने लागतात तर उत्तररामचरितास बारा व महावीरचरितास 
तर पंधराहून अधिक वर्षे हागतात. सव नाटकांमध्ये स्थलाची फेरपालट वरचे- 


१, मालतीमाधव ९.१० व ११ या दोन छोकांची शब्दरचना अशी ठेविली 
आहे कीं ते प्राकृतामध्यें व संस्कृतामध्यें एकसारखेच असावेत, 
२. येथें ्होक अक्षरशः जरी तोच नसला तरी भावार्थ तांच आहे. 


$ २२-] उपोद्‌घात संपूण [९८ 


वर केली जाते. कांहीं प्रवेश घरांत आहेत तर कांहीं राजवाड्यांत, कांहीं उद्या- 
नांत; कांहीं रस्त्यांत; कांहीं स्मशानांत ; कांहीं तपोवनांत ; कांहीं गहन अरण्यांत; 
तर कांहीं उंच अंतरिक्षांतही ठेविळे आहेत. अर्थात्‌ हीं इतकीं स्थलांतर सीन- 
सीनरीनं दाखविलीं जात नसत, तर नाट्यशास्त्राच्या बाराव्या अध्यायांत 
वर्णिल्याप्रमाणे हावभावांनीं. शेवटीं भवभूतीच्या प्रेक्षकवर्गासंबंधाने विचार 
करितां त्यांपैकीं कांहीं शास्त्रीपंडित असावेत ( ज्यांच्या करितां तो 
आपल्या शास्त्रीय ज्ञानाचे प्रदर्शन करितो ), व बरेचसे अडाणी असावेत 
ज्यांची राचि श्रृंगार-_-अन्छील अंगार व असभ्य घागडधिंगा आणि 
अशक्‍य व उद्दाम मनोविकार यांच्या पाकडे गेठेली नव्हती ); त्यांमध्यें 
मार्मैक व सहृदय प्रेक्षक विरळच असावा ( आणि म्हणूनच आपल्या 
नाटकांतील खांचा त्याच्या त्यालाच लोकांच्या निददीनास आणून आत्म- 
स्तुतीच्या दोषास कर्वीला वरचेवर पात्र करून ध्यावे लागत होते. दुसरींही 
कांहीं किरकोळ साम्ये आहेत. हीं सवे यहच्छेने घडलेलीं नाहींत तर 
समान नाट्यविषयक परिस्थितीमुळेंच उद्भवली आहेत असे निदान आम्हांस 
तरी वाटतं. असो. 


एथपावेतो आम्हांस भवभूर्ताविषयीं उपोद्धातरूपाने जे म्हणाव- 
याचें होतं तं म्हटळें. आमचे तर्क व सिद्धांत सवास सारसेच पटतील 
अशी आमची मुळींच अटकळ नाहीं. प्रत्येकाने त्या त्या नाटकाचे प्रत्यक 
परिशीलन करून आपआपले मत स्वतःच बनवावयांचे आहे; व ज्यांचा 
सस्छृताशीं निकट परिचय नाहीं अशांना अस करण्याची संघि द्यावी एव- 
ढ्याच करितां आम्ही भवभूतीच्या उत्तररामचरित या मूळ संस्कृत नाटकाचे 
मराठ|त अक्षरशः भाषांतर करण्याचे योजिले. तेव्हां आतां पडद्याची दोरी 
फार वेळ हातांत धरून न ठावितां पडदा वर करून एकदम मंगला- 
चरणासच आरंभ करवावा ते बरे. 


भवभूतिप्रणीत उत्तररामचरित 
नाटकांतील पात्रांची यादी 


[ पडद्यांतून बोलणारी व पडद्यामागे कल्पिळेलीं पात्रें या यादांत नमूद नाहींत. ] 


१ कार्यकारी पात्रे 


राम, दशरथ व कौसल्या यांचा पुत्र, कोसळाधिपति (राजधानी अयोध्या). 


अष्टावक्र, एक ब्राह्मण दूत 

दुर्मुख, रामाचा गुप्त हेर 

कंचकी, अंतःपुराधिकारी वृद्ध ब्राह्मण 

प्रतीहारी, द्वारपाठिका 

दांबक,1 जनस्थानांतीळ शूद्रतपस्वा 
कौसल्या, दशरथपत्नी व रामाची माता 

गृष्टि, तिचे तेनातीस असलेला केचुका 


सीता, जनकाची प्रथ्वीपासून प्राप्त झाळटा कन्या; रामाची पत्नी 
जनक, सीतेचा पिता, विदेहंदेशचा राजा (राजथाना मिथिला). 
अरुंधती; वसिष्ठ क्षींची पत्नी 


कुश आणि लव, राम व सीता याच जळ पुत्र 
वाल्माक, रामायणप्रणता; करालवांचा पालनकता 


'लक्ष्मण, दशरथ व सुमित्रा यांचा उन, रामाचा बंधु 
चंद्रकेत; लक्ष्मण आण ऊर्मिळा यांचा पुत्र 
समंत्र, चंद्रकेतूचा साराथे 
पुरुष, चंद्रकेतूच्या सेनेतील एक शिपाई. 


व्यवस्थित वर्गीकरण करून त्याच महत्व व पर- 


% सदर यादीमध्ये पात्रांचे 
अश्शी योजना केली आहे 


स्पर संबेध चटकन्‌ लक्षांत यावेत अ 
५ रामाने याला मारल्यानंतर हा दिव्य पुरुष होऊन येतो, 


[७० 


२ सूचक पात्रें 
[हीं प्रस्तावनाविष्कंभकांतूनच प्राय: येतात; व पडद्यामागे झालेल्या गोष्टी सुचावेतात.] 


पहिल्या अंकाच्या प्रस्तावनंत--- | 
नांदी म्हणणारा ( अथवा म्हणणारे ) नट. 
सूत्रधार. 
एक नट. 
दुसऱ्या अंकाच्या विष्कंभकांत--- 
वासंती,* जनस्थानांतर्गत पंचवटींतील वनदेवता. 
आत्रेयी, वाल्मीकीजवळ अध्ययन करणारी एक स्त्री. 
तिसऱ्या अंकाच्या विष्कंभकांत--- 
तमसा,* तमसा नदीची देवता. 
मुरला; मुरला नदीची देवता. 
चवथ्या अंकाच्या विष्कंभकांत--- 
भांडायन 0 कुरलवांबरोबर वाल्मीकिजवळ 
सौघातकि । अध्ययन करणारे तापसपुत्र. 
चवथ्या अंकाच्या शेवटीं अश्वमेधाचा घोडा येतो तेव्हां-__- 
मुळें, कुशल्वांचे सहाध्यायी. 
पांचव्या अंकाच्या विष्कंभकांत--- 
विद्याधर ९ लवचंद्रकेतूंचे युद्ध विमानांतून 
विद्याधरी र पहाण्यास आलेळं जोडपं. 
सातव्या अंकांतीळ गभनाटकांत--- 
सूत्रधार, वाल्मीकीच्या उपनाटकाची प्रस्तावना करणारा. 
सीता 
पृथ्वी] /त्या त्या भूमिका घेणाऱ्या अप्सरा. 
भागीरथी 
नुकतेच उपजलेळे जुळे मुलगे. 


* ह्या दोघी तिसऱ्या अंकामध्ये प्रधान भूमिकांप्रमाणेंही कार्य करितात 


खऱ्या 1 क क 
॥ खऱ्या पृथ्वीभागीरथी रंगभूमीवर येतच नाहींत. सातव्या अंकाच्या अखे- 
रीस पडद्यामागून त्यांची कांहीं भाषणें आहेत. 


“9 


॥श्री॥ 
भवभूतिविरचित उत्तररामचरित 
नाटकाचे मराठी भाषांतर 


अंक ९१ ला 


प्राचीन कवींना हे आम्हीं विधिपूर्वक नमन कारितों; 
आणि तदनंतर परमात्म्याची अमृतकला जी वाग्दे- 
वता तिजप्रतही वदितो. १ 
( ही नांदी म्हणून झाल्यावर ) 
सूत्रधार--पुरे झाळें एवढेंच मंगलाचरण; विस्ताराची काय जरूर 


आहे १ आज भगवान्‌ कालप्रियनाथाच्या यात्रेमुळें जमठेल्या सज- 
नांस मीं नम्रतापूर्वक असे कळावितो. कीं, काश्यपगोत्रीय श्रीकंठ 


नांवाचा व भवभाति ह्या संज्ञेने प्रसिद्ध असा एक कावे आहे; 


मूर्तिमत बह्मदेवच अशा त्या कर्वीळा वाग्देवता 

त्‌ 4 > * 6.3. २२७ ० 

पणे वश आहे. त्यानं रचिलेळें उत्तररामचरित 

प २८ ४ र (» (> 

नाटक येथे प्रयोगरूपांन आम्हीं दाखविणार आहो .२ 
तर मग प्रयोगाच्या अनुसंधानाने हा मीं अयोध्यावासी व त्या 

> 03. 

वेळेचा एक झाली. ( चहूकडे पाहून ) कायहो; पुलस्त्याच्या 
कुळाचा सेहार करणारे परमपूज्य श्रीराममहाराज यांचा जर हा 
अभिषेकसमय आहे, व तो समय रात्रेदिविस मंगळ स्तुतिपाठांनीं 


, ही नांदी सूत्रधार व त्यांचे सहकारी यांनी मिळून म्हणण्याची असते, नांदी- 


नंतर सूत्रधारांशिवाये इतर नट निघून जात असावेत, पण ही बाब 
निश्चित नाहीं. 


, उजयनींतील महांकालेश्वर. उपोदूधात 88 २ व॑ २ पहा. 
, वाग्देवता अंथवां सरखती ब्रह्मदैवाप्रमाणेच कवीस वश आहे हा अर्थ, 
, पुलस्त्यं हा रावणाचा आजा, 


१२"-] भनवभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [ ७२ 


जर आपणांस आनंदाने साजरा करावयाचा आहे, तर चौकांमध्ये 
६ कोणी चारण नाहींत आणि आज सर्वे सामसुम आहे हे काय १ 
एक नट ( प्रवेश करून )--कविजी,' महाराजांनीं त्यांची आज 
आपआपल्या घरी रवानगी केली; लंकेतील युद्धांत मदत. करणारे ते 
९ महात्मे वानर व राक्षस, तसेच अनेक दिशांस पावन करणारेः 
ब्रह्मर्षी व राजर्षी, जे अभिषेकोत्सवाकरितां येथे आठे होते व 
ज्यांच्या सन्मानाथ हा आज इतके दिवस उत्सव सुरूं होता, त्यांची 
१ २बोळवणी झाली. आणि नुकत्याच---- 
वसिष्ठक्रषींच्या पुढाकाऱ्याने अरुंधतीसहवर्तमान 
श्रीरामा'च्या वृद्ध माता यज्ञाकारणं जामाताच्या 
आश्रमाप्रत निघून गेल्या. ३ 
सूत्रधार---अस्सं. मग ठीक. र 
नट--मी परदेशस्थ म्हणून विचारितो, हा जामात कोण १ 
सूत्रधार -दशरथमहाराजांस शांतानामक कन्या झाली. 
तिळा त्यानीं राजा लोमपादास दत्तक म्हणून दिळी.४ 
तिचें विभांडकाचा पुत्र क्रप्यशुंग ह्याच्याशीं लय झालें. क्रष्यरंगानें 
हल्ठीं द्वादशवार्पिक सत्र आरंभिले आहे. त्यामुळे सूनबाई जानकीचे 
३ दिवस भरत आठे असूनही, तिला मार्गे ठेऊन वडील माणसें तिकडे 
गेलीं आहेत. असो. आपणांस त्याशीं काय कर्तव्य आहे ! चला. 
राजेद्रारी जाऊन आपल्या पेशास योग्य ती चाकरी बजावं या. 
९ नट--तर मग राजापुढें म्हणण्यास योग्य---अगदीं निर्दोष__ 
__ असा एकादा स्तुतिपर -छोक ध्यानांत आणा. 


१, संस्कृत, 'भाव', नट सूत्रधारास 'भाव? असें संबोध 
'“मारिष? या नांवानें हांक मारिती. 

२, निरनिराळ्या दिशांहून आलेले हा भावाथ. 

२. हा नट अभिषेकोत्सवाकरितां अयोध्येस आला असांवा, व म्हणूनच अये 
ध्यावासी (१.२१) सत्रधारापेक्षां बाजारबातम्या काढण्यामध्ये (१.३, १ क 
याची उत्सुकता जास्त, राम हल्लीं कोठें आहेत ही बातमी सुद्धां - ७: 


घेतो व सूत्रधार नंटास 


गांवचा नच विचारित आहे (१. ६) 


७२] चित्रदशेन नामक अंक पहिला [१५७ द्वि 


सत्रधार--मारिषा; 

जे आपणांस करावयाचे असेल ते कतेव्य एव- 

ढ्याच दृष्टीने करावें; त्यामध्ये अगदींच दोष नाहींत 

असे कसे होईल १ स्त्रियांच्या असो, अथवा कावि- 

त्वाच्या असो. चांगूळपणाविषयीं लोक हे नेहमीं 

कात्सितच, ५ * 
नट--अहो, कुत्सित नव्हे अतिकुत्सित 

कारण देवि सीतेस सुद्धां दोष लावण्यास लॉक 

मार्ग पुढें पहात नाहींत. रावणाच्या घरीं ती. 

राहिली हे त्यांना निमित्त झाळे आहे; आणि 

अशिशाद्धीवर त्यांचा म्हणे विश्वास बसत नाहीं! ६ 
सूत्रधार---ज( कां आतां हा जनप्रवाद महाराजांच्या कानावर 
गेळा तर अन्थ होणार आहे 

6३ नट--क्रबिदेवतांच्या अनुग्रहानेंच हे अरिष्ट सवेथा टळेल. ( पुढे 

होऊन ) काय हो, हीं महाराजांची स्वारी कोठें आहे? ( ऐक 
लेसे करून ) हे असे सांगतात कीं--. 

अभिषेकोत्सव साजरा करण्यास आलेला राजा 

जनक इतके दिवस स्नेहास्तव येथे राहून आज 


य्न्मं &वाग्यवहार करावा अनिंद्रतेला असे कुठें थारा ॥ 

ऱ्ग स्त्रीच्याप़् वाणीच्या साधुत्वीं लोक दुर्जनाचे सारा || ८ | 

१, वाल्मीकिरामायणामध्यें एकट्या रजकाचाच उल्लेख आहे. प्रस्तुत नाटकांत 
जनप्रवाद सार्वत्रिक असल्याचें वर्णन आहे (१.४०, ४-१०,७.६). हा 
फेरफार करण्यामध्ये कवीचा हेतु रामाचे सोतेशीं वर्तन तेवढ्या अंशानें 
जास्त सकारण होतें असं दाखविण्याचा असावा 

२. नाटक आनंदपर्यवसायी होणार आहे हें येथे सुचावेलें, ही आशापू्ण उक्ति 
एका तरुण नटाची आहे; जगाचे टक्केटोणपे खाऊन (११५) शहाणा 
झालेल्या व भाबी संकटाची सवीच्या आधीं वर्दी देणाऱ्या ( १ 
वृद्ध सूत्रधाराची नव्हे द्रा या दोन भूमिकांतील फरक वाचकांच्या लक्षांत 
येईलच 

३. मागें प्रष्ठ ७२ टीप ३ पहा, 
१०७ [उ.रा.च.] 


“क्त 


 १-4-] भवभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [ ७४ 


विदेहदेशाप्रत निघून गेला, यामुळे कष्टी झालेल्या ' 

२ सीतेचं र > महाराजांची 
देवी सीतेचे सांत्वन करण्याकरितां 
स्वारी राजकृत्यें आटोपून खास मंदिराकडे चालली 
आहे. ७ 


( उभयतां जातात. ) 


प्रस्तावना 
( तदनंतर राम व सीता एकत्र बसलेले आहेत असा प्रवेश. ) 


४ राम---देवी, वेंदेही, अंमळ धीर घर, धीर धर. वर्डाल माणसे 


येथून आपखुषीने कां गेलीं : त्यांच्याने मुळीं जाववळेंच नसते. पण- 


१, सीता आतां कमींतकमी २५ वर्षांची-अथवा विवाहानंतर १२ वषोनीं वनवासास 


आरेभ झाला असं मानल्यास जवळ जवळ ४० वर्षांची-झाली होती, 
तथापि तिचा अद्याप बापाकडे इतका ओढा होता. माहेरचा लळा असणें 
हें जरी स्वाभाविकच आहे, तरी हा प्रसंग मुद्दाम येथें आणण्यामध्यें 
सीतेचे मन किती प्रेमळ होतें तें दाखविण्याचाही कवीचा उद्देश असावा. 


२. ही प्रस्तावना अगदीं साधी असून इनें पुष्कळ कार्य साधिलें आहे. भवभूती- 


ग शद: 


च्या इतर नाटकांप्रमाणें या प्रस्तावनेत शब्दांचे अवडंबर नाहीं व स्वतः- 
विषर्यी गर्वोक्तिही नाहीं. सूत्रधारानें एका वाक्‍यानेच (१.२ *) संविघा- 
नकाचा आरंभकाळ अचुक सुचविला आहे. तसेच जनापवादाचा उल्लेख 
(१.६) करून वसिष्ठ, वाल्मीकि, अरुंधती, पृथ्वी, भागीरथी, इत्यादिक 
कहषिदेवतांच्या साहाय्याने होणारें कार्य ध्वनित (१.६१) केळें आहे. 
एबढेच नव्हे तर वर (टीप १) सांगितल्याप्रमाणें सीतेच्या प्रेमळ मनाची साक्ष 
पटवून, ज्या कतेव्यरूपी कूर बताचें पुढें रामानें अवलंबन केलें त्याचा 
अंधुक प्रातिथ्वानेही सत्रधाराच्या भाषणांत (१.५) आणिला आहे. शिवाय 
द्वीता गरोदर आहे ( १४ ), कष्यश्रगाचें सत्र १२ बर्षांचें आहे, 
(१५४) इत्यांदि महत्त्वाच्या बाबी सुचविल्या आहेत त्या निराळ्याच, 
आणि हें सर्व नट व सूत्रधार यांच्या भाषणामध्ये अगदीं ओघाओघाने 
आणिलें आहे, त्यांत अस्वाभावैकपणा नाहीं. एका लहानशा प्रस्तावने- 
मध्यें इतके विषय इतक्या सफाईने गोंवणें हे बुद्धिमत्तेचे लक्षण आहे. 


७९ ] चित्रदर्शन नामक अंक पहिला. [टर 


अनुष्ठान ही नित्याची बाब असल्यामुळें 

परतंत्र होते. घरंदाज अभिहोतर्यांना. असे 

दुःखदायक प्रसंग वारंवार येतातच. ८% 
सीता---आर्यपुत्रा, मलाही तें माहीत कां नाहीं £! पण बंधुजनांच्या 
वियोगाने दुःख हें. होतंच. 

३ राम---अरने तर खरेच. हा संसाराचा व्यांपच मुळीं हृदयास घरे 
पाडणारा आहे. आणि म्हणूनच जाणते लोक याच्या भीतीनें सर्वे- 
संगपरित्याग करून अरण्यामध्यं विश्राम पावतात. 

६ कंचुकी ( प्रवेश करून )---रामभद्रा,: ( जीभ चावून, भीतीने ) 
महाराज--- 
राम ( किंचित्‌ स्मित करून )--आयी, वडिलांच्या परिजनांनीं मला 

९ * रामभद्र ! म्हणणें हेंच उचित आहे.' तर सरावाप्रमार्णेच मला 
संबोधावे. न 
कंचुकी--क्रष्यशृंगांच्या आश्रमाहून अशवक्र आला आहे. 

१२सीता--आयी, मग विलंब कां £ ी 
राम--त्याला त्वरित आंत पाठवून द्या. 

१ ( कंचुकी जातो. ) 

१५ अष्टावक्र ( प्रवेश करून )---उभयतांचें कल्याण असो. 

राम--मभगवत्‌ ; मीं आपणांस वंदन करितों. येथें बसावें. 


// :५/ 


% कीं अनुष्ठाननित्यत्व स्वातंत्र्यालागि मोडित ॥ 
संकटा आहिताम्नीची प्रत्यवायें गृहस्थता || १४ ॥ 
समवृत्तांत व मूळाचें अक्षरशः भाषांतर कसें होईल याचें हें. नमुनेदार 
उदाहरण आहे. ी 
१, यावरून रामाचा सालस स्वभाव दिसून येतो इतकेंच नव्हे तर वृद्ध, राज- 
रिवाज राखण्यांत दक्ष, व सेवेत सर्वस्व गमावलेल्या अश्या कंचुकीचें 
चित्रही डोळ्यासमोर उभें राहतें. हा प्रसंग शेक्सपीयर कवीस शोभेसा 
आहे अशी बुइल्सनसाहेबांची येथें टीप आहे. 
२. सीतेच्या मनाचा अधीरपणा येथे दिसून येतो. कंचुकीनें सीतेस वर्दी दिली 
नव्हती, 


१.८. -] भवभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर र 


सीता--नमस्कार कारित्ये. सवे वडील माणसें खुशाल आहेत ना १ 
१८तशाच शांतावन्संही १ - 
राम--आमचे मेहणे भगवान्‌ क्रष्यशुंग यांचा सोमयाग निर्थितषपणे 
चालला आहे ना £ शांताताइेही खुशाळ ? 
२(सीता--वन्संना आमची आठवण तरी होते कां? 
अष्टावक्र ( खालीं बसून' )--होते तर. देवी, भगवान्‌ वसिष्ठांचा 
निरोप असा आहे कीं--- . 
विश्वाचे पोषण करणारी जी भगवती पृथ्वी तिच्या 
पोटीं तुझा जन्म. ब्रह्मदेवाची बरोबरी करणारा 
.. राजा जनक हा तुझा पिता. तसेंच आम्हीं व 
अत्यक्ष सूर्य हे ज्या घराण्याचे गुरु आहोंत अक्ा 
____ पराण्यांतील राजांची तू आवडती सून. ९ 
त्या तुला आणखी दुसरा काय आशीर्वाद द्यावा ! तूं वीरमाता हो. 
राम--आम्हांवर हा अनुग्रह आहे. 
एरवींच्या साधूची वाणी वस्तुस्थितीच्या धोरणाने 
चालत असते; परंतु श्रेष्ठ महषी'च्या वाणीमागून 
स्वत: वस्तुस्थितिच धांवत सुटते'! १०% 
अष्टावक्र भगवती अरुंधतींनीं आपल्या मातोश्रींनी आगि शांताबाईंनी 
फिरून फिरून असे सांगावयास सांगितठे आहे की, सीतेला जर 
* साधारणसाधूची धांवे अर्थाकडे सदा वाचा | | 
परि ह्या आद्यक्रणींच्या वाणिकडे अर्थ थांबतो साचा ॥ १६॥ 
१. आंत येतांच रामानें अष्टावक्रास शिष्टाचाराप्रमाणें प्रथम आसन दिले. 
१.८) पण लगेच अशवक्रावर लागोपाट प्रश्नांचा इतका भडीमार 
झाला कीं हा वेळपावेतों त्याला बसावयासही फावले नाहीं. प्रथम सीतेचा 
. दोन प्रश्नांचा मिळून झालेला एक १२, त्यावर रामाचा तसलाचं एक 
दुहेरी प्रश, आणि फिरून सीतेचा स्त्रीस्वभावास शोभणारा (४८) 
पाचवा पश्न, बिचाऱ्या अष्टावक्राची धांदल झाली असल्यास नवल नाहीं. 


२. या छोकाशी समानार्थक कोक ४.१८ हा आहे. तेथें या शोकाची प्रची- 
तिही येते. 
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३ एकादा डोहाळा झाळा' तर तो अवश्य विलंब न करितां पुरवावा. 
राम--ही जै सांगते त॑ करीत आहो. 
अष्टावक्र--आपल्या नणंदेचा पति क्रष्यशुंग याचा असा निरोप 
९ आहे कीं, ' मुली, चिरजीविनी, तुझे दिवस भरत आले असल्याने 
तुला इकडे आणिले नाहीं. वत्स रामभद्रालाही तुझ्या मनाची करम- . 
णूक व्हावी म्हणून मार्गे ठेविळें आहे. आतां यानंतर तूं स्वपुत्र' 
९ मांडीवर घेशील त्या वेळीं तुळा आम्हीं भेटावयास येऊं.' 
राम ( आनंदाने, किंचित्‌ लाजून व हास्य करून )--तथास्तु. भग- . 
वान्‌ वसिष्ठांचा मळा कांहीं निरोप नाहीं काय ! 
: २अष्टावक्र--ऐकावे--- 

' जामाता त्रश्‍ष्यशंग याच्या यज्ञामध्ये आम्हीं गुंतला 
आहो. तूं अजून लहान आहेस, व राज्याची सूत्र 
नुकतींच तुझ्या हाती आलीं आहेत. कारितां 
प्रजाजनांचें रंजन करण्यांत दक्ष रहा. त्यापासून 
जें यश लाधणारं आहे तेंच तुम्हां राजांचें परम 
धन होय. ११ 

राम---होय, भगवान्‌ मैत्रावरुणि म्हणतात ते खरे आहे. 
प्रीतीचा, दयेचा, सुखाचा,---फार काय सांगावें, 
प्रत्यक्ष या जानकीचा---प्रजाजनास संतुष्ट ठेवण्या- 


१, स्त्री जनांनीं डोहाळ्यासंब्रधीं निरोप पाठवावा हं उच्ति आहे. या अंकाच्या 
शेवटीं या निरोपानें काय कृत्य साधिलें ते कळेलच ( १.३३", १.४३ 
१.५१), 

२. महषीर्‍ची सहजगत्या निघालेली ही वाणी पुढें सातव्या अंकाचे अखेरीस वर 
१.१० मध्ये सांगितल्याप्रमाणें अक्षरराः खरी झाली आहे. मूळ संस्कृतांत 
“मांडी पुत्रपूर्ण होईल' असे आहे व पुत्रपूर्ण या समासामुळें पुत्रांची संख्या 
अनिश्चित ठेविळी आहे. वर आलेला (१.९) “वीरमाता? शब्द व पुढें 
येणारा (१.१५) 'संताति? शब्द असाच अनिश्चयबोधक आहे. तथापि 
९२८ पहा. , | ] | ब 

३, मित्र व वरुण या उभयतांचा पुत्र; वसिष्ठ. 
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साठीं त्याग करावा लागल्यास. माझ्या मनाला 
व्यथा होणार नाहीं. १२% 
सीता---आणि म्हणूनच तर आयेपुत्रांना रघुकुलाचे धुरंधर म्हणावयाचे. 
राम--बाहेर कोण आहे ? अष्टावक्रांना विश्रांति घेऊं द्या. 
३ अष्टावक्र ( उठून, चार पावळें चाटून)--कोण हां, कुमार लक्ष्मण 
येत आहे. ( जातो. ) 
लक्ष्मण ( प्रवेश करून )-- ज्येष्ठ भ्रात्याचा विजय असो.. दादा, 
६ आम्ही सांगितल्याप्रमार्णे त्या चित्रकाराने तुमच्या चारित्रांतील प्रसं- 
गांचीं चित्रे या दालनामर्ध्ये काढिलीं आहेत. वहिर्नांना पहावयाची 
असतील १ 
९ राम--टक्ष्मणा, योग्य. देवीच्या उदास मनाची करमणूक कशी 
करावी हं तुला समजते. हीं चित्रे कोठपर्यंत काढून झालीं आहेत १ 
लक्ष्मण--_वहिनींना अश्नीने शुद्ध केलें येथपावेतो आलीं आहेत. 
१२राम--नको, त्या प्रसंगाची आठवणही नको. 
जन्मापासून जी परम पवित्र तिला आणखी पवित्र 
करणारा दुसरा कोण ? महातीर्थे व आम्नि.यांची 
अन्य उपकरणांनीं शुद्धतां करूं लागणें अनुचित 
होय. १३ 
हे देवांच्या प्रत्यक्ष यज्ञभूमीतून उद्भवणारे देवी, सीते, क्षमा कर. 
आमरण हा माझा तुला प्रणाम असो. 
लोकांचें रंजन करणे मोठें कठिण आहे; आणि 
असे हे कठिण काम ज्यांचे सवेस्व कुल व कीर्ति 
अशांच्या माथीं आलें आहे. करितां, त्यावेळी जीं 
दुरुत्तरें मीं तुला केलीं तीं सवेस्वी अनाठायी होतीं. 
सुगाधे पुर्ष्प मस्तकीं वहावीत हाच त्यांचा मान. 


* जनरंजनाहुनि मला लेह दया सोख्य हें अधिक नाहीं ॥ 


किंबहुना जानाकिही टाकालेया मज नसे व्यथा कांहीं ॥१९॥. 
१, अग्निशुद्धीच्या प्रसर्गी. 
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त्यांना कोणी पायाखाली कां तुडवावींत ! १४% 
सीता--राहेद्यात, आयेपुत्रा, राहूंद्यात ते आतां विचार. चला. 
आपण तीं चित्रें पाहू चला. 

( उठून उभयतां चाळूं लागतात. ) 

४ लक्ष्मण---हीं तीं चित्रे. - 

सीता ( न्याहाळून पाहून )--हे अंतरिक्षांत एकमेकांस चिकटून 
६ उभे असलेले आणि आययेपुत्रांची स्तुति करीत आहेतसे दिसतात 

ते कोण 

लक्ष्मण--_हीं तीं जुंभकारब्र' व तत्संबंधी गुप्त मंत्र. भगवान्‌ 'कृशा- 
९ श्वमुनीपासूंन हीं विश्वाचा मित्र जो कुशिकसुत महार्षि विश्वामित्र त्यास 

प्राप्त झालीं; व त्यांनीं ताटकावधाच्या प्रसंगीं दादांना प्रसाद म्हणून 

समार्पिलीं. | 
१२राम--देवी, ह्या दिव्य अस्त्नांप्रत वंदन कर. 

ब्रह्मादिकांहीं वेदब्रह्माच्या अभिवध्यथे सहस्तरावाथे 

वर्षे तपाचरण केलें तेव्हां, जणूकाय त्यांचीं. उग्र 

तेंच मूतिमंत अशीं हीं दिव्याख्रे .त्या . परमपूज्य 

आदिगुरूंपुढे प्रकट झालीं. १५ 
सोता---यांना माझे वंदन असो. | 
राम--आतां हीं निःसंशय तुझ्या संततीला लाधर्तील. 

३ सीता--मजवर हा मोठाच अनुग्रह. 


& करष्टे जना कुलधने अनुरंजवावे 
जे मीं दुरूक्त वदलों तुज ते नसावें ॥ 
जै नित्य सुंदर सुगाधि शिरीं धरावं 
तै पुध्प काय चवुरें चरणे चुरावें॥ २१ ॥ 
१, या अस्त्रांचा प्रयोग ज्यांच्यावर करावा ते तत्क्षणी निद्रावश होऊन निश्चेष्ट 
होतात. हां अस्त्रे दिव्यदेहधारी व मानवी भाषेनें बोलणारीं ( ७.१० ) 
| अशीं कवीनें कल्पिलीं आहेत, 
२, पृष्ठ ७७ टोप २ पहा. सीतेच्या भावि संततीस हीं अस्त्रे येथ दिलीं या गोष्टीचें 
महत्व पुढें (५११२',९'२७, व ७.९) दिसून येईल, 
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लक्ष्मण--र्‍हा मिथिलानगरींतील वत्तांत 
सीता--अहाहा ! हं आयेपुत्रांचे चित्र किती मोहक साधले आहे ! 
६ सहज लीळेनं दुभंगून टाकिलेलं हे येथे शिवधनुष्य काढिले आहे 
तसंच नुकत्याच उमलणाऱ्या निळ्याभोर कमलाप्रमाणे स्िग्व, शाम 
वणे, तुकतुकीत आणि तेज:पुंज अशी ही यांची सौम्य व सुंदर शरी- 
. ९ राची ठेवण या ( कंप पावणाऱ्या ) झुल्पांनी' फारच खलून दिसत 
असून तिजकडे बाबा कोतुकाने व आश्चयोने टक लावून पहात आहेत 
असे दाखविलें आहे ! 
१ २लक्ष्मण---इकडे हे पाहिलें कां; वहिनी १ 
वसिष्ठादिक व्याहीमंडळींचा तुमचे वडील, व तसेच 
जनककुलाचे पुरोहित गोतमपुत्र शातानंद, हे उभयतां 
सत्कार करीत आहेत. १६ 
राम--खरच. पहाण्यास योग्य असाच हा प्रसंग आहे. 
जनकाच्या व रघूंच्या कुलांचा हा शरीरसंबंध 
कोणास बर॑ आवडणार नाहीं ? कुशिकनंदन 
विश्वामित्र हे स्वतःच या प्रसंगीं दातेही झाले व 
प्रतिग्नरहीतेही झाले. १७ 
सीता--आणि हे तुम्ही चवघेजण भाऊ गोदानाचा मंगल विधि 
नुकताच आटापून यथ विवाहदाक्षा धेत आहांत अहाहा ! मला जण 
३ काय मीं आतां मिथिळेंतच त्या वेळीं होत्ये तशी उभी आहे असा 
भास होतो 
राम--खरोखर मलाही वाटतं कीं तोच हा समय ज्या 
वेळीं, रुचिर विवाहकंकणं धारण केल्याने शोभ- 


१. दिवंधनुष्य भंगण्यांच्या उत्साहाने, व धनुर्भग केल्यानंतरही कांहीं वेळ, रामा- 
च्या मस्तकावरील झुलुपें किंचित्‌ कप पावत होतीं हा भावार्थ, . पवी 
क्षत्रियकुमारांच्या मस्तकावर पांच झुटुपें ( संस्कृत, काकपक्ष ) राखित 
असत, ब्रह्मचयांनतर ग्रहस्थाश्रमांत जाण्याच्या वेळीं हीं झुल्पें काढीत 
असत. या विधीस गोदानावाधि ( गोऱकेश ) म्हणतात. या विधीनंतर 
ब्राह्मणांस गोप्रदानही ( गोरगाय ) केलें जाई 
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णारा आगि मूर्तेमंत महोत्सवच असा हा तुझा 
गोडस हात शातानंद पुरोहितांनीं माझ्या हातीं 
दिला असतां माझ्या अंगावर आनंदाचे रोमांच 
उभे राहिठे. १८ 
लक्ष्मण---ह्या इथे, वहिनी; तुम्ही; ह्या मांडवीवहिनी; ही सूनबाई 
श्रुतकीर्ति. न 
१ सौता--आणि, भाउजी, ही हो कोण १ 
लक्ष्मण ( लाजून व किंचित्‌ हंसून, एकीकडे )--अस्सं ! मीं ऊर्मि- 
लेचें नांव ध्यावे म्हणून हा वहिनींचा प्रभ ! असो. आपण दुसरीकडे 
६ यांचें चित्त वळवू. ( उघड ) वहिनी पाहेळें कां £ ही पहाण्या- 
जोगी गोष्टं आहे. हे भगवान्‌ भागेव'. 
सीता---अगबाई ! मला कांपरें सुटळे ! 
९ राम---महर्षे, तुजप्रत वंदन असो. 
लक्ष्मण--वहिनी, हें पहा, हें पहा, दादांनी -- 
राम ( त्यास झिडकारून)---अरे; अजून कितीतरी पहावयाचे आहे. 
१ ऱयापुढचीं चित्रे दाखीव. 6 
सीता ( खेहाने व बहुमानाने रामास न्याहाळून )--खरोखर, आये- 
पुत्रा, या अपार विनयाने तुम्हीं फारच शोभतां. 
१५लक्ष्मण--विवाहानंतर अयोध्येस आम्हीं आलां तो हा प्रसंग. 
राम---हाय हाय ! ते सवे मूर्तिमंत डोळ्यासमोर उभं राहते ! 


१. वघूवरांचा प्रथम हस्तस्प्ी झाला असतां रोमांच येणे हे सात्विक प्रीतीचें लक्षण 
मानिळें आहे. हा कोक म्हणतांना राम सीतेचा हात आपल्या हातांत 
घेतो. हा कोक मंजुभाषिणी या अन्वर्थक वृत्तांत आहे. 

२. भरत लक्ष्मणाचा वडील भाऊ व रावु्ञ धाकटा भाऊ. म्हणून लक्ष्मण 
मांडवीस बहिनी म्हणतो, व श्रुतर्कार्तीस सूनबाई (सं०, वधू ) म्हणतो. 

३. परशुराम. हा शिवभक्त होता. रामानें शिवधनुष्य भंगिल्यामुळें परशुराम कोपा- 
विष्ट होऊन मिथिळेस रामाचें पारिपत्य करण्यास गेला, व रामाने त्याचा 
पराभव केला ही गोष्ट प्रसिद्धच आहे. रामानें परथुरामास वंदन (११८ ूठ 
करणें हें त्याच्या सौजन्यास योग्य आहे. 

११ [उ.रा. च. ] 
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त्या वेळीं आमचे परमपूज्य वडील जिवंत होते; 
आम्हां सवाचा विवाह नुकताच झाला होता; आणि 
मातोश्री आमची सर्वे प्रकारे काळजी वहात असत; 
गेळे ते आमचे दिवस--गेले ! १९ 

आणि ही जानकी सुद्धां त्या वेळीं-- 

___ नाजुक, विरल, (वाऱ्याने भुरभुरूं लागे असतां) 
ज्यांची अग्ने चकाकत असे ते तिचे मनोहर केश, 
आणि ( उमलणाऱ्या ) कळ्यांसारखे दांत यांनी 
जिचे अछड मुख शोभिवत दिसत असे; त्या या 
जानकीच्या ललित, कोमल, चेंद्रिकेप्रमाणं आल्हा- 
दक; अकत्रिम विलासांनीं मंडित, मुग्ध व गोजि- 
रवाण्या गात्रांकडे पाहून आमच्या मातोश्रींना 
मोठें कोतुक वाटे. २०% 

लक्ष्मण--ही मंथरा.' 

राम ( मुकाट्याने पुढे होऊन )--देवि वैदेहि, 
शुंगवेरपुरांतील हाच तो इंगुदीवृक्ष, येथेंच मागें 
आम्हावर उपकार करणारा निषादपति गूहक याची 
व आमची भेट झाली. २१ 


* काय वणे लावण्य जानकीचे 
कुटिल कुंतल शोभती मस्तकीचे ॥ 
कळ्या कुंदाच्या तसे दंत तीचे 
मुग्ध हैसणें पाहणें बाळपणचं ॥ २८ || 
लाजवी जी स्वप्रभे चाद्रेकेत 
दाखवी जी तें सहज विभ्रमात ॥ 
अश्या पाहोनी मधुर अवयवांतें 
मनीं माता मानिती कोतुकातें || २९ || 
१, हा छोक प्रसंगास उचित अशा हरिर्णावृत्तांत आहे. या व याच्या पूर्वींच्या . 
कोकावरून, तसेंच ९«.३४,३५ यांवरून खयंवरानंतर भवभूतीच्या मतें 
राम अयोध्येस बरेच दिवस ( १२ वर्षे ) होते असं दिसतें. 
२. या दाईच्या फितवणीमुळेंच कैकेयी रामाच्या वनवासास कारण झाली, 
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लक्ष्मण ( हुंसून, स्वगत )-- हं. एकूण दादांनी कैकेयीमातेचे 
चरित्र वगळिले ! 
३ सीता ---अगबाई ! तुम्हीं जटा धारण केल्या तो हा प्रसंग ! 
लक्ष्मण --राज्यलक्ष्मी पुत्राकडे सोंपवून इक्ष्वाकुवशांतील 
राजे वृद्धपणीं ज॑ व्रत धारण करीत ते पुण्यकारक 
वानप्रस्थत्रत बालपणीच दादांनीं धारण केलें. २२ 
सीता---निमेळ जलाने पावन करणारी ही भगवती भागीरथी.' 
राम--_हे रघुकुलदेवते भागीरथी, तुजप्रत वंदन असो. 
राजा सगराच्या अश्वमेधसमयीं, चोरीस गेलेल्या 
अश्वाच्या शोधास्तव एथ्वी विदारित असतां कपि- 
लमह्षींच्या कोपाझीने दग्ध झाळेळेजे [साठ हजार 
सगरपुत्र, म्हणजे भगीरथाचे] पितृपितामह त्यांनां 
भगीरथानें स्वतःच्या शरीराची पवीही न करितां 
अधोर तप करून सरतेशेवटी, हे भगवति, तुझ्या 
उद्काचा स्पदी करविला व सदूति दिली. २२ 
ती तूं, माते भागीरथी; ह्या तुझ्या सुनेच्या--ह्या सीतेच्या -- कल्या- 
णा सतत, भगवती अरुंधतीप्रमाणंच, काळजी वहा. 
३ लक्ष्मण--क्रपी भरद्वाजांनी दाखविलेला चित्रकूटपर्वेताकडे जाणारा 
हा माग, आणि हा येथें कालिंदीतींरीं श्याम नांवाचा महान्‌ वटृज्ञ. 


१, भागीरथीकडें सीतेचें लक्ष अगोदर गेलें ही गोष्ट पुढें (१३ २३") तिला झाले- 
ल्या डोहाळ्याच्या दृष्टीने लक्षांत ठेवण्यासारखी आहे, तशाच सीतेची 
पुढील दोन भाषणेंदि विचारांत ध्यावींत. 

२. सगराचा अश्रमेध, व भगीरथामुळें झालेले भागीरथीचे मृत्युलोकी अवतरण, : 
या कथा वाल्मीकिरामायण ब्रालकांड, सर्ग २८०४४ येथे पहाव्यात, या 
शोकाने राम भागीरथींस वंदन करून तिचा सीतेवर अनुग्रह असा अशी 
प्रार्थना करीत आहे. पुढें (७१८) या प्रार्थनेचे कार्य स्पष्ट होईल. हा 
शजोक शोकपूर्ण हरिणीदृत्तांत आहे. जणूं काय अगोदरपासूनच भावी 
संकटाची छाप रामाच्या मनावर त्याला न कळत बसली असे कवीने 
दाखविलें आहे. एरवी नुसत्या बंदनास हरिणीवृत्त नको होतें, 


ष्र 
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सीता---या प्रदेशाची आयपुत्रांना आठवण आहे का ? 
१ राम--हा तर ! ती आठवण कशी जाईल ? 


श्रमामुळ जड झालेलीं, प्रवासाच्या दगदगीनें 
विकल झालेलीं व ज्यांचे संवाहनकर्म परस्परांच्या 
गाढ आलटिंगनांनींच केळें आहे, अशीं ती तुझीं 
-- - कोमल, मनोहर, व ठेंचटेल्या. कमळाच्या ढेंठा- 
प्रमाणे दुर्बल गात्रे माझ्या वक्ष स्थळावर ठेऊन 
याच स्थळीं तू झोपीं गेलीस ! २४% 
लक्ष्मण--हा तो विराध राक्षस आम्हीं विध्या 
असतां आम्हांस आडवीत आहे 
३ सीता--हं पुरे झालें एवढेंच. आतां आयेपत्रांनीं 
ताडपत्र धरून उन्हाचे निवारण केळे, व अशा थाटा 
रण्यांत प्रवेश केला, तं चित्र मळा पाहूंद्या 


राम--ताच हा तपोवन ज्यांमधील डोंगराळ प्रदेशांतन 
वाहणाऱ्या या नद्या, व त्यांच्याकांठचे मानेजनांस 
आसरा दुणारे हे वृक्ष, या तपोवनांतून अतिथि. 
सत्कार करण्यांत तत्पर व केवळ मृठभरच ्नावार 
९. ...रोजविणारे असे शमसंपत्न ठोके घरे करून अस. 
>» तात. २५ व्ऱ्ट 
लक्ष्मण--ज्याच्या पायथ्यांशीं असलेलीं 
असून वृक्षांच्या दाट समूहामुळे गडद॒ दिसत 
१ गुहा, वृक्षांनी गोदावरीच्या प्रवाहास निरो 


रण्यांत प्रवेश करीत 


मजवर स्वहस्तानं 
न आम्हां दक्षिणा- 


हा अरण्ये स्निग्ध व नाळसर 
त आहेत, व ज्यांतील 
ध केल्यामुळें, प्रतिनिनादित 


% अलसलुलित मार्गी चालतां श्रांत झालीं 
दृढतर परिरंभा देउनी सांवरीली ॥ 
भढुल्कमलतंतूतुल्य होतां त्वदगें 
पडडाने हृदर्यि माझ्या घेतली झोंप सगे ॥३६| 


१, आंग य जो शिण घालवावयाचा तो आलिंगनांनींच घालविला असा 
भावा 
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होत आहेत, तसेच शिखरांवर सतत अभिषेक करणार्‍या मेथांमुळें 
ज्याचा मूळचा नीलवर्ण अधिकच खुठून दिसत आहे, असा तोच हा 
६ जनस्थानांतील प्रत्रवण पर्वत. . 


राम---त्या पर्वतावर, लक्ष्मणाने आमची सवे प्रकारे बरदास्त 
ठोविल्यामुळें, निःराकपणें जे आम्हीं दिवस घाल- 
विले त्यांची, हे सुंदरि, तुला आठवण आहे कांर 
तसेच गोदावरीकांठचा तो सरस वनप्रदेश व त्याच्या 
लगतच घडून येणारी आमची ती दिनचर्या याची 
तुला आठवण होते कां ? २६% 
त्याचप्रमाणे, ज्यांमध्ये पूवीपर संबंध मुळींच नसे 
अशा त्या आमच्या बहारदार गुजगोष्टी एकमेकां- 
सन्निध, अगदीं गाळास गाळ लावून, आम्हीं हळूं 
हळूं सांगत असतांना---गाढ आलिंगनामुळे उभ- 


% आठवतें तुज काय सीते | शुवपद ॥ 
ह्याच गिरीवरी आपण होतों । पहात निझर 
शोभा सीते ॥ आठवते तुज काय सीते ॥.१॥ 
अपुलें मानस स्वस्थ कराया । लक्ष्मण फार 
झटे गे सीते ॥ आठवतें तुज काय सीते ॥२॥ 
दिवस सुखानें नेले. येथे । संगतिने अनु- 
जाच्या सीते ॥ आठवतें तुज काय सीते ॥२॥ 
_ ह्या श्रीगोदावरिचें केलें खाने पानें 
सेवन सीते ॥ आठवते तुज काय सीते ॥४॥ 
गोदावरिच्या तीरीं आपण । केळे फार 
विहार सीते ॥ आठवते तुज काय सीते ॥५॥ 


१, यावरून तसेच २*२२,२५,२८ इत्यादे छोकांवरून व पचवटींतील 'चिर- 
: -निवासाच्या? वारंवार येणाऱ्या उल्लेखांवरून भवभूतीच्या मते वनवासांतील 
बरींच वर्षे रामानें पेचवटींत काढिलीं असावींत. पद्मपुराण ६*२९९,२२६ 
मध्यें असेच वर्णन आहे. याविरुद्ध वाल्मीकिरामायण, अरण्यकांड, सर्ग 

११ 'होक २७ पहा, 


>“ 
१-२७प-] भवभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [ ८९ 


यतांचा एकेक हात गुंतून गेळा असतांना'--घटका, 

प्रहर कसे एकामागून एकं गेळे याचे भान मुळींच 

न राहून, रात्रच्या रात्र अशी निघून जाई! २७% 
लक्ष्मण--ही शुर्पणखा पंचवटींत आली. व 
सीता-हा आयंपुत्रा ! येथपावेतोंच तर तुमचें दशन. यापुढें नाहीं ! 

२ राम--अगे भित्रे, झाल्या गेल्या विरहाचे हे चित्र आह; त्याळा 

कां कोण मित ? 
सीत!--ते कसेही असो. दुनेनापासून दु:ख हे आपले होतेच. 


% एक दिवशीं आपुण एक शयनीं 
एकमेकांसी करीं आलठिंगोनी ॥ 
कांहीं कांहीं बोलतां मंदवचनीं 
आंगिं उठले रोमांच थरारोनी ॥ ३८ ॥ 
एकमेकांशीं लावुनिया आंगा 
गाळ गालाशीं भूज भुजासंगा | 
काढितांही गोष्टिच्या प्रसगा 
मनीं नाहीं आणिलें क्रम भंगा ॥ ३९ || 
असें होतां आनंद उभयतांते 
रात्र सरली बोलतां बोलतां ते | | 
नाहिं झालें ठावकें आपणांतें 
काय आठवते सांग संखे तूते ॥ ४० || 
१, दुसरा हात अन्य कार्यास मोकळा होता असा ध्वाने विशोष अर्थपोषक आहे 
असें नाहीं. 
२. मूळ पाठ 'रात्रिरेव व्यरंसीत्‌.' हा नेपाळामधील एका इ. स. ११९६ च्या 
सुमारास लिहिलेल्या हस्तलिखित प्रतींत आढळला. आख्यायिका अशी 
भाहे कीं कालिदासाने या ठिकाणीं रात्रिरेव व्यरसीत? असा बिंदुरहित 


1 अर्थ रात्रच निघून गेली 
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९ राम--खरोखर. जनस्थानांतील ह्या हकिगती हलीं जणूं काय' घडून 
येत आहेत असें वाटतें. र रि 
लक्ष्मण--यानंतर त्या नीच राक्षसांनी सुवणमृगाचे मिष 

करून असें कांहीं कृत्य घडवून आणिलें कां त्यामुळें 

अद्यापि--त्या कृत्याचे [शत्रूंच्या रक्ताने] क्षालन 

केलें तरी सुद्धां--व्यथा होते. त्या ओसाड जनस्था- 

नामध्ये विव्हळ होऊन दादांनीं ज्या कांहीं करुण- 

पूण गोष्टी केल्या त्यामुळें प्रत्यक्ष पाषाणही 

रोदन करितात व वज़्ाचेही हृदय उकलते ! २८ 
सीता (डोळ्यांत आसवे आणून, स्वगत )--हाय, हाय ! रघुकुल- 
नंदना ! मजकारणें तुझी अशी ही कष्टमय दशा व्हावीना ! 

३ लक्ष्मण ( रामास न्याहाळून, व कांहीं कल्पना मनांत आणून )--- 
दादा, हें काय 

हा तुमच्या बाष्पांचा ओघ मुक्ताहाराच्या एका- 
द्या तुटलेल्या सराप्रमाणे [ गालावरून ] ओघ: 
ळत जाऊन धारारूपांनीं विशीणे होऊन धरणी- 
वर पडत आहे; तसेंच [ भात्याप्रमाणं ] हृदयास 
फुगवून धरणारा हा हुंदका, दाबून धरिला तरीही, 


१, याच्या पूर्वीच्याच भाषणांत रामानें सीतेला धीर दिला होता, व आतां स्वतः 
धीर सोडीत आहे ! तरी अद्यापि ' जणूं काय ' हा शब्द वापरित आहे. 
पुढें छोक ३० मध्यें तो शब्दही नाहींसा झाला. प्रस्तुतचे व या पूर्वा'चें 
रामाचें भाषण याच्या दरम्यान श्रूपणखेचा कर्णनासिकाच्छेद, खरादि- 
कांशी रामाचें युद्ध, इत्यादि प्रसंगांची चित्रें पाहण्यांत आलीं असावींत, 
व रामाच्या चित्तवृत्तीची जी पालट झाली आहे तिला हा अवाधे जरूर 
तितका आहे. प्रस्तुतचे हे दोन प्रसंग, व तसेंच यापूर्वी अहिल्योद्धाराचा 
प्रसंग, यांचीं चित्रें कवीने अर्थात्‌ मुद्दाम गाळली आहेत. कारण उघ- 
डच आहे. 

२. 'सोताविराहित? हा भावार्थ. 

२. संस्कृत, 'साकूतम्‌ऱन्साभि प्रायम्‌ । 
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स्फुरण पावणाऱ्या या ओठांमुळें व नाकपुड्यां- 
मुळ लांकांस अटकळांने समजन येत आहे. २९ 
राम--लक्ष्मणा, 
त्या वेळीं प्रिय जानकीच्या वियोगामुळे उ्गव- 
लेला तो दु:खास्नि, तीत्र तर खराच, पण. सड 
घेण्याच्या इच्छेमुळं कसा तरी सहन केला; तोच 
मनांतील दुःखाश़ि आतां पेट घेत आहे व हृदयांत 
ममेत्रणाप्रमाणें वेदना करीत आहे.” ३० 
सीता--हाय, हाय ! माझही दु:ख असेच परमावर्धास गेल्यामुळें 
_ आयेपुत्रांचा मळा वियोग झाला असाच भास होत आहे ! 
१ लक्ष्मण ( स्वगत )--असो, तर मग यांचें. चित्त अन्यत्र वेध या 
_..( चित्र पाहून, उघड ) मन्वंतराहून' पुरातन असा हा गृधराज तात 
जटायु; व त्याच्या चारित्यांच व पराक्रमाचे हे उदाहरण 
९ सीता--हा तात जटायो ! मजवर्रीळ तुझ्या अपत्यप्रेमाची ही 
सीमा झाली ! 
राम --हे कऱयपवेशोद्भव पक्षिराजा, तात जटायो, 
९ त्तीथे व महासाधु जगास फिरून कोठचा लाधणार ? 
लक्ष्मण--जनस्थानाच्या पश्चिमेस असणारा चित्रकंज या ना 
रळ अहा दडकारण्याचा माग, 'मर्तकरतित दमोत्य येथेच 
१२होता. क्रष्यमूक पर्वतावरील मतंगमुनीचे आश्रमपद ते हे. ही येथे 


अमणा नामक 'सेद्ध शबरी. ह तं पंपा नांवाचे कमलांनी व्यापि 
सरोवर 


तुञसारखा स- 


१. हा व पुढील *छोक (१.३१) प्रहाप्रेणी वृत्तांत आहे 
उत्कट झाल असतां या वृत्ताची योजना करितात 
अक्षरांनंतर एक जोरदार खटका आहे व तेथें 
झाला असता जसा पारेणाम व्हावयाच 
*होकांत हा प्रकार विशेषच चांगल 

२, एक मन्वतर-<३०६,७२०,००० म 


नवीं वर्णे रावणाने 
त्याप्रसगी जटायूने दाखविलेला परा ही 


ता. हरण 
कम प्रसिद्धच आरे हरण केली 
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१५सीता--ह्याच ठिकाणी नव्हे आयेपुत्रांनीं सवे वैय, शोये विसरून 
मोकळ्या कंठाने रोदन केले त॑ 
राम--देवि सीते, मळा हें सरोवर फार रम्य वाटते. 
या सरोवरांत [ नीलवणे चोच असलेले ते ] 
मद्युक्त मलिकाक्ष नामक पक्षी आपल्या पंखांनी 
जेव्हां शुभ्र कमलिनींचे विशाल देठ हलर्वात तेव्हां, 
डोळ्यांत आंसवें येण्याच्या व ती डोळ्यांतून 
बाहेर पडण्याच्या मधील अल्प अवधींत, हा 
सर्वच प्रदेश निळ्या कमलांनीं व्यापिला आहे 
असं मला दिसले. ३१ 
लक्ष्मण--हा प्रतापशाली हनूमान्‌. वी 
सोता---तोच हां महाभाग मारुति ज्याने चिरकाल दुःखमसर झाले- 
३ ल्या या जीवलोकाचा' उद्धार करून त्याजवर महंदुपकार केले. 
राम---जननी अंजनेच्या आनंदास भरते आणणारा तोच हा | 
महाबाहु मारुति, ज्यांच्या प्रभावाने आम्ही व हीं 
[ चतुदैश ] भुवनेंही धन्य झालीं आहेत. त्याचा 
संदेव आनंद असो ! ३२% 
सीता---भाउजी, काय बरें नांव या पर्वताचे, ज्यावरील प्रफुलित 
- कदंबवृक्षांवर मयूर नृत्य करीत आहेत असें दाखविळें आहे व जेथे, 
३ या वक्षाखाठी, ज्यांची शरीरलक्ष्मी माळेन झाळी असून अनुभाव- 
रूप माहात्म्यामध्येच अवारिष्ट राहिली आहे, अशा या माझ्या 
आरयंपुत्रांनां मू्ळा आढी असतां तुम्हीं त्यांना शोकाकुल होऊन सांव- 


९ रून धरिठें आहे! 


& तो हां सुत अंजनिचा प्रतापशाळी असा नसे अन्य ॥ 
ज्याच्या भुजवीर्यबळें आम्हांसह जाहली जगें धन्य ॥ ४७ || 
१, आंसवांमुळे दृष्टि अंधुक झाली होती, व त्यामुळें पक्ष्यांच्या चोचींचा नीलवर्ण 
कमलांचाच आहे असे समजून, शुभ्र कॅमलें नील आहेत असा भास झाला. 
२, आर्यपुत्रांचें बरत्त मला कळवून माझा, व साझे वृत्त आर्यपुत्रांस कळवून 
त्यांचा, असें न म्हणतां 'जीवलोकाचा' असें सर्वसाधारण विधान केलें, 
१९ [उ.रा. च, ] 
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लक्ष्मण--ताच हा ककुभ' कुंसुमांनीं सुगंधित माल्यवान्‌ 
नांवाचा पर्वत ज्याचे शिखरावर हा स्िग्ध व नीलवर्ण 
मेघ नुकताच येऊन ठेपला आहे 
राम--पुरे, वत्सा ल््ममणा, पुरे कर; आतां यापुढें माझ्याने 
सहन करवत नाहीं. जानकीचा वियोग जणूं काय 
फिरून एकवार परत आला” असे मला वाटत 
आहे ! ३३ 
'लक्ष्मण--आतां यानंतर, आपलीं व त्या महात्म्या वानरांचीं व 
राक्षसांची एकाहून एक अधिक आश्चयेकारक अशीं असंख्यात कृत्ये 
३ दाखवावयाचीं आहेत. वहिनी तर इतक्‍्यानेंच शिणल्या आहेत. 
म्हणून विनंति करितो कीं आतां विश्रांति ध्यावी. 
सीता--आरयंपुत्रा, हीं चित्रे पाहून मळा एक डोहाळा झाळा आहे; 
६ म्हणून विनवित्य कीं- 
राम-- नाहीं. “आज्ञा करित्ये' असें म्हण. न 
सीता--माझ्या मनांत असे येते कीं किरून एकवार त्या प्रसश्न व 
९ व गंभीर वनराजींत विहार करावा, व भगवती भागीरथीच्या पावित्र 
सोम्य, व शीतळ अश्या उदकांत स्नान. करावें.” 
राम--वत्सा लक्ष्मणा. 
१२लक्ष्मण--हा मीं येथे आहे. काय आज्ञा १ 
राम--इंचे डोहाळे विळंब न कारितां पुरवावेत, 


इचे डो वैलंब न कार असा नुकताच 
गुरुजनांनी निरोप पाठविला आहे.” तर, 


ज्यांतून प्रवास सुखकर 


१, 'ककुभ--वृक्षविराष, 

२. विरहिजनांना दुःख देणाऱ्या वर्षांकाळा 
सुचचाषलें, 

३. प्रस्तावनेमर्ध्ये लोकापवादाची बातमी प्रेक्षकांस कळून चुकली असल्यानें 
रामाचें हें वाक्य म्हणजे भावि संकटार्‍यी 


चा नुकताच आरंभ झाला होता है 


टाची छाया असा त्यांचा ग्रह सह 


४. मांगे पृष्ठ ८३ टीप १ पहा. 
५, मागे १.१०? पहा, 
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१५होईल व मागीतीळ खांचखळग्यांपासून त्रास होणार नाहीं असा एक 
रथ सज्ज कर. 
सीता---आयेंपुत्रा, तुम्हीही बरोबर येणार ना पण? 
१८राम--तुझे मन खरेंच कठोर.' हे निराळें सांगावयास लागते वाटतें? 
सीता--तर मग माझ्या आनंदास पारावार नाहीं. 
लक्ष्मण--आज्ञेप्रमाणे व्यवस्था ठोवेतो. ( निघून जातो. ) 
२ १र([म---प्रिये, चल. क्षणभर आपण या खिडकीजवळ निवाऱ्याच्या 
जागीं बसून विश्रांति ्ेऊं या. 
सीता---बेरें तर. या श्रमामुळें मळा झोपेनें अगदीं बेरिठें आहे. 
२४राम--असे असेळ तर मला घ्रट्ट मिठी धराल, म्हणजे मीं तुला तेथें 
* [ हळूं हळूं ] नेतो. 
किंचित भीतीने व श्रमाने आलेल्या घामामुळे 
आद्रे, व अतएव चंद्रकिरणांच्या चुंबनाने पाझर- 
णाऱ्या चंद्रकांतमण्याच्या हाराप्रमाणे शोभणारा, 
असा हा तुझा बाहु माझ्या गळ्यांत घाल; व 
माझें जीवित मळा परत मिळूंद्या. ३४ 
( सीतेचा बाहु आपल्या गळ्यांत घाढून, आनंदाने ) प्रिये, हे काय 
म्हणून मीं समजूं £ 
हं सुख, कीं दुःख; मोह, कीं न्द्राः हा विषाचा 
प्रभाव किंवा मदाचा; कांहींच निश्चय _ करवत 
नाहीं. तुझ्या अंगाचा माझ्या गात्रांस स्पशे होता- 
क्षणींच तीं सर्वथा विकल होतात, व अशी एक 
मनोवात्ते उचंबळते कीं तिजमुळें हे जीवित क्षणैक 
१, मीं तुजवरोबर वनाविहारास येणार नाहीं अशी ज्या अर्थी तुझी कल्पना धांवली 
त्या अर्थी तुझें मन कठोर; मला ती कल्पनाही करतां आली नाहीं व 
म्हणून मीं लक्ष्मणास निराळें सांगितलेहि नाहीं. हा भावार्थ, 
२. चित्रांतील कांहीं प्रसंगांमुळें उत्पन्न झालेली भीति. 


१.९५] भवभूतीच उत्तररामचरित; मराठी भाषांतत [९ 


भ्रमण पावते. व लगेच ठुप्त होते. ३५% 


सीता ( हसून )--आपल्या अढळ प्रीतीचा हा प्रसाद. मग यांत 
नवल तै काय ६ 


राम--तींच हीं या म्लान झालेल्या जीवितकुपुमांचे 
विकासन करणारीं, सवे इंद्रियांस मोहित करून 
तृप्त करणारीं--तींच हीं माझ्या कमलनयनेची 
मधुर वचनं, जीं कणीस असृताप्रमाणे व चित्तास 
रसायनाप्रमाणं आल्हाद देतात. ३६ 1. 


सीता--हे प्रिय भाषण करणाऱ्या प्रिया, या. क्षणभर विश्रांति घेऊ. 


( शयनाथ कांहीं साधनं जवळ आहेत काय तें पहाते. ) 
४२२७५ १ य 
३ राम--प्रिये, शाधतेस काय ६ 


विवाहापासून आजतागायत; ग्रहीं अथवा वनीं; 
शिशुपणीं अथवा योवनीं, ज्यावर मस्तक ठेवून 
तूं निजत असस व ज्यावर अन्य स्त्रींचा हक्क नाहीं; 
असा हा या रामाचा बाहु; तुझ्या उश्याचा आधार; 
सेवेस तप्तर आहे. ३७४ 


& कळेना हें माते सकळ सुख कीं दुःखचि असे 
असे निद्रा किंवा मद, विष चढे, मोहचि वसे ॥ 
तुझ्या स्पर्शी स्पर्शी विकल करितो इंद्रियगणा 
विकार प्राणाते भ्रमहि आगि देई स्थिरपणा ॥ ५० || 
१ म्लानास जीवकुसुमास फुलीवणारीं 

सर्वेद्रियांस सुखवून हि मोहणारीं ॥ 

ऐसी तुझी सुवचने कमलायताक्षी 

कणीस गोड गमती मन यास साक्षी ॥ ५१ | 
लयनापासुनि वर्तमानसमयापर्यत गेहीं वनीं 
रात्रीं वा दिवसासही शिझ्ुुपणीं तैसा पुन्हा योबनी ॥ 
निद्रेळा तव रामबाहुचच उशी हा सर्वदा जाहला 
जाग्रत्स्वम्नसुषात्ति यांत न दुजा स्पश्े प्रिये याजला ॥ ५२] 


 20/ 
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सीता ---( झोपीं जातां जातां )--आहे खराच, आंयपुत्रा, आहे. 
( निजते. ) 

२ राम--काय ! माझ्या वल स्थळावर मस्तक ठेवून ते मधुर शब्द 
बोलत असतांनाच इला इतक्यात झप लागली ! ( तिला न्याहाळून 
प्रेमाने )-- 

ही गृहाची जणू लक्ष्मांच, माझ्या नेत्रांना जशी 
काय अंग्रृताची शळाका, हा इंचा स्प्रे म्हणजे 
क्वेवळ अंगांस दाट चंदनाची उंटी; गळ्यांत घात 
ठेळा हा इचा हात जण स्िरथ त शीतल मौक्ति- 
कांचा दुसरा हारच इचे काय म्हणून प्रेय नाहीं £ 
एंकच अपवाद तो वियोग ! २८% 


प्रतीहारी ( प्रवेश करून )--स॑न्िथ आला आहे, महाराज ! 


३ प्रतीहारी- महाराजांच्या खासगी तैनातीसं असलेला दुरमुख 
रामे ( स्वगत )- अत पुरपरिचारक_ दुमुख. त्या! मीं लोक- 


ह”, 


वाता जाणण्यासाठी हैर म्हणून पाठविळं होतं (उघड) येऊंद्या त्याला 
( प्रतीहारी निघून जाते. ) 


% ग्रहाची ही शोभा तासि अमृतवर्तीच नयना 
असे ही श्रीखंडापरिस सुखदस्प्श ललना ॥ 
हिचा कंठीं बाहू मड शिशिर मुक्तासुसर हा 
हिच सारें आहे प्रिय परि न साहीचि विरहा ॥ "५२ ॥ 

१, प्रतीहारीच्या शब्दांनी राम दचकतो. कारण तिनें म्हटलेले ' सन्निध 
आला आहे' हे राब्द आपण नुकत्याच उच्चारिलेल्या तो दुःसह वियोग? 
या शाब्दांशी जोडून सीतेचा विरह सन्नषिध आला आहे अशी तो आपली 
कल्पना करून घेतो 

२. दुर्मुख अंतःपुरपरिचारक असल्यामुळें राम व सीता एकातात असले तरी 
प्रतीदारीप्रमाणें त्यालाही दर्भे प्रवेश करितां येई असें या बिश्षेषणावरून 
सुचावैलें, 


१.१८-] भवभूर्तीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [९४ 


७ दुमुख ( प्रवेश करून, स्वगत )-_ हाय रे देवा ! राज्ञी सौतेसंबंधाने, 
ज्याची कल्पना सुद्धां करवणार नाहीं असा हा लोकापवाद, मीं महा- 
९ राजांचे कानी कसा घाळू £ अथवा मजसारख्या कपाळकरंट्याचे हें 
नशीबच असं ! 
सीता ( झोपेतच बोलते )णहा आर्यपुत्रा, प्रियकरा ! आपण कोठें 
१२आहां? 
राम--काय : चित्रदशनापासून उद्भवलेल्या त्या उद्गेगजनक विर- 
हाच्या कल्पनेने प्रिया स्वप्नांत भीत तर नाहीं  ( प्रेमानें तिला 
१५ थोपटून )-- 
सुखामध्ये अथवा दु:खामध्ये ज्याहा दळ नाहीं, 
हरएक प्रसंगीं जो निर्वाणींचा साथीदार, जो हृद- 
याचें विश्रामस्थान, ज्याची बहार वाधक्यामुळें 
अणुमात्रही कमी होत नाहीं, क्रमाक्रमाने ल्ञञेचा 
पडदा दूर झाळा म्हणजे ज्याचा परिपाक स्ेहसर्व- 
स्वामध्ये होतो,' असा तो ( दांपत्यप्रेमरूपी ) 
परत्नह्मानंद, अनेक घाव सोसावेत तेव्हांच, भाग्य- 
वंतांनाच केवळ, लाधतो' ! ३९ ् 
दुमुख ( पुढें होऊन )- महाराजांचा विजय असो ! 
राम--काय बातमी असेल ती सांग. 


१. आरंभींची ल्जा नाहींशी झाली म्हणजे 
होतो हा भावार्थ. 
२, रामाच्या आनंदाचा येथे अगदी कळस झाला, एका क्षणार्धात आपणावर 


केवढें संकट ओढवणार आहे याची त्याला कल्पनाही नाहीं. पर्वताच्या 
कड्यावर बेगुमान खेळणाऱ्या अर्भकाप्रमाणें, 


जे स्त्रीपुरुषांमध्यें खऱ्या प्रीतीचा विकास 
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३ दुमुख---सर्व प्रजाजन महाराजांस दुवा देत आहेत. राममहाराजांनीं 
दशरथमहाराजांचा आम्हांस विसर पाडला असें सीच्या तोंडीं आहे 
राम--ही केवळ स्तृति झाली. एखादा दोष असल्यास सांग; म्हणजे 

६ त्यावर उपाय योजितां येईल 

मुख ( आंसवे आणून )--ऐकावे महाराज. ( कानांमध्ये कांहीं 
मजकूर सांगतो. ) 

९ राम--हाय, हाय ! हे शब्द नव्हत; हा प्रखर वेगवान्‌ वज्पातच. 
र मूछो पावतो. ) 
दुभुख--महाराजांनीं सावध व्हावे. 

१२राम ( सावध होऊन )-- 

हाय ! धिक्कार असो ! ही विदेहराजकन्या पर 

ग्ृहीं ( बंदीवासांत ) राहिल्यामुळे जो कलक 

लागला होता, व ज्याचें निरसन अद्भुत उपायांनी 

आम्हीं करविले होते, तोच तो कलंक पुन्हां, देव- 

दुर्विपाकामुळे, एखाद्या श्वानाच्या विषाप्रमाणे, 

चोहींकडे पसरत आहे. हाय ! ४० 
आतां म्यां मंदभाग्यानें येथें काय करावें ? ( विचार करून, करुण- 
स्वराने ) अथवा, दुसरे काय 

कांहींही होवो, लोकांचें आराधन करणे हेंच सजञ- 

नांचें त्र. व हच तरत, माझा व स्वतःच्या प्राणाचा 

त्याग करावा लागला तरी, वडिलांनीं पाळण्यास 

मागे पुढे पाहिळे नाहीं ! ४१% 
भगवान्‌ वसिष्ठांनीं (याच अर्थाचा ) नुकताच निरोप पाठविला आहे. 
शिवाय--- 


& जनरंजना कसे तरि साधांवें होचि योग्य सताते | 
प्राणातें मातें ही सोड़ाने जे साधिलेंचि मत्ताते ॥ ६२|| 
१, पृष्ठ ७३, टीप १ पहा, 
२, मागें १११ पहा, 


१.४२-] भवभू्तीचे उत्तररामचारेत; मराठी भाषांतर [ ९३६ 


सूयवेशांतील लोकश्रेष्ठ भूपतींनी जे शुद्ध व स्पृह- 
णीय चारित्र आजपावेतो उज्ज्वल राखिटे, त्या 
चरित्रावर या अभाग्यामुळें लोकप्रवादाचा काळा- 


कुट्ट डाग यावा ना? हाय! धिक्कार, धिक्कार असो 
मला ! ४२ 


. हाय, देवि सीते ! प्रत्यक्ष देवांच्या यज्ञभूमींतून तुझा जन्म, व वसुं- 
धरेचीही कूस तेथें जन्म घेण्याचा अनुग्रह करून तूं पवित्र केलीस; 
३ निमि आणि जनक यांच्या वंशास तूं आनंदविणाररी, व साक्षात्‌ अश्नि, 
वसिष्ठ, अरुंधती यांनींही प्रशंसा केलेळें असते तुझं शीळ; हा राम 
म्हणजे तुझें जीवितसवैस्व; दंडकारण्यामध्ये आम्ही असतांना एखाद्या 
९ जिवलग सखीस शोभेसे तुझे वतेन; वडिलांची तूं किती तरी लाडकी ! 
तुझ भाषण थोडेच पण गोड असे. अशा प्रकारची तूं, आणि तुझा 
हा असा परिणाम व्हावयाचा ना ! 
सवे जंग तुजमुळें पवित्र; पण जगाचे भाषणं तुज- 
ठायीं असे अपवित्र! सर्व लोक तुजमुळेंच सनाथ; 
पण तुला मात्र आतां अनाथ होऊन विपत्ति 
भोगावी लागणार ! ४३ 


दुर्मुखा, जा. टक्ष्मणाठा सांग, हा “नवीन' राजां राम तुला अशी 
२ - कांहीं - 
आज्ञा करीत आहे. ( त्याच्या कानांत कांही सांगतो. ) 

३ दुसुख--महाराज, हे काय हे? अग्नीने जिल्या शुद्ध केळी, जिच्या 
गर्भामध्ये रघुकुलांची पवित्र संतति आहे अशा महाराज्ञीसंबंधाने केवळ 
दुजेनांच्या वचनावरून हें काय करण्याचें महाराजांनीं मनांत आणिठे 

६१ आहे? 

र ० त त 
राम--डे, असं नको म्हण, माझ प्रजाजन, आणि दुर्जन | 


१, जनकाचा पूर्वज, 


९७ 


चित्रदर्शीनं नामक अंक पाहिलां [-१.४५चं 


इक्ष्वाकूचा' वंश प्रजाजनांस अभिमत आहे. त्या 
वंशांत माझ्या कमनशीबाने आज लोकप्रवादास 
कारण उत्पन्न झाळे आहे. अभिशुद्धीसमयींचे जे 
अद्भुत कृत्य तंदूर [ लंकेत ] घडून आलें; येथे 
त्यावर कोणाचा बरं विश्वास बसावा १४४ 


तेव्हां, जा [ सांगितल्याप्रमाणें कर ]. 
दुमुख---हाय, हाय ! देवी ! ( निघून जातो. ) 
३ राम--हायरे नशीबा ! हें माझें कम किती कूर व भेसूर ! 


बाल्यापासून ज्या माझ्या प्रियेचे हरएक प्रिय 
वस्तूंनी मीं पोषण केळे, व॒ जी प्रेमानं मजवर 
विसंबून वक्षःस्थळीं शिर ठेवून निजली आहे; 
तिळा, एकाद्या खाटिकांने पाळलेल्या मेनेची 
[ मान मुरगळावी ] त्याप्रमाणे, मी कपटाने हा 
आज मृत्यूच्या स्वाधीन करीत आहे ! ४५% 
* बाल्यापासानि पोशिली प्रियसखी देऊनि त्या त्या प्रिया 
अन्यालळा जरि भिन्न देह दिसती जी एकचित्ता प्रेया ॥ 
तीतें छद्य कराने आज सहसा मी मृत्युला देतसे 
जसा खाटिक पाळिल्या बकरिचा कापी गळा हें तसे ॥६७॥ 


१, रामाचा एक पूर्वज. रामायणामध्यें भरतादे भाऊ रामास सीतात्यागापासून 


पराव्रृत्त करण्याचा प्रयत्न करितात, नाटकांत दुर्मुंखच रामाविरुद्ध बोलत 
आहि; व दुर्मुंख हा केवळ परिजन असल्यामुळें त्यास रामानें सहज निरु- 
त्तर केळे. मुळांत हा फेरफार करण्यामध्ये भवभूतीचा हेतु एकतर सीतेचा 
त्याग करण्यामध्ये रामाचा दुराग्रह जास्त प्रकट दिसूं नथे. व दुसरें, 
अधिकारयुक्त व. जबाबदार अश्या कोणींच रामाची कानउघाडणी न 
केल्यामुळें रामाची चूक अथात्‌ त्याच्या नजरेस येऊं नये; व सातव्या 
अंकामध्ये अरंधतीनें ती चूक त्याच्या नजरेस आणावी हा होय. मागें पृष्ठ 
७३ टीप १ पहा; तसेंच पुढें २१६१” पहा. सीतेचा त्याग करण्याचा निश्च- 
यही नाटकांत लोकप्रवाद कानीं येतांच अमलांत आला आहे, वाल्मीकि- 
रामायणाप्रमाणें दुसरे दिवश्लीं नाहीं; हाही फरक लक्षांत ठेवण्यासारखा 
आहे ( उत्तरकांड सर्ग ४२४५ ). दूताचें नांव रामायणांत भद्र? असें 
आहे. येथे 'दुर्मुख' असें दिलें आहे, 

१३ [उ. रा. च.) 


(-४५ -]. भंवभूर्तीचे उत्तररामचारित; मराठी भाषांतर [९८ 
ज्याचा स्पर्शही होणे अनुचित असा मी महापातकी; याउपर (माझ्या 
स्पर्शाने ) मी देवीस कसे दूषित करूं £ ( सीतेचे मस्तक हळूंच 

३ उचढून व आपला हात काढून ब्रेऊन या 

भोळे जानकि, [ घोर ] अघटित कृत्ये करणारा 
मी चांडाल आहे; माझा आसरा [ याउपर ] 
तुळा काय कामाचा £ तूं चंदन समजून ज्याला 
भरांतीने कवटाळिलेंस तो हा विषवृक्ष आहे, व 
याचीं फळें जहर आहेत. ४६ 


( उठून उभा राहून ) हाय हाय ! आतां मात्र ही जीवनयात्रा मळा 


विपरीत दिसू लागली. या जगांत या उपर राहण्याचे तरीं या 
१ रामाला काय प्रयोजन उरलें £ कारण; हें जग म्हणजे यापुढें निव्वळ 
जीणे, ओसाड अरण्यच. संसाराची बहार मावळली. हे कष्टमय 
शरीर [ आतां कशाकरितां तगवून धरावयांचे ?] मी असहाय 
९ झालो. आतां जावें तरी कोठें व करावें तरी काय ? अथवा-_- 
या रामाला हें जीवित जे प्राप्त झाळें आहे तें 
केवळ दु:खाची जाणीव करून देण्याकरितांच. 
मर्मस्थानीं आघात करणारा हा प्राण बाहेर जातां 
जात नाहीं; एकाद्या, त्रज़्ाच्या खिन्याप्रमाणे 
आंत. रुतून बसला आहे ! ४७ 
माते असुंधति; क्रपिश्रेष्ठा वसिष्टा, भगवंता विश्वामित्रा; हे विश्वपावका 
अन्ने, हे विश्वास धारण करणारे देवि पृथ्वी; हा तात, हा जनकराज, 
हा मातांनो; हे प्रियसख्या किष्किधाधिपते सुग्नीवा, हे कृपासागरा 
हनूमंता; हे परमोपकारका टंकेश्वरा विभीषणा, हे परमार्थमगिनी 
त्रिजटे; या पापष्ठ रामानें तुम्हां सर्वास ठकविळे, तुमचा उपमर्द 
९ केला. अथवा, त्यांना हांक मारण्याचा तरी मला आतां काय अधिकार? 
कारण त्या महात्म्यांचीं नांवं मज कृतच् दुरा- 
त्म्याच्या तोंडी आल्यास न जाणो कदाचित्‌ तेही 


य्य 


* सीता रावणाच्या बोंदेबासांत असतां त्रिजटा राक्षसी तिळा फार उपयोगी पडली, 


वि 


९९ ] चित्रदर्शन नामक अंक पहिला [-१-५०९ 


_ _ माझ्या पापाने दूषित होतील ! ४८ 
जो मी-- 
निने.-मजवर विश्वास ठेवून निजावयास माझ्या 
वक्षःस्थळाचा आधार घेतला आहे, त्या या माझ्या 
प्रिय गृहिणीस, माझ्या ग्रहलक्ष्मीस, दिवस पूर्ण 
झाल्यामुळें स्फुरण पावणाऱ्या व दुःसह अशा ग्भ- 
भाराने ती भारावळी असूनही, तिला, मांसभक्ष- 
कांपुढे बळी द्यावा त्याप्रमाणे, आज निर्दयपणे 
वि टाकून जात आहे ! ४९ __ य | 
( सीतेच्या पायांवर मस्तक ठेवून ) देवि, देवि ! तुझ्या पार्यांचा 
रामाच्या मस्तकाळा हाच शेवटचा स्पदी म्हणावयाचा ! ( रोदन 
३ करितो. ) 
पडद्यांत---अन्रह्मण्य, अन्नह्मण्य ! 
राम---ही काय गडबड आहे पहा बरें. 
पुनः पडद्यांत--उग्र तप करणाऱ्या यमुनातटवासी क्रपीं- 
चा समुदाय लवण राक्षसाच्या त्रासामुळे तुजप्रत 
शरण आला आहे. ५० 
राम---काय ! अद्यापि राक्षसांचा त्रास? तर मग या दुरात्म्या कुंभी- 
नसी' पुत्राचे निदेळन करण्यास ताबडतोब शात्रुधाची रवानगी केली 
३ पाहिजे. ( कांहीं पावळें जाऊन पुनः माघारा येऊन ) हा देवी, 


के 


१, रामाचें मन सीतात्यागापासून परावृत्त होऊं लागणार तोंच स्वकर्तव्याची 
आठवण देणारा हा ब्राह्मणाचा करुण स्वर त्याच्या कानीं येऊन त्याचे 
मन कर्सव्यानिष्ठुर होतें हा योग्य अप्रातिम आहे. 

२, लवण राक्षसाची माता, 

३. वर कोक ४९ मध्यें ' मांसभक्षकांपुढे बळी द्यावा : असं राम म्हणत आहे 
तोंच मांसभक्षक राक्षसांची त्याला वदी येऊन पोहोंचावी हाही योग लक्षांत 
२ेवण्यासारखा आहे. पुढे अंक २ झोक २९ पहा. निराशापूर्ण मनाने 
पृथ्वीस रामानें केलेली ही प्राथना फुकट गेली नाहीं हें पुढे तिसऱया 


अंकाच्या विष्कंभकांत व सातव्या अंकाच्या शेवटी दिसून येईलच, 


(१५० -] भवभूतीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांतत [१० ० 


सीते ! आतां तुझें कसे बरें होईळ £ भगवति वसुंधरे, या सुशील 
दुहितेवर तुझी कृपादाषि असूं द्या. 


. कारण ] ही जनकांच्या व रघूंच्या कुलांचें मंगल- 
सर्वस्व आहे; व देवांच्या पवित्र यज्ञभमींत पवित्र 
आचरणाच्या या कन्येला त्वां जन्म दिळा आहेस.५ १ 
( निघून जातो. ) 
सीता ( ज्ञोपेतच )_-हा प्रियकरा आर्यपुत्रा ! ( दचकून जागी 
३ होऊन ) मी किती वेडी! दुष्ट स्वप्नामुळें फसून जाऊन मी आर्यपुत्रां- 
नाच हांक मारीत आहे'! ( आसपास पाहून ) अगबाई, हे काय ! 
मला एकटीला येथें टाकून आयंपुत्र निघून गेळे! हे काय बरें असावे? 
४ असो पुनः स्वारींची गांठ पडली म्हणने चांगळें रागावळें पाहिजे.* 
% येथे परथुरामपंतांनीं सीतेच्या तोंडीं अत्यंत अप्रासंगिक अश्या कांहीं पदरच्याच 
दिंड्या घातल्या आहेत. त्या मूळांत रसहानी करणाऱ्या असल्या तरी 
पुष्कळांस चिरपरिचित असल्या कारणानें येथे दिल्या आहेत. 
असे कोठें तो प्राणनाथ माझा | 
दाखवा हो लवकरी रघूराजा | ८२ ॥ 
कसा गेळा टाकून एकटीला | 
शीर अंकीं ठेवून नीजलीला ॥ ८३ || 
काय कारण जाहलें जावयाला ॥ 
कोण आलें हो त्यास न्यावयाला | ८४॥ 
तुझ्या संगें येईन मी वनांत | 
बोलिला जे तें नाहि कां मनांत | ८५ ॥ 
स्वन आतां तेसाच मज झाला || 
प्राणनाथ टाकून मळा गेला ॥८६॥ 
हांक मारित फीरतें प्राणनाथा ॥ 
येई येई सत्वरी जगन्नाथा ॥८७॥ 
तेच झालें कीं खरें हा कपाळा ॥ 
कुठें पाहूं मी प्रिया जगत्पाळा ॥८८] | 


१. यावरून गम आपणास टाकून जाईल अक्षी सीतेस कल्पनाही करणे अदा- 
कय होते हें कर्वानें दाखविलें आहे. 


| 


१०१] चित्रदर्शन नामक अंक पहिला [-("५ १४ 


पण स्वारींना पाहून माझें मन माझ्या ताब्यांत राहिळे तरच रागाची 
गोष्ट' ! बाहेर परिजनांपैकी कोण आहे ? | 
९ दुमुख ( प्रवेश करून )--देवि, कुमार लक्ष्मणाची विनंति आहे कीं 
राणीसरकारांकरितां रथ तयार आहे. चलावे. 
सीता---ठीक; मजकडून तयारी. ( उठून ) गभेभार स्फुरण पावत 
१२आहे' असे वाटते. हळूं हळू जाऊया. 
दुमुख---असे इकडून, इकडून यावें, राणीपरकार. 
सीता--रघुकुलदेवतांस माझा नमस्कार असा. 
( उभयतां जातात. ) 


महाकविश्री भवभूतिम्रणीत उत्तररामचरित नाटकाचा 
चित्रदशैन नामक अंक पहिला 
समाप्त, 


असो आतां पाहीन त्यास जेव्हां ॥ 
त्याजवर मी होईन रुष्ट तेव्हां ॥८९॥ 

१, तिसऱ्या अंकांत होणारी सीतेच्या मनाची स्थिति या एका वाक्यावरूनच 
उघड होते. 

२. वनांत टाकल्यानंतर थोड्याच अवधींत सीतेस प्रसववेदना होतात ( अंक ३, 

' विष्कंभक) याचें कारण या वाक्यांत आले आहे. दुर्मुख नित्याचा पारिजन 
असल्यामुळें(पृष्ठ९ २, टीप २) व वयोवृद्ध असल्यामुळें (तो लक्ष्मणास 'कुमार' 
म्हणत आहे १.५१ ) सीतेला त्याचेजवळ हें सांगण्यास संकोर्‍च नव्हता. 
सबब घनद्याम या टीकाकारानें या बाबतींत भवभूतीस दिलेला दोष 
अनाठायीं आहे. षी 

३. घरांतून बाहेर पडतेवेळीं कुलदेवतांस नमस्कार करणें ही पद्धतच आहे. 
आपण पतीसहवर्तमान वनविहारास जात आहो अशीच अथौत्‌ सीतेची 
कल्पना. 

४. या अंकासारखा सर्वागपरिपूर्ण व कार्यक्षम अंक संस्कृत नाटकांत कचितच 
आढळून येतो. भवभूतीचें नाट्यर्चनाकौशल्य या अंकाच्या प्रत्येक 
ओळींत दिसून येतें असं हाटल्यास फारशी अतिशयोक्ति होणार नाहीं. 
याकरितां प्रस्तुत अंकाचे थोडेसे विस्तृत विवरण येथे करण्याचा विचार 


आहे. 


ण 


| 
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व्शः ल 
सीतेचा त्याग व वारा वर्षोनंतर पुनः तिचा स्वीकार असे प्रस्तुत कथानकाचे॥ 
दोन भाग आहेत. त्यांपैकी पाहिल्या अंकांत त्यागरूपी पूर्वार्ध घडून 


पैकीं अगदीं उघड दिसणारे झणजे (१) जभकास्रांचे सीतेच्या भावि- 
संततीस वितरण, सहाव्या व सातव्या अंकांमध्ये पुत्रांची ओळख परटण्याचें 


हें प्रचान साधन होय. ( २ 3) भागीरथीची, व ( ३ ) पृथ्वीची सीते. 
च्या कल्याणार्थ रामानें केळेली प्राथना. 


व भागीरथी ह्या देवतांनींच संरक्षण केळे आहे; 
वेळीं सीतेस घेऊन या आल्या आहेत. (४) अरु 


षेया 

४ मिषाने सीतेचा त्याग करण्याची रामास आलेली आयतीच सांधे, हेही प 

अंकाचे कार्य उघड लक्षांत येण्यासारखेंच आहे. पण ही यी 
सृष्टींतील कार्ये झाली. 


या अंकाचा खरा रोख अत:सृष्टींतीळ कार्यावरच आहे; ठोकप्रवादाची बातमी 
प्रस्तावनेत आम्हांस कळून चुकली आहे. पण ती रामाच्या कानीं येण्यापूर्वी 
कर्बास खालील गोष्टी सिद्ध करावयाच्या होत्या. (१) जनप्रवाद कांहीही 
असो; सीतेसंबंधीं रामाचें मत अगदी अकलुषित होतें इप्यताप्रमाणें त्यास 
शापाने भ्रम झाला व "हणून त्याने आपल्या पत्नीस र केलें असा प्रकार 
नाहीं. ही गोष्ट कर्वानें मोठ्या खुर्बीनं १.१२११ 


चाललें असतें. पण लक्ष्मण सहज अभिशुद्धीचा उल्लेख कार... शेरी 
आपलें > १ रतो 
भवभूति आपलें काम साधून घेतो.( २) सीता गि व तेवढ्याने 


'क आहे हें जाणूनही 
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राम तिचा त्याग कारेतो याचें कारण राजाच्या कर्तव्यासंबंधीं रामाची 
उदात्त कल्पना हें होय. राजा हा प्रजेचा शास्ता अथवा उपभोगिता नव्हे. 
तर तिचा नेता आहे. राजाचें प्रत्येक कृत्य प्रजेस आदर्श झालें पाहिजे, 
खासगी अथवा सरकारी, स्वकीय अथवा परकीय, राज्यांतील कोणतीही 
बाब अदी नसावी कीं जीमुळें प्रजेस असंतोषास अथवा अविश्वासास कारण 
राहील. राजा प्रजेकरितां आहे, प्रजा राजाकारेतां नव्हे. रामाच्या मनाची 
ही स्थिति १.१२ अथवा १.४१ यामध्येच दाखविली आहे असं नव्हे, 
तर सीतेच्या व रामाच्या अगदीं पाहिल्या भाषणामध्ये त्याची कतव्य 
रूपी असिधारात्रताची कल्पना स्पष्ट झाली आहे. येणाऱ्या वादळाची ही 
पूर्वे सूचनाच समजावयाची. (२) ही कतंव्याची उदात्त कल्पना रामा- 
प्रमाणें सातेळाही पूर्णपणें अवगत होती. व त्याकारेतां जरूर तर ती आप- 
खुषीने वनांत गेली असती. हें १.१२ नंतरच्या सीतेच्या भाषणावरून 
स्पष्ट होत आहे. सीतेला राग आला तो रामानें आपणास टाकिले म्हणून 
नव्हे, तर टाकण्यामध्यें आपला गैरावेश्वास दाखविला, आपणाशीं कपट 
केळे, हणून, पहा सकौक ४९ आणि पृष्ठ १०१ टीप ३. या कपटी वर्त- 
नामुळें, आपल्या पातित्रत्याविषर्याी रामास खरोखर संशय तर आला नसे- 
लना, अक्शीहि सीतेची कल्पना होणे साहजिक होते. पुनश्च पातिपत्नींचे 
संमेलन होण्यापूर्वी सीतेच्या मनास झाठेली ही जखम भरून येणें अवश्य 
होतें. ( ४ ) रामानें तरी सीतेचा अश्ा रीतीने त्याग कां केला! हें 
कोडें नीट उलघडण्यासाठीं भवभूतीनें रामास कचाट्यांत आणून ठेविले 
आहे. नुकताच राज्याभिषेक होऊन. राज्यकारभाराचे बिकट जू त्याने 
आपल्य़ा शिरावर घेतलें आहे; व ज्याला एकादे जबाबदारीचे काम 
प्रथमच अंगावर पडलें म्हणजे सच्छील मनुष्याची काय स्थिति होते 
त्याचा अनुभव असेल त्यालाच या प्रसंगाने झालेल्या रामाच्या मनोव- 
स्थेची कल्पना करितां येईल. शिवाय राम हल्लीं अयोध्येंत एकटा आहे. 
गुरुजन व वयोवृद्ध उपदेशक क्रष्यश्गंगाच्या आश्रमांत आहेत, व या 
त्याच्या असहाय अवस्थची त्याला जणूं काय पूर्ण जाणीव पटविण्याकरि- 
तांच वसिष्ठ कषींचा 'छोक ११ मध्ये आलेला निरोप, अथोत्‌ रामाच्या 
मनाची अगदीं चलबिचल झाली होती. अश्या अवस्थेत लोका- 
पवादाची ती बातमी येतांच रामानें कतेव्याची न्याय्य दिशा सोडावी 
व निरर्थक बेसुमार स्वार्थत्याग॑ करण्यास तयार व्हावें यांत नवल तें काय ! 
अरुंधतीनें सातव्या अंकांत केल्याप्रमाणे लोकांची कानउघाडणी करणें 
ज़ञरी रामास शक्‍य नव्हतें तंरी निदांन त्यानें सीतेसंबंधीं कपटप्रयोग तरी 
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करावयाचा नव्हता. पण मन स्वस्थ नखळे म्हणजे शेतणंच्या हत 

नदी परूंगविळेशी अकार्द करे घडून येत हं कवाने येथ दाखविलं 

आहे. (५) रामाने सोतेचा त्याग केला म्हणून त्याला म्हणजे दुःख 
होणार नाहीं असे मुळींच नव्हतें. कछोक १२मध्येंतो काहींही म्हणो. 
कल्पनेच्याच त्या गोष्टी होत्या तेव्हां ती फुज्यारकी ठीक; पण कदाचैत्‌ 
आपल्याबरोबर वनाविहारास राम येणार नाहीं अशी ' कल्पनासृष्टीतून 
थोडीद्यी वस्तास्थितीकडे कलणारी शंका सीतेने घेतांच 


रामास राग काय 
आला ! ही एकच गोष्ट नव्हे तर चित्रदर्शनाचा सर्वच प्रसंग सीता व 
राम यांचें परस्परांविषयींचे अगाध प्रेम उत्कृष्ट रीतीनं व्यक्त करितो. व त्या 


मानानें पुढें येणारा वियोग त्यांना किती डुःसह होईल याची आपणांस 

अंधुक कल्पना बांधितां येते. 

पूर्वी दर्शविलेली बाह्य सृष्टीतील ५ वे ही अंतःसृष्टींतीळ पांच, अशीं 

__ नऊ कार्ये या अंकाने साधली आहेत. ठिकठिकाणीं ज्या दुसऱ्या खोचा 

आहेत त्या आम्ही टिपांमधून दाखविल्या आहेतच. तथापि आणखी एक 

दोन कायाचा येथे स्पष्ट उल्लेख करणे ७. नार (९७) रतने राज 

वाड्यांतील दालनें आपल्या पूर्व आयुष्यक्रमांतील अनेक प्रसंगांची चित्रे 

काढवून भूषावेलीं आहेत असं आपणांस समजले, ब या चित्रांकडे एका- 

यतेने पाहतांना त्याच्या मनाची काय स्थाति होते हे आपण प्रत्यक्ष 

पाहेळें, म्हणजें पत्नीस टाकिले तरी, तिची चित्रे पाहून होणाऱ्या दुःख- 

संमिश्र आनंदानें तो तदनंतर आपलें चित्त कसें रिझवीळ याची आप- 

णांस सहज कल्पना होते. सीतेस टाकल्यानंतर रामाने द्वितीय वशी 

. केला नाहीं हें या उपर सांगावयास कशास हवें? अर्थात्‌ त्याने दुसरा 

विवाह केला नाहीं, त्याच्याने तो केरवणारही नाही, त्याची तशी 

इच्छाही कधीं होणे शक्‍य नाहीं. (२ ) रामाचे या अंकांतीळ पाहेळेंच 

ीबद्देळ--गुरुजनांच्या झालेल्या वियो- 

म वचा र्य शा बी क आहे वब सर्व नाटकाचा 

भथिताथ तरी हाच आहे. (३) त च, चित्रदर्शनाचे वेळी वि 

डखाच्या आठवणींमध्ये सीता व राम अगदीं गढून जाऊन रक 
जथे जेथें तीन झाळे आहेत (उदाहरणार्थ, १.२७ 


थॅ धट 1 आहे को लक्ष्मणाने लगेच 
त्यांस 'काद्या दुःखद प्रसंगाचे चित्र दाखवावे (पहा, १. २०',१.२४१, 
१.२७)) ब त्यांच्या सुखस्वम्नाचा मोड 


न व्हावा, ऐहिक सुखाची क्षणभं- 
गुरता हा भवभूतीचा आवडता विषय आहे ( उपोदधात & १९ क, 
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शेबट पहा), पण येथे पाहिल्याच अंकांत या प्रमेयाचा असा अस्पष्ट ध्वनि 
जागोजाग उमटवून ठेवणें एकंदर रसपरिपोषाच्या दृष्टीने अत्यंत चातु- 
योचे आहे. असो. 

भवभूतीने हीं सर्वे कार्ये चोख उरकलीं आहेत एवढेच नव्हे, तर तसे 
करण्यामध्ये दाब्दावडंबर मुळींच केळा नाहीं. चित्रदरदीनामधील प्रसंग 
तरी शेलके तेवढेच घेतळे आहेत, व प्रत्येकाचें कांहींना कांहीं तरी कार्य 
आहे. सर्व रामायणच्या रामायण येथें उतरिळें नाहीं. विशेषतः पृष्ठ ८७, 
टीप १ पहा. (याख्र एकच अपवाद आहे--१-३० ते १.३१ अखेर. 
हा भाग विशेष कार्यकारी अथवा रसपोप्रक आहे असं म्हणवत नाहीं. 
पण हाही भाग प्रयोगाचे सोईकरितां, कदाचित्‌ भवभूतीच्याच संमतीने, 
वगळला जात असावा असे म्हणण्यास आधार आहे. ) अंकांतील भा- 
प्राही प्रौढ व प्रसादयुक्त आहे, व मानवी मनोविकारांचे चित्र कांहीं 
ठिकाणीं तर अप्रातिम साधिळें आहे. भवभूतीच्या पूर्वींच्या दोन नाट- 
कांच्या मानानें ह्या अंक अत्यंत सरस तर आहेच, पण इतर संस्कृत 
नाटकांमध्ये व खुद्द शोक्सपीयरच्या नाटकांमध्येंही नाटकाचा प्रारंभ 
इतक्या खुबीने केळेला वरचेधर पहावयास मिळत नाहीं. 


१४ [उ. रा. च. ] 


. 
अंक दुसरा 
पडद्यांतून--महातपस्विनीचे स्वागत असो. 
( तद्नंतर प्रवासाचा वेष केली एक तापसी प्रवेश करिते. ) 


२ तापसी--कोण! हो, ही वनदेवता फल, कुसुम, आणि पहछूव 
यांनीं मिश्रित असा हा अध्ये घेऊन माझे स्वागत करण्यासाठी 
येत आहे वाटतें. 

१ वनदेवता ( प्रवेश करून, व अर्व्य अपण करून का 


हे वन तुम्हांस खळे आहे; याचा हवा तसा उप- 
योग करावा. आजचा हा दिवस मला मोठा 
भाऱ्याचा. कारण सजनांची सजञनांशीं गांठ सह- 
जासहजीं घडून येत नसते; तिला पुण्याईंच 
छागते. तरूंची छाया, पाणी, अथवा तपश्चरणांस 
उचित अशी फलमूळ्ादि अशनसामग्री, सथ कांहीं 
येथें तुम्हांस पराधीन नाहीं. १५ 
तापसी--हो, तं काय सांगावे ? 


प्रायशः प्रेमळ असं आचरण; 
व मितस्थ असे संभाषण; जात 
स्वभाव; आणि निर्दोष अ 
आरंभापासून शेवटापर्यंत 
म्हणून होत नाहीं, असे हे 


विनययुक्त, मधुर, 
याच कल्याणावह 
सा परिचय; तसेच 
"०९ न्य 

जथ रसाविपयास 
साधुत्वाचे निष्कलंक 
% तुझे सारें आहे वन 


॥९ वन, सुदिन मातें उगवला 
सतांचा संतांशीं ते 


परमसुक्तें संग घडला || 
तरूच्छाया पाणी मुनिस अशना योग्य असती 
फले मूळे जा जीं सकलाहे पराधीन नसती || १ || 


१०७] उत्तररामचरित अंक २, पंचवटीप्रवेशा [-२-२* 


व परमदाद्ध रहस्य सदेव विजयी असो ! २% 
( उभयतां बसतात. ) 
वनदेवता---आपणांस कोणत्या नांवाने मीं ओळखावे ? 

३ तापसी--मला आत्रेयी म्हणतात. | 
वनदेवता--आर्ये आत्रेयी, आपलें येथें कोठून येणें झालें! व या 
दुंडकारण्यांत येण्याचा उद्देश काय असावा बरं £ 
आल्लेयी'---या प्रदेशांत अगस्त्यादिक अनेक सामवेदवेत्ते 

क्र्षी रहातात, तेव्हां त्यांच्यापासून वेदांतविद्या 

शिकावी म्हणून वाल्मीकि क्रषींच्या आश्रमांतून 

मी येथे फिरत फिरत आल्य आहे. ३ - 
वनदेवता--पण मी म्हणत्ये, वरकड सर्वे मुनी जर ब्रह्मविद्या 
शिकण्यासाठी त्या पुरातन, ब्रह्मवे्त्या, वरुणपुत्र वाल्मीकि महर्षीजवळ 

३ जाऊन राहतात, तर तेथून आपण निघून आलात तें काय म्हणून: 
आत्रेयी---तेथें आमच्या अध्ययनाला एक मोठें विचन उत्पन्न झाले 
म्हणून हा लांबलचक प्रवास पत्करावा लागला. 

६ वनंदेवता--विघ्न ! ते कोणते £ 
आत्रेयी---भगवान्‌ वाल्मीकींना कोणी एका देवतेने सवे प्रकारांनी 


७. क्क 


अद्भुत व नुकतेंच ज्यांचे स्तनपान सुटळ आहे अशा वयाचीं दोन 
९ मुळें अपेण केलीं. आणि या मुलांनीं भगवान्‌ वाल्मीकीच्याच केवळ 
नव्हे तर सर्व चराचर भूतमात्रांच्या अंतःकरणांत सह उत्पन्न 


केला आहे. 


& सदा प्रीती चित्ती विनयमधुरा वाणिहि सदा 
स्वभावें कल्याणी माति परिचया भेद न कदा ॥ 
पुढें किंवा मागें मानि रसविपर्यास नसती 
रहस्ये साधूंचीं अकपट विधुद्धे च असती ॥ २ ॥ 
१, परक्या मनुष्याची गांठ पडली असतां चौकस लोक बहुधा याच प्रकारचे 
प्रश्न विचारितात, 
२. प्रवेशाच्या आरभींची “तापसी तिचें नांव कळतांच “आत्रेयी' झाली, याच- 
प्रमाणें पुढें (२.५१) 'वनदेवता' वासंती झाली आहे, 


२'२'.-] भवभूतीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [ १०८ 


१२वनंदेवता--त्या मुलांची नांवें कळलीं आहेत काय ? 
आत्रया--त्या दुवतेनेंच त्यांची कुश आणि लव हीं नांवें व त्यांचा 
प्रभावही निवेदन केला 

१५वनदेवता--तो कसा काय? 
आत्रेयी--त्यांना म्हणे जंभकास्त्रे व तत्संबं 
सिद्ध आहेत | 

१८वनदेवता--हे मोठेंच नवल म्हणावयाचे ! 
आत्रियी---भगवान्‌ वाल्मीकींनी प्रत्यक्ष 
पालन-पोषण केलें. चोलविधीनंतर एका 

२ त्यांना यथासांग पढविल्या. नंतर गभभापा 
रावें वषे लागतांच क्षात्रविधीप्रमाणें त्यांचे 


धा गुप्त मंत्र जन्मापासून 


एकाद्या दाइप्रमाणें या मांचे 


रून त्यांना दहा संपून अक 


दुरापास्त झाळें आहे. कारण-__ 


विद्याथा तरतरांत असो अथवा जड अ 
ताना गुरुजी विद्या द्यावयाची ती सा 
त्यापकां एकाची ज्ञानशाक्ति ते आणि 
दुसर्‍याचा कमी करतात असा मुळांच प्रकार नस 
तो. 'शाफरि तथापि सुद्धां त्या विद्येचे फळ 

भन्न भिन्न हं दिसून येतेच 

स्फटिक जसे बिंबग्रहण क 


सा, उभय 
रखाच देतात 


उघडच आहे शुद्ध 
तसं मातीचा 


आधिकार नसतो हे प्रा आहे, 

तयीशिवाय इतर तीन विद्या आ क्षेकी है प्रासिद्धच अ पाहे 
वाणिज्यादै ), व दंडनीति ह्या होत 

२, गुरुकुलांत राहून स्त्रीपुरुषांनीं एकत्र 
बरच प्रचारांत असावेसें दिसतें. उ 


१०९] पंचवटीप्रवेश नामक अंक दुसरा [-२:५ 


गोळा करूं शकत नाहीं. ४% 
वनदेवता---तुमच्या अध्ययनाला विन्न म्हणून उत्पन्न झाळे ते हंचः 
आत्रेयी--दुसरेही एक आहे. 

३ वनदेवता--दुसरें ते कोणते ? 
आलश्लेयी--त्यानंतर एके दिवशीं ब्रह्मर्षि [ वाल्मीकि ] माध्यान्हिक 
संध्यावंदनाथे तमसा नदीच्या तीरीं गेळे. तों तेथे विहार करणाऱ्या 

४ क्रौचांच्या जोडप्यांतून एका पक्ष्यास पारध्याने [ बाणानं ] मारून 
पाडला आहे असें त्यांच्या नजरेस आलें. त्यासरशीं त्यांना आक- 
स्मिक स्फूर्ति होऊन त्यांच्या मुखांतून ही दिव्य वाणी--हा शुद्ध 

९ छंदोबद्ध अनुष्टुभ्‌ 'छोक--बाहेर पडला--- 

रे निषादा', शाश्वतपदीं तू कथींही प्रतिष्ठित होणार 

नाहींस; कारण या काममोहित क्रोचांच्या जोड- 

प्यांतीळ एका पक्ष्याचा त्वां वध केला आहेस. ५ 
वनदेवता---मोठी नवलाची गोष्ट कीं, अशी ही नूतन छंदोबद्ध 
वाणी वेदांशिवाय अन्यत्र प्रकट व्हावी ! 

३ आतव्तेयी--मग या प्रकारें ज्यांच्या अंतरात्मीं शब्दब्रह्माचा प्रकाश 
प्रकटला आहे अश्या त्या भगवान्‌ वाल्मीकि क्रषीसमोर तत्क्षणींच 
कमलापासून ज्याची उत्पत्ति व जो भूतमात्रांस उत्पन्न करणारा भगवान्‌ 

४ ब्रह्मदेव तो प्राप्त होऊन बोलला कों, ' क्षे, शब्दरूपी ब्रह्माची 


& गुरू विद्या प्राशा जसि तसिच अज्ञाहि वितरी 
तयांची धीदाक्ती अधिक अथवा न्यून न करी ॥ 
तथापी दोघांच्या बहुतांचे फलीं भेद दिसतो 
जसा बिंबग्राही शुचचिमणि तसा लोष्ठ नसतो ॥४॥ 

१, हा छोक वाल्मीकिरामायण, बालकांड (२१५) येथून घेतला आहे. ह्याच “छो- 
काचा कालिदासाने रघुवश्यामध्ये (१९४०७०) उल्लेख केला आहे.हा शलोक जसा 
वनचरास उद्देशून आहे तसा तो विष्णूस उद्देशूनही आहे असा रामायणावरील 
टीकाकाराचा अभिप्राय आहे. विशेष स्पष्टीकरणाथ टीका पहावी. 

२. वाल्मीकांनीं रामायण रचण्यापूर्वी छंदाचा उपयोग वेदांशिवाय अन्यत्र कोणीं- 
ही केला नव्हता असे म्हणतात, 


२.५-] भवभूतीचें उत्तररामचारित; मराठी भाषांतर [.. द रह 


तुझे ठायीं जागृति झाली आहे; तर आत्ता रामचरित वर्णन 
कर. तुझी दिव्य व प्रतिभाशाली दृष्टि सर्वत्र अकुंठित असो. तूं आद्य 
९ कवि आहेस.' असे बोटून ब्रह्मदेव अंतर्धान पावला. तदनंतर भग- 
वान्‌ वरुणपुत्र वाल्मीकि हे शब्दब्रह्मास रामायण नामक एका ऐति- 
हासिक काव्याच्या रूपानें नटाविते झाले. 
१२वनदेवता--वा: ! या कृतीने संसारास खरोखरच शोभा आली. 
आज्रयी---म्हणूनच मीं म्हटलें कीं तेथें आमच्या अध्ययनाला एक 
मोठें वि्न उत्पन्न झाले. 
१५वनदेरता---आतां बरोबर उलगडा झाला. 
आत्नयी--बाई, मीं आतां बरीच विश्रांति घेतली; तर आतां अगस्त्य- 
करषाच्या आश्रमास जाण्याची वाट दाखवा. 
१ ८वनदेवता.--असें या बाजूने पंचवटीत प्रवेश करून पुढे 
च्या तीरानं जा. 
सभ क $$ 
आल्लेयी ( डोळ्यांत आसवे आणन 
* (र र > ही. ७ ष्ट 
ननद, आणि :ही नंदी गादावरी; तसेंच हा पर्वेतही प्रश्नवणच ना, 
आण जनस्थानांतील देवता वासंती त्या तुम्हीच ? 
4_ (९ र क 
बासती--आपण_ तक केला तो सर्व खरा आहे 
3. व जं 
२४आत्यी--हाय गे वत्स, जानकी ! 
> ळर 2 । 
"प ह ठुझ वहुभ बंधुजन की ज्यांच्या त्वां हर- 
एक प्रसंगा गोष्टी काढीत टर र 
एक प्रसंगी गोष्टी काढीत असाव्यास. त्यांना 


गोदावरी- 


) एकूण हे तपोवन म्हणजे 


नामशेषच झाली आहेस तरी, 


र भ्त्यक्ष झीमे [त थेट 
माझ्या डोळ्यासमोर उभी शिये 


१. (१ राहते. द्‌ 
मते या न्हाताता. ( क) राय? ' नागोेषच माही आहेस 
ट हणतात « उघड 3 आर्ये ह क क १ “४ *' ७ 
३ संकट ओढविले 2 १ साोतादवीवर असं कोणते 


आत्रेयी--अहो संकटच ओढविठे 


९ कांही ह व न हे नव्हे तर ठपक आ ति 
कानात काहीं सांगितलेस करित ) ह हा आला! (तेच्या 


१११] पंचवटीप्रवेश नामक अंक दुसरां [-२-३४१ 


९ वार्संती--हाय हाय! दुर्दैवाचा कोणं हा प्रखर आघात ! 
( मूठित होते. ) 
आत्रेयी--बाई, सावध व्हा, सावध व्हा - 

९ वबासती--हाय गे माझे प्रियसखी ! तुझें दैव थोर म्हणून आम्ही 
वणीवें; आणि देवाचा असा हा फेरा आज तुजवर यावा ना? 
रामभद्रा ! रामभद्रा ! ! अथवा नको या उपर तुझे नांव. आर्य 

१२आत्रेयी, याप्रमाणें सीतेला लक्ष्मणाने अरण्यांत नेऊन सोडून दिल्या 
वर तिचे पुढें काय झालें याबद्दल कांहीं बातमी आहे काय? 
आल्रेयी--ठे. नांव नाहीं 

१५ वासंती--हाय हाय ! अरुंधती, वसिष्ठ, यांसारखे रघुकुलाचे अग्रणी 
असतांना,---वद्ध राजमातांच्या डोळ्यांदेखत---अशी गोष्ट कशी घडून 
आली १ 

१ ८आश्लेयी--त्या समयीं सवे गुरुजन क्रष्यशुंगाच्या आश्रमीं होते 
हल्लीं त्यांचें त द्वादशवार्षिक सत्र संपे, व क्ष्यशुंगाने गुरुजनांची 
सन्मानाने बोळवणी केली. तेव्हां भगवती अरुंधतीचा विचार पडला 

२१कीं अयोध्येत जर सूनबाई [ सीता ] नाहीं तर मी कांहीं तेथें जाणार 
नाहीं. श्रीरामांच्या मातोश्रींचाही त्यास रुकार पडला. तदनुसार 
भगवान वसिष्टांच्या मुखांतून अशी पावन वाणी निघाळी कीं आपण 

२ ४वाल्मीकींच्या तपोवनांत जाऊन राहू या 
वासंती---आणि तो-तो राजा', त्याने हल्लीं काय आरंभिळें आहे ! 
आत्रेयी---राजा रामाने हलीं अश्वमेध यज्ञ आरंभिला आहे 

२७वासंती--हा धिक्‌ ! एकूण त्यानं दुसरें लही केलें ! ! 
आत्रेयी---शिव शिव ! भलतंच :! ! 
वासंती---तर मग यज्ञकृत्यांत धमपत्नी कोणास केळे आहे 

३० आल्लेयी---सीतेची सुवणेमयी प्रातिमा 
वासंती--काय म्हणतां ! खर £ . 


१, वासंती रामावर इतकी रागावली आहे काँ, त्यास 'रामभंद्रः' असे न म्हणतां 
“राजा? ह्या स्नेहृद्यून्य नांवाने ती उल्लेखिते, 


२.७१-] भवभू्तीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांत  [ ११२ 


वज़ञाहून देखील कठोर आणि कमलापेक्षांही मूदु 
लोकोत्तर महात्म्यांचे मानस; त्याचे यथायोग्य 
आकलन कोणास बरें करितां येईल ? ७ 
आत्रेयी--वामदेवांनीं' अभिमंत्रण करून यज्ञाचा अश्व सोडिला 
आहे व त्याकारणे यथाशास्त्र* रक्षक सेन्याचीही योजना झाली आहे. 
२ त्याच्या शिरोभागी टक्ष्मणात्मज चंद्रकेतु यास चतुरंग' दळ बरोबर 
देऊन पाठविले आहे. दिव्य अस्त्रांमध्ये त्याची नुकतीच गाति झाली आहे. 
वासंती ( स्नेहाने, कोतुकाने व डोळ्यांत आसवे आणून )--छोट्या 
६ टेमणाला स्वतःचा मुल्गा झाला अं £ एकूण मी बरेच दिवस जगटें 
म्हणावयाची ! 
आत्रेयी-इतक्यांत एका ब्राह्मणाने आपल्या मेढेल्या मुळाचे शव राज- 
९ द्वारी आणून टाकिले, व ऊर बडवून “अन्रह्मण्य', “अन्रह्मण्य' असा 
आक्रोश केला. तेव्हां राजाने एकादा अपराध केला असल्याशिवाय 
प्रजेमध्ये असा अकाठी मृत्यु येणे शक्‍य नाहीं या विचाराने राजा 
१ रेराम करुणायुक्त होऊन आत्मचरिताचे निरीक्षण करूं लागला असतां" 
अकस्मात्‌ अशी आकाशवाणी झाली कीं--- 
रेबूक नांवाचा एक शूद्र पृथ्वीचे पाठीवर तप 
करीत आहे. _त्याचा शिरच्छेद करणे, हे रामा, 
तुळा पापत आहे. त्यांचा . वध करून जह्मण- 
पुत्रास जीवदान दे. ८ 


(> * * ९ ऊ १ चंद्रांनीं र क 
ही वाणी ऐकतांच हातांत खड घऊन प्रभु रामं पुष्पक विमानी 


ऱ्य टं 23 
“7 .होऊन त्या दतपस्व्याच्या शोधार्थ समे दिशा 4 उपादिशा 
थुंडाळण्यास आरंभ केला आहे, 


* वसिष्ठ संन्निध नसल्यानें कुलगुरूंचे काम वामदेवावर आले, 

* पथाशास्त्र म्हणजे काय याचा पुढें (४.२६ १) उलघडा होईल, 

* गज, अश्व, रथ, आणि पायदळ, 

* वासंतीने रामलक्ष्मणांस पाहिल्यास वारा वर्धे झालीं होती, 

५, या प्रसर्गी, आपण सीतेचा त्याग केला त्याचेच हें फळ असावे, या विचाराने 
रामाचे अंत;करणांत काहूर उठला असेल | त ह 


०८. »४७ /७ »७ ४७ 
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वा्संती--तो धूम्रपान' करणारा शंबूक नांवाचा शूद्र ह्या आम- 
च्या जनस्थानांतच तपश्चयी करीत आहे. तर मग रामभद्र फिरून 
६ एकवार आपल्या आगमनाने या जनस्थानास शोभा आणणार ! 
आतल्लेयी-<बरें तर, बाई, आतां मला जाऊं द्या. 
वार्सती---ठीक, आर्ये आत्रेयी, यावे. दिवसही बराच वर आला 
९ आहे. कारण हे पहा-- 
गोदावरीच्या कांठचे पक्ष्यांच्या घरट्यांनीं गज- 
बजलेळे वृक्ष [ ज्यांचे बुंधे ] कंडूल गज गंड- 
स्थळांच्या घर्षणांनीं हाळवीत आहेत, व त्यामुळें 
उन्हाने अगोदरच शिथिल झालेल्या देंठापासून 
ज्यांची पुष्प खालीं गळून पडत असतांना जणू- 
काय ते गोदावरीस [ माध्यान्ह] पूजाच अर्पण 
कर्रीत आहेतसै वाटते. तसंच या वृक्षांच्या छाये- 
मध्ये,, हे पहा भक्ष्याथे गवगवां करणारे पक्षी, 
आपल्या चोंचींनीं त्वचेखालीं लपलेल्या किड्यांना 
वेंचून बाहेर काढीत आहेत, व त्यांतच हीं. 
गोजिरवाणीं कपोतांचीं व कुक्ुटांचीं कुटुंबे यांनींहीं 
किलबिलाट करून सोडिला आहे. ९% | 


> 


( उभयतां [ भिन्न दिशांनीं ] चार पावळें चाढून निघून जातात. ) 


1.) 1: 
विष्कंभक 
% गजगंडघर्षणाने पुष्पे पडतात जीं जळांवरती ॥ 
त्यांही श्रीगोदेची पूजा हे दक्ष आदरें करिती ॥८॥ 
स्कंधीं जयाच्या बसुनी सुखाने पक्षी किडे वेंचिति ते सुखानं | 
चंचूपुटें विंचरिती स्वपक्ष पहा असे रभ्य तटस्थ वृक्ष ॥ ९॥ 
१, स्वतःस उलटें टांगून घेऊन, 
२, पुनः 'राजा"चा 'रामभद्र? झाला ! 
३. मदोत्कट गजांच्या गंडस्थलांस कंडू सेटतो हे प्रासदचे आहे. 
४, भवभूतीनें लिहिलेल्या कांहीं उत्तम विष्कंभकापेकीं हा एक आहे. विष्कभं- 
काचें प्रधान कार्य मागें घडून आलेल्या व पुढें घडून येणार्‍या कथां- 
१५ [उ.रा.च. ] 


श 
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१ “शट 


श्ांची सांगड घालून देणे हें होय, पण एकाद्या ग्रीक नाटकाच्या आरंभीं 
अथवा अंतीं एकादे पात्र येऊन जद्यी आपली कुळकथा सांगते अथवा 
एकाद्या प्रसगाचे लांबलचक वर्णन करीत सुटते; अथवा रामभट व शामभट, 
किंवा सभ्यग्रहस्थ नंबर १ व सभ्यग्रहस्य नंबर २ देवडीवर वा चवाट्या- 
वर शिळोप्याच्या गप्फा मारण्यासाठी जमून निर्थक प्रश्नोत्तरांची जशी 
माळा गुंफतात; तसला प्रकार नाटकास नाटक या दृष्टीनें कमीपणा 
आणणारा आहे. विष्कंभकांत थोडासा कात्रेमपणाचा अंश असणें अपरि- 
हार्य आहे; पण जसजसा नाट्यकाराच्या बुद्धीचा. व कौशल्याचा विकास 
होतो, तसतसा तो विष्कंभकांत अधिकाधिक स्वाभाविकपणा आणण्याचा 
प्रयत्न कार्रतो. या दृष्टीनें भवभूर्ताच्या ' महावीरचारित ? ब * मालती- 
माधव * या नाटकांतील विष्कंभकांची प्रस्तुत नाटकांतील विष्कंभ- 
कांशीं तुलना करणें बोधप्रद होणार आहे. उत्तररामचरितांतील सर्वात उत्तम 
विष्कंभक चवथ्या अंकाच्या आरंभींचा होय. त्या खालोखाल दुसऱ्या अंकां- 
तील. या विष्कंभकांतील मुख्य प्रशंसनीय भाग म्हणजे आत्रेयीची भूमिका. 
एकादा गप्फीदास व मिजासखोर विद्यार्थी कीं ज्यानें अभ्यासाकरितां 
पुस्तक हातीं घेतलें को, दिव्याची बत्ती सरळ नाहीं, खोलीच्या ईशा- 
न्येच्या कोपर्‍्यांत थोडीसी धूळ आहे, आझेयीच्या बाजूच्या खिडकीतून 
कसलासा वास येत आहे या व असल्या असंख्य गोष्टी ज्याचें मन वेधून 
ब्रिचाऱ्यास अभ्यास म्हणून करूं देत नाहींत; तथापि ज्याच्या मनाचा 
अनुदारपणा आपण अभ्यास करीत नाहीं म्हणून गुरूजीस अथवा दुसऱ्या 
कोणास दोष देण्यापावेतो जात नाहीं एवढेंच नव्हे तर आपण बुद्धिमंद 
असल्याबद्दलची टिमको स्वतःच वेळीं अवेळीं वाजविण्यामध्ये ज्याला 
भूषण वाटतें; एखाद्या नवाशेक्या विद्यार्थ्यास अथवा चौकस परस्थास 
शाळेसंबंधी वगैरे सर्व प्रकारची माहिती पुरविण्यामध्यें ज्याचा पाहिला 


टर व सुट्टीमध्ये एकाद्या खेडेगांवीं गेल्यावर तर ज्याच्या वक्तुत्वास 


एकसारखा पाझर सुटतो---या प्रकारच्या बहुतेक सर्वांच्या परिचयाच्या 
व्यक्तीची आत्रेयी आठवण करून देते. आत्रेयीच्या भामैकेचें हें र्ह्स्य 
लक्षांत आणिले म्हणजे तेने आपल्या अध्ययनास आलेली म्हणून सांगि- 
तळेलों दोन पोचट विश्ते, राजधानींतील बातमी दूरदेशस्थ वासंतीपढे 
ओतण्याची दाखविलेली उत्सुकता (:२.७), '२.७८ षगेरे ) डा 
सर्व गोष्टींचा बरोबर जम बसतो. अध्ययना्थ एका गुरूहून न गुरूकडे 
जाणाऱ्या विद्यार्थ्याच्या या प्रसंगाचें राजशेखर या दहाव्या शतकांतील कवीने 
आपल्या “ बालरामायण ? या नाटकांत अनुकरण केलें आहे. 
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( तदनंतर हातांत उगारलेळें खडु घेतलेला पण दयापूर्णे असा राम पुष्पक 
विमानांतून येतो. ) 
राम--हे माझ्या सव्यहस्ता, गवत झालेल्या ब्राह्मणपुत्राच्या 
संजीवनाथे या श्रूद्रतपस्व्यावर [निष्ट्र] तरवारीचा 
प्रहार कर. भारावलेल्या गभोमुळे अत्यंत कष्टी 
झालेल्या सीतेला ज्याने दूर केळे त्या या रामा- 
चाच तूं झाळास तरी अवयव आहिस.' त्या तुळा 
करुणा कोठची £ १० 
( मोठ्या कष्टाने प्रहार करून* ) तो ब्राह्मणपुत्र आतां तरी सजीव 
होईल ना? 
३ एक दिव्य पुरुष (अवेश करून)---महाराजांचा जयजयकार असो! 
तूं हातांत दंड धारण करून प्रत्यक्ष यमापासूनही 
अभय देण्यास सिद्ध असल्यामुळ हा या क्षणींच 
द्रिजपुत्र जिवंत झाला व मलाही हे ऐश्वये प्राप्त 
झाळें. मीच तो शंबूक हलीं तुजप्रत शिरसा 
प्रणाम करीत आहे. सज्ञनांच्या हातून आलेला 
मृत्युही उद्घार करणारा होतो. ११ 
राम---दोन्ही गोष्टी आम्हांस प्रिय अशाच घडून आल्या आहेत; 
तर आतां आपल्या उग्र तपश्चरणांचे फळ भोगावे. 
जभ आनंदाचे संदैव साम्राज्य आहे व जेथे जन्म 
होण्यास थोर पुण्याईच लागतें असे ते 'वैराज' 
नामक दिव्य लोक तुजप्रत शाश्रत ठाधोत. १२९ 


१, बारा वर्षांपूर्वी टाकिलेल्या सीतेचा रामास कसा निदिध्यास लागला होता 
याची साक्ष पटविण्यास हें एकच वाक्‍य पुरें आहे. | 

२. प्रहार करण्यापूर्वी राम बहुधा विमानांतून खालीं उतरत असावा, पृष्ठ १२० 
टीप १ पहा. 

३. या होकांतील प्रथम चरण क्रखवेद ९११३-११ याशीं जुळतो. हा वैदिक 
ध्वनि समाच्या भाषणांत कवीने मुद्दाम आगिला आहे. पुढें चवथ्या व 
पांचव्या अंकांतील जनक, अरुंधती, व लव यांची भाषणें पहा, 


२:१२'-] भवमूतीचे उत्तरामचरित; मराठी भाषांतर .[ ११६९ 
शेवूक--हे ऐश्वर्य प्रभूंच्या पादप्रसादाचंच फल होय. तपश्चवरणाने 
ते येथें काय केळे ? अथवा माझ्या तपाने मजवर मोठाच अनुग्रह 
९ केला म्हणावयाचा, कारण, 
तूं सर्वे भूतांचा अधिपति. शरणागतांचा तूंच एक 
आधार. जगांत सवेत्र तुझा शोध चालला आहे. 
असा हा तूं एका य:काश्चित शूद्राचा शोध करीत 
करीत शेकडा योजने ओलांडून येथें आठा 
आहेस. हा जर माझ्या तपाचा प्रभाव न म्हणावा 
तर अयोध्येहून या दंडकेमध्ये' आपलें फिरून 
येगे कसें घडून येते ? १३ 
राम--काय म्हटलें £ ही दुंडका ! ( चहुकडे पाहून ) खरंच,--- 
कोठे स्विग्ध आणि श्यामवर्ण, तर कोठे र्ष आणि 
भयानक; ठिकठिकाणीं निज्ञरांच्या झेकाररवांनीं दश 
दिशांना निनादवून सोडणारे; तोर्थे, आश्रम, पर्यंत व 
नद्या यांनीं व्याप्त असलेल्या वनप्रदेशांनी युक्त, असे 
तेच हे आम्हांस पारोचित असलेले दंडकारण्यांतील 
नरानराळ भाग येर्थे हग्गोचर होत आहेत. १४ 
शंवूक--होय, ही दंडकाच, असे म्हणतात की पूर्वी येथें असतांनाच 
प्रभुंनी-- (1! 
ते भामकर्मे करणारे चवदा हजार राक्षस आणि 
त्यांचे ते तिघे प॒ 


._" ९ तिघ पुढारी, खर, दूषण व त्रिशिरस्‌, 
यांचा रणांत वघ केला. १५ 


ट्र 
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ज्या सोधावें त्रिसुवाने जनीं ढोकनाथा श्रण्या 
ता द्रष्ठाते हुडकित मळा पातला या अरण्या ॥| 
ह अ्याचे फळ न तरि हे लंघुनी योजनातें 


येते कैसे सुचरण पुन्हा दंडका ह्या बनातें | १३, 
१, दंडकेचा उल्लेख येथें किती सहज व. खुबीनें आणिला आहे. ! 


२. छोकाचा प्रथम चरण रामायणांत अनेक वेळां आला आहे 


११७] पंचवटीप्रवेश नामक अंक दुसरा [-२. १७४ 


आणि म्हणूनच तर जनस्थानासारख्या सिद्धक्षेत्रामध्ये मजसारख्या 
भीरु जनांना सुद्धां चहूंकडे अगदीं निर्भयपणे संचार करणे शक्‍य 
३ झाळे आहे. म 
राम---नुसती दंडकाच नव्हे तर खुद्द जनस्थान ! 
शंवूक--अगदीं रास्त. भूतमांत्रांच्या अंगावर ्भातीमुळे शहारे आण- 
९ णारीं, आणि चंड व मदोत्कट श्वापदकुलांची ज्यांच्या निबिड गिरि- 

गव्हरांमध्ये वसती आहे, अशीं हीं जनस्थानाच्या ढगतचीं अफाट 
अरण्ये, हीं पहा या दल्षिगेच्या बाजूस लागून गेलीं आहेत. तसेंच, 

कांहीं ठिकाणीं अगदीं स्तब्ध व शब्ददन्य तर 

कांहीं ठिकाणीं चंड श्वापदांच्या ध्वनींनीं. दणाण- 

लेळे, [ उन्हामध्ये] स्वस्थ झोप घेणाऱ्या धिप्पाड 

व विक्राळ भुजंगांच्या [ प्रखर ] श्रासोच्छासा- 

मुळें ज्यांमध्ये वणवे पेटळे आहेत, असे हे [ जन- 

स्थानाचे ] प्रांतभाग, ज्यांच्या दरीखोर्‍्यांमधून 

जलाचे अगदी अपुरे संचय [सूयप्रकाशांत] चम- 

कत आहेत; व त्यामुळें या तान्हेठेल्या सरडांना 

अजगरांचें घर्मनल्च प्यावे लागत आहे ! १६ 
राम'--जेथें पूर्वी खर राक्षसाची वसती होती तें हें जन- 

स्थान दृष्टीस पडतांक्षणांच पूर्वी घडलेला सवे वृत्तांत 

मी आज प्रत्यक्ष अनुभवीत आहेसे वाटते. १७ 


१, याच धतींचें वर्णन कालिदासकृत त्रतुसहारांत (११२ ते २१) आलें आहे. 
. वर्णन अतिदयोक्तीचें आहे. 

२, हें सर्व भाषण स्वगत असावें, अथवा एकाएकीं रामाचे दुःख एवढे अनावर 

झालें कीं परकी कोणी आपल्याजवळ आहे याचें त्याला भानही राहिलें 

नसावें, पण पुढें शंबूकाचें भाषण ऐकतांच मन थाऱ्यावर आणून तो त्यास 


निरोप देतो. अशीही कल्पना शोभेल. 


२.१७'-] भवभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांत  [ ११८ 


( चोहोकडे न्याहाळून पाहून ) माझ्या वेदेहीला वनश्रीची खरोखर 
. केवढी आवड असे ! आणि हीच ना तीं अग्ये : ह्या उपर अधिक 
९ भयानक तें काय असणार ? ( डोळ्यांत आंसवें आणून )--- 


“मीही पण आपणांसह वनांमध्ये राहीन. वने किती 
मुर व सुगंधित असतात !-__केवळ याच विचा- 
ःळ तिनिं "ह ७... २१७ ४ हुण्य सकी... ज्ये. 

रानं तिने ते दिवस आनंदाने काढिले. तिचे प्रेमच 
कांहीं तसें होते. १८५. 

परस्परांकारेतां कांहीं प्रत्यक्ष करावयासच हवें 
असें नाहीं. [ केवळ एकमेक जवळ असणें या ] 
आनंदानेंच सर्व दुःख ल्यास जाते. ज्याचा जो 
प्रियञन तो त्याला खरोखर एक अमूल्य ठेवा 

९८५ कणर... 


शेवूक--हीं दुर्गम, उद्देगकारक अरण्य सोडून देऊन क्षणभर या 


३ करावें. यांमधून ठिकठिकाणीं पर्वतांवर मदोत्कट मयूरांच्या कंठाप्रमाणें 
नाजुक व र्नालवणे छटा पसरल्या आहेत; अगदीं दाटणीनें ळागून 
गेलेल्या 


४” 


1 तरुण वृक्षांच्या रांगांनी आपल्या विपुल व नीळसर' छायेनें 
* तुम्हांसंगे राहीन ह्या वनांत 
मंद शीतळ मधुगाधि वायु ज्यांत ॥ 
म्हणत होती कीं प्रिया दिवसरात 
स्नेह तीच्या तैसाच तो मनांत ॥१८॥ 


$ जरि कांहीं न करी प्रियजन सोख्यें दःख दूर करितो काँ | 
तें त्यास धन विलक्षण जो ज्यास [प्रिय असेल जन लोकीं ॥१९| | 


सोपी होत जाते. वीररसाचा प्रकार मात्र उलट होतो. 


२. “नीळसर? छाया. भवभूतीनें सृष्टीचें निरीक्षण सूक्ष्मपणे केले मक 
केले होतें ह्याचें 
उत्कृष्ट उदाहरण आहे, . री ह 


११९.) पंचवटीप्रवेश नामक अंक दुसरो [-२-२' 


९ यांना शोभिवंत केलें आहे; वं निरनिराळ्या हरिणांचे कळप यांमधून 
निभयपणे संचार करीत आहेत. तसंच, 
या येथें नद्या, ज्यांची शीतळ व निमेळ जले, 
योवनांत आलेल्या पक्ष्यांनी [तीरावर्राल] वानीर 
लतांवर गिला केला असतां, [ त्यांपासून गळून 
पडणाऱ्या ] पुष्पांमुळें सुगंधित झालेलीं असतात; 
व ज्यांचे प्रवाह, पक्क फलांनीं ओथंबिलेल्या 
इ्यामवणे जांभुळींच्या बेटांवरून [ वारंवार ] 
खालीं पडणाऱ्या जांभुळांमुळे, एकसारखे बडबड 
करीत आहेतसें वाटते. २० 
त्याचप्रमाण, 
येथे गिरिकुहरांतून असलेलीं तरुण आस्वलें जेव्हां 
जेव्हां गजेना करितात तेव्हां तेव्हां तो आवाज प्रति- 
ध्वनीमुळें अत्यंत घुमतो. आणि हत्ती शहछूकीच्या 
फांद्या मोडून चहूंकडे विखरून टाकितात तेव्हां 
त्यांच्या पवोपासून होणाऱ्या रसखावाचा शिरशेर, 
कडु, व कषाययुक्त गंध [ हत्तींच्या मदखावाच्या 
गंधाशीं मिश्रित होऊन ] वृद्धि पावतो. २१ 
राम---( आसवे आंवरून धरून) बाबारे, तुझा मार्ग तुळा' सुखका- 


१, प्रवाह नाहीं, पण शंबूक मात्र निरर्थक बडबड करीतं आहे ! 

२, जनस्थानांतीळ मध्यमारण्यें शंबूकाच्या पूर्ण परिचयाचीं. त्यांचें वर्णन करि- 
तांना रामास तो प्रदेश आपल्यापेक्षा जास्त पाराचित आहे, व आपण 
आपल्या लांबलचक वर्णनानें रामास कंटाळा आणीत आहों याचें त्याला 
भानही राहिलें नाहीं. थोर लोकांची सुदैवानें गांठ पडली असतां त्यांच्या 
संगतींत आपला काळ शक्‍य तितका जास्त घालवांबा अशी साहजिक 
इच्छाही शंब्रूकास झाली असावी, रामास दोवटीं “आतां जा? असें त्यास 
प्रत्यक्ष सांगणें भांग पडलें, 
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२-२१-] भवभू्तीचें उत्तररामंचारित; मराठी भाषांतर [१२९० 


रक होवो. आतां पुण्य लोकांस जाण्याकारणें तू देवयानांत' 
१ प्रवेश कर. | 
शेंबूक--ठीक. तरी पण प्राचीन ब्र््माप अगस्त्य यांना अभिवंदन 
करून नंतरच शाश्वत पदाचा मार्ग सुधार्रीन म्हणतों. (जातो). 
राम--तेंच तें हें वन आज मी फिरून पहात आहे, 
ज्यामध्ये पूर्वी कितीतरी दिवस आम्ही वास 
करून होतो ! येथें आमची वृत्ति वनेचराची तर 
खराच, तरी पण आम्ही गृहस्थाश्रमी होतो, व 
स्ववमीत रत असून आम्हीं सवे प्रकारचें संसार- 
सुखही उपभागेळे. २२ न 
मयूरांच्या केकारवांनीं निनांदित असे तेच ते हे 
पर्वेत. मत्त हरिणांनीं गजबजलेली तीच तींहीं 


१. देवयान म्हणजे छांदोग्यवृद्ददारण्यकादे उपनिषदांतून वार्णिलेला अथिरादि मार्ग. 
यासच पुढें शाश्वत पद म्हटलें आहे. राम या अंकांत आरंभापासून शेवटपर्यंत 
विमानांतच बसलेला आहे, हें लक्षांत घेतां. “देवयान? ह्याचा “विमान? 
असा अर्थ केल्यास उभयतांचे भाषण जास्त सुलभ होणारे आहे. तथापि 
तरवारीचा प्रहार करण्यापूर्वी राम विमानांतून खालीं उतरला ही कल्पना 
कदाचित्‌ जास्त समर्पक होईल. 

२. दक्षिणारण्यप्रवेशास आरभ केल्यानंतर पंचवटीस जाऊन श्रीराम आश्रम 
बांधून राहिले. याचे दरम्यान १०1१२ वर्षे अधिक ते मध्यंतरीच्या निर- 
निराळ्या आश्रमांत साधुबृंदाचा पाहुणचार घेत फिरत होते. त्यांशिवाय 
जास्त नवळ विशेष कांहीं झालें नाही असे वाल्मीकिरामायणांत 
वर्णन आहे. पंचवटीत प्रवेश करून. फार दिवस झाले नाहींत 
तोंच खरांदिक राक्षसांशी संग्राम व तदनुपंगानें सीताहरण झालें असें 
बाल्मीकिरामायणावरून दिसतें. उलटपक्षी पद्मपुराणांत (५.२६९.२२ ६) 
श्रीराम पंचवटींत आश्रम बांधून तेथेंच कैक वर्षे राहिले असं आलें आहे, 
भवभूतीच्या नाटकांतून आलेल्या निरनिराळ्या उल्लेखांवरूनही हेंच अधिक 
संभवते. पूर्वींच्या ९०१२ वर्षांमध्ये कोठेंही आश्रम बांधिला नाहीं व 
अल्पकालाकारितां पंचवटींत मात्र आश्रम. बांधिला हा विसंगतपणाही येणे- 
करून दूर होतो. 


१२१६] 


पंचवटीप्रवेश॒ नामक अंक दुसरा 


वनस्थलें. आणि मनोहर वंजुळलता व दाट, नील- 
वणे निचुळवृक्ष यांनीं व्याप्त अशीं तींच तीं 
हीं नदीतीरे. २३ 

मेघमालेप्रमाणे दिसणारा हा पर्वेत जो दुरून 
देखीळ सहज ओळखितां येतो तो हाच तो प्रर्वण, 
ज्याच्या लगत गोदावरीचा प्रवाह आहे. २४ 


याच गिरीच्या प्रचंड शिखरावर गरृभररांज जटा- 
यूचा वास असे, व त्याच्या पायथ्याशी आमच्या 
पर्णकुटींमध्ये आम्हींही सुखाने वसत असूं. ज्या- 
मर्धाळ गद वृक्षांची शोभा गोदावरीच्या [निर्मल] 
प्रवाहामध्ये संपूर्ण प्ररतिबनिबित झाठेली दिसते व 
ज्याचा अंतरिक्षभाग पक्ष्यांच्या मधुर किलाबेला- 
टाने निनादित होई असा तो मनोहर -वनप्रदेश 
याच ठिकाणीं आहे. २५ 


[-२-२अचे 


आणि ती पंचवटीही येथेच आहे; ज्या पंचवटींत आम्हीं केक दिवस 
राहिली व जींतील अनेक स्थळें विखंभातिशयामुळे घडून आलेल्या 
३ आमच्यांमधीळ असंख्य बहारीच्या प्रसंगांची अजून साक्ष देऊं शक- 
ताळ. माझ्या प्रियतमेची प्रियसखी वासंतीही पण येथेच आहे ! 
हाय हाय ! मळा--_या रामाठा--आज हें असे काय होत आहे: 
६ कारण सांप्रत-- 


एखादा तीव्र विषरस [आजपावेतो माळेत असून ] 
हृतक्‍्या अवधीनंतर मोठ्या वेगाने अंगांत भिनून 
जसा प्रसरण पावू लागावा, अथवा [| मांसांत ] 
रतन राहिठेळें ] एकादें बाणाचें शल्य अवाचेत 
धक्का लागल्यामुळें जसे लसूं लागावे, किंवा जणा- 
वर वाढठेळा एकादा ग्रंथि हृदयाच्या मर्मभागीं 
जसा फुटून वाहू लागावा, तद्वत्‌ हा माझा पाचीन 
[ जणू काय अनेक आघातामुळे] घनावस्था पाव- 


१६ [उ.रा,च.] 


२.२६ च.) भवभूतीचे उत्तररामचारेत; मराठी भाषांतर कर 


लेला शोक आज मला एकाद्या नवथर शोका- 
प्रमाणेच विकल करूं पहात आहे. २६ 
कांहीं होवो, ते माझे जुने मित्र--ते वनप्रदेश---अवल्लोकन करा- 
वेतच. ( नीट लक्ष लावून पाहून ) या भूप्रदेशाचे रचनेत कितीतरी 
२ उलटापालट घडून आली आहे ही ! 
जेथें पूर्वी नद्यांचे प्रवाह होते तेथे वाळवे झालीं 
आहेत. झाडी जेथें दाट होती तेथें विरळ झाली 
आहे व जेथे विरळ होती तेथें दाट झाली आहे. 
बऱ्याच कालाने पाहिठेलं तेंच हे वन एकादें 
दुसरेच असावेसे वाटत आहे. पर्वतांची स्थाति 
स्थिर असल्यामुळेंच कायतें तेंच हे वन ही बुद्धि 
दढ होते. २७ 
मीं मुद्दाम तिचें दर्शन टाळण्याचा प्रयत्न केला तरीही पंचवटीविषयीं 
माझ्या मनांत असलेला प्रेमा मळा बलात्काराने तिजकडे ओढन नेत 
३ आहे यास काय म्हणावे १ ( करुण मुद्रेने )--. र 
ज्या पंचवटीमध्ये तसे ते दिवस तिजसमागमे मीं 
घालविले, फिरून गृही परत गेल्यावर जिच्या 
संबंधाच्या कधींही न संपणाऱ्या त्या आमच्या 
गोष्टी एकमेकांस आम्ही अखंड सांगत असूं, त्याच 
या पंचवर्टाचे, सांप्रत, म्यां एकट्याने, आपल्या 
1अथतमच्या नाशास कारण झालेल्या या पापी 
रामाने, अवलोकन तरी कसे करावें व तिचे द्दीन 
बैतल्याविना तरी कसे परत फिरावे ? २८ 
शवूक ( प्रवेश करून )- महाराजांचा विजय असो. आपण येथें 
सिथ आलां आहांत हे वर्तमान भगवान्‌ अगस्त्यांस मजकडून सम- 
२ जस्यान , घ्यांचा आपणास असा निरोप आहे कीं; अक्षवणाची' 
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> ५ 6. टॅ > च जी 
वंगरे सर्व मंगळ सामग्री सिद्ध करून ळोपामुद्रा मोठ्या ममतेने 
त्कं क ही 1. १३_/) 
व उत्कंठेने आपली वाट पहात आहे; व तसेच सर्वे महर्षीही. तर 
४ आपण आगमनाचा अनुग्रह करावा. नंतर आपल्या वेंगवंत पुष्पक 
> * 9 क > कष र 
विमानांतून आपणांस स्वदेशी वेळेवर परत जाऊन अश्वमेधाथे सज्ज 
वी नश १ 
होतां येण्यासारखं आहे. 
९ राम ---भगवंताची जशी आज्ञा. 
शंबूक---तर मग महाराजांनीं या बाजून आपले पुष्पक वळवावे. 
राम---भगवती पंचवटी ! गुरुजनांच्या आज्ञेनुसार जाणं भाग आहे. 
( रक्षणभर रामाकडून होत असलेल्या तुझ्या या अतिक्रमाबद्दळ त्यास 
क्षमा कर. 
शंबूक--हे पाहिलें का महाराजांनीं £--- 
हा क्रौंचावत पर्वत व त्यावरील हीं अफाट वेळूंचीं 
बेटें ज्यांमधून [ वाऱ्यामुळे ] गुण गुण असा 
£वानि निघत आहे व ज्यांच्या अंतर्भागीं असलेल्या 
लहानशा घरकुलळांतून असंख्य घुबडांचा धृत्कार- 
शब्द उठला असतांना हीं काककुळें भीतीनें नि. 
( कक * 20 
इशब्द झालीं आहेत. तसेच उंच तळपत असलेल्या 
मयूरांच्या कूजनामुळें गांगरून जाऊन ह्या पेवेता- 


१, अगस्त्य त्रद्रपि त्रिकाळजञ होते. तेव्हां अयोध्येची बातमी वासंतीस मुळींच 
नाहीं ब अगस्त्यास सर्व खडानखडा माहिती आहे यामध्यें दिसून येणारा 
विसंगतपणा हा दोष नाहीं. पुढें ४५१८ व तत्पूर्वीची अरुंधतीची 
भाषणें पहा. 

२, पृष्ठ १२० टीप १ पहा. विमान वळविण्यास मनुष्य विमानांतच असावयास 
नको. पुढें तिसऱ्या अंकाच्या दोवटास पहा. कदाचित्‌ यासंबंधांत निश्चय 
करितां येत नाहीं यावरून भवभूतीनें ज्या नाटक मंडळीकडे हें नाटक 
करावयास दिलें त्यांचेजवळ खरोखर्सचें विमान नसून सर्व हावभावावरच 
भागत असेल. मग सर्व अंकभर राम विमानांतच होता कीं काय याचा 
विचारच करावयास नको. 


वभतीचे ४. क 9 
२-२९-] भवभू्तीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [ १२ 


* > क्षांच चट 
वरील या पुरातन चंदन वृक्षांच्या स्कंधाभेवतीं 


(» १ 
हे पहा सपपेही विळखे घालीत आहेत. २९ 
त्याचप्रमाण--- 


हे द्षिणकडील इतर पर्वत, ज्यांचीं शिखरे मेघ- 
सानिध्यामुळें नीलवण दिसत आहेत व ज्यांच्या 
गुहागव्हरांतून गोदावरीच्या जलाचा गुद ध्वाने 
निवत आहे. तसेच हे अगाथ सरितांचे पावन 
संगम, जे एकमेकांवर लागोपाट बेफाम आदळ- 
शार्‍्या प्रचंड ढाटांतून उठणाऱ्या कल्होळाने उचं. 
बळून गेळे आहेत. ३० » 


( उभयतां जातात. ) 
महाकविश्री भवभूतिम्णीत उत्तररामचरित 
पंचवटीपरवेश नामक अंक दुसरा' 

समाप्त, 


नाटकाचा 


% ज्यांचे गुहांत रव गद्वग फार होती 
गोदाप्रवाहृ बहु. ज्यावर बाहताती ॥ 
शंगाग्रमाग अवलंबिति मेघ ज्यांचे 
ते हे पहा सकळ पर्वत दक्षिणेचे ॥३३॥ 
अन्योन्य भेटी घडतां जयांच्या 
कल्लोळमाळा उठती जळांच्या । | 
झवाह गंभीर पावित्र ज्यांचे 
पहा महासंगम हे नद्यांचे ॥३४|| 


तात तसे सर्प मोरांस भितात. 
नाहीं ! 

देणें वियुक्त राम वे सीता यांची पनश्च 
भेट करून देणें. परंत उभयतांची नुसती पु 


ळे सात भेट होऊन उपयोग नाहीं. 
परित्यागामु; सीतेच्या मनास झाले पणे 


ति » साळेली जखम अगोदर पूर्णपणें भरून आली 
पाहिजे. तसं न झाल्यास 
चरिताचे स्थूलमानाने 


होऊन सारखीच, उत्तरराम- 
पाहिल्या अंकाचे शेवटीं 


शवूकास 


बने... ..... 11 र ्ण्ळ 
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राम व सीता यांचा वियोग घडून येतो. तिसऱ्या अंकाचे शेवटीं उभय 
तांचे मानसिक ऐक्य होतें. सातव्या अंकाच्या शेवटी सर्वत्रांच्या समक्ष 
गांठी पडून सर्व दुःखांचें निवारण होतें. 


पाहेल्या अंकामध्ये व इतर नाटकामध्ये पूर्ण बारा वर्षांचे अंतर आहे. या अव- 
धींत घड्टून आलेल्या गोष्टी दुसऱ्या अंकाच्या विष्कंभकांत नमूद झाल्या 
आहेतच. दुसऱ्या अंकाच्या उरलेल्या भागाचें कार्य रामास पंचवटांत 
आणून तिसऱ्या अंकाची पूर्व तयारी करणें. दुष्यंत व शकुंतला यांची 
पुनर्भेट करण्यास कालिदासाने ज्याप्रमाणें भूमीवरील, वसंतत्रइतूच्या अम- 
दानींतील, व “तपश्चरणास मूर्तिमंत विभ्न' अश्या मदोन्मत्त गजानें व्यापि- 
लेली तपोवनभूमे न घेतां, भूतलापासून दूरवर असलेलें, सर्व ऐहिक 
मनोविकारांपासून पूर्णपणें अलिप्त, असें एक स्वगींय आश्रमपद घेतलें 
आहे, त्याचप्रमाणें सीतेच्या मनांत आलेलें काळुष्य घालविण्याकरितां 
भवभूतीनेंही ' जींतील अनेक स्थळें विखंभातिशयामुळें घडून आलेल्या 
आमच्यांमधीळ असंख्य बहारीच्या प्रसंगांची अजून साक्ष देऊं शकतील ' 
अशा पचवटीचीच समपंक निवड केली आहे यांत संदाय नाहीं. 


बारा वर्षांचा अवाधि कांहीं लहानसहान नव्हे. मध्यंतरी असा खंड असलेल्या 
नाटकामध्यें संविधानकाचे ऐक्य ठेवणें हें काम दुरापास्त आहे. प्रत्यक्ष 
शेक्सपीअरलाही हें पूर्णपणें साध्य झालें नाहीं. उदाहरणार्थ ' ॥'॥८- 
७11215 11८ पहा, त्या मानानें भवभूतीला येथे बरेंच यद आलें 
आहे. प्रथमतः बारा वर्षीच्या अवधीची जाणीव देण्याकरितां भवभूतीने 
काय काय उपाय योजिले आहेत ते पहा. या बारा वर्षोत अनेक स्थित्यं- 
तरें घडून आलीं आहेत. सृष्टींत विलक्षण उलटापालट झाली आहे 
(२.२६). गजाचे लहान छावक, मोरांची चिसुकलीं पिछे, ऐन 
ज्वानींत आलीं आहेत ( ३२-६,२-१९ व २० ), लहान रोपट्यांचे मोठे 
वृक्ष झाले आहेत (३२-२१); सारांश चहूंकडे वाढझड सुरूं आहे. मानवी 
सृष्टींत सुद्धां अनेक फेरफार घडून आळे आहेत. लवणराक्षसाचा वध 
करून दात्रुन्नानें मथुरेंचे नवीन राज्य वसविले आहे (अंक १व ७, शेवट); 
जनकानें राज्यत्याग करून वानप्रस्थाश्रम घेतला आहे( अंक ४, विष्कंभक); 
दग्हे १५९ 'मणांदिक धट 
क्रष्यश्हंगाचें द्वादश वार्षिक सत्र संपले आहे ( २.६' ); व लक्ष्मणांदिकांस 
पुत्र होऊन ते कर्तेसवरते झाळे आहेत. पण नुसत्या स्थित्यंतरानें नाटका- 
च्या पूर्वखंडांत व उत्तरखंडांत ऐक्य कसें येणार ! त्याकरितां कांहींतरी . 
गोष्टी अचल ठेवाव्या लागतात. पेचवटींतील पर्वत अद्यापि अचळ आहेत 
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(२,२७१ ); जनस्थानांतील हरिणें ब इतर प्राणी अजून सीतेचें स्मरण 
करीत आहेत (३.२२); राजधानीत अनेक का्यीनीं व्याप्त असला तरी 
राम मनानं निरेतर सीतेचा ध्यास करीत आहे (मागे पष्ठ १०४ 
पहा ); व सर्वोत मुख्य म्हणजे रघुकुलाचे अभिवुध्ययर्थ अक्षय झटणाऱ्या 
पृथ्वीभागीरथ्यादे देवता व वसिष्ठारुंधत्यादे महर्षी यांचे अपेक्षित कार्यी- 
बद्दल एकसारखे प्रयत्न सुरूं आहेत. 

यां पूर्व तयारीनंतर तिसर्‍या अंकानें काय कार्य सांध्य व्हावयाचे आहे तें आतां 
आपण पाहूं या, 


अंक तिसरा 


( तदनंतर दोन नद्या प्रवेश करितात. ) 

पहिली --सखि, मुरळे ! अशा गडबडीनंशी कोणीकडे £ 
मरला---भगवति तमसे; अगस्त्यक्रषींची पत्नी--लोपामुद्रा--इने 
मळा महानदी गोदावरीकडे जाण्यास सांगितलें आहे. [ गोदावरीस] 
कळवावयाचा निरोप असा आहे कीं, “ गोदावरी, तुला माहीतच 
आहे आमच्या सूनबाई सीतेचा त्याग केल्या दिवसापासून --- 

आंतून जरी अनिवार दुःखाचे _कढ येत आहेत 

तरी त्यांचे मन खंबीर असल्यानें ते तो बाहेर 

मुळींच उमटूं देत नाहीं; व यामुळें रामाचा करुण 

रस पुटयंत्रांत' घातळेल्या औषधीप्रमाणे [ एक- 

सारखा आंच घेत ] आहे. १ 
तसेच जिच्यावर त्याचे त॑ तसले प्रेम तिजवर आलेल्या या अशा 
संकटामुळें उद्भवलेला व दिवसे दिवस वृद्धिंगत होत असंणारा, हा 
त्याचा दी शोक, यानें तर माझा रामभद्र अगदींच वाळून गेला 
आहे. तो इतका कीं त्याला पाहिळें म्हणजे माझ्या हृदयास धक्का 
बसून ते समूळ कंपित होते. आतां तर रामभद्र परत येथें आला 
आहे तेव्हां पेचवटीच्या वनांत वधूसह वास करीत असतांना घडून 
आलेल्या प्रेम प्रसंगांची खूण पटावेणारीं तेथ तीं अनेक स्थळें तो 
अवश्य पाहणारच. व तो जात्या जरी खंबीर मनाचा आहे तरी 
अशा स्थळीं व अशा स्थितींत त्याच्या अंतर्गत शोकसागराचा 
आवेग अनावर होऊन त्याजवर पदोपदीं काळजी करण्यासारखे 
प्रसंग येतील अशी भीति वाटणें साहजिक आहे. कारितां, हे भगवती 
१२गोदावरी, तूं त्या त्या वेळीं सावध रहा. 


९, वैद्यळीक अंस्रिपुट देण्याकरितां ओषधी कुपिस्थ करूनं आटवितात तो प्रकरि 
प्रसिद्धच आहे, 


| 
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उुझ्या प्रवाहावरून वाहत येणाऱ्या व [ अत- 

एव ] जलकणांनीं सुशीतल आणि [ तुझ्या ] 

कमळपरागांचा सुगध चोहोकडे पसरविणाऱ्या 

अशा वाऱ्यांच्या साहाय्यानें तूं, रामभद्राचा शोक 

विकोपास गेळाच तर, त्याचे युक्तिप्रयुक्तीने 

सांत्वन कर. 7 २ ह 
तमसा---[ भगवती लोपामुद्रेचे रामभद्रावर ] प्रेमच तसे आहे, 
तेव्हां त्याच्याबद्दल तिनं ही कळकळ दाखविणे उचितच आहे. 

३ परंतु रामभद्राचा अगदी निर्वाणीचा जो संजीवनोपाय तोच आज 
येथे जातीने हजर आहे. 
मुरला--तं कसे काय ! 

६ तमसा--ऐक. तुा कदाचित 


म्रसविळी. भगवती पृथ्वी व भागीरथी यांनीं तिचे सांत्वन करून 
तिला आपल्याबरोबर रसातठीं नेळें. नंतर ₹ 
१ रपुटल्यावर त्या दोघांनाही गंगादेवीने र 
[वाल्मीकीच्या ] स्वाधीन केले, 
मुरला ( विस्मयांने )__ 
अशा [ थोर ] सत्पुरुपांचा विपत्तिसमयही परम 
आश्चथकारक हातो; कारण अशा [ क्रि 
देवतादिक श्रेष्ठ ] विभूतीही प्रसंगीं त्यांस साहाय्य 


तमसा--आतां हल्लीं या 
नांत जाण्याचा संभव 


३, शरयूनदीच्या तीरी अयोध्या वसली असल्यामुळे राजधानीतील वृत्त तिला 
सहजच समजलें व ते तिने भागीरथीस निवेदन केलें. शरयू भागीरथीस 
अयोध्येपासून थोड्या अतरावर मिळते. 


शंबूकप्रकरणामुळे बहुधा राभभद्र जनस्था- 
आहे असे शरयूच्या' तोंडून ऐकल्यावर 
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३ ख््ेहामुळें भगवती लोपामुद्रेस जी आशंका वाटली ताच. आरंका 


घेऊन; भगवती भार्गीरथी सीतेसहवतंमान एका. ग्रहाचाराचे निमित्त 
करून गांदावर्रीस भेटण्याकरितां येथे आली आहे. 


_ ९ मुरला--हा भगवती [ भागीरथीचा ] विचार योग्य आहे. रामभद्र 
____ राजधानींतच असला म्हणजे लोककल्याणाच्या हरएक कायात त्याचें 
मन गुंतून जाऊन त्यास त्या द्वारे थोडीबहुत करमणूक करून घेतां येणे 
९ शक्‍य आहे; परंतु तसा व्याप मागे नसतांना आतां जो हा त्याने; 
केवळ शोकाचीच सोबत घेऊन; पंचवटींत प्रवेश केळा तो एक महान्‌ 
अनर्थच म्हणावयाचा. पण मी म्हणत्ये झाल्यासवरल्या गोष्टी लक्षांत 
१ ह म्हणजे आतां सातादेर्वीस रामभद्राचें सांत्वन ते कसे कारितां 
2 


तमसा---भगवती भार्गारथीने [सीता देवीस] सांगितठळें आहे--।' बाळे, 
१५९देवांच्या यज्ञभमींतन उत्पन्न होणारे हे सीते; तुला स्मरण आहेच 
कीं आज चिरंजीव कशल्वांच्या वाढदिवसाप्रील्यर्थ बारावी सूत्रगांठ 
मारावयाचे* मंगळ क्वत्य करणें आहे. तेव्हां त आज आपल्या पुराण 
१ ८श्वशरास --र्‍या . सर्व मानव ” राजर्षिवंशाच्या आदिपुरुषास---सवे 


१, भवभूतीनें हा गंगागोदावरींचा समागम देवतारूपानेंच केवळ नसून नदी- 

रूपानें सुद्धां कल्पिला असावा असें मला वाटतें; व हा समागम म्हणजे 
पेचवटीस (€ नाशिकास £ ) गंगा येणें ' यासारखाच एकादा सृष्ट 

चमत्कार असावा. निदान असल्या चमत्कारामुळेच प्रस्तुत अंकाच्या 
स्थल्पात्रादिकांची कल्पना कर्वीस सुचली असावी 

२. मूळाचा दुसरा अर्थ असा करितां येईल--- हरएक कायीत त्याचें मन 
गुंतून राहिल्याने त्यास आपल्या दुःखाचा थोडाबहुत विसर पडणें 
शक्‍य आहे, ? र 

२, मूळ उपजतांच माता त्याच्या गळ्यामध्ये ( अथवा स्वतःच्या हातामध्ये ) 
एक सूत्र बांधून दर वाढदिवसांस त्यास एक एक गांठ मारिते, अशा 
प्रकारची वाढदिवस साजरा करण्याची ही जुनी रीत असावी 


४, मनूपासून उत्पन्न झालेल्या. 
१७ [उ.रा. च. ] 
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पापांचे निरसन करणाऱ्या देव सवित्यास---स्वहस्ताने पुष्पे वेचून 
तीं अर्पण कर.' या कार्याकरिता भूपृष्ठावर संचार करित असतांना 
२१तूं आमच्या प्रभावाने देवतांच्या सुद्धां दृष्धीस पडणार नाहींस, मगं 
मनुष्यांच्या तर राहोच. 7 [ गंगादेवींनी ] मलाही आज्ञा केली- 
“ तमसे, आमच्या सूनबाईचा---बाळे जानकीचा--तुजवर अगोदर- 
२४पासूनच पुष्कळ होभ जडला आहे. तेव्हां तूंच हिच्या बरोबर अस.” 
हो आज्ञा मीं आतां पार पाडावयास निघाल्ये आहे. 


मुरला--आणि मीहि हा वृत्तांत भगवती ल्ोपामुद्रेस जाऊन निवेदन 
२७करित्ये. राममद्र सुद्धा हा आलाच असें वाटते. 
तमसा---आणि ही पहा गोदावरीच्या डोहांतून बाहेर निघून--- 


कृश आणि पांडुर अशा गालांमुळें जिच्या 
मुखास विशेष शोभा आली आहे व जिची 


१. यावरून पूर्वाच्या वाढादिवसांच्या प्रसंगी सीतेने जरे कुळाचाराप्रमाणे सावि- 
त्याची पूजा केली असली तरी: 


»_* शरावा वाढदिवस विशेष महत्त्वाचा असल्या 
मुळें आज वडज स्वतः फुले वेचून पूजा करणार होती असे अनु- 
मान निघते. 


२, सीला रसातलीं ( एथ्वीच्या उदरी अथवा पातालांत ) राहिळी होती हें वर 
( ३.२१ ) सांगितलेंच आहे. भागीरथी खर्ग, मृत्यु, व पाताळ या 
तीन्ही लोकांमध्ये आहे हे प्रसिद्धच आहे. रसातलाहून सीतेला बरोबर 
घेऊन भागीरथीनें जी. वैर उसळी घेतली ती एकदम ती पंचवटींतच 
पात झाली असें समजावयाचे, पेचबटी कोठें आहे याबद्दळ अद्यापि 


मत झालें नसल्यामुळें ह्या विषयाची येथे विशेष चर्चा करण्याचें 
प्रयोजन नाहीं, 


३, 'उत्तरामचरितामध्यें रामाची भूमिका त्यास पूणोशाने मनुध्य कल्पून भव- 
भूतीनें सजविली आहे. त्य र 


त देवी अंश नाहीं, यां विरुद्ध महांवीरचरित 
४'६०,७.२, वगेरे पहा 
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वेणी अस्ताव्यस्त झाली आहे. अशी जानकी--- 
जणूं काय करुणरसाची मूर्ति अथवा [ मानवी ] 
शारीर धारण करणारी प्रत्यक्ष विरहव्यथाच; 

ही पहा [पंचवटी] वनांत प्रवेश करीत आहे. ४ 


मुरला--हो, हीच ती 
हृदयरूपी कुसमास करपवून टाकणारा हा दी 
व दारुण शोक, बंधनापासून गळून पडलेल्या ए- 
काद्या कोमळ किसल्याप्रमाणे कृश व कोमेजलेल्या 
हिच्या ह्या शरीरास, ज्याप्रमाणे शरत्काळीन उष्णता 
-. क्ेतकीपष्पाच्या अंतगेत पाकळ्यांस ग्ल्याने आणिते 
त्याप्रमाणे, ग्हानी आणित आहे. ५ * 


( उभयतां चार पावळे चाढून [ भिन्न दिशांनीं ] निघून जातात. ) 


1188 .:] 
विष्कंभक 
& नवपलुवकोमल अंग असे 
हृदर्यी अतिदारुण शोक वसे ॥ 
सुकवी परिपांडु शरीर तिचें 
शारदर्क जसा दल केताकिचें ॥॥ ६॥ 
१, पतीच्या विरहामध्यें पत्नीने "एकवेणीधर' असाव असा नियम आहे. “एक- 
वेणीधर? ह्याचा अर्थ पतीच्या प्रयाणाच्या दिवशीं जी वेणी घातली ती 
केशांस नतर केव्हांही संस्कार न कारेतां, तशीच पुनः पातिसमागम होई 
तों कायम ठेवण असा कित्येक करितात. परतु एकवेणीधर म्हणजे एक 
पेडाची वेणी अथवा बुचडा बांधण नेहमीप्रमाणे तीन अथवा पांच 
पेडांची न घालणें, हा अर्थ नाट्यशास्त्रास समत दिसतो. भरताचें नाट्य- 
शास्र अध्याय २१ छोक ४५-४९ पहा 
२, ह्या विष्कंभकासंबंधाने विचार करण्याची पाहिली गोष्ट म्हणजे नद्यांचा (अथवा 
नदीदेवतांचा ) पात्राप्रमाण उपयोग. स्थावर जंगम सर्व भूतमात्रांस 
आत्मा आहे हे दिंदुधमीस परिचित असलेलें मत ध्यानांत आणिलें म्हणजे 
यांत आश्चर्य वाटण्याजोगें कांहीं नाहीं भवभूतीनें या भिन्न मित्न ठिका- 
णच्या नद्यांना एकत्र आणण्याच्या प्रयत्नास स्वाभाविकपणा कोणत्या 
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प्रकाराने आणिला आहे हें वर पृष्ठ १२८ टीप १, पृष्ठ १२९ टीप १व 8 
१३० टीप २ यावरून व्यक्त होईलच. भवभूर्तीची ही छृत्ति प्रसन्नगघव अंक 
५ च्या विष्कंभकामध्यें, सागर ( बेगाळ्चा उपसागर) व त्यास मिळणा- 
ऱ्या भागीरथीपासून कावेरीपर्यंतच्या क्रमाक्रमाने सर्व प्रमुख नद्या यांच्या 
संभाषणरूपाने, जयदेवकवीनें पूर्णपणें अमलांत आणिली आहे. मुरला 
ही “ पंचवटी 'जवळच गोदावरीस मिळणारी एकादी नदी असावी, । 
तमसेच्या तीरी वाल्मीकीचा आश्रम होता हें प्रासिद्धच आहे. मागें 
२*४* पहा, 
बारा वर्षीच्या विरहानंतर सीतेची व रामाची पंचवटींत कोणत्या परिस्थितीत 
गांठ पडावयाची याचें दिग्दशैन या विष्कंभकाने केळें आहे. जेथ 
उभयतांनी आयुष्यांतील केक वर्षे सुखानं काढिली, व ज्या स्थळींची 
प्रत्येक वस्तु विलंभातिशयामुळे घडून आलेल्या आमच्यांमधील 
अनेकविध बहारीच्या प्रेमप्रसंगांची अद्याप साक्ष देऊं शकेल? अक्या पॅच” 


व पझ्पुराणामध्येंदही ( ५.३५.२६ वगेरे ) उल्ले आला आहे, "४६ 
'पंचवटीप्रवेशार्‍ची' काव्यदृष्टया केवढी व्य का ग जाणीव 
भवभूतीसच प्रथम झाली असावासें वाटतें 7 यांची 
विरहोत्तर गांठ पडण्यास मारीच क्रष्रीच्या 

वनाची निवडणूक करण्यांत कालिदासाने जें 
दाखविलें आहे तेंच येथ भव 

. सातव्या अंकामध्ये सीतेची प्रत्यक्ष गांठ पडून सीतेचा रामानें पुनः 
स्वीकार केला आहे; पण त्या पर्वी सीतेच्या मनांत उत्सर्न 

झाळेला “कारण रोष नाहीसा होऊ “परित्यागरूपी शल्य? दूर झालें 

न रजपकला मानसिक ऐक्य घडवून आणण्याचा 

या अकाचा प्रधान उद्देश आहे हें मागे सांगितलेंच आरे, परंतु एकादा 
ह हा आलेल्या अपराधाची भरपाई कर 
हातून घडवून न आणण्याची शोतो ल्य जनस्कचा क हे 
सीता जी पंचवटींत आली ती तेथ 

ह्या हेतूनें मुळाःच. आली नव्हती, किंबहुना रामाची 
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येथे आपणास गांठ पडेल ही कल्पनाही तिचे मनास शिवली नाहीं. 
मला वाटतें आपण पंचवटींस जाणार आहों हें सुद्धां त्या बिचारीस 
प्रत्यक्ष पंचवटींत येऊन पोहोंचण्यापूर्वी ठाऊक नसावें. रामाची समक्ष 
गांठ पडल्यावर तिचें वर्तन एकाद्या खऱ्या आर्यपत्नीस शोभेसे कसें 
घडून आलें याचें विवरण पुढें होईलच. तूर्त प्रस्तुत विष्कंभकानें साध- 
लेला मुद्दा हा कीं पंचवटींतीळ निरनिराळ्या प्रियवस्तूंच्या दरांनानें 
रामांच्या मनाची जी चलबिचल झाली व॒ त्याच्या तोंडून जे शोकाचे 
उद्गार बाहेर पडले ते त्याच्या न कळत सीतेच्या कांनीं पडावेत. असें 
करण्याकरितां सीतेस पंचवटीत अदृश्यरूपाने ठेवणें अर्थात्‌ जरूर होतें; 
व तें कसें शक्‍य झालें तें वर ( ३३१” ) सांगेतलें आहेच. 
योगाच्या बलानें (€ योगसूत्र ३।२१ पहा ) अथवा देवतादिकांच्या वर- 
प्रसादाने मनुष्यास अहश्यरूपानें रहातां येतें ही गोष्ट प्रसिद्धच आहे. 
व या युक्तीचा नाट्यदृष्टया उपयोग भास ( अविमारक अंक ३ ), 
कालिदास ( शाकुंतल अंक ६, आणि विक्रमोवैशीय अंक ३ ), इत्यादि 
कर्वींनीं केला आहे. 

मुख्य प्रश्न हा आहे कीं अशा प्रकारच्या योजनेमुळें जो नाटकावर अस्वाभा- 
विकपणाचा दोष येतो त्याची वाट काय ? प्रेक्षकांस. सीता व राम 
दोघेही सारखेच दिसत आहेत. सीता रामाच्या सन्निध उभी आहे व 
ती त्यास मूछंना आली असतां स्प्ही करून सावधही करिते; इतकेंच 
नव्हे तर राम सीतेचा हातही आपल्या हातांत धरितो. सीता ध राम 
यांचीं कित्येक भाषणें परस्परांस उत्तरप्रत्युत्तरादाखळ असल्याचा केव्हां 
केव्हां ( उदाहरणार्थ ३.२ ९", ३.४ ६, वगैरे ) भास होतो; व 
राम व वासंती यांच्यामधील संभाषणास सीता व तमसा यांच्यामधील 
कांददी कांडी प्रसंगीं बराच वेळ टिकणाऱ्या ( उदाहरणार्थ संस्कृत मूळ 
अशण वा रिरा कश र स्तेर १२,२१४", ३-१५ ४१८ 
३ ९७५ ११४२९५० ३.२३/त. ३२४, ३२९ ते 
३-३१, ३.३४ ते ३३५, १०३७१-०१-३६३१८७ ३०३९ ०, 
३.४० ८-9 २३.४२ ते दद .३०४६४५२ ९ ३०४६२० ते 
३.४८ इत्यादि) संभाषणांनीं मधून मधून अडथळा येणेही शक्‍य आहे.या स्व 
नाटक या दृष्टीनें असंभाव्य अशा प्रसंगांबद्दलळ कवीस जबाबदार धरणें साह- 
जिक आहे हें खरें, तरी असा साश्रिनेयमांचा खून भवभूतीनेच केला आहे 
असें नाहीं. भासकालिदासाादिक संस्कृत कवी तर राहोच, शेक्सपी- 
अरच्या 110 १111618 '४]७ या नाटकामध्येही असाच प्रकार झाला 


३.५ -] भवभूतीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [ १९४ 


आहे, राम वासंतीस आपलें ह्ृद्रत उघडे करून दाखवीत असतांना 
सीता अदृश्यरूपानें जवळ उभी असून तें भाषण ऐकते असा प्रकार ज्या 
हेतूनें भवभूतीनें कल्पिळा आहे तोच हेतु साधण्याकरितां वरीळ नाटकांत 
शेक्सपीयरनें जिवंत नायिकेसच पाषाणप्रतिमा बनवून तिजपुढें नायक 
गतापराधाबद्दल पश्चाताप प्रकट करितो असा प्रसंग आणिला आहे. 
असल्या प्रसंगाबद्दल दोघांही कर्वीवर दोषारोप करण्यापूर्वी या अस्वाभा- 
विकतेसच स्वाभाविकपणा देण्याचा नास्यकारानें प्रयत्न केला आहे किंवा 
कसे, व केला असल्यास तो कितपत सिद्धीस गेळा आहे याची नीट 
चौकशी केली पाहिजे. शेक्सपीयरनें या बाबतींत काय केलें आहे 
याचा विचार करण्याचें हें स्थळ नव्हे. भवभूतीनें जें कांही केळे आहे 
भवभूतीनें राम, सीता, व पंचवटी यांचा संबंध इतका निकटचा दाख 
विळा आहे कीं पंचवटींत गेल्यावर रामास सीतेची ( ३:१४ 
पहा ) व सीतेस रामाची ( ९.६? पहा 93 आठवण ही हटकून 
व्हावयाचीच. त्यांतल्या त्यांत कवीने रामाच्या भमिकेमध्यें मानसिक 
सृष्टचिं एवढें प्राबल्य दाखविलें आहे, त्याचें सीतेवददलचें प्रेम व सीता. 
त्यागानंतर १ क लागलेला निदिध्यास, याचें वर ( पृष्ठ ११५: 
टीप १). दशोविल्याप्रमाणे, इतकें स्पष्ट चित्र रेखाटळें आहे कीं त्यास 
पंचवटीमध्ये ठायी ठायीं सीतेच्या मूर्ती दिसाव्यात यांत नवळ वाटण्या" 
जोगें कांहीं नाहीं. या दृष्टीनें पुढे अं न 


ह क ६-३८ मधीळ रामार्च 
उद्गार लक्षांत घेण्याजोगे आहेत. तसेच संस्कृत मूळ ३.१४, ३.३८ 
२३-४३  , इत्यादि संभाषणेंही पहावींत. 


येथपावेतो प्रेक्षकांस सीता जशी समक्ष दिसते तश्ी ती रामासही प्रत्यक्ष 
कशी दिसत होती--कल्पनेच्या प्राबल्यामुळें त्यास तिळा समक्ष पाहि 
त्याचा भास कसा होत होता--ब त्यामुळें या अस्वाभाविक प्रसंगासच 
भबभूतीने स्वाभाविकतेचें रूप देण्याचा कसा प्रयत्न केला हें दरीविले, 
मात्र रामाचे ली चव कल्पनातरंग आहेत हे प्रेक्षकांच्या स्मरणांतून जाऊं 
नये करितां जेथें जेथें राम व सीता यांचीं उत्तरपरत्युत्तरे कल्पनासृष्टींची 
क य असे प्रेक्षकांस वाटण्याचा संभव आहे तेथें तेथे 
वडा क्य मन वस्तुस्थितीकडे मुद्दाम ओढण्याचा प्रयत्न 


पत्युंतर "३०१२ ',३-१५१४०१७३.२९१,३-४३ १ 
इत्यादि स्थळें पहा, ककी न 
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३ पडद्यांतून--काय हा अनथे, काय हा अनथे ! 
( तदनंतर फुळें वैचण्यांत गढून गेठेल्या व कारण्याने व उत्कंठेने 
कान देऊन ऐकणाऱ्या सीतेचा प्रवेश. ) 
६ सीता ---अगबाई ! मला वाटते हा माझ्या प्रियसखी वासंतीचा शब्द! 
पडद्यांतून--देवी सीतेने कोमल शकूकीचे पल्लव आपल्या 
हातांन गोळा करून लालसेने पुढें पुढें करणार्‍या 
ज्या हत्तीच्या छाव्यास एकेकाळी चारिलें होते;--- 
सीता---मग त्याचें काय १ 
पुनः पडद्यांतून--स्वख्रीसह तो पाण्यामध्ये क्रौडा 
करीत असतांना दुसरा एक उद्दाम गजपति त्या- 
वर आवेशाने चाळ करून येत आहे. ६ 


त्याचप्रमाणें सीता व तमसा यांचीं कांहींकाळ पावेतो. चालणारीं परस्पर संभा- 
घणें व सीतेची ४।५ ओळींहून अधिक अर्शी आत्मगत भाषणें भव- 
भूतीनें प्रायशः अशा स्थळीं योजिलीं आहेत कीं त्या वेळीं राम [व 
बासंती ] एकाद्या अन्य व्यवसायामध्ये व्याप्त असावेत. असे व्यवसाय 
म्हणजे सीतेच्या शोधार्थ चहूंकडे पाहणें (३०१२४), शोकार्त होणें 
( ३.१२ वगैरे), एका स्थळाहून दुसऱ्या खेळास जाणें (३०१५? ), 
एकाद्या वस्तूकडे न्याहाळून पहात असणें ( ३-१७ व ३'१८ यांचे 
दरम्यान ), रोदन करणें (२*२२ व ३.२५ व तसंच ३१२९ व ३.३१ 
यांचे दरम्यान ), विचारांत मझ असणें ( २*३४ ते २.९५ ), मूऊंना 
येऊन पडणे ( २-३९ ते ३०४० ); सानंदाश्चर्याने परवश होणें (३१४० ' 
वगैरे ), खिन्न होणें ( २"४२ ते २.४३”), इत्यादि होत; व अभि- 
नयकुशल नटाकडून त्या त्या स्थळीं तो तो हावभाव केला गेल्यास, ! 
एरवी राम आणि वासंती यांच्या संभाषणास अडथळा करितातशीं वाट- 
णारी हीं सीतातमसांची संभाषणे खथाभाविक घडून येणारी आहेत. असा , 
मरेक्षकांचा ग्रह होण्यास अडचण पडूं नये. भवभूतीनें प्रस्तुत नाटक 
रंगभूमीवरील नटवर्गास अनुलक्षून व त्यांची सोय लक्षांत घेऊन केलें 
आहे या विधानास पुष्टी देणारी जीं अनेक प्रमाणें या नाटकांत आहेत ब 
ज्यांचा प्रसंगोपात उलेख केला जाईल त्यांपैकी हे एक लहानसे प्रमाणच 
होय. असो. सातेनें पंचवटीत प्रवेश केल्याश्ष बराचं अवाधि झाला, पुढे 
तिचें काय झालें व रामाची व तिची गांठ कशी पडली हें आतां पाहू या, 
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सीता ( गडबडीने कांही पावलें चाढून )-- आर्यपुत्रा ! त्या माझ्या 
[ मानिलेल्या ] पुत्राचे रक्षण करा. ( स्मरल्यासारसे करून, विषा- 
३ दाने. ) हाय हाय ! तेच चिरपरिचित शब्द या पंचवटीच्या द्शे- 
नानें मज मंदभागिनीच्या ओंठावर [ वारंवार ] येत आहेत! हा 
आयंपुत्रा ! ( मूठिंत होते.) ' 
६ तपसा ( प्रवेश करून )--वत्से, सावध हो सावध हो. 
पडद्यांतून --विमानश्रेष्ठा, येथेंच थांबावे. 
सीता ( सावध होऊन, आनंदाने कंपित अश्शा स्वराने )--अग- 
९ बाई ! एकाद्या जलाने ओथंबिलेल्या मेघाच्या हलवून सोडणाऱ्या 
गर्जनेप्रमाणें गंभीर व मांसऴ असा हा शब्दध्वाने कोठन बरें आला 
असावा, कीं जो माझ्या कणेरंधावर आदळतांच मज मंदभागिनीमध्ये 
१ससुद्धां [ अपूर्व ] उत्साह उत्पन्न करीत आहे १ 
तमसा ( किंचित्‌ स्मित करून, व सित्न स्वराने )--बाळे, सीते ! 
स्पष्ट ऐकूं न येणाऱ्या व कोठून तरी उत्पन्न 
झालेल्या या शाब्दध्वनीने--घनग्जनेने जज्षी 
एकादी मयूरी तशी--तूं चकित आणि उत्कंठित 
झालीस हे काय 2 ७ 
सोता. --मगवतींनीं काय म्हर्ठें £ स्पष्ट ऐकूं न येणाऱ्या ! मी तर 
स्वरसंदर्भावरून खास ओळखिठे की. हे शब्द आर्यपुत्रांचेच. 
९ तमसा--रक्‍य आहे. एका तप करणाऱ्या गरद्मुनीच्या पारिपत्याथ 
इक्ष्वाकुकुळोद्धव राजा [राम] जनस्थानांत आला आहे असं ऐकितों. 


सीता--तो--तो राजा' इतक्या उत्तम प्रकारें राजधर्म पाळितो हा 
६ आनंदाची गोष्ट आहे. 


१, हे शब्द रामानें आपल्या इच्छागमनी पुष्पकविमानास उद्देशून म्हटले आहेत 
हं वाचकांनी ताडिलें असेलच, रामाच्या शब्दध्वनीसरशी सीता सावध 
व्हावी हा योग कवीने मुद्दाम अुळवून आणिला आहे, 

२, रामांनें 101 सीतेचें मन किती व्यथित झालें होतें, ब तिळा 
त्याजबद्दल किती राग आला होता हद यां भाषणावरून व्यक्त दत ी त्याचें 
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पडद्यांतून--जेथील वृक्ष तसेच मृग मला स्वजनांप्रमाणे झाले 

होते व जेथे प्रियसहवतमान मीं दीघेकाळ वास 

केला, तेच हे अनेक गुहा व जलप्रवाह यांनीं गज- 

बजून गेळेळे व गोदावरीस लागून असलेले पर्वतांचे 

तटप्रदेश. ८ | 
सीता (पाहून)---हाय ! प्रभातकाळच्या चंद्रमंडलाप्रमाणे क्षीण, पांडुर- 
वण आणि दुबेळ अशी ही मूर्ति--जी त्यांच्या सोम्य आणि गभीर 
अशा अनुभावावरून मात्र ओळखितां येते--ती ही एकूण माझ्या आय 
पुत्रांचीच ! माझ्याने उभेही राहवत नाहीं. ( तमसेस आलिंगून मूछौ 
पावते.) | 
तमसा (तिला सांवरून)--वत्से, असं काय १ घार धर. 
पडद्यांतून--या पंचवटीच्या दरीनामुळें- 

आजवर आंत धुमसत असलेला दुःखाभि आज 

एकदम भडकणार आहे. म्हणूनच कीं काय हा 

मोहरूपी धूमाचा लोट तत्पूर्वी मला दडपून टा- 

कीत आहे. ९ | | 
हाय, प्रिय जानकि ! बि 
तमसा (स्वगत) --गुरुजनांना आशंका वाटली ती तरी होच. 


सीता (सावध होऊन) हाय ! याचा अथे तरी काय समजावा ! 
व आपले नाते इतउत्तर राजा व प्रजा याच्या पलीकडे राहिळे नाहीं है 
तिने येथे सूचित केलें. क 
. मूछांमरणादिकांचा अंभिनय कसा करावयाचा हें नाट्यशास्त्राच्या २५ व्या 
अध्यायांत सांगितळें आढे. मूछेमध्ये मनोविकार ज्या ममाणाने प्रबळ 
असतील त्याप्रमाणें मंद, तीव्र, तीव्रतर इत्यादि भेद आहेतच; व त्यांचे 
अभिनयही निरानिराळे असणें राक्‍य आहे. भवभूतीच्या नाटकामध्य मूछंना 
फार असतात, व त्यामुळें तीं प्रयोगदृष्टया सोईचीं नाहींत - या आरोपाचे 
वर सांगितलेला भेद ळ्क्षांत घेतां कांहीं अंशीं निराकरण होणें शक्‍य आहे. 
मूऊनेच्या वेळीं अनुरूप गीतवाद्याच्या प्रयोग कर्रीत असत हेंही लक्षांत 
आणावे, ् 
१८ [उ.रा.च॑.] 


२'९-] : भवमभू्तीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांत _[ १९८ 


पडद्यांतून-_हे देवि, दंडकारण्यांतील माझे प्रिय सखी ! हाय, हे 
विदेहराजतनये ! 

सीता-_हाय हाय ! या मेदभागिनीला उद्देशन ते नीलकमला- 
प्रमाणे शोभणारे नेत्र मिटून आयंपुत्र मूर्छिंतच झाले ! हाय, हे पहा 
कसे कलाहीन व व्याकुळ होऊन धरणीवर अस्ताव्यस्त पडले आहेत 


९ ते ! भगवते तमसे, धांव, धांव. माझ्या आर्सपुत्रांना सावध कर. 


र 


» प्रणयी ज॑नांच्यां परस्पर 


* मूळित झालेलें पात्र प्रवेश कसा करणार 


( तमसेच्या पायां पडते. ) 
तमसा---पण तूंच आतां, हे कल्याणि, या जगत्पति 


[रामभद्रास] जीवदान दे. तुझ्या हस्ताचा स्पश 


त्याला प्रिय आहे. व या प्रसंगीं सव भार त्याज- 
वरच आहे. १० 


सीता--ज॑ होईल ते होवो. भगवतीची आज्ञाच आहे, जात्ये. (घाई- 
घाईेनें निघून जाते.) 
( तदनंतर भूर्मीवर मूळिंत पडलेल्या व साश्र अशा सीतेने स्पर 
केल्यामुळें साल्हाद व सावध झालेल्या रामाचा प्रवेश. ) 
राम--हे काय असेल बरे 
ही कां हरिचंदनपल्मवांच्या रसाची उटी, अथवा 
चेद्रकिरणरूपी अंकुर मदून काढिलेल्या रसाची 
वृष्टि £ किंवा या माझ्या संतप्त झालेल्या जीवि- 


अंगस्पर्शाचा महिमा भवभूतीनें अनेक प्रसंगी वर्णिला 
आहे, उदाहरणार्थ, उत्तररामचारित १.८,२४,२५,३८;२.१४,४०-४२; 
६८, १२,२२;७११८; वगैरे स्थळें पहा. 


र हें एक कोडेंच आहे, था क्वांलीं धर 
खालीं जाणाऱ्या पडद्यांचा हृल्लींप्रमाणें उपयोग करीत नसत. तेव्हां बहुधा 
छेत होतो असंच मानणें भांग 
तमसा निघून जाते असे सांगितलें न्गहीं. याव- 
रून तमसाहि प्ेक्षकांप्रमाणें स्वस्थ उभी राहून रामाची सर्व हालचाल 
पहात असावी, व॑ नूतनपात्रप्रवेशार्थ गीतवाद्मही सुरूं असावें, 


११९ ] छाया नामक अंक तिसरा र 


ताचा ताप निवविणाऱ्या एकाद्या संजीवनोषधी- 

च्या रसाचे हे सिंचन समजावें £ ११ 

नि:संशय तोच हा एके कालीं माझ्या पूणे परि- 

चयाचा स्पशे, ज्याने मळा जीवन दिलें व माझ्या 

मनास इतका मोह पाडला, व ज्याच्यामुळें संता- 

पाने आलेली ही मूळेना जरी दूर झाली तरी 

आनंदान उत्पन्न झाळेल्या या जडतेचा मज- : 
वर पुनरपि अंमळ बसूं लागला आहे. १९.  ___ 
सीता ( भीति व करुणा यांनीं कॉपेत अशा स्वराने, किंचित्‌ मार्ग 
सरून )-झाळें हेच एवढें मळा आतां जास्त आहे. > 

६ राम ( उठून बसून )--देवी [ सीतेने ] तर करुण होऊन मजवर 

हा अनुग्रह केला नसेल £ 22 

सीता--हे काय ! आर्येपुत्रांनी कां बरें आतां. माझा शोध . 
९ करावा' 

राम--बरें, आपण शोधून पहावे. 

सीता---भगवाते तमसे; आपण येथून जाऊं या. जर कांमी दृष्टीस 
९ पडल्ये तर अनुज्ञेशिवाय मी सन्निध गेल्य म्हणून राजाचा मजवर 

अधिकच कोप व्हावयाचा. 

तमसा--_-पण वत्से, भागीरथीच्या वरप्रसादामुळें तूं देवतांच्या 
१ सुद्धां दृष्टीस पडणार नाहींस है तुझ्या लक्षांत नाहीं काय : 

सीता--हो, असं खरे. 

राम--प्रिये जानकी ! प्रिय, जानकी ! ओ कां देत नाहींस : 

१, आपण होऊनच माझा त्याग केला, आतां मला त्यांनीं कां म्हणून शोधावें ! 
मूळामध्ये “ मन्तिस्सति ? असे पाठांतर आहे; त्याचा अर्थ, 'आर्यपुत्रांनी 
मला न जाणों पाहिळें तर मजविषयीं त्यांचें काय बरें मत होईल १* 

२, अनुज्ञेशिवाय सन्निध जाऊं नये हा विचार आतां सीतेला सुचत आहे. प्रत्यक्ष 
जातांना हा विचार करण्यास सवडच नव्हती. आपला प्राणनाथ मूछित 
होऊन पडला आहे त्याला, कांहीं होवो, सावघ हें केलेंच पाहिजे हा 
एकच विचार तेव्हां तिच्या मनांत होता, 


२ल२'"-] भवमूर्तीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांत [१४० 


०. 
१५सीता ( कोपाने गळा दाटून ) पण आर्यपुत्रा, झाल्या गेल्या 
गोष्टींशी याचा मेळ कसा घालावयाचा १ ( डोळ्यांत आंसर्वे आणून) 
अथवा, ज्यांचें [ सपेस्वी ] असंभाव्य दशन दुसऱ्या जन्मांत व्हावे 
१८तशासारखें आज मला येथं प्राप्त झाले आहे, वज्यांच्या तोंडून या मंद- 
भागिनीला उद्देशून असे प्रेमाचे उद्गार निघत आहेत, त्या या 
माझ्या आरयपुत्रांवर वज़ासारखें मन करून 1 मीं कां बरे निय 
२ व्हावे £ त्यांचें हृदय मळा ठाऊक आहे व माझं त्यांना. र 
राम_--( चहूंकडे पाहून झाल्यावर, विषण्ण होऊन )--हाय; येथे 
तर कोणीही नाहीं! | शा 
२४सीता---भगवाति तमते, यांनीं जरी माझा तसा निष्कारण परित्याग 
केला तरी या स्थितीमध्ये घडळेल्या यांच्या या दद्वीनाने माझ्या 
मनाची जी कांहीं अवस्था झाली आहे ती [ माझी मलाच ] सम- 
२७जत नाहीं. : र. कू, र 
तमसा--ते मला समजतं, बाळे, मला समजत. 


निराशेमुळे उदासीन व तसेंच कृतापराधाबद्द 
कठुपित, या दीधे वियोगानंतर प्रियाची एकदम 
गांठ घेण्यास उत्कंठित, अंगच्या सोजन्यामुळें 
प्रसन्न व पतीच्या करुण [ विलापाने ] अत्यंत 
करुणाट्रे, आणि प्रेमामुळे पाझरणाई असे ह॑ तुझे 


हृद्य ह्या क्षणाधीत झालें आहे. १३५ 


% निराशेने जाहलें उदासीन 

चित्त तूझें विप्रिये फार खिन्न ॥। 

करुण वचनें याचिया होय दीन 

तरी सोजन्यें असे सुप्रसन्न ॥ १४] 

तुझें आधीं चित्त तें महोदार 

दीधविरहें उत्सूक असे फार ॥ 

१, मागे: १.५१” मधील “ पण स्वारींना पाहून माझें मन माझ्या ताब्यांत 
राहिलें तरच रागाची 


 कःतरच, गोष्ट !' हे शब्द कितीतरी यथार्थ होते ! 
२. पुढें अंक ६ शछोक ३२ पहा. 


१४१ ] छाया नामक अंक तिसरा [-१२-१५' 


राम--देवि, 
तुझा मूर्तिमंत प्रसादच असा हा स्नेहाने आदरे व 
सुशीतल स्पर्श अद्यापि मार्झे शारीर शीत करीत 
आहे, पण हे आनंददायेनी, तूं कोठे आहेस? १४ 
सीता---अंतयीमींच्या अगाध सहाचें भांडार व्यक्त करणारे व मज- 
वर जणूं आनंदाचा वर्षांव करणारे तेच ते हे माझ्या आयेपुत्राचे 
३ उद्गार ( पुनरपि ) माझ्या कानांवर येत आहेत; व त्यांमुळे, जरी 
माझा निष्कारण त्याग केला हे शल्य माझ्या हृदयांत सळतच आहे; 
तथापि माझ्या जन्माचे [अंशतः] साथकच झाळे असे मळा वाटत आहे. 
३ राम--_-अथवा माझी प्रियतमा येथे कोठून येणार £ सतत मी तिचि 
चिंतन करितो, त्या सरावामुळें उत्पन्न झाळेळा' हा माझा मनाचा 
भ्रम असावा. 
९ पडद्यांतून--काय हा अनर्थ, काय हा अनथे ! 
देवी सीतेने कोमळ शलछकीचे पव आपल्या हा- 
तांनी गोळा करून, लालसेने पुढे पुढें करणाऱ्या 


(4. 


ज्या हत्तीच्या छान्यास एकेकाळी चारिलें होते;- 
राम ( करुणायुक्त होऊन, )_ मग त्याचें काय £ 
पुनः पडद्यांतून--स्वस्रीसह तो पाण्यामध्ये क्रीडा करीत 
असतांना दुसरा एक उद्दाम गजपाति त्याजवर 
आवेशानें चाळ करून येत आहे. १५ 
सीता---आतां कोण बरें त्याला मध्ये पडून सोडविणार ! 


तया पाहोनी न करितां उशीर 

अला प्रेमाचा पूर त्या गभीर ॥ १५) 
चित्त तूझें वाटतें चंद्रकांत 

पुढें येतां प्रिय पूर्णचंद्र कांत ॥ 

प्रेमपाझर सूटला तया भारी 

घडे स्वाभाविक कोण तया वारी ॥ १६ ॥ 


१ मागें पृष्ठ १०४ पहा, 


३१५-] भवमू्तीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांत [१४२ 


राम--कोठं, कोठें आहे तो दुरात्मा ? जो माझ्या प्रियेनं पृत्राप्रमाणे 
९ पोसलेल्या त्या हत्तीच्या छन्यावर---[ विशेषत: ] तो स्वस्त्रीसह 
कीडा करीत असतांना--चाल करून येत आहेः (उठून उभा राहतो.) 
वासंती ( गडबडीने प्रवेश करून )--कोण १ महाराज रामचंद्र ! 
९ सीता--माझी प्रियसखी वासं्ताच, एकूण ! 
वासंती--महाराजांचा विजय असो. 
राम ( न्याहाळून पाहून )--कोणः देवी [ सीतेची ] प्रिय सखी, 
९ वासंती ! 
वासंती-_-महाराज, त्वरा करा, त्वरा करा. या इकडे जटायुशिख- 
राच्या दक्षिण बाजूनं सीतातीथीने' खाढीं गोदावरींत उतरून देवी 
१२[ सीतेच्या ] पुत्रावर अनुग्रह करा. 
सीता--हा ताता जटायो ! हे जनस्थान आज तुझ्याशिवाय ओरवें 
दिसत आहे'! 
५ राम--हाय हाय! इंने सहज म्हणून भाषणांत आणिठेली हीं नांवे 
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हृद्य विदारण करीत आहेत ! 


१, तीर्थ म्हणजे पाणउतार, पंचवटीत रहात असतांना सीता ज्या तीर्थानें खालीं 
सीतातीर्थ हें नांव पडलें होतें. 


कार्य सहजच साधून गेलें 


बड ह हणून रामास स्वकृतीचें त्याच्या मताप्रमाणे सम- 
थन करावें लागतें व तें सीतेच्या कानावर पडल्यामुळें तिचें रामाविषयीं 


कशुवित झालेले मन हळू हळू प्रसन्न होत आहे. 

२. मा 4८29. दा. रावणाने सीतेस़ हरण केलें त्या वेळी जटायूने केळेली 
को ही लक्षांत घेतां सीतेसच प्रथम आठवण व्हावी हें 

* _ जटायूच्या मृत्यूनंतर नीं प॑च- 

बगत डत 'टुबूनंतर आज कैक वषोनीं ती प्रथमच पच 
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वासंती--इकडून, इकडून यावें महाराजांनीं. 
१८सीता--भगवती [ तमसे ], वनदेवतांना सुद्धां मी दिसत नाहीं 
हेखरेंकां? 
तमसा---बाळे, सवे देवतांपेक्षां देवे भागीरथीचा प्रभाव अधिक 
२१आहे हं तूं विसरलास वाटत ! अशी तुला शंका कशी आली £ 
सीता---तर मग आपण---आपण यांच्या मागून जाऊं या.' 
(उभयतां [राम व वासंती यांच्या] मागून जातात.) 
२४ राम---भगवति गोदावरी तुला माझा नमस्कार असो. 
वासंती ( न्याहाळून पाहून )--मोठी आनंदाची गोष्ट, महाराज, 
कीं देवी सीतेचा पुत्र--हा वधूसहवतेमान [क्रीडा करणारा] हत्तीचा 
२७छावा---विजयी झाळा आहे. 
राम---पुत्रका; तुझा [ सदा ] विजय असो. 
सीता---अगबाई ! एवढा कां मोठा झाला आहे हा ! 
२०राम--देवी, तुज भाग्य थोर समजलें पाहिजे. 


कमळाच्या देठाप्रमाणें मूदु असलेल्या आपल्या 
[ नुकत्याच ] उगवलेल्या कोवळ्या दातांनी, हे 
सुतनु, ज्यांने तुझ्या कानावर ठोविळेळे लवली 
[ लतेचे ] पळधव खालीं ओढांवेत, तो आज हा 
तुझा [ मानिळेला ] पुत्र मदोन्मत्त हत्तींसही 
भारी झाला आहे, व तरुणपणीं जै कांहीं म्हणून 


१, मागे पृष्ठ ११९ टीप २ पहा. रामापाठीमागून जाण्याची गोष्ट सीता आतां 

आपण होऊनच काढीत आहे. तिच्या मन!स्थितींत झालेला हा फरक 
लक्षांत ठेवण्यासारखा आहे. 

२, मागें १.२२ पहा, एकाद्या . सुव्रत्त सालस पुरुषास योग्य असे रामाचें 


नेद्मींच वर्तन असे. उदाहरणार्थ १५८ पहा. 
३. राम हें भाषण अंतश्रध्रूपुढें उभ्या असलेल्या सीतेस उद्देशून करीत आहे. 


४. हत्तीचा छावा अगदींच लहान यान त्याची उंची पुरुषभरच सुमारें 
होती हे येथें सुचावलें, मागें पृष्ठ १२५ पहा. 


३-१६१-] भवभूतीचे उत्तररामचारित; मराठी भाषांत [१४४ 


[ अत्यंत ] श्रेयस्कर मानिळें जाते त्याचाही 
त्यास लाभ झाला आहे. १६ 4 
सीता. --आतां मागणे म्हणून एवढेच कीं त्याचा या सौम्य मुदरेच्या 
सहचरीपासून कधींही वियोग न होवो' ! की ७. किक व 
२ राम---सखि वासंती, पहा पहा, या गुळामाने कांतेचें मन रंजावि- 
ण्याची कलाही अर्धाअधिक आपलीशी केली आहे--- 
लीलेने उपटले कमलिनाचे कोवळे देंठ चावून 
झाल्यानंतर उमलठेल्या कमलांतून [ उपटतांना ] 
खाीं पडलेल्या परागानें सुवासित झालेल्या 
पाण्याचे आपल्या सोंडेने गुळणे घेऊन तो ते तिच्या 
तोंडामध्ये घाीत आहे. आणि त्यानंतर सोंडें- 
तून पाण्याचे फवारे उडवून त्यांनीं तिठा यानें 
स्नानही घातठे, हें सवे ठीक झालें. पण ते 
ल्यावर एक सरळ देंठाचें कमलाचें पान उपटून 
घरेऊन त्याची तिच्या मस्तकावर तिळा ऊन्ह लागूं 
नये म्हणून एक छत्री धरावयाची, तेवढें मात्र 
हा विसरला! १७% 


कांतेचे मन रमवी कसें पहा तो ॥। २२ ॥ 
१. अर्थात्‌ अनुरूप वधूशी समागम. 
२. खतःच्या अनुभवावरून सीतेने हाच आशीर्वाद देणें किती साहजिक आहे ! 
१३. व म्हणूनच रामाने कांतेचें मन रंजविण्याची कला याला अर्धीच अवगत 
आहे असे म्हटलें. हा रोक मालतीमाधव ९. २४ येथे आला आहे. 
उत्तररामचरिताच्या कांही हस्तलिखित ये वर ३.१६ मधीळ 
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सीता---भगवति तमस्षे;, हा एक मोठाधाटा झाला, पण या इतक्यां 
दिवसांत ते दोघेजण---कृश आणि लव--ते केवढे मोठे झाळे. अस- 
तीळ कोण जाणे 

तमसा--जस्ता हा [ मोठा ] झाला आहे तसेच तेही पण 
सीता--अशी मी फटक्या नशीबाची कीं मळा आरयेपत्रांचे चरण 
अंतरे एवढेंच नव्हे तर माझे पत्रही मजपासून ट्र झाळे आहेत 
तमसा--भवितव्यताच अशी ! ४२.२ 
सीता---थोडथोड्या कोंवळ्या व शुभ्र अशा दंतपंक्तींनीं ज्यांचे 
गाळ प्रफछ्ठित दिसत आहेत; मुग्य व मधुर हात्य ज्यांच्या ओठांवर 
खेळत आहे, ज्यांच्या मस्तकावर काकपक्ष्याच्या. आकाराची झुठुपं 
शोभत आहित, अशा त्या माझ्या लाडक्यांचीं निमेळ व. मनोहर 
१२मुखकमळें आयेपुत्रांनीं चुंबिलीं नाहींत, तेव्हां मग म्यां प्रसूत होऊन 
तरी काय मिळविले £ 

तमसा--देवतांच्या प्रसादाने हेंही घडून येईल. 


(्/ 
»* 


अर्धीअधिक ? हे राग्द नाहींत व ३१७ च्या शेवटच्या चरणांत त्यानें 
छत्रीही धरिली या अर्थाचे शब्द आळे आहेत. पण आमच्या मते 
पाठभेद तितका चांगला नाहीं. हत्तीच्या छाव्यास तारुण्य नुकतेच प्राप्त 
झाळें आहे; आपल्या प्रेमपात्राची बरदास्त कशी ठेवावी हें त्यास पूर्णपणे 
अजून ठाऊक झालें नाहीं. हा आम्हीं स्वीकारिलेल्या पाठामधून निघ- * 
णारा ध्वाने काव्यदृष्टया अधिक हृदयंगम आहे. उत्तररामचरिताच्या 
अत्यंत जन्या प्रतींतही हा'च पाठ आहे 
१, कुशलव यांना लहानपणीच भागीरथीनें नेऊन वाल्मीकीच्या स्वाधीन 
होतें ( ३.२. ) त्यानंतर मातापु्तांची भेट झाली नव्हती 


२. कानांभोंवती ठेविलेल्या झुलुपांची आकृति थोडीशी काकपक्ष्यासारखी असते, 
म्हणूनच संस्कृतांत छुढुपास काकपक्ष' असे म्हणतात 

३. मुलांचे स्वतः कोतुक करण्यापेक्षा बाप त्याचें कोतुक करोत असतांना. तें 
पहाण्यामध्येंच आईला विशेष धन्यता वाटत असते 


४, नाटक आनंदपर्यवसायी होणार आहे हें फिरून एकदां सुचाविलें, 


१९ [उरा:च 
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१५सीता---भगवति तमसे, हे पुत्राचे स्मरण झाळें एव्यानेंच माझ्या 
स्तनांना तटतटून पान्हा आला आहे, व त्यांचे वडीलही सन्िधच 
आहित यामुळें क्षणमात्र मी संसारांत [ पुनः परत ] आल्य असे 


१८मला वाटूं लागळें आहे. 


तमसा-- हे काय सांगावें : मुळें म्हणजे स््री-पुरुषांच्या प्रेमाची पर- 
मावधि. मातापितरांचीं मने सांधणारा हा एक अत्यंत निकटचा 


२१दुवा आहे. 


्री-पुरुषांच्या खेहाने एकवटलेल्या अंतःकरणरूप 
धाग्याची अपत्यरूपाने एक आनंदाची गांठच बांधि- 
ली जाते. १८ 

घासंती--महाराजांनीं इकडेही' पण पहावे. 


मदोत्कट होऊन नुकताच जो नाचत होता व 
ज्याचा नवथरच' फुटलेला मनोहर पिसारा अद्या- 
पिही. हळतच आहे आणि पसरलेल्या पिसा- 
ऱ्यामुळे या कदुंबवृक्षावर जो एकाद्या [ नील ] 
त्याच्या मुकुटाप्रमाणे शोभिवंत दिसत आहे तो 
हा पहा हा मोर वधूसहवर्तमान* [या कदंब वृक्षावर] 


*यंतरींचें लांबलचक संभाषण चाललें अस- 
व पहाण्यांतच गुंग झाला होता, जेथें जेथे 
सीता तमसा यांच्या भाषणामुळें राम व वासंती यांच्या संभाषणाच्या 


* नटवगांच्या अडचणीची भवभूतीस पूर्ण 
जाणीव होती ह सिद्ध करणाऱ्या ही. 
भागे पृष्ठ १ ३५ पहा. 


२, मागें पृष्ठ १२५ पहा. 
३, नृत्य संपले तरी सुद्धां. 
४, मागें पृष्ठ १४२ टीप १ पहा. 


१४७ ] छाया नामक अंक तिसरा [-२.२१दि 


आनंदाने बसला आहे. १९% 


सीता ( डोळ्यांत आंसवें आणून, कौतुकाने )--हाच तो बरे. 
राम---वत्सा, त॑ असाच संदेव आनंदांत अस. 
३ सीता-_असेंच होवो. 


राम--नाचतांना जेव्हां जेव्हां तू गिरकी घ्रेत असस 
तेव्हां तेव्हां ती आपले डोळेही मंडलाकार फिर- 
वीत असे, व त्या वेळीं मार्मिकपणे वरचेवर वर- 
खालीं केल्या जाणाऱ्या भुवयांमुळें तिच्या डो- 
ळ्यांस विलक्षण शोभा येई. अशा प्रकारें लाडि- 
वाळपणारने आपल्या हातानें ताळ धरून ती 
तुळा [ ल्हानपणीं ] नाचावयास शिकवीत असे; 
त्या वेळची, पुत्रका, तुझी मूर्ति माझ्या प्रेममय 
अंतःकरणापुढें अजून उभी आहे. २० ३ 
काय चमत्कार ! पशुपक्षी सुद्धां एकदां झाळेला परिचय विसरत नाहींत, 


प्रियतमेने [ पाणी वगेरे घाढून ] वाढविलेला 
हाच तो कदंबवृक्ष; त्या वेळीं याला कोठें तुरळक 
तुरळक फुलें दिसू लागलीं होतीं; 


% नवे दीसती चित्र ज्याचे पिसारे 
तुरा मस्तकीं शोभतो हा कसा रे॥ 
कदबावरी तो प्रियेच्या समोर 
पहा नाचतो होउनी मत्त मोर ॥ २५ ॥ 
6 जशी भ्रुकुटि चाळवी नयनगोल ही हालवी 

तसा फिरासे तूं तुला स्वकरपलवें पालवी ॥ 

धरून करताल ती प्रियसखी तुला नाचवी 

सुतापारि तुळा मनीं समजुनी सुखा सांचवी ॥ २६१ 

१, हें दाब्दचित्र किती हृदयंगम आहे ! या मोराच्या व पुढील “छोकांत वार्णि- 


लेल्या कदंबद्रक्षाच्या स्थित्येतरावरून मध्यंतरीच्या बारा वषीच्या अवधीची 
जाणीव होते हें पूर्वी सांगितलेंच आहे. पृष्ठ १२५ पहा, 
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, भावार्थ असा कीं राम व सीता 


* वासंती मुद्दाम होऊन सीतात्यागासंबंधी वेड 


सीता-_-( पाहून, डोळ्यांत अश्रु आणून )---आर्यपुत्रांनीं बरोबर 
ओळखिलें 
राम--या जंगली मोराला [ अजूनही ] देवीची आट- 

वण होत असावी आणि म्हंणनच या कदंबवक्षाचे 

ठिकाणीं याळा आपलेपणा वाटन हा त्यावर आ- 

नद पावत आहे. २१ 
बासंती--महाराजांनीं येथे क्षणभर बसावयाचे होते 

कदेळोवनाच्या मध्यभागीं असलेंळे हंच तं [ वि- 

स्तीण ] शिळातल जेथे पत्नीसमवेत आपण 

शयन करांत असा. येथ बसून सीता यो हरि- 

णांना वरचेवर चारा देत असे व म्हणन तीं 

थून केव्हांही हलत नसत.' २२ 
राम--यांचे दशन घेणे तर केवळ अशक्य. ( एकीकडे बसून 
शोक कारेतो. ) 
साता--सांख वासंती ! आयेपुत्रांना व मला हे दाखवून तुळा काय 
र लाभ झाला : हाय हाय ! तेच हे आरयपुत्र, तेच हे पंचवटीवन; 
ताच हा प्रेयसखी वासंती; तेच हे गोदावरीकांठेचे वनप्रदेश जे 
आऱ्हामधाढ अनेकविध प्रेमप्रसंगांस साक्षी असत, व तेच हे मृग; 
पक्ष, आणि वृक्ष ज्यांवर आमचं पत्रवत्‌ प्रेम असे पण या कपाळ- 
करटाठा हे सवे डोळ्यांसमोर असून नसल्यासारखे झञाळें आहे. या 


ससारात विचित्र उळटापालटी त असतात म्हणतात तं असं ! 


नासत[---साखे सीते, रामाची ही काय अवस्था झाली आहे हँ 
तुला दिसत ना? 


कील एकांतात असतांना देखील तीं हरणे, अत्यंत 
सुळ, तेथून जा म्हटलें तरी हृळ्त नसत व त्यामुळें एका परीने जरी 


उभयतांच्या एकांतात व्यत्यय येई, तरी दुसऱ्या दृष्टीनें त्यांना त्यांच 
कौतुकच वाटत असे 


ड पांघरीत आहे. सीता अयोध्यै- 


तच असती व जर राम हल्लॉप्रमाणें रोड व निस्तेज झालेला दृष्टींस पडता 


१४९ ] छाया नामक अंक तिसरा [-१२-२३ 


पूर्वी [पंचवटींत असतांना] ज्या या तुझ्या रामाचे 
नीलकमलाप्रमाण तुकतुकीत असे शरीर नेहमीं 
वाटेल तेव्हां तुळा पाहतां येण्याजोगे असून सुद्धां 
प्रत्येक खेपेस त॑ पाहून तुझ्या नेत्रांस नवीन नवीन 
आल्हाद होत असे; तो हा तुझा राम आज शोका- 
मुळें दुर्बळ, निस्तेज, व कलाहीन असा झाला 
आहे; व त्याचें दान आल्हाददायक नाहीं असें 
जरी नाहीं तरी तोच हा असें ओळखावयास 
सुद्धां आज कठीण पडत आहे ! २३ 


सीता---सखि [ वासंती ], पहात्ये बरें मी ह--पाहत्यं.' 

तमसा---बाळे, तुळा [ असेच संदेव ] प्रियदर्शन होवो.. 

३ सीता---हायरे दैवा ! माझ्याशिवाय हे व यांच्याशिवाय मी [राहू 
। ७ (4 हय अ ्श ७८> ४ 1 द. ली 5 4 (७५ ०७ 

शकू] असे कुणाला तरी खरें वाटल असत का 2 आतां है त्यांचे झाळल 


( बाकी वास्तविक ही गोष्ट अशक्यच 3 तर आश्चर्य वाटून वासंती ज्या 
प्रकाराने सीतेस उद्देशून बोलती तशाच प्रकाराने हें तिचें बोलणें आहे. 
उद्देश हा कीं, राम आपण होऊनच सीतेसंबंधीं बोलणें काढील, पण 
रामही खमंगच होता. त्यानें शेवटपर्यंत दाद दिली नाहीं. 


१, दूरच्या सीतेस उद्देशून म्हटलेले बासंतीचे शब्द सीता अदृद्यरूपानें तेथेच 


र 


हा 


असल्यानें तिच्या कानीं पडले व त्यांस हे तिचे उत्तर आहे. तें अर्थात्‌ 
तमसेशिवाय कोणासही ऐकूं येत नाहीं. पण उत्तरास पत्युत्तर दिलें तेव्हां 
कदाचित्‌ प्रेक्षकांचा गैरसमज होईल म्हणूनच कीं काय सीतेने पुढल्याच 
भाषणांत वस्तुस््थाति काय आहे हें दाखविलें आहे. व यानंतर पुढेंही 
जेव्हां जेव्हां संमाषणाच्या ओघामुळें सीता अदृश्य आहे या गाष्टीचा प्रेक्ष- 
कांस विसर पडेल असा संभव आहे तेव्हां तेव्हां अशीच कांहीं तरी युक्ति 
योजून कवीने प्रेक्षकांचं चित्त वस्तुस्थितीकडे खेंचण्याचा मुद्दाम प्रयत्न 
केला आहे. उदाहरणाथ ३'१ प २९ ये वगैरे प्रसग पहावेत. 
आक्षीर्बांद 'छेषगर्भ आहे. प्रियदर्शनम्नप्रियपतीचें दन, अथवा प्रिय- 
वस्तूचें दर्शन वा लाभ. पृष्ट १४५ टीप ४ पहा, 


३-२३--] भवमभूतीचें उत्तररामचरित;मराठी भाषांतत [१९० 


दशन म्हणजे माझा पुनजन्म होऊनच झाल्यासारखे आहे.' तर मी 
९ ही प्रेममय मूर्ति, क्षणभरच कां होईना, अश्चुप्रवाहांतून पहातां. 
येईल तेवढीच पाहून वेत्ये. ( त्याजकडे पहात राहते. ) 
तमसा ( सहान कुरवाळून, सखेद होऊन )--_- 
आनंदामुळें व तसेच शोकामुळें गाळल्या जाणाऱ्या 
बाप्पांच्या ह्या महापूराने अत्यंत थबथबलेली, 
उत अ 0 श्र 20 (प आ "> च्छ 
"फटग दोघे व विस्तृत झालेली, आणि प्रेमाने 
ओथंबिेली ही तुझी दृष्ट एकाद्या शुभ आणि 
विपुळ दुधाने भरलेल्या प्रसन्न महानदीप्रमाणे- 
तुझ्या जीवितेश्वरास जणूं काय स्नानच घालीत 
आहे! २४ 


वासंती--मधुर रप्तांनी भरठेल्या फळांनीं व तसेच 
फुलांनीं हे सवे तरू (रामाप्रत] अध्ये देवोत; विक- 
सित कमलांच्या सुगंधाने दरवळलेळे वारे वनां- 
तून संचरोत; ज्यांना कंठ फुटे आहेत अस्ते 
पक्षा आपल्या अस्पष्ट व मधुर अशा आवाजांनीं 
एकसारखे गान करोत;---कारण आज श्रीराम- 
परव पुनरपि आपण होऊन या वनांत आले 


र नात अंजन न मुळें थुभ्र. 

३. वासंती वनदेवता होती तेव्हां वनांतील पशु, पक्षी, दळ वाज इत्यादे तिच्या 
आशेंत होते हें उघडच आहे. दुसऱ्या अंकाच्या आरंभीं तिने आत्रियीस 
मत्यक्ष अर्घ्य दिला; पण येथे र्‌ उ 
करण्यांत आली आहे; परंतु हें स्वागत थोडेसे उशीरां होत आहे असें 
वाटते. इतकेंच नव्हे तर ३.२ ११ नंतर ह्या छोकाच्या अखेरपर्यंत जो नाट- 

काचा भाग आहे त्याचें विशेष कांहीं कार्य असेल्से वाटत नाहीं. अगो- 

हरच तित्र्‍्या अंकांतःशोकांचा भाग बराच आहे तेव्हां प्रयोगद्ष्टया हा 


१५१ | छांया नामक अंक तिसरा (-३-२६९६ 


राम--ये; साखि वासंती, तूंही येथें बैस. 
वासंती ( बसून, डोळ्यांत आसवे आणून )--महाराज ! कुमार 
३ लक्ष्मणाचे कुशळ आहे ना ? 

राम---( न ऐकल्यासारखें करून )--- 
ज्या या वृक्षांस, पक्ष्यांस व हरिणांस मेथिली 
स्वतः आपल्या गोंडस हातांनी [अनुक्रमें] पाणी, 
नावार, व तृण देऊन पोसत असे त्यांचें आज 
दर्शन होतांच, जसा एकादा काठण शिलेसही 
दुभंगून टाकू शकणारा [अंतगत] पाझर असावा 
तट्ठत्‌ माझ्या हृदयांत एक विलक्षण विकार 
उद्भृत होऊं पहात आहे. २६ 


ह. आ १ 


वासंती--महाराज ! मी विचारीत होत्ये कीं कुमार ढक्ष्मणाचें 
कुशल आहे ना? 

२ राम (स्वगत)--अरे ! हिने मला 'महाराज' या स्नेहशून्य नांवानें 
संबोधिले, व इचा खुशालीचा प्रश्न एकट्या लक्ष्मणासच अनुल्क्न 
होता व तो उच्चारितांना गळा दाटून अडखळत अडखळत तिचे 

९ शब्द बाहेर पडले यावरून इला सीतेचा वृत्तांत कळला असावासे 


सर्व भाग, म्हणजे ४ संपूर्ण छोक व सुमारें २० ओळी गद्य, गाळून 
टाकिल्यास प्रयोगास विशेष आटोपशीर व परिणामकारक रूप येणें शक्‍य 
आहे; व या नाटकाचा प्रयोग होत असतांना हा भाग गाळला जात असे 
असे म्हणण्यास आधार आहे. चित्रमयजगतचा जानेवारी १९१५ चा 
खास अंक, पृष्ठे १३-१५ पहा. 

१, हृदयास शिळेची यथार्थ उपमा दिली व हृदयांत उद्धृत. होणाऱ्या विकारास 
पाझराची उपमा दिली, मोठमोठे प्रस्तर पाझरामुळे कसे उकलतात तें 
भूगर्भशास्त्रवेत्यांस अवगत आहेच. 

२. मागें पृष्ठ १११ टीप १ पहा. अंकारंभापासूनच वासंती रामास दूरच्या नांवाने 
संबोधीत आहे; पण ती गोष्ट आतां रामाच्या लक्षांत येते. पुढें ३-३९११ 
येथेंच प्रथम “महाराजाचा? 'रामभद्र' झाला आहे. 


१.२६ -] भंवभूतीचे उत्तररामंचारित; मराठी भाषांत  [ १५२ 


वाटते.' ( उघड. ) मी विसरळोंच. होय. टक्ष्मण खुशाऴ आहे. 
( अश्रु गाळितो.) र 
९ वासंती--राजा, राजा! तूं इतका निदेय कां बरें झालास? 
सीता--सखि वासंती, अस तुझ्याच्यांने बोलवतें तेव्हां त॑ तरी 
[निदेय नाहींस तर] कोण आहेस ? सवीचे आर्यपुत्रांशीं वर्तन प्रेम- 
१२९ळच असावयास नको का? आणि त्यांतून माझ्या प्रियसखीचें तर 
असलेच पाहिज.” 


१. रामाची समजूत अशी कीं अवोध्येपासून शेंकडों योजने दूर असलेल्या वासं- 
तीस खरा प्रकार कळला नसावा. दुसऱ्या अंकाच्या विष्कंभकांत आत्रे- 
यीची ब तिची गांठ न पडती तर रामाची समजूत खरी ठरती. भ्रमाचा 
भोपळा याप्रमाणें फुटल्यानंतर आतां पूर्वी (३.२२? ) प्रमाणें एकीकडे 
शोक न करितां राम उघडपणे अश्रू गाळितो. 

२, मागें प्र्ठ १४२ टीप शव पृष्ठ १४८ टीप २ पहा, वासंतीरने शिकस्त करून 
| पाहिली पण रामाने आपण होऊन सीतेचा उल्लेख भाषणांत आणिला नाहीं 
असे पाहून रेवटी तिच्यानें रह्ावेना व ती आतां छझ्ली भाषणें सोडून 
सरळ प्रश्न विचारीत आहे. येथें एकदम लक्षांत न येण्यासारखी एक 
खुब्री आहे ती अश्ली कीं वासंती आतांपर्यंत आपल्याकडून आपणास 
सीतेब्रह्ळ बातमी नाही असें दाखविण्याचा प्रयत्न करीत होती तरी 
तिच्या चर्येवरून व आवाजावरून तिची अंतःस्थिति, राम जर नेहमाप्रमाणें 
समतोल स्थितींत असता तर, त्याला कळल्यावांचून रहातेना, वासंतीच्या 
मनाची चलबिचल झाली होती हें दाखविण्यास ३.२५ हा एकच “छोक 
पुरे आहे. या *होकानें वासंती रामाचें फारा दिवसांनीं तो भेटला म्हणून 
स्वागत करोत आहे. पण “कोकाकारितां हरिणी या शोकपूर्ण वृत्ताची 
योजना झाली आहे. मागें पृष्ठ ८३ टीप २ पहा. 

३. निष्कारण परित्यागाबद्दल सीतेचा रामावर रोष होता व तो आतांपावेतोंच्या 
तिच्या भाषणामध्ये सथून मधून इग्गोचर होत होताच. पण आतां वासंती 
या तिसऱ्या मनुष्यानें आपल्या नवऱ्यास दोष देण्याचा उपक्रम करितांच 
स्रीस्वभावानुरूप ती आतां आपल्या नवर्‍याची कड घेऊन तिच्याबरोबर 
भांडत आहे व असे करण्यामध्ये तिच्या स्वतःच्या मनाची तेढ हळूं हळू 
कमी होत आहे, सीतेच्या मन;स्थितीचे होणारे फेरपालट अंकाच्या शेवटी 
एका टीपेंत ओळानें एकत्र करून सांगितळे आहेत ते पहावेत. 


१५३] 'कांयां नामक अंक तिसरा . .. [-२.२टन्न 


वासंती--तूं माझं जीवित आहेस, तूं माझे दुसरें हृद- 
यच आहेस; तूं माझ्या नेत्रांना चंद्रिका आहेस; 
व शरीरास अमृत आहेस; [एक ना दोन] अशा 
शेंकडा प्रिय भाषणांनीं एके कालीं तं तिच बावळे 
मन रंजवीत असस; आणि आज तिलाच--- 
हाय ! आतां पुढें म्हण तरी काय? २७% . 
( मूठित होते. ) 
तमसा--वाक्‍्य पुरें न करितांच तिने मूळित व्हावे ह साहजिक आहे 
२ राम---साखे, सावध हो सावध हो 
वासंती ( सावध होऊन )--मग महाराजांनीं काय समजून हें 
अकाये केले १ 
९ सीता--सखि वासंती, पुरे आतां, नको अस बोलूं. 
राम--लोकांस खपेना म्हणून 
वासंती--ते कां बर ! 
९ राम--त्यांनाच ठाऊक असेल कां म्हणून तं. 


वासंती-- अरे निदैया ! तूं म्हणशील मला अबरूची चाड 
आहे; पण सांग. मळा आतां याहूनही असह्य 

बेअन्न ती कोणती राहिळी आहे त्या अर- 

ण्यांत त्या हरिणाक्षीचें काय बरें झाळे असेल 

. [प्रजेचा] पालक ना तूं £? मग [गप्प कां £] सांग 

बरें या बाबतींत तुला वाटते तरी काय £ २८ ४ 


& तूं जीव तूं हृदय तू मजला विसावा 
तू. चंद्रिकाच नयना शरिरा सुधा बा ॥ 
मोहीं जिला वदुनि यापरि युंतवावें 
ती्तेच--हाय तुज काय पुढें म्हणावें ॥२६| 
& कठिण हृदय रामा आवडे कौर्ति तूते 
तरि वद अपकीतीं याहुनी काय मातें ॥ 
: बनि गति अब्रळेची काय झाली असेल 
तव हृदर्यि नरेंद्रा वाटतें काय बोल ॥ ३२७ || 
२० [उ.र.च.] 


2 | क ल ट्र व ह 3 पैं टॅ १५४ 
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तमसा--हा टोमणा [ योग्य आहे पण ] फार उशौरां आला. 
. सीता--तूंच बरें, साखि वासंती, तूंच निदय आणि कठोर, जी तू 

३ पोळलेल्याळा पुनः पोळीत आहेस. 
तमसा--तुझी प्रीति तुजकडून हे वदविते--प्रीति आणि शोक. 
राम--साखे; या बाबतींत दुसरें काय वाटावयाचें आहे ! 

भीतीने गांगरून गेठेल्या व ज्याला जन्मून पुरतं 
एक वर्षे झालें असेळ नसेळ अश्शा एकाद्या हारे- 
णाच्या पाडसाप्रमाणें जिचे नेत्र चंचळ असत 
आणि स्फुरण पावणाऱ्या गभाच्या ओझ्याने जी 
अगदीं भारावली होती त्या [ माझ्या सीतेची ] 
ती अंगलतिका---कीं जिला म्रदु आणि मनोहर 
अशा कमलिनीची उपमा कदाचित्‌ शोभेल अथवा 
जी चंद्रकिरणांनींच जणूं काय बनविली होती 
असं म्हणतां येईल---ती नि:संशय कूर राक्ष- 
सांनीं [अथवा वन्य पूंनीं] गडप केली असेल! २९% 
सीता--आर्यपुत्रा, ही मी अजून जिवंत आहे---खरेंच आहे ! 
राम--हाय, प्रिये जानकी ! तूं आहेस तरी कोठे? ? 

३ सीता--हाय हाय ! आर्यपुत्रांवर सुद्धां धाय मोकलण्याचा प्रसंग 
यावा तो ५०४, 71: : 
तमसा--बाळे, हें असें होणे साहनिकच आहे. दुःखी जनांनी 

९ दुःखाचा. अशा रीतीने आसर्‌ पाडिलाच पाहिजे, कारण-_- 

तडागामध्ये जळ तुंबटे म्हणजे त्याला पाट फोडून 
देणें हाच उपाय आहे; त्याचप्रमाणें हृदयांत शोक 


*$ भ्याल्या मृगापरि जिची सुविळोळ दृष्टी 


त हि तिका कुसुमे स्तवावी प 
मागे रानांत हिंसक जनीं गिळिली असावी 
१, मागें पृष्ट १४९ टीप १ पहा. | ॥३८॥ 


१५५ ] 


छाया नामक अंक तिसरा. . 


अनावर झाला म्हणजे त्याला रोदनांनंच स्थिरता 
आणितां येते. ३०% 


[-१.९२१ 


विशेषतः आमच्या रामभद्राळा हा जीवळोकींचा संसार [ आतां ] 
अत्यंत कष्टमय झाला आहे. 


एकीकडे या [ सर्वे ] विश्वाचे विधिपूवक आणि 

एकाम्र चित्ताने त्याला पालन करणें भाग आहे; 

आणि दुसरीकडे पाहिळे तर उन्हाळ्यामध्ये जसें 
कोमेजन ७ ४ >. अ १. प्रियेच्या 

फूळ कोमेजून जाते तसे याचें जीवित ्रथेच 
७७- क कोमेज ९ ९ बरें र 

शोकामुळें त चाललें आहे. बरें, स्वतःच 

>. २ १.१ खे 
त्यानं [ तुझा ] त्याग केळा असल्यामुळ [ उघड- 


' पर्णे ] विलाप करून जो दुःखास थोडाबहुत . 


ओसर पडला असता तोही शक्‍य नाहीं. अशा 


' स्थितींतही रामभद्र जीव धरून राहिला आहे. 


तेव्हां तो आतां विळाप करीत आहे हा एका 
दृष्टीनं फायदाच नव्हे काय १ ३१ 


राम---छे ! किती सोसावे आतां हे £-- 


अंतर्यामींच्या तीव्र शोकामुळें ह॑ हृदय उकडून 
जातिसें वाटते, पण त्याचीं एकदम दोन शकले 
कां होत नाहींत ! हे शरीर वरचेवर मूळेनांनी 
जजैर होत आहे पण एकदांच त्यास प्राण सोडून 
जाते तरी बरें ! शोकाम्नि अंगाची आंतून लाही 
लाही करीत आहे पण त्याची एकच होळी मात्र 
करीत नाहीं ! विधि मर्मावर [ वारंवार ] प्रहार 
करून राहिला आहे पण जीव घेण्यास मात्र अजून 


% जळ तुंबतां तडागीं. फोडावा लागतो जसा पाट ।। 


शोकक्षोर्भी रोदन हृदयस्थेर्या नसे दुजी वाट ॥ २९ 
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काकू करांत आहे ! ३२% 


सीता--माझीही हीच स्थिति झाली आहे 
राम--अहो सन्मान्य पौरजनहो ! 


तमसा---शोकसागरामध्ये [ 


हा 


देवीने ग्रहामध्ये वास करावा हे तुम्हांस रुचेना 


अस जव्हा मळा कळले तेव्हां तृणवत्‌ मीं तिला 
त्या शून्य अरण्यांत टाकून दिली, एवढेंच नव्हे 
तर [तिजाविषयां शोक सुद्धां करणं सोडिले. आज 
फारा दिवसांनीं ह्या पूवपाराचित वस्तू माझ्या पाह 
ग्यात.आल्यानं केवळ नाइलाज म्हणून मी हा शोक 
करत आहे. याबद्दल मला क्षमा असूं द्या. ३३ 


धारर्‍ला पाहन 
राम--काय म्हट्टेंस, सखि वासंति, येये ? 


सीता--आययंपुत्रांचे हे शब्द मला मोहि 


दा नष्ट झाल्यास आज [एक नाहीं दोन नाही ] 
नारा वर्षे लोटली; तिचे नांव सुद्धा कोठे ऐकूं 


यंत नाहां, पण हा राम मात्र अजन जिवंत 
राहहला आहे ! ३४ 


हेत कारेतात. 


तमसा--बाळ, असंच खरं 


 अंतय[मौंच्या ] खेहामुळें द्रव आणणारे पण 
शोकामुळें असह्य वाटणारे असे हे शब्द तुला 
सवस्वीं सुखकारकच वाटतात असं नाहीं; विष- 


* हदय उलतें शोके. माजे नव्हे द्विविधा तरी 
विकल करिते मूर्छा काया न जीवित संहरी ॥ 


अंतुने तनुशी भाजी ज्वाळा न भस्म करीतसे 
विधि जरि करी ममा 


. १५६ 


होणाऱ्या तुफानाचा सचकच असा | 
केवढा. हलकल्होळ उठला आहे ! 


वासता --महाराज, गोष्ट होऊन चुकली; आतां घैयीचीच कांस 


क्रेदा न जीव हरीतसे ॥ ४२ ॥ 


१५७ ] छाया नामक अंक तिसरा [-२९-२७ 


मिश्रित मधाच्या ह्या धाराच [ शब्दरूपाने ] 
तुजवर वपैत आहेत. ३५ 
राम---अग वासंती, [ तूं थैयोच्या गोष्टी सांगतेस, पण ] म्यां-- 
जसे एकादे लाळ तापटेळें शल्य तिरकस घुसून 
आंत जळत जावें; अथवा जसा एकादा विषारी 
दांत हागावा; त्याप्रमाणें हा शोकरूपी अणकुचीदार 
खिळा माझ्या हृदयांत शिरून मर्म विदारित 
असतां सहन केला नाहीं काय १ ३६ 
सीता---अश्ी ही मी कपाळकरंटी कीं जी दुसर्‍यांदा आयेपत्तांना 
त्रास देण्यास कारण झाल्य आहें 
३ राम---नेहमी जरी. मीं याप्रमाणें मन आंवरून | दगडाप्रमाण ] 
- घट्ट केळेळे असते तरी आज या अनेक पूर्वेपरिचित प्रिय वस्तूंच्या 
ददीनांने माझा शोकांवेग अगदीं अनिवार झाला आहे. कारण; 


या माझ्या क्षब्ध व बेताळ झालेल्या अंतःकरणास 

भडकूं न देण्याचा जो जो प्रयत्न मा मोठ्या 

मुष्किलींनं करिता तो तो प्रयत्न हाणून पाडिला 

जाऊन, ज्याप्रमाणे सोंसाट्याने वाहणाऱ्या पाण्या- 

चा प्रचंड ळोढा एकाद्या वाळूच्या बांधास फोडून 

पढें चाळता होतो त्याप्रमाणे, एक विलक्षण मना- 

विकार अंतर्यामी उद्भवून चहूंकडे प्रसार पावत 

आहे. ३७ 
सीता ---ज्याचा प्रारंभच इतका वेगवान १ दारुण आहे अशा या 
आयपत्रांच्या दःखकषोभानं माझ्याही दुःखास स्फुरण सऊन त्यामुळें 


३ माझें हृदय कंपित होत आहे 
१, “पहिल्यांदा? म्हणजे अर्थात्‌ रावणाने हर केलें तेव्हां 


२. रामाची हीं तीन्ही भाषणें एकदम धेऊन त्याचा अर्थ करावयाचा भाहे. तूं 
म्हणशील 'शोक नेहमीं सहन करितोस तर आजच काय झालें £' तर 


सांगतां. 


१.३१७-] भवभूतीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांत [१५८ 


वासंती ( स्वगत )---महाराजांची प्रकृति बरीच नेताल झाली 
आहे, तर यांचें मन दुसरीकडे लावावे. ( उघड ) महाराजांनीं आतां 
९ हे. फारां दिवसांचे सोबती--हे जनस्थानांतीठ वनप्रदेश---पहाव- 
याचे होते. 
राम--बरें, त्से कां होईना. ( उठून इकडे तिकडे फिरतो. ) 
९ सीता--ज्यांमुळें दुःखास जास्त ऊत येण्याचा संभव असेच उपाय 
ही प्रियसखी दु:ख ओसरावे म्हणन योजीत आहे.' 


वासंती ( करुणायुक्त होऊन )-- महाराज, महाराज ! 

याच त्या लताग्रहामध्ये तिच्या वाटेकडे डोळे | 

छावून आपण बसलां होतां. गोदावरीच्या वाळ- 

वंटांत [ क्रीडा करणार्‍या ] हंसांचें तिळा कोतुक 

वाटून ती कोठें उशिरां आली. येतांना आपलें 

मन किंचित्‌ नाराज झाल्यासारखे तिने [ दुरून ] 

पाहिळें आणि लगेच कंपित होऊन कमलाची 

काडिकाच अशी एक मनोहर प्रणामांजालि आपणांस 

अपेण केली ! ३८% 
सीता---निदेय अगदीं निदय आहेस तूं, वासंती ! अगदीं काळजांत 
खोल मरमस्थानीं घरुसठेळें शल्य हलवून घट्ट करावें तशी ही तुझी 


३ कृति आहे; व त्यामुळें आर्यपुत्रांना ह्या मंदभागिनीची वरचेवर आठ- 
वण मात्र करीत आहेस. 


* या कुंजांतचि वाट पाहत तिची होतास, ती गोमटी 
उभी गोदावरीच्या तटी ॥ 


पिच्छा पुरवीतच आहे असें दिसून 
रच सुंदर आलेला आहे, यी 


१५९] छॉया नामक अंक तिसरा [-३ तकी 


राम--चंडी जानकी, तुझें अस्तित्व चहूंकडे भासमान होतें, पण 
९ दुया करून [ तूं मळा प्रत्यक्ष दर्शन कां देत नाहींस ] £ 
हाय हाय, देवी ! हें माझें हृदय दुभंगू लागले, 
शरीर सांवरेनास झाळे; जग सारें शून्य भासूं 
लागळें, व अंतरीं दुःखाझीच्या ज्वाला एकसारख्या 
भडाडू् लागल्या; माझे प्राण विकल होऊन निबिड 
अंधकारामध्ये. गडप होऊं पहात आहेत; चहूं- 
कडून मोहाने मळा पूरण वेढून टाकिळें, आतं म्यां 
मंदभाग्याने करावें तरी काय ? ३९% 
( मूडिंत होतो.) 
सीता---हाय हाय ! आर्यपुत्रांना पुनरपि मूळी आली! 
३ वासंती--महाराज, सावध व्हा, सावध व्हा. 
सीता--हा आरयपुत्रा ! या मंदभाग्येसाठीं निखिळ र्जावळोकाचा 
-_ मंगलमय आधार असें तुमचें जीवित वरचेवर अशा भयंकर रीतीनें 
९ संशयांत पडून तुमच्या एकंदर आयुष्याची अशी दश्शा दशा व्हावी या- 
पेक्षा माझे दुर्भाग्य ते कोणते £ ( मूळित होते. ) 
तमसा---वत्से, सावध हो, सावध हो. तुझा हस्तस्पर्श हाच पुनरपि 
९ रामभद्र सावध होण्याचा उपाय आहे. 
वासंती--हे काय? अजून सावध होत नाहीं! हा प्रियसखी सीते! 
११तूं आहेस तरी कोठें ? ये आणि तुझ्या जीवितेश्वरास सावध कर. 
( सीता घाबऱ्यां घाबऱ्यां रामाजवळ जाऊन त्याच्या 
हृदयास व कपाळास स्पर्श करिते. ) 


& हाहा देवी हृदय फुटतें देह माझा गळाला 
बाटे शून्य त्रिभुवन मळा अंतरात्मा जळाला ॥| 
या आत्म्याने किति तरी सदा दुःखभारा घरावें 
“मोह ञ्यापी फिरफिरॉने म्यां काय आतां.करावें ॥ ४९ | 
१, संकल्पनिमित सीतेस उद्देद्यून हे शब्द असूं शकतील; अथवा चिरपरिचित 
वस्तूंच्या सांनिश्याने साहजिकच रामास तसा भास होत असेल. मागें 


२६ व पृष्ठ १३४ पहा. 
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वासंती--मोठें भाग्य कीं रामभद्र पुनरपि सावध झाला ! 

राम--आंतून व बाहेरून शरीराच्या प्रत्यक धातूस 
अमृताचे उटणें ढावूनच जणूं काय माझ्या र्जावांत 

पुनरपि जीव आणणारा हा स्पर्शी अकस्मात्‌ माझ्या- 


भन प 


मध्य आनंदाच्याही पलीकडचा असा एक विल- 


क्षण मोह उत्पन्न करीत आहे.” ४० 
(आनंदाने डोळे तसेच मिटून,) साखि वासंती ! मोठ्या आनंदाची गोष्ट! 
वासंती--तं कसें काय ? 
३ राम--दुसरे काय? जानकी पुन: परत आली ! 
वासंती--महाराज-- माझ्या रामभद्रा' "मेरे कुठें? 
राम ( स्पशेसुखाचा अनुभव घेऊन )-ही पाहत नाहींस कां? समो- 
९ रच आहे. । | 
वासंती--अरे, असे नकोरे मर्मच्छेद करणारे हे दारुण प्रहाप करून 
प्रियसखीच्या दुःखाने आधींच पोळलेल्या ह्या मंदभागिनीच्या हृदया- 


तू. हे सर्वे प्रलाप समजतेस : छे ! 
ज्या कंकणभूषित हस्ताचे मार्ग विवाहसमयीं मीं 
परहण केल होतें व [ तदनंतर ] अमृताप्रमाणे 
शीतळ असा ज्याचा स्पश, चिरकाळ व वाटेल 


१, भागें १.३५;३.११,१२, वगैरे प्रसंग पहा, तसेंच पृष्ठ १३८ टीप १ पहा. 

२. आतांच कायतो प्रथम “महाराजाचा? रामभद्र? झाला. * 

भ मानिळें नाते हाणें हें सात्विक प्रीतीचें लक्षण 
मानिले जातें, नि प्री न 
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तेव्हां अनुभविण्यास सांपडल्यामुळें, माझ्या पूणे 
परिचयाचा आहे;--- 
सीता--आयेपुत्रा, आतां मात्र आपण माझे आयंपुत्र खरे ! 
राम--तोच हा हात जो लवलीलतेच्या नालाप्रमाणे मनो- -. 
हर असे--अथवा ज्याद्म तिच्या दुसऱया हाता- 
चीच योग्य उपमा देतां येईल--तो हा मला 
सांपडला. ४१ | 
( तिचा हात धरितो. ) 
सीता--अग बाई ! आर्यपुत्रांच्या स्पशाने मोहित झाल्याने मजकडून 
१ प्रमाद घडला. है 
राम---साखि वासंती, आनंदाने माझी सवे इंद्रिये जड झालीं आहेत 
व त्यांना कंप सुटल्यामुळे तीं माझ्या स्वाधीन नाहींत. तर तूंच 
९ इला धरून ठेव. 
वासंती--हाय ! हा केवळ उन्माद आहे. 
(सीता घाईने हात सोडवून घेऊन बाजूस होते.) 
९ राम--हाय हाय, घात झाला ! 
जड असा जो मी त्या माझ्या, घामाने आद्रे 
झालेल्या व कंपं पावणाऱ्या हस्तांतून तो तिचा 
घामाने आद्रे झाळेळा व कंप पावणारा करपलूव 
एकाएकीं निसटून गेळा ! ४२९ 
सीता---अग बाई, हें काय ! यांचें नेत्र केव्हां स्तव्ध तर केव्हां 
एकसारखे गरगर फिरत आहेत, व अजूनही हे देहभानावर येत 
२ नाहींत हे काय? 
तमसा ( स्ोहाने सीतेस न्याहाळून )--- 
जसे एकादे कळ्यांनीं फुलळेढें कदंबाचे रोप 
वाऱ्याने कॉपेत होऊन त्यावर नूतन [मेधांतींल] 
पाण्याचें सिंचन व्हावे त्याप्रमाणे प्रियाच्या स्पशी- 


* मागे पृष्ठ १४९ टीप १ पहा, 
२१ [उ.रा.च.] 
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मुळें बाळेचे अंग घामाने आर्द्र आणि रोमांचित 
होऊन त्यास कंप सुटला आहे.' ४३ 


सीता (स्वगत)--अग बाई ! मी स्वतः इतकी परस्वाधीन झाल्ये 
म्हणून भगवती तमसेने मला लाजाविळे. काय बरें ही मनांत म्हणत , 

३ असेल! “तश्या रीतीने तुला टाकिठे ते काय, आणि तुझी अजून 
त्याजवर आसक्ति आहे तरी काय १! 


राम ( सगळीकडे पाहून )--काय ! खरेंच ती नाही एकूण ! हे 
१६ अकरुणे वेदेही% ! 


सौता---अशी ही तुमची दशा पाहूनही मी अजून. जीवंतच 
राहि्ल्ये आहे तेव्हां मी खरोखरच 'अकरुण!, 

€. राम--देवी, कोठें आहेस तूं £ मजवर प्रसन्न हो. असे मळा, टाकून 
जाणे तुला शोभत नाहीं. 


सीता--आर्यपुत्रा; हे उल्टें बोलणे होते ---नव्हे' कां 
१ १वासंती---महाराज, दैपा करा; कृपा: करा; आणि आपणच, 
आपल्या लोकोत्तर थैर्याच्या योगाने, आपटे मन आंवरून धरा. 


आपली ही फार मोठी फसवणूक झाली. माझी प्रियसखी येथें 
१५कोठून बरे येणार? 


$ येथें पर्युरामपंतांनीं किंचचित्‌ अप्रासंगिक असें एक पद घातलें आहे. 
पुष्कळांच्या ते पूर्ण माहितीचे असल्यामुळें येथे दिलें आहे. 
पद ५८ 
गे सखि लोभ तुझा हा लठिका ॥ धुबपद ॥ . 
स्प करुनि मज गेलिस कोठें । लावुनि हृदया चटका | गे० ॥१॥ 
तुज ता मी पाहूं आतां । जाते. युगसम घटिका | २ || 
विरहाय्नीनें अंतरिं जळतों | दे वचनामृत सुटका | 1 ३.|| 
,__ सावानरतनु राम तयाला । (दिघला मोहे झटका | ४ | 
१, अंगास कंदंबयष्टींची, धामास मेघजलाचची, रोमांचास कळ्यांची, व कंपास 
वाऱ्याने हलण्याची उपमा दिली आहे, 
२. कारण मीं तुम्हांला टाकिले नाहीं, तुम्ही मला टाकिळेत, 
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राम--खरेंच नाहीं ! नाहींतर वासंतीला तरी ती , दिसल्याशिवाय 
कशी राहती ? तर मग हे सर्वे स्वप्नच समजावयाचे कीं काय? मी 
१८तर कांहीं निजला नव्हतो---आणि रामाची आतां झोपेशीं फारकतच 
झाळी आहे म्हटलें तरी चालेल. एकूण निःसंशय तिजविषयींच्या 
माझ्या अनेकविध संकल्पांमुळें उद्भवणारा--व एका दृष्टीने माझं 
२ (कल्याणच करणारा --हा. विप्रहंभ असावा व त्यामुळें माझी अशी 
वरचेवर फसगत होत आहे. | 
सीता--एकूण म्यांच निदेयेनें आयंपुत्रांस फसविले ! 
२४वासंती--हे-हं पहा महाराज--- । 
पौलस्त्य [रावणाचा] जटायूने मोडून टाकलेला हा 
पहा पोलादाचा रथ, आणि हे पहा त्याच्या 
पुढेंच त्याला जुंपलेळे पिशाचवदन खर ज्यांचे 
आतां अस्थीच अवशिष्ट आहेत. या बाजूला 
खडडाने तोडळेळे जटायूचे हे पहा ओळीने पडलेले 
पंख; याच बाजूनें [क्रोधाने] हाळ झालेल्या सी- 
तेस---जञसा एकादा मेघ आंत चमकणाऱ्या 
चंचळ विद्युछ्ठतेस घेऊन संचार करितो त्याप्र- 
मार्गे--उचळून घेऊन अरीने आकाशीं उड्डाण 
केळे. ४४ 
सीता ( भीतीने )-_आर्यपुत्रा ! तात [जटायूंना] मारिळें आणि 
मलाही. हरण करून नेळें! धांवा, सोडवा ! 
१३ राम ( वेगाने उठून )-_अोरे दुष्टा, तातांच्या प्राणांवर घाला घाल- 
णाऱ्या' !* कुठे चाललास : 
वासंती--महाराज राक्षसकुलाची आपल्या प्रतापाश्तींत आहुति 
९ नाहीं कां पडली £ अजून तुमच्या कोपाळा विषय शिहकच आहे ९ 


१. विरद्दांत झोंप न येणे, स्वसमागम दुर्लभ होणें, ही कविसमयसिद्धच गोष्ट आहे. 
२. मूळांत “भगवान्‌? असा शाब्द आहे. बं 


२.४४'-] भवभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांतत [| १९४ 


र 


सीता---अस्मो ! मी अगदीं उम्मत्त झाल्यें ! 

. राम--माझी ही सर्व बडबड अगदीं यथाथ आहे. 
पूर्वी जेव्हां माझा व मुग्धाक्षी [सीतेचा] वियोग 
झाला तेव्हां उपाय तरी योजितां आळे, व म्हणून 
वीरांच्या पराक्रमामुळे, तो [त्यांना व मलाही] 
सतत कांहींना कांहीं तरी उद्योगाने वेळ घाल- 
विण्यास कारण झाला होता; व त्यामुळें जगतांत 
अद्भुत रस निर्मोण झालर. असा तो पूर्वीचा वि- 
योग शत्रूच्या मृत्यूने संपला गेला, पण आतांचा हा 
वियोग उपायांना अगोचर आहे, निमूटप्णेच 
सोसावयाचा आहे, व त्याळा कोणती अवधिही 
नाहीं ! ४५% 


सीता---“अवधिही नाहीं? ! तर मग माझें पुरेंच नशीब ओढवले ! 
राम--हायरे दैवा ! 


* कैसा दु:खात साहूं । कोठे सितेला पाहूं ॥ ध० ॥ 
पूर्वी दैवे मजला झाला स्त्रीचा वियोग जेव्हां ॥| 
होते भेटावयास तौतें रातदाः उपाय तेव्हां ॥ ६३॥ 
पुढच्या आशेवर म्यां बहुधा कालक्रमणा केली 1 
आतां तीच्या भेटीचीही आश्या नाहीं उरली ॥ ९४॥ 
मेळविलें म्यां वानरबळ तें सेतु सागरी रचिला । 
आतां कोणा सहाय घेऊं धीराचि माझा खचला ॥ ६५ ॥ 
तेव्हां दात्रूश्रीं म्यां दारुण युद्धप्रसंग केला ॥ 
आतां कोणाशीं मी भांडं न सुचे उपाय मजला ॥ ६६॥ 
प्राणसखी'चा म्यां दुर्भाग्य बुव्यया केळा त्याग ॥ 
लावूं कोणा दोष अतां मी हें माझें अत्याग | ६६ ॥ 
सीतामुक्तीकरितां रामें ददवदनाशी केलें ॥। 
घोर युद्ध हें सर्व जनाला गाया कौतुक झालें ॥ ६८॥ 

- पहिला वियोग रिपुघातावाधे होता उघडाचे लोकीं ॥ 
आतांचा हा निरवाधि आहे घाळिळ डुःसह शोकीं ॥६९॥ 
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जेथें कापिश्रेष्ठ [सुग्रीवाचे] सख्य व्य्थ--जेथें 
कपींचें वीर्यही निरुपयोगी, आणि जांबवंताची' 
बुद्धिही पण तशीच ---ज्या ठिकाणीं वायुपुत्र 
[हनूमंताची] गति नाहीं--जेथें विश्वकम्यीचा 
पुत्र नळ' हाही मार्ग बांधण्यास समर्थ नाहीं-_- 
व प्रत्यक्ष सौमित्राचे [लक्ष्मणाचे] बाणही जेथें 
कुंठित होतात; अश्या कोणत्या ठिकाणीं तरी, 
प्रेये, तू आहेस ? ४६% 
सीता--एकूण पूर्वीचा वियोग बरा म्हणण्याची पाळी आली ! 
राम--_साखि वासंती, रामाचे दर्शन इतउत्तर त्याच्या मित्रांच्या 
३ दुःखासच कारण होणारें आहे. तुला मी किती वेळ उगीच रडवू 
मळा आतां जाण्यास अनुज्ञा दे. व 
सीता (दुःखाचा अनिवार उमाळा येऊन व तमसेच्या गळीं पडून)-- 
६ भगवाति तमसे ! आययंपुत्र जाणार ! / 
तमसा---बाळे, असा अगदींच धीर सोडू नको. आम्हांलाही चिरं- 
जीव कुशलवांच्या वाढदिवसाचे मंगळ कृत्य करण्याकरितां भागी- 
९ रथीच्या चरणांजवळ जावयाचे नाहीं का £ चळ तर. 


% व्यर्थ जेथें सुग्रीवसख्य व्हावें ॥ 
वानरांचेंही वीर्य वृथा जावें ॥७०॥! 
जाववंता न स्फुरे बराद्धे कांहीं ॥। 
वायुपुत्राची गती जेथ नाहीं ॥७१॥ 
विश्वकर्म्यांचा पुत्र नळ त्याची ।॥। 
मार्ग करण्याला शक्ति नाहिं साची ॥७२॥ 
लक्ष्मणाचे दार जेथ जाते वायां ॥ 
प्रेये असशी कोणत्या अश्या ठायां ॥७४॥ 
१, सीताशुद्धीच्या वेळीं हनूमंतास प्रोत्साहन देऊन व युद्धांत रामलक्ष्मणादे स्व 
सेन्य मूळित पडलें असतां संजीवनी वनस्पतीचा लाऊ परा सांगून यानें 


पुष्कळ साहाय्य केले. 
२. यानें सेतु बांधिला. | 
२. शालीनतेमुळें राम स्वतःचें नांव घेत नाहीं. 


*२८७६११-] भवभूतीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [१९९ 


सीता---भगवाते, कृपा करा. एक क्षणभर तरी या दुळेभ जनास 
डोळे भरून पाहून घेऊं द्या. 
१२राम---शिवाय आतां माझी अश्वमेधाकरितां केलेली सहधर्मचारिणी,- 
सीता ( कांपर्‍्या स्वराने )आयंपुत्रा! ती कोण'£ 
राम--म्हणजे सीतेची सुवणप्रतिमा,--तिकडे आहेच;--- 
१५सीता--आतां मात्र तुम्ही माजे खरे--खरे आर्यपुत्र ! अहाहा! 
परित्यागरूपी' ठळ्ञच शल्य [आजवर माझ्या मनांत. सळत होतेत ] 
आतां मात्र आरयेपुत्रांनी समूळ नाहींसें केळे. 
१८राम--तेथें जाऊन अश्रूंनी भरठेल्या नेत्रांनींच तिजकडे [पाहतां 
येईल तसे] पाहून मी मनाची करमणूक करून घेईन म्हणतो. 
_ सीता--धन्य ती [सुवणेप्रतिमा] जिचेविषयीं आर्यपुत्रांना एवढा 
-२.१बहुमान आहे व आर्यपुत्रांना विनोदवून जी या जीवळोकाच्या 
आशांचें एक केंद्र होऊन बसली आहे ! | 
-_. !तमसा.( सखेद हसून व ख्रेहाने तिळा कुरवाळून )-बाळे, ही 
-रे४आत्मस्तुतिच नव्हे कां £ 
सीता ( लाजेने मान: खालीं घालून, स्वगत )--मीं स्वतःस मभग- 
वर्तींच्या उपहासास पात्र करून घेतळें ! 
२७वासंती--आपली भेट झाली हा आम्हांवर मोठा प्रसाद झाला. 
आतां जाण्यासंबंधाने म्हणाल तर ज्या रीतीने आपल्या का 
व्यत्यय येणार नाहीं तसे करावें. 
३१०सीता--आज बरीक वासंती माझ्या मनाविरुद्ध वागत आहे. 
तमसा---चल, बाळे, आपणही जाऊं. 
सीता (कष्टाने )--बरं-जाऊं या. 
४३ ईतप्सा---पण. तूं कसची येणार ? जोपयैत तुझी--- 


१. आतां सीता “ निष्कारण ? परित्यागाचें शल्य असें म्हणत नाहीं. अंकाचा मूळ 


उद्देश म्हणजे सीतेच्या मनांतील किंतु दूर्‌ करणें तो येथे पूर्ण-झाला. 
२, तिने रामास आग्रहाने ठेऊन घ्यावयाचे होते. 


१४७] छाया नामेक अंकतिसरां [-:३:४८० 


रै 


पतीकडे एकसारखी लागून राहिळेली--जणूतेथे 

रोंविळेळी--व तृष्णेमुळें विशाळ झालेली दृष्टि 

तेथून मोठ्या प्रयासाने-आंतड्यांस पीळ पाडून 

तूं ओढून काढून घेतली नाहींस [ तोंपर्यंत जाणें 

कसचे होतं £ ] ४७ 
सीता--अपूर्व पुण्याईमुळेंच ज्यांचे दशन फिरून लाभले त्या आर्य- 
पुत्रांच्या चरणकमलांस नमन असो. ( मूळित होते. ) 
तमसा--बाळे, धीर धर; सावध हो. 
सीता ( सावध होऊन )--अथवा पूणेचंद्राचे अभ्रपटळामधून दशन 
झाळेंच तर ते असे किती वेळ टिकूं शकेल ! 
तमसा--हे सैविधानक किती रम्य ! 

येथून तेथून एकच करुणरस यांत भरला आहे, 

पण कारणेपरत्वे निरनिराळ्या ठिकाणीं तो निर- 

निराळ्या स्वरूपांमेध्ये विभक्त झाळा आहे. जसें 

पाण्याचे भोवरा, बुडबुडे, लाटा इत्यादि अनेक 

विकार होतात पण मुळाशी सवे. पाणी एक- 


रूपच असते. ४८ 


* अर्थात्‌. अगदीं थोडां वेळ. तसेच भला जो हा मेटीचा 'अल्पॅस्वल्प' लाभ 


झाला.-तेवढ्यानेंच मी संतुष्ट असल्यें पाहिजे. 


5 थोड्या वेळापूर्वी भवभूतीने आत्मस्तुतीबद्दल सीतेची थट्टा केलीं, पण आतां 


तमसेच्या तोंडून भबभूतिी तेंच करीत आहे. किंबहुना भवभूतीस अशी 
संवय'च 'आहे; माळतीमाधव १४५ १, महावीर्वरित ५.५८“, वगरे 
स्थळें पहा. शेक्स्पीयरमध्यें सुद्धां हा प्रकार अगदींच नाहीं! असेः नाहीं, 
उदाहरणार्थ एथ) १201 11. 4, 140-1 पहा. संबिधानक 


थाचा दुसरा अर्थ “योगायोग? असा करितां येईल. 


: हां दृष्टंत वेदांतशास्त्रांत नेहमीं येतो. तमसा ही नदीदेवता असल्यानें: 


तिंच्या भाषणांत आलेल्या उपमा सर्व. पाण्याच्या असाव्यात 'हैःसाहजिक 
आहे, उदाहरणार्थ २११३१, २'२४,२"२० ,३०२५दे,२४२१/ इत्यादि 
व्थळें पहा, र 


२-४८-] भवभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर 
राम--विमानश्रेष्ठा पुष्पका ! इकडे, इकडे. 
( सवे उठतात. ) 
३ तमसा व वासंती ( अनुक्रमे सीता व राम यांस )-- 
अवाने, अमरसिंधु [ भागीरथी ], व आमच्या. 
सारख्या [ इतर देवता ]; कुल्पाति [ वाल्मीकि ] 
ज्याने छंदोमय वाणी प्रथम [ व्यवहारांत ] प्रच्न- 
रांत आणिली; तसेच अरुंधतीसहवतैमान क्रषि 
वसिष्ठ;--हे सवे तुजवर अनुग्रह करून तुझं 
अनंत मंगळ करोत ! ४९ 
( सवे निघून जातात. ) 
महाकविश्रीभवभूतिमणीत उत्तररामचरित नाटकाचा 
छाया नामक अंक तिसरा' 
समाप्त, 
१, दोन पात्रांनी एकच भाषण करणें--- 
लांबलचक भाषण करणें--अस्वाभाविक 
भू्तीनें अनेक स्थळीं आणिळे आहेत 
पहा. जेथें असे 'छोक दोघांनीं मिळून 


म्हणणारा एक व दुसरा त्यास सूर देतो असे टोणे 
मुळें व. अस्वाभाविकता किंचित्‌ कमी 


व - विशेषतः प्रस्तुतसारखं 


[११८ 


एकादे. 


विक आहे. पण असे प्रसंग भव- 
* उदाहरणार्थ पुढें ५-१६,१८,१९ 


आतां उभयतांचे प्रत्यक्ष 
उरलेल्या चार अंकांनी 


११९ ] छाया नामक अंक तिसरा [-२-४९ 


ठं 


तिसऱ्या अंकाचा सर्व रोख अंतःसृष्टीकडे असल्यानें--सीतेच्या मनाचे होणारे 


“आपण 


सूक्ष्म फरक, लंबकाप्रमाणें होणारें तिच्या चित्तव्रत्तीचे आंदोलन, मार्मिक- 
पणं प्रेक्षकांसमोर मांडण्याचें कठिण काम कवीस करावयाचें असल्यामुळें--- 
ज्यांचे मन आरंभापासून या मुख्य गोष्टीकडे वेधळें नसेल त्यांना या 
अंकांत येथून तेथून रडारड व मूछना याशिवाय दुसरें कांहींच दिसाव- 
याचें नाहीं; व ते उत्तररामचरित हें श्राव्य काव्य आहे दृश्य नाहीं, व 
प्रयोगरूपानें ते प्रेक्षकांसमोर आणावया'चें झाल्यास त्यांत--व विशेषतः 
तिसऱ्या अंकांत--बरीच छाटाछाटी केली पाहिजे असें प्रतिपादन करीत 
असतात, कांहीं अंशीं हा आक्षेप बरोबर आहे व तो मागे प्रष्ठ १५० टोप 
३ यामध्ये सांगितल्याप्रमाणें कवीनेंही मान्य केला होता हें आपण पाहि- 
ळेच. तथापि अंकाचे मुख्य ध्येय विचारांत घेतल्यास ( हा एक अप- 
बाद खेरीज करून ) या अंकांत अन्यत्र कोठें विशेष छाटाछाटी करितां 
येईल असे मळा वाटत नाहीं. कवीनें अमुक एक प्रश्न नाटकरूपाने 
सोडविण्यास कां घेतला हा सवाल करणें हें निराळें; व प्रश्न कोणता कां 
त्याने निवडिला असेना कावि तो सोडविण्यामध्यें नाट्यकोशल्य कसें दाख- 
वितो---मानवी विकारांचें त्यानें रेखाटलेले प्रतिबिंब वस्तुस्थितीस विस- 
गत आहे कीं काय--याचा ऊहापोह करणें हें निराळें. शेक्सपीयरची 
बरींच नाटके---प्रत्यक्ष [191110 सुद्धां--अशा मनोविकारांच्या गुंता- 
गुंतीस सर्वस्वी वाहळेलीं आहेत ही गोष्ट महद्यूर्च आहे. 

पेचवटींत जात आहों व तेथें आपणास रामाची गांठ पडणार आहे हें 
जिच्या खा सुंडां नव्हते ( पृष्ठ १३३ ) अशी सीता एकदम पंचवटींत 
येऊन दाखळ होतांच तिच्या मनोवृत्ती उचेबळाव्या व आपण पुचा- 
प्रमार्णे पोसलेल्या हत्तीच्या छाव्यावर संकट आलें आहे असें समजतांच 
तिचें भान हरपून तिनें रामास ' धांवा ? म्हणून हांक मारावी ( ३. 3३) 
हें अगदीं साहजिक आहे; व त्यामुळें तमसा मुरला यांनीं २*४ व ३.५ 
येथे वर्णिळेल्या विरह्दाठुर व पतिपरायण सीतेच्या वस्तुस्थितीची साक्ष पटते, 
तथापि कपटानें केलेल्या निष्कारण परित्यागामुळें सीतेचें मन इतकें दुख 
विळे होतें की तिने पंचवटीत रामाचा शब्द जेन्हां प्रथम ऐकिला (२.६) 
तेव्हां, आपण ज्याप्रमाणें त्याचें, त्याप्रमाणें तोही आपलें चिंतन करीत उर” 
ठेळ आयुष्याचे दिवस कसे तरी कष्टाने कंठीत असेळ अशी कल्पनाही 
तिळा झाली नाहीं; व म्हणून पुढें ती रामास आयेपुत्र असें सुद्धां न 
म्हणतां ' राजा ? या खेहझून्य नांवाने उल्लेखिते ( ३.७” टीप पहा ), 
येथून या अंकांत घडून येणाऱ्या सीतेच्या मानसिक फेरपालटीस सुरुवात होते, 
२२ [उ.रा.च.] 


२.४९ -] भवमभू्तीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांत [१७० 


पण रामावि' 


षर्‍यींचा हा दुजाभाव पूर्वी ( १.५१४०” ) एके प्रसंगीं सीतेने 
भविष्य केल्याप्रमाणेच त्याची ब तिची दृष्टादृष्ट होतांच पार मावळून 
जातो. रामाचें इतक्या वषोनीं होणारें प्रथम दर्दीन व त्याची त्या वेळची 


क्षीण, पांडुरवर्ण, ब दुर्बळ अशी मूर्ति पाहून ( ३.८१ ) सीतेच्या अंतः 


करणांत तिच्या सात्त्विक स्त्रीस्वभावास अनुरूप असा करुणायुक्त प्रेमाचा 
उमाळा उठला; व विशेषतः रामाचे शब्द ( ३-८ ) आपणासच उद्देशून 
आहेत---त्यास आपला अजून विसर पडला नाहीं--हें समजून येतांच 
ती आपलें दुःख सर्व विसरली; व राम मूछिंत झाला हें पाहतांच तम- 
सेच्या सांगण्यावरून ( ३.१० ) ती एकदम त्याच्या मदतीस धांवली 
(३.१०). आणि अशा वेळीं कोणती आर्यस्री होणारा प्रकार तटस्थ- 
पणें पहात उभी रहाती १ 


राम सावध होऊन सीतेस आपल्या स्थितीचा विचार करावयास किंच्चित्‌ सांधि 


मिळतांच ती “ परवानगीवांचून आपण जवळ गेलों तर पाते आपणावर 
रागावेळ, आतां आपण परत जाऊं या ? असें आपण होऊनच तमसेस 
सुचविते ( ३.१२” ), यावरून तिच्या मनाचा कळ आतां विरूद्ध 
दिशेस झुकू लागला असे स्पष्ट होतें. तथापि अंतर्यामींच्या अगाध 
खेहाचें भांडार व्यक्त करणारे ! ( ३.१४" ) रामाचे शब्द पुनरपि 
तिच्या कानीं पडल्यामुळें या सर्व प्रकारचा ' मेळ कसा घाळावयांचा 


' (३.१२) हेंच तिला समजेनासे होतें. या तिच्या विरुद्ध मनोविका- 


इतक्यांत वासंती येते ( ३.१५” ) 


रांनी ग्रासलेल्या हृदयाचे तमसेने २३-१३ या छोकांत जें वर्णन केलें 
आहे ते अगदीं यंथाथ्र आहे. 

व रामास गोदावरींत क्रीडा करणाऱ्या 
हत्तीच्या छाव्यास पहाण्याकरितां घेऊन जाते. आतां सीता आपण होऊ” 
नच रामापाठोमागून जाण्याची गोष्ट काढीत आहे ( ३.१५ )! 
पूर्वीप्रमाणे ( ३.१०” ) तमसेची आज्ञा लागत नाहीं ! तेथे गेल्यावर 
पुत्रवत क. हत्ती, मोर, कदंब, इत्यादिकांस पाहून सीतेच्या मनांत 
पुत्रप्रेम उत्पन्न होतें व साहजिकच तिला कुदालवांची आठवण होतै 
( ३.१७. ). आपल्या स्वतःच्या सुखाकारेतां नव्हें तर आपल्या 
पुत्राच्या भावि कल्याणाकारेतां तरी आपण पातिग्रहीं असावें असें पतीच्या 
प्रेमास पारखी झालेल्या स्त्रीस सुद्धां वाटत असतें, मग सीतेस तसें वाटे€ 
यत गवळ, काये! ( द.१७११ ३०१७१४०१८ इत्यादि * 
पहा १9. ६८ पावून (३०२५०१ धयेचपावेतो 'सोतेज्य, मनोविकार 

च्या मनो 
हा एकच फरक झाला आहे. एवढा फरक होण्यास इतका ग्रंथ नको 


कू ह्म 
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होता. पण पुढें नाटकाच्या सोयीसाठीं वगळला जाणारा सुमारें 'चार 
रोक व २० ओळी गद्य एवढा मोठा भाग याच ठिकाणीं आला आहे. 
( पृष्ठ १५० टीप ३ पहा ). 

यानंतर वासंती व राम यांचेमधीळ' सीताविषयक संभाषणास प्रारंभ होतो 
(३.२५*१), कोणी एका विनोदी ग्रेथकारानें पातिपत्नी यांस कातरीच्या 
दोन पात्यांची उपमा दिली आहे. जेव्हां तीं दोघेच असतात तेव्हां एक- 
मेकांशींच त्यांचें भांडण होत असते; पण जर कां त्या भांडणांत ( काग- 
दासारखा ) कोणी तिसरा पडला तर उभयतां विरुद्ध दिशांनीं त्याजवर 
तुटून पडतात ! ह्या उपमेचा पूर्वार्ध अर्थात्‌ सीताराम यांच्यामधील अस- 
लेल्या संबंधास लागू पडत नाहीं; पण उत्तराध मात्र पृष्ठ १५२ टोप २ 
येथे दाखविल्याप्रमाणे खरा पडतो. ( उदाहरणार्थ, ३-२६१"?१ 
३.२८१०, वगैरे स्थळें पहा ). या संभाषणांमध्यें वासंतीच्या प्रश्नास 
राम जे जबाब देतो त्यावरून आपणास रामानें कां टाकिलें ( ३२-२८, 
३.३३), टाकिताना व त्यानंतरही .रामाचें मन किती व्यथित होत होतें 
(३.३२,२६,२७), व त्याची आपल्यावरची प्रीति किती अढळ आहे हें 
सीतेस समजून येतें. व तमसाही रामाच्या वतीने बोठून (३-२०-२३ १) 
सीतेच्या मनांत रामाविषयीं रागाच्या ऐवजीं दया व प्रेमयुक्त सहानुभूति 
उत्पन्न करण्याचा प्रयत्न करिते. याचा परिणाम असा होतो काँ पूर्वी 
स्वतःच्या दैवास दोष देऊन ( ३.२२” * ) हेवालदील झालेली 
सीता आतां झालेल्या गोष्टींत जणूं काय स्वतःचाच अपराध आहे असें 
मानून ( ३-३६', ३.३९” ) ती आपणालाच दोष देऊं लागते. 
मान, अपमान, न्याय, अन्याय इत्यादि सर्वे कल्पना आतां सीतेने 
टाकून दिल्या आहेत. आपण आर्यपुत्रांच्या दुःखास कारण झालों 
या एकच गोष्टींची जाणीव तिला असते. अन्य कोणतेही स्वार्थांचे विचार 
तिला स्पद्दी करीत नाहींत. पतित्रता साध्वीस सर्वोशीं भूषविणारा हा आत्म- 
यज्ञ ३.४०१ 0१४ येथें अगदीं परमावधीस गेला आहे. तिचा 
अहंकार सर्व मावळून आतां त्या ठिकाणीं जवळ जवळ दास्यत्वाची 
कल्पना रूढ होऊं पहात आहे. पण सीतेच्या प्रेमळ पण मानी, सहन- 

त्र होणें हह त नव्ह्ते य 

शीळ पण करारी स्वभावास असे होणें हेंही उचित नव्हतें ( २०४१ )- 
तमसेचे किंचित्‌ थ्रेचें भाषण ( ३४३ ) तिला वेळींच जागी करितें 
( पहा ३.४३१४ ), सीतेच्या मनाचा प्रवाह फिरून एकवार उलट 
दिशेस वाहूं लागला; मात्र त्याचा वेग पूर्वी इतका (३.१२ ) 


प्रचंड नाहीं, 
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कारण आतां सर्व प्रश्न उघड उघड ' लोक काय म्हणतील १ ? हा आहे, 

सीतेच्या मनाची खात्री व्हावयाची ती झाली ( ३.४३ ). पण 

लोकांच्या बोलण्यावरूनच आपणास टाकिले, तेव्हां लोकांचें बोलणें काय 

नॅ क्र गराकेळ? हे व॒ असल्या तऱ्हेचे विचार सीतेच्या मनांत घोळूं 

लागतात; व ३०४२३ » २३"४३े ' ही तिचीं वाक्यें याच विचाराची 

दडीक आहेत. जनप्रवाद कायमचाच आहे तेव्हां हा वियोगही आमरण 

आपणांस भोगावा लागणार असें रामाच्याच तोंडून तिळा कळतांनच 

( ३४८) )या जनप्रवादामुळें--लोकांच्या मर्जीखातर---राज्यास वारस 

पाहिजे म्हणून---आपला पाति दुसरे लयन तर करणार नाहींना असाही 

- _ विचार क्षणेक तिच्या मनांत आला असावा (२३.४६ ). पण तो येतो 

२ न येतो तोंच: रामाचें जेव्हां तिला त्या संबंधांत आध्वासन मिळतें इतकेंच 

नव्हे तर प्रत्यक्ष रामाची कातिही तज्लीच आहे हें जेव्हां तिळा कळून येतें 

.( ३०४६ ) तेव्हां आतां तिच्या मनांतीळ शंकाकुशंका सर्व दूर होतात; 

व" परित्यागरूपी लजेचें शल्य आतां मात्र आर्यपुत्रांनी समूळ नाहीस 

केलें , असा ती. कबुलीजबाब देते. पतीशी प्रत्यक्ष समागम होवो न 

होवो. तो प्रश्न सीतेच्या मतें गोण होय. पतीचें आपणावर अखंड प्रेम 

असलें म्हणजे मग अन्य अपरिहार्य अडचणींमुळे अथवा देवडु्बिपाका- 

मुळें त्याची आपली ताटातूट झाली तरी चालेळ, त्याला मिणारी सीता 

नव्हती ( १.१२' पहा.). सीतेच्या मनाची याप्रमाणें खात्री पटल्यावर 

पुढें राम अयोध्येस जाणार व आपणास अंतरणार या घेचारानें जरी 

तिला दुःख झालें तरी ती ल्गेच त्याजबद्दळ आपलें आपण समाधान 
करून घेत आहे (२.४७४१, 

अंकाचें कार्य याप्रमाणें पूर्ण झालें. या अंकांत कर्वानें आपलें सर्व सामर्थ्य एक- 

वटून सीता या प्रेमळ, मानी, निश्चयी, सहनशीळ व पतिपरायण साध्वीचें 

चित्र काढिळें आहे. व तें अप्रातिम व सर्वोगसुंदर असें साधळें आहे. 

काव्यांमध्ये नाटक, नाटकांत शाकुंतळ व शाकुंतलांत चवथा अंक गगेरे 

. जसे म्हटलें आहे त्याप्रमाणें काव्यांमध्ये नाटक, नाटकांत उत्तररामचरित 

व उत्तररामचरितांत तिसरा अंक अशा रीतीनें वर्णन केळें असतां शोभेल 


पण म म्हणजे कर्वीनें आपलें कौशल्य कमी खर्च केळें आहे असे 
नाहीं, अंकांतीलह कविताही प्रसादपूर्ण आहेत; 
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क्लिष्टता अगदीं कचितच आहे---नाहींच म्हटलें तरी चाळेळ, एक दोन 
किरकोळ दोष आहेत (पृष्ठ १९७ टीप २ वगेरे) पण जमेस धरण्याजोगे 
नाहींत, करुणरसाची तर या अंकांत अगदीं सीमा झाली आहे. * कारुण्य 
भवभू[तेरेव तनुते :--करुणरस असा भवभतीनेंच साधावा; अथवा गोव- 
धन ससतरातीमध्यें उत्तररामचरित १-२८ या “छोकाच्या ४ थ्या 'चरणास 
अनुलक्षून म्हटल्याप्रमाणे---भवभूतेः संबंधाद्भूधरभूरेव भारती भाति | एत- 
त्कृतकारुण्ये किमन्यथा रोदेति ग्रावा ॥ (भवभूतिसंबंधानें पहातां सरस्वती 
ही पर्वेताची कन्या म्हणजे पार्वतीच असावी असें वाटतें. कारण एरवी 
त्याच्या करुणरस।नें पाषाण कसा रडावयास लागेल १ )--असंच खरें 
असं म्हणावें लागतें. श्याकुंतलाच्या चवथ्या अंकाच्या त्याप्रमाणें उत्तर- 
रामचरिताच्या तिसऱ्या अंकाच्या पानांवर ज्याच्या डोळ्यांतून टिपें गळलीं 
नाहींत असा सहृदय वाचक विरळा, 

आतां यापुढें प्रस्तुत नाटकाच्या तिसऱ्या व शेवटच्या भागाकडे वळावयाचें, नाट- 
कास पहिल्या अंकानें जोरदार व कार्यक्षम प्रारंभ .करून देण्यामध्ये भव- 
भूतीने जं असाधारण नेपुण्य दाखविलें आहे, व मध्यें तिसऱ्या अंकां- 
तीळ ऐन आणिबाणीच्या प्रसंगीं जी त्याची अलोट सहृदयता व मारमि- 
कता आपल्या प्रचीतीस नुकतीच आली आहे, त्यांवर विरजण न पडेल 
अशा तऱ्हेने जर नाट्यवस्तूचा ( ह्याला इंग्रजींत 1110. म्हणतात ) 
कवीनं समारोप केला---विशेषतः ज्यांमध्ये मनाच्या विकृतींपेक्षां हाताच्या 
कृतींचाच जास्त अंश आहे व असला पाहिजे अशा शेवटच्या चार 
अंकांतील कार्य कर्वीनें योग्य प्रकारें पार पाडलें--तरच उत्तररामचरित हें 
नाटक सवागसुंदर आहे असे म्हणतां येईल. या अखेरच्या कसोटीस भव- 
भूति कसा काय उतरतो तें आतां आपण. पाहूं या. | 


अंक चोथा 


( तदनंतर दोन तापसकुमार प्रवेश करितात. ) 


पाहिला--सोधातके, आज हे [एकदम] अनेक अतिथी प्राप्त झाठे 
आहेत त्यांच्या बरदास्तीची विशेष तयारी चालल्याने भगवान्‌ वा- 
त्माकांच्या या आश्रमपदास कशी अपूवे शोभा आली आहे 
पाहिलेस कां १ 

सांव्याच्या भाताची ऊन ऊन व स्वादिष्ट पेज 

नुकत्याच प्रसविठेल्या मृगी पुढें ठेविली आहे, व 

तिन [पिऊन उरढेढी हा तपोवनांतीऴ मृग यथेच्छ 

पीत आहे. कर्कैधूची' फळे घालून केलेल्या भाज्या 

शिजत असतांना जो घमघमाट सुटला आहे 

त्यांतच तूप टाकून शिजविठेल्या भाताच्या चोहां- 

कडं पसरणाऱ्या वासाची थोडी भर पडन त्या 

मुळें सवे आश्रम दरवळून गेला आहे. १ 
सोधातकि 
अनध्याय पडला, तेव्हां यांना स्वागतम | सुस्वागतम्‌ ] 
पाहिला ( हंसून )--वा: सोधातके, [| स्वागत म्हणून ] हा जा 
युरुजनांचा बहुमान केलास त्यांतीळ हेतु थोडासा अपर्व दिसतो ! 
सोधातकि---पण भांडायना, मी असे विचारितां ह्या म्हाताऱ्याको 


तार्‍याच्या ठांबठचक तांड्याचा हा म्होरक्‍या म्हणन जो अतिथि 
आला आहे त्याचें नांव काय ? 


* व्याभ्रादिक कूर पशूंमध्ये सुद्धां अद्षा वेळीं स्रीप्रेम उद्भवते ; मग हा तर मृग 
आणि त्यांतून तपोवनांतळा, 

* वेदर अथवा बोरकूट, इसलामपुरकर याला कांकडी र णतात 

* हा हूड असून खेळाडू होता व वयानें लहान होता ह्याला अद्याप युद्ध 


वर्णोच्चार करितां येत नाहीं म्हणून हा संस्कृत न बोलतां प्राकृत ऊ' 
बालभाषा वापरितो 


१७५९ | उंत्तररामचारेत अंक ४, कौसल्या व ज॑नक॑ [-४९-१ 


भांडायन---धिक्कार असो तुझ्या थड्टेळा ! अरे, अरुंधतीसहवतेमान, 
९ आणि दशरथ महाराजांच्या स्त्रियांना बरोबर घेऊन, क्रष्यश्रृंगाच्या 

आश्रमाहून आलेला हा भगवान्‌ वसिष्ठ; आणि अशी बडबड काय 

चालविली आहेस ? 
१२सोधाताकि--हं ! वसिष्ठ £ 

भांडायन--हो तर. 

सोधातकि --मला आपटे वाटलें हा कोणीतरी वाघोबा नाहींतर 
१५ लांडगोबा असेल. 

भांडायन---ऑ | काय; काय म्हटलेंस १ 

सोधाताके --नाहीं तर काय ? येतांक्षणींच त्याने ती आमची 
१८बिचारी काळवड मटकावून टाकली ! 

भांडायन---* मांसमिश्र मधुपके असावा ? ह्या वेदवचनाचा मान 

ठेविण्यासाठी गृहस्थाश्रमी लोक वेदनिष्ठ अतिथीकारणें एकादी काल- 
२ वड अथवा गोऱ्हा अथवा बोकड मारून त्याचे मांस अपेण करितात. 

आणि ह्या धर्मास धमेसूत्रकारांची सुद्धां संमाते आहे. 

सौधाताक---मग राजेश्री आपणाला मीं पकडले. 
२४भांडायन--ते कसे काय 

सौधाता$---कारण वसिष्ठादिक मंडळी आली तेव्हां कालवड 

मारिली; पण आजच त्यानंतर राजर्षि जनक आला असतां भगवान्‌ 


१, नुसते वेदवचन आहे एवढें म्हणून भागत नाहीं. तें वचन विधिपर आहे 
किंवा अर्थवादपर आहे; प्रकरणसंगाते पाहिली असतां त्या वचनाचा 

* आपाततः दिसतो तोच अर्थ घ्यावयाचा, किंवा दुसरा लाक्षणिक अर्थ 
विवक्षित आहे हें ठरविळें पाहिजे. धर्मसूत्रकारांनीं मीमांसेच्या नियमांस 
अनुसरून एकदां अर्थ निश्चित करून टाकिला म्हणजे प्रश्नच संपला. 
आपण केलेल्या विधानास कोणी हरकत घेऊं नये एवढ्याच करितां 


भांडायनानें धर्मशास्त्राचा हवाला दिला. 
२, न्यायक्शास्त्राच्या परिभाषेप्रमाणें म्हणावयाचे म्हणजे भांडायनाच्या विधानांत 
>. | मूळांत 
“निग्रहस्थान' आहे. *्यायसूत्र ५९ पहा, मूळात णिगिहिदोननिग्रहीतः 


हाच शब्द आहे. 


४-१ -]  भवेभूतीचे उत्तररामचारित; मराठी भाषांतर [ १७१ 


२७वाल्मीकांनीं सुद्धां मध आणि दहीं यांनीच मधुपक उरकिळा. कालवड 
वगळिली.' हं कसें £ 
भांडायन--मीं सांगितलेला विधि ज्यांनीं मांस वर्ज्य केळें नसेठ 
३०त्यांचेकरितांच करावा असे क्रपींचे मत आहे. आगि परमपूज्य जन- 
कान तर मांस वर्ज्य केठें आहे. 
सोधातकि--तें कां म्हणून : 
६३ ३भांडायन--देवी सीतेचा दुदेंवानं तशा प्रकारचा परिणाम झाळेळा 
ऐकून त्याने तत्सणींच वैखानस वात्तिभ धारण केळी व आज किती- 


१, सोधातरकीच्या प्रत्येक शब्दांत एकेक खोंच आहे. जनक “आजच? आला; 
काल किंवा उद्यां असता तर कदाचित्‌ 'तो नियम बदलला? असे म्हणतां 
आलें असतें. बरें आज सुद्धां वसिष्ठाच्या 'नेतर?; अगोदर असता तर 
पाहिल्या खेपेस विसरून राहिलें असें म्हणतां आलें असतें. वेदवचना' 
प्रमाणें वेदानिष्ठ अतिथीकारणें समांस मधुपक ग्हस्थांनीं द्यावयाचा आहे. 
जनक 'राजार्षे' आहे तेव्हां त्याच्या पात्रतेबद्दळ प्रश्न नाहीं; व प्रत्यक्ष 
“मगवानू? वाल्मीकींच्या घरीं पाहुणे आलेले तेव्हां गृहस्थाश्रमींचा आचार 
त्यांस अवगत नव्हता असें म्हणतां येणार नाहीं. एवढ्यानेंही सोधात" 
कर्चिं समाधान होत नाहीं. द्रावयाळा कालवड वगैरे नव्हती तेव्हां मध 
ब दहीं यांनीं तूर्त कार्य उरकून घेऊन काळवडीचा संकल्प सोडिला 
असेल तर तसेही नाहीं. कालवड अजिबात 'वगळिली?, येथे मूळांत विस- 
जिदा>विसर्जिता-सोडिली असं आहे व कित्येक याचा अर्थ कालवडीची 
ठया करून तिला मोकळी सोडून दिछी असा करितात; पण आम्हांस 
पहिलाच अर्थ विवक्षित दिसतो. “निग्रहस्थाना'पासून ज्या ज्या युक्तींनीं 
सुटका झाली असती त्या सर्व युक्त्या ध्यानांत आणून सोधातकीने आप 
ल्यामते भांडायनास चांगले पेचांत आणिलें. पण भांडायनानें निराळ्याच 
रीतीनें आपली सुटका करून घेतली. दत 

२, वानप्रस्थासारखाच हा एक प्रकार आहे व त्यांत ब्रह्मचर्य पाळावे “ 
शाकुंतल नाटकांतील १.२७ 'वेखानसं किमनया बतमाप्रदानाद्यापाररोधे 
मदनस्थ निषेवितव्यम्‌ ]' हा कछोक प्रसिद्धच आहे. वाल्मीकिरामायण 
आश्रमांतीळ शिष्यवर्गास ठाऊक होतें. तेव्हां सीतेवद्दलळची माहिती मुलांस 
असणें अस्वाभाविक नाहीं, शिवाय वाल्मीकीचा आश्रम तमसातीरीं आणि 
अयोध्येपासून फारसा दूर नव्हता. मागें २.४* पहा. 


१७७ ] कौसल्या व॑ जॅनकं नामक अंक चौथा [४-२ 
तरी वर्षे तो चंत्रद्वी नामक तपोवनांत राहन तपश्चयी करीत आहे. 
३९सोधातकि---मग तेथून येथें कशाठा आला? 
भांडायन--फार दिवसांचा प्रिय मित्र वरुणपुत्र [ वाल्मीकि ] यास 
भेटण्याकारितां. 
३९ सोधातकि---मग विहिणींची [ दशरथाच्या स्त्रियांची ] व त्याची 
आज गांठबीठ पडली कीं नाही 
भांडायन---भगवान्‌ वसिष्ठांनीं नुकतेच भगवती अरुंधतीला कोसल्या 
४ रेदेवीकडे-- स्वतः जाऊन विदेहराज [जनकास] मेटावे”--असा निरोप 
घेऊन पाठविलें आहे. 
सोधातांके---तर मग हे बुद्धे बुडे लोक जसे एकेठिकाणीं होणार 
४५ आहेत तसे आपणही सवे पोरांना जमवून, आज अनघ्यायाचा आनं- 
दाचा दिवस आहे, तेव्हां [ निरनिराळे मौजेचे ] खेळ खेळूं या. 
( उभयतां इकडे तिकडे फिरतात. ) 
४८भांडायन ---[ चला. ] आणि हा पहा तो पुरातन ब्रह्मवेत्ता, राजर्षि 
जनक, वाल्मीकीची व वसिष्ठाची भेट ब्रेऊन आतां हा आश्रमाबाहे- 
रच्या या झाडाच्या बुंध्याजवळ [ सावलींत ] बसला आहे. हा 
५ १[ राजर्षि ]-- 
जसा एकादा जुना [ वठळेला ] वृक्ष ढोलींत धुम- 
सणाऱ्या अश्नीमुळें करपून जावा, तद्वतू हृदयाम८ 
सदोदित जागृत असलेल्या सीताविषयक शोका- 
सने पोळून गेढा आहे. २ 
( उभयतां जातात. ) 


विष्क ८4 
भक 
१, हे प्रश्न वादांत आपला पराभव झाला म्हणून किंचित्‌ चिडून विचारिळेळे व 


वकिली धोरणाचे आहेत. पण सौघातकीचा राग खेळापुढें कांहीं कार 


ठे वेळ टिकत नौहीं. | 
* हा विष्कंमक भवभू्तीनें लिहिलेल्या सर्व विष्कंभकांत अत्यत सरस आहे. तिस- 
ऱ्या अंकांत सर्वत्र करुणरस पसरला होता व प्रेक्षकांच्या मनोवृत्ती त्या 


२२०७३. राव: 


४.२-]  भवभू्तीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [१७८ 


खालीं बऱ्याच दडपून गेल्या होत्या, त्यांना आतां विश्रांति देणें जरूर 
होतें व खरी विश्रांति म्हणजे आपण ज्या प्रकारचें काम करीत होतों 
त्याच्याविरुद्ध ( म्हणजे ज्या अवयवांना अथवा मनोवृत्तींना पूर्वी वाव 
मिळाला नाहीं त्यांना वाव देणारे, व वाव मिळाला त्यांना स्वस्थ पडू 
देणारें , काम करणें हीच होय, या दृष्टीनें पाहिळें म्हणजे जनस्थानांत- 
ल्या भयाण महारण्याच्या ऐवजीं वाल्मीकिमहर्षीचें सोम्य तपोवन ( ज्या" 
मधील पद्मू सुद्धां मनुष्यघर्म पाळितात ४.१ च ) आणि वृद्ध 
व शोकाने आणि काळजीने चूर झालेल्या मनुष्यांच्या ऐवजीं लहान 
लहान, गोजिरवाणे, आनंदी, व उत्साहपूर्ण बाळक, तसेंच रडण्याच्या 
ऐबजीं हेसणें व शोकाच्या ऐवजीं विनोद हा फेरफार एकंदरींत चांगला 
व सकारण झाला आहे, 

विष्कंभाचे द्वारा नाटकांत जे कार्य करून व्यावयाचें तेंद्ी येथें उत्कृष्ट रीतीनें 
अगदीं सहजासहजीं--उरकून घेतळें आहे. नाटकाचे उरलेले सर्व अंक 
आतां वाल्मीकीच्या आश्रमाजवळच घडून यावयाचे आहेत (सातवा अर्क 
गंगातटाकीं आहे, पण वाल्मीकीच्या आश्रमापासून गंगा फारशी 
लांब नव्हती ) तेव्हां त्या आश्रमाची प्रथम ओळख करून दिली. व्या 
पात्रांचे पुढें कार्य आहे त्यांच्या आगमनाचीही सूचना देऊन ठेविठी 
नवीन पाहुणे आले व त्यांच्याकरिता सुट्टी मिळून शिवाय 
बंगेरे विशेष तयारी चाळली आदे; याहून लहान मुलांना संभाषणार्स 
अधिक योग्य विषय तो कोणता १ पण त्यांतल्या त्यांत अरुंधती, वलि! 
कोसल्यां इत्यादिकांचें आगमन ज्या तऱ्हेने सुचाविळें आहे त्यापेक्षां त्यांच 
दिवशीं अवाचेत प्राप्त झालेल्या जनकाचें आगमन सु'चविण्या*ची तम्हा 
( ४०१४८ ) विशेष रम्य आहे. तिजमुळें दुसरेंही एक कार्य सा 
आहे, भांडायन व सोधाताके या चाणाक्ष व चौकस जोडीच्या द्वारा, ज्या 
एका कालीं भरतखंडामध्यें अनेक वादविवादनिपुण आचार्य व उपदे 

होऊन गेले व ज्यांच्या कृतीबद्दल आम्हांस अजूनही सादर कोतुक 

( शंकराचायीचा काळ भवभूतीच्या कालापासून फारसा लांब नव्हता 
त्या कालच्या आमच्या प्राचीन विद्यापीठांतून कोणत्या दर्जाचे विद्या 
तयार होत होते हें भवभूतीनें आपणांपुढें स्पष्ट मांडिळें आहे. 
शान त्यांच्या कृतींत कसं पावलोपांवलीं उतरत आहे थाचें वर पृष्ठ ९७५ 
भे ९७९ यांतील टीपांत दिग्दर्शन केलें आहेच. सौधातकीपेक्षां भांडायन 
घयाते ब दुद्देमत्तेने थोडासा आधेक आहे. त्याला सर्व आल्यागेल्यांची 
१ आश्रमांत काय होतें सदरतें त्याची जी माहिती आहे ( पुढें ६ तया 


१७९ ] कौसल्या व जनक नामक अंक चौथा [ ४.३ 


( तदनंतर जनक प्रवेश करितो. ) 

जनक---माझ्या कन्येवर दुदैवाचा जो हा असा प्रचंड, 

काळजास घरें पाडण्यासारखा तीव्र घाला आला 

आहे त्यामुळें अंतरीं ज्या व्यथा होत आहेत व 
त्याबरोबरच संतापातिरायांने अंगाचा जो आज 

कितीतरी वर्षे एकसारखा भडका होत आहे 

त्याचा वेग नवेपणीं होता तितकाच अजून भासत 

आहे व करवताप्रमाणें तो माझ्या ममेस्थानास 

कांपित आहे--अद्यापि त्याची शांति म्हणून 

होत नाहीं ! १ / 

हाय हाय, कोण कष्ट हे! हें माझे शरीर जरेने व दुःसह दुःखाने 
ग्रासिठेळे तर आहेच; शिवाय पराक, सांतपन, इत्यादि अनेक 


अंकांत भरताश्रमाहून परत आलेला कुश खरा प्रकार कळण्याकरितां याच 
भांडायनासच प्रश्न विचारित आहे हें लक्षांत ध्यावे) त्यावरून तो वाल्मी- 
कीच्या प्रिय शिष्यांपैकी एक---आश्रमाचा व्यव€्थापक किंवा असल्याच 
एकाद्या कामावर नेमिळेला--विद्यार्थि असावा असे अनुमान होतें. 

हा विष्कंभक लहान, सवोगसुंदर व कार्यक्षम आहेच; पण यांत एक दोष 
आहेसा वाटतो. जनकराजा याच वेळीं आश्रमांत आला याचें कारण 
म्हणून जै सांगितलें आहे ( ४*१ 5७) तें इतकेंसं समाधानकारक नाहीं. 
याहून अधिक सयुक्तिक कारण संभवते ते. असें कौ, पुढें काय होणार 
ह्याची आगाऊच तरतुद करणाऱ्या त्रिकालश वाल्मीकिमुनीनीं जनकास 
कदाचित्‌ मुद्दाम पाचारण केलें असेळ. पण वस्तुस्थिति तशी असली तरी 
भांडायनास त्याची माहिती असणें राक्‍य नव्हते. 

या विष्कंभकांत कुशलवांचा उल्लेख नाहीं तो पाहिजे होता हा दुसरा एक दोष 
कित्येक दाखवितीळ; पण आमच्या मते तो दोष नसून गुणच आहे. 
कुदालव वाल्मीक्ीच्या आश्रमांत आहेत हे प्रेक्षकांस दुसऱ्या अंकाच्या 
आरंभींच कळून चुकलें आहे. ती आठवण पुनः कलन देण्यापेक्षा कोश- 
ल्याजनकांप्रमाणेंच प्रेक्षकांनाही लव रंगभूमीवर प्रत्यक्ष येतो त्यावेळीं थोडे 
वुचकळ्यांत पाडल्यासारखें करणें नाट्यदृष्ट्या विद्ेष चांगळे, असो. 

१, लागोपाट बारा दिवसांचा उपवास. 

२. दूध, दहीं, तूप, इत्यादे गाईपासून प्रात झालेले पदायेंच केवळ 'च)]ऊन शरणें, 


४-९-]  भवभू्तीचे उत्तररांमचारित; मराठी भाषांत [ १८ त 


ढ ९ र न्य 
$ प्रकारच्या तपश्चरणांनीं त्यांतील सर्व रस व धातु शुष्क झाळे आहेत; 
त्यास आधार म्हणून कसळा राहिला नाहीं; तरी तें अद्यापि पतन 
पावत नाहीं, याला काय म्हणावें | [ बरे, बळेंच देहत्याग करावा 
तर्‌] सूरयरहित' व काळ्या कुट्ट अंधकाराने व्याप्त असे जे लोक 
आहेत त्या लोकांमध्ये आत्मधातक्यांना गति मिळते, असें क्र्षींनीं 
सांगितळें आहे. आज इतकीं वर्षे लोटलीं तरी माझ्या दुःखाचा हा 
दारुण वेग नवेपणीं होता तितकाच राहिला आहे व क्षणोक्षणी ,त्याच 
[ दुःखाचे ] चिंतन होत गेल्याने तो अधिक अधिक जाणवत मात्र 
आहे. बाळे ! यज्ञस्थंडिलांतून उत्पन्न झाळेळे बाई सीते ! तुझा देवः 
१ २ुर्विपाक असा कां जुळून यावा की, मळा लोकलज्जेस्तव धाय मोक- 
डून रडण्याची पुद्धां चोरी असावी ! हाय हाय, लाडके !--- 

._ लहानपणचें तुझें ते गोजिरवाणे मुखकमल--- 
ज्याच्यावर केव्हां रोदन दिसेल व केव्हां हास्य 
दिसेल याचा मुळीं धरबंधच नव्हता--ल्हान 
ल्हान कोवळ्या दातांच्या अणकुचीदार कळ्यांनीं 
जे सदोदित प्रफुल असे--व कांही तरी अडख- 
ळत अडखळत बोलतांना जे [ अत्यंत ] रम्य 
दिसत असे;--अजून ते माझ्या डोळ्यांसमोरून 
दूर होत नाहीं ! ४५ 
* बाइ माजे लाडके सिताबाई ॥ 
बाळपणचें कोतूक सांगु काई ॥ ५॥ 
बाळपणी पाहतां तुझें मूख ॥ 
हाय मजला ते काय वदूं सूख ॥६॥ 
विनाकारण रोदन हास्य यावे ॥ 
तिहीं बदनातें फार शोभवावें | ७ ॥ 
१, “ असूर्य ? हें लोकाचे विशेषनाम. असूर्यन्सूर्यरहित हाच अर्भ येथ विवक्षित 
आहे. इतरत्र असूर्य [असूररु.$.589110115 असाही अर्थ होऊं शकतो. 
ह्या छोकामध्यें ' असूर्या नाम ते लोका अन्धेन तमसा वृत्ताः' इत्यादि 


वैदिक मंत्राची छाया आहे. किंबहुना जनकाचे सर्व भाषणच आर्पसंस्क्रा 
रानें युक्त आहे, 


९४१] कौसल्या व जनक नामक अंक चौथा [४१ 


र्ध 4» "९ (र ॥ वळ 2 
हे भगवाति वसुंधरे, तुझें हृदय खरोखरीच [दगडासारखे] कठिण !-- 
तूं म्हण किंवा अशनि म्हण किंवा महर्षी, 


वसिष्ठपत्नी [ अरुंधती ], अथवा भागीरथी म्हण; 
फार काय सांगावें १ प्रत्यक्ष रघुकुलगुरु भगवान्‌ 
सविता---या सर्वांना जिचे थोर शाक अवगत होते; 
वाणीने जसा विद्येस जन्म द्यावा तद्वत्‌ तूं स्वतः 
जिला जन्म दिळास, व विवेप्रमाणेच जी दैवतस्व- 
रूपी मानिळी जावी;---त्या तुझ्या कन्येची तशा- 
प्रकारची ती घोर विपत्ति, हे कठोरे, तुझ्याने सहन 
करविली तरी कशी? ५ 
पडद्यांत---असे इकडून भगवति--इकडून यावें महाराणीसरकार. 
जनक ( पाहून ) __अरे, हा गृष्टि' भगवती अरुंध्तींना इकडे घेऊन 
३ येत आहे. (उठून) पण “ महाराणीसरकार ' या नांवाने कोणास 
संबोधित आहे १ (न्याहाळून) काय ! दशरथमहाराजांची धर्मपत्नी--- 
माझी प्रिय सखी--ही कौसल्याच काय £ तीच ही, हें खरें तरी 
९ कोणास वाटेल कां £-- 
दशरथाच्या घरामध्ये ही लक्ष्मीसारखी वाव- 
रत असे--अथवा 'सारखी' कशाला : ही 
प्रत्यक्ष लक्ष्मीच मूर्तिमत होती. पण हाय हाय ! 
आज दैवाच्या फेऱ्यांत सांपडल्यांने हा प्राणी 
निराळाच--प्रत्यक्ष दुःखाचा पुतळाच--ब्नशा 


थोडथोड्या कोंवळ्या देतपंक्ती ॥ 
जयामाजीं उगवल्या शुभ्रकांती ॥८॥ 
जयापासून बोबडे बोल गोड ॥ 


निघुनि माझें पुरविती सर्व कोड ॥९॥ 
१. हें कैचुकीचें नांव. | 
२. जनक अरुंधतीस पाहतांच तेच्या सन्मानार्थ उठून उभा रहातो. 


४.३" ]  भवगूर्तीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांतत [ १८९ 


रः 


आहे. काय हें स्थित्यंतर ! ६% 
हें एक दुसरें दारुण स्थित्यंतर--- 

जो प्राणी एके कालीं मळा साक्षात्‌ महोत्सवा- 

प्रमाणे [प्रिय] होता त्याचेच दर्शन आज मला 

क्षतांत पडलेल्या क्षाराप्रमाणे असह्य झाळे आहे ! ७ 

( तदनंतर अरुंधती, कोसल्या व कंचुकी प्रवेश कारेतात. ) 

अरुंधती--पण मी म्हणत्ये : स्वतः जाऊन विदेहराज [ जनकास ] 
भेटावे ! अशी कुल्गुरूंची' आज्ञा आहे; आगि म्हणूनच मळा पाठ- 
विली; तर मग पावळागणिक असे अडखळांवे काय बेर : . 
कंचुकी--राणीतरकार, मन स्थिर करून भगवान्‌ वसिष्ठांच्या आज्ञे- 
प्रमाणे वागावें अशी मी आपणास विनंति करितो. 
कोसल्या--अशा या वेळीं मिथिेश्वर [ जनकाची ] भेट घ्याव- 
याची या [ विचारानेच ] एकदम सर्व दुःखें कशी उभी रहातात; 
हदय समूळ उमळून पडतेसें वाटते; माझ्याने ते सांवरून धरवत नाही. 
अरसधती--बरोबर; तू म्हणतेस ते अगदीं साहजिक आहे.--- 


प्रिय जनांच्या [ आत्यंतिक ] विरहामुळे उत्पन्न 
झाठेळें दुःख जरी नेहमींचेंच असठे तरी एकाद्या 
मायेच्या माणसाची गांठ पडली म्हणजे त्याला 
उमाळा येऊन जणूं काय तें हजार वाटांनीं एक- 
दम वाहूं लागते. ८ 

>3 


कोसल्या---तसेंच आमच्या प्रियतम सूनबाईची अशी अवस्था 


* घरीं दररथाचिया वसत होति लक्ष्मीपरी 
केशास उपमा तिची उघड हीच लक्ष्मी खरी ॥ 
परंतु ही जशी ताशिचच भासते ही मला 
दशा कशि दिळी पहा कठि ण देवयोगें हिला * 
आ हा कठिण देवयोगें हिला ॥१२॥ 


र " अस्धती अर्थात्‌ नवऱ्याचे नांब घेत नाहीं. पण कोणास 
*का राहील म्हणून कंचुकी स्पष्ट सांगतो. 


२, म्हणजे दशरथाच्या मृत्यूमुळे, 


१८१] कौसल्या व जनंक नामक अंक चौथा .. [-४९- १९० 


झाली तेव्हां याउपर त्या राजषींचें [ तिच्या पित्याचें ] तोंड तरा 
कसं पहावे £ 
अरुंधती--हा तो आपला परमपूज्य व्याही-_जनक- 

कुलाचा अग्रणी--ज्याप्रत याज्ञवक्यक्रषीनं ब्रह्म. «>»? 
बॉ विद्येचा उपदेश केला. ९ प 
कोसल्या---महाराजांच्या हृदयाला आनंदाचे भरते आणणारा तोच 
हा राजर्षि [ जनक ]--आमच्या लाडक्या सूनबाईंचा पिता. हाय 
हाय ! ज्या एका काळीं असा एकही दिवस लोटला नाहीं कीं ज्या 
दिवशीं आनंदोत्सवाळा कांहीं तरी कारण झाळे नाहीं.अशा सम- 
याची मळा आज आठवण होते. हा देवा ! ते सारें आज नाहींसें 
झाळें ना १ । 
जनक ( पुढें होऊन )--भगवति अरंधाते, हा वैदेह सीरध्वज' . 
नमस्कार करीत आहे. 

स्वतः पवित्र तेजाचा निधि असून सुद्धां जिच्या- 

मुळें तो सर्व प्राचीन गुरुंचाही आद्यगुरु-- ठा 

पाति---आपणांस अधिक पावन समजतो; व जी 

न , देवी उपेप्रमाणे, त्रैहोक्याचा परमपूज्य मंगळा- 

धोर आहेस; त्या तुला, हे भगवति, हा मी 

अवनितळावर मस्तक ठेवून लीन झाला आहे. १० 


अरुंधती ---परत्रह्मरूप ज्योति तुला स्वयंप्रकाशित होवो. रजोरूप 


. अंधकाराचे दमन करणारा हा देव सविता तुळा पावन करो. 


0-3) 


» म्हणजे ज्यांच्या निद्याणावर नांगराचे 


जनक---आयं गृटटे, त्या प्रजापालकाच्या मातेचें कुशल आहे ना १ 
कंचुकी ( स्वगत )--निःसंशंय याने आम्हाला हा निर्दय टोमणा 


विम्ह आहे. यज्ञार्थ नांगराने जमीन 


तयार करीत असतांनाच जनंकास सीता सांपडली, जनक व अरुंधती 
उभयतां वेदनिष्ठ व ब्रह्मवेत्ते होते. म्हणून जनकानें योजिलेली उषेची 


वैदिक उपमा ब अरुंधतीचा आददीर्वांद दोन्हीही अत्यंत उचित अशीच 
आहेत, 


४'१०१-] भंवभू्ताचें उंत्तररामचरितं; मरांठी भाषांतर [१८४ 


दिला. ( उघड ) राजर्षे, याच रागामुळें जिन [ प्रिय ] रामचंद्राच्या 
९ मुखचंद्राचे दर्शन आज इतके दिवस वर्ज्य केळें आहे पात्या अगोदरच 
दुःखीकष्टी असलेल्या महाराज्ञीहाा असे घाून पाडून बोलणें तुळा 
शोभत नाहीं. रामभद्राचा सुद्धां हा एक विलक्षण दैवदुर्विपाक म्हणा- 
९ वयाचा कीं प्रजाजनांनीं ती भयंकर दुर्वार्ता चोहोकडे 'फेलावून ठेवावी, 
व त्या कुत्सित लोकांची असिशुद्धीवर सुद्धा श्रद्धा नसावी. म्हणूनच 
त्याला ते दारुण कृत्य करावें छागठें. 
१२जनक--आमच्या संततीला शुद्ध करूं पाहणारा असा हा अशनि 
तरी कोण एवढा £ हाय हाय ! रामभद्राने आमचा उपमर्द केठेळा 
आहेच आणि आतां हे लोक सुद्धा असें बोडून अपमानावर शिखर 
१५चढवीत आहेत ! 
अरुंधती ( उसासा टाकून )-- असेच खरे. आमच्या बाळेपुढें अश्नीच 
नांव घेणें हे अगदींच [ अप्रयोजक व ] कमीपणा आणणारे आहे. 
१८सीता'' असं म्हटलें म्हणजे त्यांतच स्थ कांहीं आठ. हाय वत्से !-- 
तूं मळा कन्येप्रमाणें होतीस---माझी शिष्यीण 
होतीस--ते सर्वे नाते तूर्त राहूं द्या; तुझ्या परम- 
पवित्र शीलामुळें माझी तुझे ठिकाणीं भक्ति जडत 
आहे. तूं जातीने स्त्री, तशांतून पोरवय; तरी 
सुद्धां सवे जगास तूं वंद्य आहेस. गुणी असतात 
ते गुणांचाच गौरव करितात; तेथें छिंगाची किंवा 
वयाची चाड नाहीं. १ १ 


कोसल्या--अम्मो ! एकाएकी वेदनांनी उचळ खाही__ (मूळिंत होते.) 


१९. भवभूतीची नाटकमंडळी उत्तरहिंदुस्थानांतली असेळ व अरुंधतीची भूमिका 
घेणारा नट शाषस यांमध्यें भेद करीत नसेल तर 'सीता?! ह्या शब्दाचा 
'शीता? असा उच्चार होईल; पण ही कल्पना केलीच पाहिजे असें नाहीं.तंथापिं 
उत्तररामचरिताच्या अत्यंत जुन्या हस्तळिखित पोथीमध्यें 'शषस'ची 
अुष्कळ गल्लत झालेली आहे हें जातां जातां नमूद केलें पाहजे. 


9 ण. 2 प 
९ट्५ ] काोसल्या व जनक नामक अक चाथा [-४.१४ रघ 


जनक --अरे | हं काय 77 
: अरुंधती-दुतर काय राजप > 

तो राजा [दशरथ], त॑ सोख्य, तीं लहान लहान 
मळ, ते दिवस;--त॑ सवे तुझ्यासारख्या जिव्हा- 
ळ्याच्या माणसाची गांठ पडल्याने तिळा आठवले 
व या दधेर विपत्तीमळें ही तुजी प्रिय मेत्रीण 
मछिंत झाली हे त॑ पहात नाहांस काय £ म्हटल 
आहे, स्त्रियांचे अंतःकरण फुलासारख कामल 
असते. १९% 

जनक---अरेरे ! मी कितीतरी हा निदेय ! फारा दिवसांनी भट 

लेल्या प्रिय मित्राच्या या प्रिय पत्नीकडे मीं खहदृष्टीनं पाहत नाही 

३ [ धिक्कार असो मला. ] 

[ राजा दशरथ, ] फार उत्तम सोयरा--माझ्या 
हृदयाचा कलिजा--माझे दुसर हृदय--आन- 
दाचा मर्तिमंत पुतळा--माझ॑ अवघे जीवित- 
सरवस्व---माझे शरीर, माझे प्राण, अथवा प्राणा 
हनही प्रिय जे काय असू शकेल ते ता हाता 
वैभवशाली दरारथमहाराज माझे काय काय हात 
म्हणून सांगू £ १३ 

आणि हाय ! हीच तां कांसल्या--- 
इच्याकडून अथवा इच्या पतीकडून एकाताम 
सुद्धां जर एकाद राग आणण्यासारखे वतेन घडले 
तर त्याबद्दळ उभयतां पातिपत्नांना आपआपल्या 
परी मजकडे गाऱ्हाणे आणाव | आणि नंतर घड- 
ठेल्या अपराधाबद्दळ दंड करावयाचा का क्षमा 


% तो राजा सौख्य ही ते सुखद दिवस ते ती मुळ तह माळ 
आलें सारें स्मृतीत प्रियसुद्ृरजना पाहतां दांधकाळ ॥ 
ऐशा दुःखांत तूझ्या सहजाचे साच नष्टळें सवे भान 
प्राया चित्त स्त्रियांचे मूदुळाचे असते जातिपुष्पासमान ॥१९॥ 


२४ [उ.रा.च.] 


४*१४ट-] भवभूतीचे उत्तररामचरित; छा भाषांतर  [ १८९ 


करावयाची त्याचीं सवे सूत्रे माझ्या हातीं असत. 


1.29. 


पण नको. ज्यांची स्मृति हृदयावर घांव घाळून 

त्यास पोळून टाकते असे ते विचारसुद्धा नकोत. १४ 
अरुंधती--हाय हाय ! श्वास कोंडल्याने इचे शरीर किती निश्चठ 
झाळे आहे ! र. 
जनक--हाय ग माझे प्रिय सखी ! ( कमंडटूंतल्या जलाने सेचन- 
करितो. ) 
कंचुकी---अगोदर सुखदात्या मित्राप्रमाणें ज्या विधीने 

एकजात अनुकूलता दाखविली तोच धि एका- 

एकां अशा निष्ठुरपणं उलटला व [ पूर्वी चांगले 

दिवस पाहिल्याने] आतां तो मनाची आधि दुणा- 

वण्यास मात्र कारण होत आहे. १५ 
कोसल्या ( सावध होऊन )--हा वत्से जानकी ! तूं कोठें गेर्लास! 
विवाहकालीन मंगळ संस्कारांमुळे ज्यावर अपूर्व शोभा दिसत आहे- 


शुभ्र हास्यामुळें जे विकासित झालें आहे-असे ते तुझें मनोरम मुख-. 


कमल अजून माझ्या नेत्रांसमोरून जात नाहीं. बाळे, ये. चंद्रम्याच्या 
विमळ किरणांप्रमाणें आल्हाददायक अक्शा तुझ्या त्या शरीराचा 
[ स्पश करून ] माझी मांडी सोज्वळ कर. महाराजांचे नेहमीं म्हणणें 
असे कीं रबुकुलाय्रणींची ही सून आहे हे खरें, पण जनकार्चे १ 
आमचें नाते असेंच आहे कीं [ सीता ] ही आमची [ पोटच्या ) 
कन्येसारखी आहे. | 
कंचुकी--असेच खरें राणीसरकार. 

महाराजांना पांच अपत्ये होतीं पण सुबाहुशात्रु 

. राम ] हाच सर्वीत अधिक प्रिय होता. त्याच- 


* हा कंचुकी वरच्या दर्जाची माणसं-आपले धघनी-जे जै बोलतात त्याचा 
निराळ्या शब्दांनी अनुवाद करणाऱ्यांपैकी दिसतो. वर ४७४; व पुढे 
४.१९ पहा. 


* ताटकावधाच्या वेळीं रामाने सुबाहूस मारिळें होते. रामाचे पुढचे पराक्रम 
पहावयास दशरथ जगला नाहीं. 


१८७ ] कौसल्या व जनक नामक अंक चौथा  _[-४-१७* 


प्रमाणं चारी सुनांपेकीं सीता ही; जशी शांता तशीच, 
एक प्रिय दुहिता होती. १६ 
जनक--हाय रे माझ्या जिवलगा महाराजा दशरथा ] 
तऱ्हांनीं तू असा आमच्या हृदयास चटका लाविळा होतास. 
३ आम्हांस विस्मरण होईल तरी कसं १ 
जनरीत म्हणजे मुलींच्या पित्यानं जांवयाच्या 
आप्तेष्टांची संभावना करावयाची; पण आमचा 
संबंधच कांहीं वेगळ्या तर्‍हेचा होता. कारण 
तूं माझी बरदास्त ठेवीत असस.' असा तूं सुशील, 
पण तुळा सुद्धां काळाने हिरावून नेळें; व जिच्या- 
मुळे आमचा संबंध जडला तिचीही तीच दशा 
झाळी. तरी देखीळ या जावळोकींच्या दुर 
नरकयातना सोसण्यास मी मागे जीवंत राहि- 
ळोंच आहे ! धिकार असो मला ! १७% 
कोसल्या--बाळे जानाकि, 
हृढ लेपाने जखडल्याप्रमा 
३ आहेत. या मंदभाग्येला ते मेळे सोडीतच नाहींत ! 


सवे 
तुझ 


> 


मी तरी काय करूं ? जणूं काय वज़्ाच्या 
ग माज्ञे हे प्राण [शरीरांत] खिळून राहिले 


असूधती---हे राजकन्ये [ कौसल्ये ], असा धीर खचू देऊं नको. 
विसावा दिला पाहिजे ना? 


नेत्रांतल्या अश्रूंना तरी मधून मधून विसाला '३- 


६ शिवाय क्रष्यश्रृंगाश्रमीं कुल्गुरूंग 


% कन्येचे गुरु पूजितात विने त्या जांवयाच्या जना 
तें झाळें उलटें तयी करिद्षि तूं. माझ्याच आराधना ॥ 
काळाने तुज ओढिलें विधडला संबंध हेतू तसा 
या घोरीं मज जीवलोकनरकीं धिक्‌ वांचलों मी कसा ॥ २५] 
१, दशरथ व जनक यांच्यामधील हा 
त्यांचे मनोरम चित्र भवभूतीनें आजकाल 
ल्यासारखें दिसत, 
२. मागें पृष्ठ १८२ टीप १ पह 


1, अरुंधतीचा आपल्या नवऱ्याच्या तपःसाम 
विषयांचा विश्वास ध्यानांत घेण्यासारक्षा आहे. 


पोर जे सांगितळें ते तू विसरलीस 


सोयरेसंबंध फार वरच्या पायरीचा असून 
या पिढीकरितांच मुद्दाम रेख- 


थ्यी- 


४*१७*-] भवभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [ (९८ 


७ 250. "हीर 


कां १ [ते म्हणाले होते,] असं होणार हे आम्हांस आधींच समजलें 
होते. पण शेवट गोड होईल.' 

९ कोसल्या---आतां मनोरथ करावयास वाव राहिला नाहीं. 
अरुंधती--मग काय राजकन्ये, तूं तै असत्य भाषण समजतेस : 
हे सुक्षत्रिय, तूं अशी विपर्रात कल्पनाही मनांत आणू नकोस. तें 

१२तसे होणारच. 

[ब्रह्म-] तेंजाचा ज्यांना साक्षात्कार झाला आहे 
अशा ब्राह्मणांच्या वचनासंबंधी कधींही संशय 
धरूं नये; कारण त्यांच्या जिव्हास्रीं शाभप्रद 
लक्ष्मी संदेव वसते. असत्य अथवा धरसोडीचें 
भाषण त्यांच्या तोंडून केव्हांही निघत नसतं.' १८% 
(पडद्यांत गळबळा होतो. सर्वे ऐकतात.) 


जनक---आश्रमांत पाहुणे आल्यामुळें मुळांना सुटी मिळाली तेव्हां 
[ आनंदान] खळत असणाऱ्या विद्याथ्यीचा हा गोंगाट असावा 
कासल्या--ल्हानपणीं आनंदाला थोडं सुद्धां कारण पुरते. [ निर- 
खून पाहून ] अगबाई ! हा कोण बरें यांच्यामध्ये, ज्याची अंगकांति 
९ आमच्या रामभद्रासारखीच शोभिवंत आहे व ज्याच्या ऐटदार' 


% ज्यांचें मोठें तेज त्या त्राह्मणांच्या 
॥ होती संशयावीण साच्या | 

त्यांची होय कल्याणखाणी 
न कद्धीं ते नोच्चारिती व्यथेवाणी | २६ ॥ 

९५ माग २१२० व १.२०” वराळ आमची टीप पहा. अरु धतीनें वसिष्ठाच 
भाषण [मथ्या होणार नाहीं असे *इणावयाला आणि लवादिक विद्या” 
थ्यांचा गळबला ऐकूं येऊन तदद्वारा त्या भाषणाची प्रचीति यावयास 


आर॒भ होण्याला एकच गांठ प 
पडला, कवा वून न 
आणिला आहे न हा योग मुद्दाम जुळद 


1... 


(६९ ] कौसल्या व जनक नामक अंकचौथा [-४-२०दढरे 


गोंडस व मनोहर शरीराकडे पाहून आमच्या सारख्यांचे' सुद्धां नेत्र 
निवतात १ 
९ अरुंधती ( एकीकडे, व डोळ्यांत आनंदाश्रु आणून )---जी अमृता- 
सारखी [ आनंददायक] गोष्ट गुप्त म्हणून भागीरथीन माझ्या कानात 
सांगितली होती ती हीच बरें. पण चिरंजीव कुशल्वांपॅकां हा कोण 
१२हं मात्र आम्हांस ठाऊक नाहीं 


ज़नक--नील कमलाप्रमाणं स्रिग्ध आणे शामवणे व 
क्षत्रिय कुमारास उचित अशीं] वठुळाकार झुळुप 
असलेला आणि आपल्या पावन कांतीने साक्षात्‌ 
लक्ष्मीप्रमाणें या विद्यार्थीमंडळास शोभा आण- 
णारा,---जणं काय प्रत्यक्ष आमचा मुलगा; र्घु- 
नंदन [ राम ], पुनः शिशु होऊन आला आहे 
असे भासविणारा--हा आमच्या नेत्रांस एकदम 
अमृतांजनाप्रमाणे [ सुखविणारा ] कोण वर असा 
असावा १? १९ 
कंचुकी--मला वाटते निःसंशय हा मुलगा क्षत्रिय ब्रह्मचारी असावा. 
जनक --असेंच खरें. कारण याच्या-- 
पाठीवर डाव्या व उजब्या दोन्ही बाजूला (अभितः) 
एकेक तणीर* आहे व त्यांच्या बाहेर आढढ 
कंक पक्ष्याचे पंख लावून केंठेळे बाण याच्या 
शिखेचे चैबन करीत आहेत; पवित्र भस्माचे रुद 
पट्टे असलेल्या या वक्षःस्थलावर यान रुरु नामक 


१. आम्ही दुःखांत इतके चूर असतांना देखील 

२. हूं 'गुप्त' बायकांच्या नेहमींच्या गुपितासार्च दिसते, तमसेला ही गोष्ट 
ठाऊक होती ( अंक ३, विष्कंमक ), तिन मुरल्ठा सांगितली, मुरलेनें 
ळोपामद्रेळा. तथापि एवढे खरें कीं ज्यांना ती गोष्ट कळावयाला ण 


द होती त्यांना ती कळली नः 
* बाणांचा भाता, 


४.२०९-] भवभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांत [१९० 


हरिणाचें चर्म परिधान केळे आहे; नेसलेले वस्त्र 
मंजिष्ठेच्या रसांत रंगविळेळें आहे व त मूवी नामक 
तृणाच्या रज्जूनं [ कमरेवर ] आंवळलेळं आहे; 
हातांत धनुष्य व रुद्राक्षांची वलयं आणि त्याच- 
प्रमाणे हा दुसरा अश्वत्थाचा दंड. २० 
भगवति असरंधाते, तुमचा काय तके आहे ? हा कुठला कोण १ 
अरुंधती--आम्ही आजच आलो 
३ जनक--आये गृष्टे. मला फारच जिज्ञासा झाली आहे. तर भग 
वान्‌ वाल्मीकींनाच जाऊन विचार. तंसैच ह्या मळाला सांग कीं कोणी 
वृद्ध ग्रहस्थ तुला पाहं इच्छितात 
९ केचुको--जशी आज्ञा. ( जाता. ) 
कोसल्या--तुम्हांठा वाटतं कां कीं या निरोपाने तो येईल £? .. 
अरुंधती--याचे शीळ याच्या सुंदर आकृतीला बाध आणणार 
९ असेल कसें ? 
कौसल्या ( पाहून )-- खरेच ! गृष्टींचा निरोप नम्रतेने ऐकून धेऊन 


हा मुलगा ( बरोबरीच्या ] क्रषिकमारांना सोडन आमच्या इकड 
१ श्येण्यास निघालाच कीं ! 


१, ह्याच छोकाने महावीरचरितामध्यें (१.१८) कुशाश्वज रामाचें वर्णन करीत 
आहे. सामान्यतः एका नाटकांतील “छोक अक्षराः दसऱ्या नाटकांत 
घेणें अनुचितच, तथापि महावीरचारितांतील राम व उत्तररामचचरितांतीळ ढु 
समान आकृतीचे व समान परिस्थितींत असल्यानें उभयतांचें वर्णन एर्करच 
प्रकारें केलें जावें यांत औचित्यही आहे 

२. येथें प्रत्यक्ष शब्दाने अरुधती असत्य बोलली नाहीं तरी तिचा हेतु तश 
होता. जनकाच्या प्रश्नाचे उत्तर तिला ठाऊक होते; पण सरळ 
देतां ती असं शब्द वापरते काँ ज्यांपासून ऐकणाऱ्याचचा तिला कांडी 
ठाऊक नाहीं असा ग्रह व्हावा मालतीमाधवामध्यें भ्रिवसूनेही नेदनाच्या 
मागणीस असेंऱच उत्तर द्लिं आहे (९ मालतीमाधव ४ डर ०-2 *) व 
दकी तसें करण्यांत दोष नव्हता असे प्रातिपादित आहे 


३. कंचुकी ब्राह्मण असून वयोवृद्ध, म्हणून जनक त्यास आर्थ? असें बहुमानानि 
संबोधित आहे 


१९१ ] कौसल्या व जनक नामक अंक चौथा [-४-२१ प 


जनक ( बराच वेळ त्याच्याकडे निरखून पाहून )--- 
असे हे विलक्षण कां बरें होत असेळ £ विनीत- 
पणा, बाळभाव आणि मुग्धता [ या तीहींच्या 
मिश्रणाने ] हृदयंगम वाटणारा हा याच्या अंगीं 
[ दृग्गोचर होणारा ] लोकोत्तर प्रताप--जो 
तज्ज्ञांनाच उमगणं शक्‍य आहे, इतरांस नाहीं _- 
लहानसा ळोहचुंबकाचा तुकडा ज्याप्रमाणे लोह 
घातूस तद्रत्‌ [ हा प्रताप ] बलात्काराने माझ्या 
सहसा अशा रीतीनें मोहित न होणाऱ्या मनास 
देखीळ आकरपून घेत आहे. २१९ 


लव (पवेश करून) -_हे सर्वे वंदनीय आहेत, पण यांचीं नांवे, 
अधिकार, अथवा पौर्वांपर्यक्रम मळा अवगत नाहीं तेव्हां यांचें अभि- 
३ वंदन कोणत्या प्रकारें करावें ? (विचार करून) हां. वाडवडील सांग- 
तात कीं [अशा वेळीं] अशा प्रकारे [वंदन] करावें. (नम्रतेने पुढे 
होऊन) हा लव तुम्हां सवास शिरसा प्रणाम करीत आहे. 
६ अरुंधती व जनक- आयुष्यमान्‌ भव. तुझे कल्याण होवो. 
कौसल्या---बाळा, तुळा उदंड आयुष्य असो. 
अरुंधती---ये, मुळा. (छवास मांडीवर घेऊन, एकीकडे) सुदैवानं 
९ आज इतक्या दिवसांनीं ही माझी मांडीच नव्हे तर माझा मनोरथही 
पूणे झाला. क र द 
कौसल्या---बाळा; इकडेही अंमळ थे.(मांडीवर घेऊन) अहाहा ! किंचितू 
१२उमलटेल्या नीळ कमलाप्रमाणे ऱ्यामवर्ण आगि तुकतुकीत अशी ही 
अंगळ॒ट, आणि कमलांतीळ केसर खाल्ल्यामुळे ज्याचा आवाज [किं- 
चितू] घोगरा झाला आहे अशा कलेहसाच्या स्वनाप्रमाणं उच्च, 
१५९घोषवंत, व खणखणित केठस्वर) या दोन गोष्टींतच हा मुलगा राम- 
भद्रा चे अनुकरण करीत आहे एवढेंच नव्हे; तर, पाहिळें कां, याच्या 
व्यक्ति! प्रत्येकास नव्हे, कारण भग आधीं 


१, म्हणजे संवोस मिळून एकदांच; रक 
कोणास वदन करांवयांचें आणि नतर कोणास ह्याची पंचाइत पंडगार, 


४"२१'५-] भवभूतीचे नक मराठी भाषांतर [१९२९ 


शराराचा हा कमळगभाप्रमाणे मदुळ स्पशेही त्यासारखाच आहे 
१८बाळा तुझ मळा तोंड पाहूं दे. (हनवटी वर करून त्याला न्याहाळून 
व डाळ्यात आसवे आणून आणि मनांत कांहीं कल्पना योजन) 
राजष, ह पाहिळ का: सूक्ष्म दृष्टीने पाहिले असतां याचा तोंडावळा 
९ (आमच्य मुलींच्या [सीतेच्या] तांडावळ्याशाहा बराचप्ता जळता 
जनक भ्रयसाख; माझ्याहा तेच मनांत येत आह 
का[सल्या--अम्मो ! कांहीं तरी तके मनांत आणन भ्रमिष्टाप्रमाणे 
२४माझे हृदय हेळकावे खात आहे । 


जनक--माझ्या कन्येची व रामभद्राची तीच यच्चावत | 
आक्कांते व कांति या मुलामध्ये संपूर्ण प्रातिबिनित ह 
झाळेली स्पष्ट दिसत आहे. ताच वाणी, तोच 
नॅसागक विनय, आणि त्याचसारखा पावन | | 
अनुभव ! हायरे देवा ! माझें मन या वेळीं भल- ॥। 
व अग क ोहे “क केर क 4» ५ ढ ** 
त्याच दराने संरावरा कां बरं धाव लागावं 2२२ | 


कोसल्या--बाळा, तुझी आई आहे कारे ? बापाची आठवणं 
तुला आहे? 

३ लव--नाहीं 
कोसल्या--मग कणाचा तं १ 
ळव--भगवान्‌ वाल्मीकींचा 

१ कोंसल्या--अरे बळा, साजेल तें तरी बोलत जा | 
लव---मला एवढेंच माहित आहे | 
पडद्यांत--अहो सेनिक हो ! हे कमार चंद्रकतु अशी आज्ञा करांत 

& आहेत काँ आश्रमाजवळच्या भागांत कोणीही जाऊन [ उपद्रव 
करू ] नये 
अरुधता व जनक---वा: ! एकूण यज्ञीय अश्वांचे रक्षण करीत 


१ रकरीत वत्स चंद्रकेतु येथे आठा आहे, आणि तो आम्हांठहा आज 
दिसणार ! मोठा भाग्याचा दिवस हा 


१, वाल्मीकि नेष्ठिक ब्रह्मचारी असल्यानें त्यास मुलगा असणें अगदीं असंभवनीय« 


१९३] कौसल्या व जनक नामक अंक चौथा [--४-२२* 


कोसल्या --वत्सलक्ष्मणाचा मुलगा आज्ञा करितो हीं अमृतबिंदूप्र- 
१५माणे सुंदर अक्षरे आज कानावर येत आहेत ! 
. हव--महाराज, चद्रकेतु हा कोण? 
जनक--तुल्ा रामल्क्ष्मण ठाऊक आहेत, दररथाचे मुल्गे : 
१८लव--तेच ना रामायणकथेचे नायक? 
जनक---हो तेच. 
लव---मग मला ठाउक नाहींत असें कसे होईल ! 
२ १जनक---त्या लक्ष्मणाचा चंद्रकेतु हा मुलगा. 
लव---अस्सं. तर मग तो ऊरमिळेचा मुलगा; आणि मिथिलेश्वर 
राजर्षि जनकाचा नातु. 
_ २९४अरुंधती(हंसून)--रामायणकथा आपणास कशी मुखोद्गत आहे ते 
; हा मुलगा आतां दाखर्वीत आहे. 
जनक---तुळा जर ती कथा इतकी चांगळी अवगत आहे तर 
२७आम्ही कांहीं प्रश्न करितो. सांग पाहूं त्या दशरथपुत्रांना कोणत्या 
पत्नीपासून [किती मुळें झालीं व] त्यांची नांवें काय आहेत 
ळव ---हा कथाभांग आम्हींच नव्हे तर दुसर्‍या कोणींही' आजपा- 
२०वेतो ऐकलेला नाहीं. 
जनक---म्हणजे कवीनें तो रचिळाच नाहीं काय : 
लव----रचिळा आहे पण प्रासेद्ध केला नाहीं. त्याचाच एक सरस भाग 


१, पण ज्याअर्थी तो भाग भरतमुनीकडे पूर्वीच पाठविला होता, ब कदाचित्‌ 
अप्सरांना त्याची ताळीम देण्यासही सुरवात झाली असणे राकेय आहे हें 
ठेवाव ब्यो रत होते तया जमी मळा ठाऊक नाही सता शाचा 
भाग दुसऱ्यास कसा अवगत असणार ? या कल्पनेनें उच्चारलेले हे 


शब्द म्हणजे लवाची बालभावास शोभणारी ही एक पोकळ घमेंड झाली 
२० 


असे म्हणणें भाग आहे. तसंच ४२९ पहा, 

र * वाल्मीकीच्या रामायणाऱचें उत्तरकांड कोणीं रचिलें--वाल्मीकीनें कीं दुसऱ्या 
कोणी--हा एक प्रश्न आहे, युद्धकांडाच्या शेवटी रीतीप्रमाणे ग्रेथ समास 
करून ग्रंथश्रवणफलही आलें आहे; तेव्हां उत्तरकांड मागाहून रचिले हें 
स्पष्ट आहे. रामायण रचल्यावर कुरा व ळव यांनीं त रामास म्हणून दाख- 
२५... [उण वगा] 


४.२२-] भवभूतीचें उत्तररामचारित; मराठी भाषांतर  [ १९४ 


३३रंगभूमीवर आणण्याच्या उददेशञाने--त्यास एका निराळ्या प्रबंधाचे 
रूप देऊन---त्यांनीं तयार केला आहे, व तो भगवंतांनी स्वहस्ताने 
लिहून काढून भरतमुनि--नाट्यशास्त्राचे सूत्रकार' ___यांजकडे रवाना 
३६केला आहे. 


विळे हें जर खरें म्हणावें तर या म्हणून दाखविलेल्या रामायणांत फार 
झाळें तर सीतात्यागापर्यंतचा मजकूर येऊ शकेळ ( उत्तररामचरित 
४.२२” पहा ), तदनंतर'चा येणार नाहीं. पद्मपुराणांत एके ठिकाणीं 
( पातालखंड अध्याय ६६, छोक १६४०१८४ 9 पुरातन रामायण 
असेच होतें असे स्पष्ट विधानच केलें आहे. इतर अंतस्थ पुराव्या __ 
उत्तरकांड प्राक्षितत नसळें तरी मागाहून रचिले गेलें हेंच सिद्ध करितां येत. 
महाभारतांतर्गत रामोपाख्यानांतही ( वनपर्व अध्याय २७३ व पुढचे 
अध्याय) युद्धकांडअखेरच कथा आली आहे.---तथापि उत्तरकांड वाल्मी- 
कीचे मुळींच नव्हे असं एवढ्यावरून सिद्ध होत नाहीं. भवभूति उत्तर 
कांड वाल्मीकीचेंच असे पर्यायाने म्हणत आहे (उत्तररामचरित ४"२ २”). 
पद्मपुराणांत वर सांगितलेल्या स्थळीं पुरातन रामायणांतही उत्तरकॉड 
म्हणून होतंच असें विधान आहे. बनपर्वात मार्कंडेय धर्मराजाळा * तुझ्या 
सारखेच दुःखी राजे पूर्वी होऊन गेले व कालांतरानें त्यांना त्यांचें रेश्वये 
परत मिळालें * असे सांगण्याकरितां नलाचें व तसेंच रामाचे आख्यान 
सांगत आहे. तेव्हां उत्तरकांडांतील विषय मार्कडेयास ठाऊक असता 
तरी अप्रस्तुत म्हणून त्याला तो धर्मराजास सांगण्याची जरूर नव्हती. 
तेव्हां उत्तरकांड वाल्मीकीनेच मागाहून रचिले असेळ. परंतु ते सर्ध्या, 
प्रमाणें दुःखपसैवसायी होतें असें मात्र म्हणवत नाहीं. महाभारतामध्ये 
(७.५९ ) लंकेहून परत आल्यावर रामानें सीतेसह अनेक सं व्त्सरे 
सुखाने राज्य केळें व शेवटीं तो कालवश झाला असें म्हटलें आहे, या 
विष्रयाचें आणखी विवेचन उपोदधात 8२१ क मध्यें केळें आहे ते पहा. 
१, भरतमुनिकृत नार्यशास्त्र काव्यमाळेंत प्रसिद्ध झाले आहे. पण तें सूत्ररूपाने नाहीं, 
पाणिनीस कुणाची तरी नटसूत्रे ठाऊक होतीं हें पारादासशिलालिभ्यां भिक्षुनट 
सूज्रयोः? (४.३१ या सूत्रावरून सिद्ध होतें. तेव्हां सध्यांच्या नाट्य 
आधारभूत असलेले एकादे भरतमुनिदत सूत्रात्मक पुस्तक मवभूतीस ठाऊक 
असावें घे कामेदकीयनीतिद्यास्त्राचा कौटिलीय अ्थशास्त्राशीं जो संबंध होती 
तोः'च आमच्या ' नाट्यशास्त्राःचा पूर्वीच्या सूत्म्रंथाशीं असावा असे अनुमान 
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जनक---तै कशाकरिता : 

छव--मगवान्‌ भरत म्हणे अप्सरांकडून त्याचा प्रयोग करविणार 
१९आहेत. 

जनक---या सव गोष्टींनी आमची जिज्ञासा मात्र उत्कट झाली. 

लव---भगवान्‌ वाल्मीकींची या प्रबंधावर मोठी भिस्त आहे. कारण 
४ रञ्या विद्याथ्यीच्या हस्ते त॑ पुस्तक भरताश्रमीं पाठविळें आहे त्यांच्या 

समवेत, आणि वाटेंत एकादे संकट आल्यास ते दूर करण्याकरितां 

म्हणून, गुरुजींनी आमच्या भावास घनुष्यबाण ब्रेऊन जावयास 
४५सांगितरे.. 

कौसल्या--म्हणजे तुला भाऊही आहें! 

लव--आहे; आर्य कुश म्हणून. 
४८कौसल्या--यावरून तो तुझ्याहून वडील आहि : 

लव--होय. प्रसूतिक्रमाप्रमाणे त्याच्याकडे ज्येष्ठत्व येते. 


निघत. भवभूतीच्या वेळीं हा ग्रेथ साक्षात्‌ उपलब्ध असेलच असे म्हणवत 
नाहीं. कारण १९९२ व्या शतकांतील आचार्य अभिनवगुतताची नाट्यशास्त्रा- 
वर जी टीका आहे ( इंची एकच त्रुटित प्रत त्रिवंद्रमचे. सुप्रसिद्ध संशो- 
घक गणपतिशास्त्री यांस अलीकडे उपलब्ध झाली आहे व तिचा काहीं 
भाग मजकरितां त्यांनीं देवनागरी लिपींत लिहवून घेऊन पाठविला आहे) 
त्यामध्ये प्रचलित नाट्यशास्त्रच मूळ ग्रथ हीच समजूत आहे. असो. 
लवानें वाल्मीकींनीं आपल्या ग्रंथाची रंगभूमीवर आणण्याकरितां जी 
व्यवस्था लाविली म्हणून लव वर्णित आहे तीच व्यवस्था भवभूति आपल्या 

री तें ओळखीच्या 


नाटकांची लावीत असे --म्हणजे नाटक तयार होतांच ते 


एका नाटकमंडळीकडे प्रयोग करण्याकारितां भवभूति पाठवीत असे--- 
हें त्यानेच स्वतः नमूद करून >ेविळें आहे. उपोदघात ९४ पहा, 
१, लवाच्या बोलण्याचा अर्थ हा कीं, ज्या अर्थी माझ्या भावासारख्या धनुधैराची 
"_ “र्‍या कामी योजना केली गेली त्या अर्थी तें काम तसंच महत्वाचें असलें 


पाहिजे. 
२. तू त्याला “आर्य कुदा असे म्हटलेंस यावरून, 
३, जुळ्या मुलांपैकी प्रथम जो उपजतो तो धाकटा ब मागाहून उपजतो तो 


मोठा असा नियम प्रसिद्धच आहे, 


ष्ट ( & ट> त 4 
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जनक---एकण तुम्ही जळां मळ आहांत 
५ लव--हो; अथोत्‌ 
जनक--सांग बर, [प्रासद्ध]| कथाभाग कोठपर्यंत आला आहें ६ 
ळव---पौरजनांच्या खोडसाळ प्रवादानं उद्वेग पावन राजा [रामान] 
५ ४टाकिलेल्या, देवांच्या यज्ञभर्मापासून उत्पन्न झालेल्या व सन्निध आले 
ल्या प्रसांते वेदनेमुळे [व्याकुळ झालल्या], देवी सीतेस अरण्यांत सोडून 
देऊन लक्ष्मण परत गेळा--येथपयंत 
५७कोसल्या---हा वत्से ! मुग्धचंद्रमाखि ! तुझ्या पुष्पासारख्या [सुकु 
मार] शरीरावर--तं॑ अगदीं असहाय असतांना---दुदेवाच्या खेळा- 
मुळ काय तरी हा प्रसंग येऊन गुदरला ! 
९ ०जनक--हा वत्से ! 
तो दुधर प्रसंग; ते भयाण अरण्य; व प्रसूति- 
समयींच्या त्या [आत्यंतिक] वेदना; यांश्षीं तुझी 
गांठ पडली तंव्हां--हिखक पदा चाहाकडन 
तुञसभोवार घिरट्या घालीत असतां---गांगरून 
जाऊन रक्षणार्थ तूं निःसंशय माझ्या नांवाने टाहो 
फाडला असशील ! २३ 
ळव (अरुंधतीस)---आर्ये, हे दोघे कोण ? 
अरंधती---ही कोसल्या. हा जनक. 
३ (लव किंपचित्‌ खिन्न होऊन कौतुकाने व बहुमानाने त्यांजकडे पाहतो.) 


१, बुद्धिवान्‌ चुरचुरित मुलांना आपल्या कल्पनेप्रमाणे अवघड असे प्रश्न अथवा 
कोडीं दुसऱ्यांस घालून त्यांस नडविण्याची मोठी होस असते. लवाचे 
४.२२ ' मधील उत्तर याच प्रकारचें आहे 

२, मनोहर चंद्राप्रमाणे मुख आहे जीचे. पुष्कळ वेळेला समासयुक्त संस्क्रत 
दब्दांचा आटोपशीरपणा विग्रह करून भाषांतरामध्ये आणणें अशक्य 
असत. तसळच हे एक स्थळ आहे. परद्युरामपंतांनीं या शब्दाचें भाषांतर 
बाल्चंद्रवदने या दुसऱ्या समासयुक्त पदानें केळें आहे. समासचच ठेवाव” 
याचा तर मूळचा काय वाईट आहे ? 
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. जनक--काय हो या पौरजनांचा अमयोदपणा ! आणि राजा 
रामाने तरी हे करण्यांत कोण घाई--कोण आविवेक---दाखावला | 
आम्हांवर कोसळलेळें हे॑महासंकटरूपी धर 
वज्न---त्याचे मी वारंवार चितन करू लागला 
म्हणजे [ वाटते कां ] माझा क्रांथाशे धकाकन 
भडकून मौीं हातीं चाप धरावें अथवा शाप 
उच्चारावा असा समय आला नाहीं का? २९४ पू 
कौसल्या ( भीतीनें )---भगवति, रक्षण कर; आमचे रक्षण कर. 
या कोपाविष्ट राजषींचें सांत्वन कर. 
अरुंधती ---महात्म्याचा अवमान घडला म्हणजे त्याचें 
प्रायश्चित हेंच.--राजा ! राम तुला मुळला- 
प्रमाणे आहे; व दुबळ्या प्रजेचे रक्षण करण ह 
आपलें कतेव्य आहे. २५* 
जनक---अथवा रघुनंदनाविरुद्ध चाप व शाप दोन्हीही 
वापरणे अनुचित; कारण कांहीं झाळ तरा ता 
मळा प्रियपुत्रासमान आहे. आणि पोरजन म्हणजे 
मुख्यत्वे द्विज, बाळ, वृद्ध, पंगू व स्त्रिया यांचाच 
समुदाय ! २४ उ 
गोंधळलेली मुळें ( घाईने प्रवेश करून )--कमारा, अर ल्या | 
अश्व, अश्व म्हणन कोणी एक प्राणिविशेष नागारेक लोकांत प्रासद्ध 
३ आहे. तो आज आम्हीं प्रत्यक्ष पाहिला ! 


%& जे योगियांचा करितात मंतू 
हा देड त्यां योग्य असे परंतू || 
आहे तुला राम अपत्यतुल्य 
दीना प्रजा त्याहि तद्याच पाल्य ॥ २६ ॥ 
१, तेव्हां त्यांच्यावरही शास्त्र उगारितां येत नाहीं. जनकाने बाळाचा आठवण 
काढितांच रंगभूमीवर अनेक बालक येतात हा योग कदाचित्‌ मुद्दाम 


साधला असेल 
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लव--अश्व हे नांव पशूंच्या यादीमध्ये आहे, आणि युद्धशास्त्रा- 
मध्येही येते. सांगा पाहू कसला आहे तो 
९ मुळं--ऐंक 
त्याच्या मागच्या बाजला एक भलें लांबलचक 
शेपुट आहे व तं तो एकसारखा हालवीत असतो 
मान लांबट आहे आणि त्याचे ख्र-अं-चार, 
चारच आहेत. तो खातो गवत आणि आंब्या- 
एवढे टंड्यांचे गोळेच्या गोळे जेथ तेथें विखरून 
ठेवितो;---उगीच व्याख्यान कशाला; चढ; तो 
दर निघून चालला; चळ; चल; आपण जाऊं. २६% 


( जवळ जाउन त्याचे हात व वस्त्र ओढूं लागतात. ) 
लव ( कोतुकांने, नम्रतेने, व [ मुळांना ] उपरोध केल्यासारखं 
३ दाखवून )--आयंहो ! पहा पहा, यांनीं मला [बळच] ओढून 
( जलदीने चाळे लागता. ) 
अरुंधती व जनक--बाळा, जा. त आपली जिज्ञासा पूणे कर 
४ कौसल्या---भगवति ! वाटते हा डोळ्याआड झाला कीं माझें सवेस्व 
ह्रपळ. चला, त्या तेथे जाऊन कुमार जातो आहेत पाहूंया 
अरुंधती--चपळ तो. वेगाने पळन द्र गेला. आतां कसचा 

९ दिसणार १ | 

* मोठें पुच्छ असे तया चवरिचें तो तें सदा हालवी 
ग्रीवा दीधे जटाल चार खुरही वेगें तया चाळवी ॥ 
खातो बालतुणें फळासम सदा लेंड्यांस टाकीतसे 
तूते दाखवितो उठी लवकरी तो दूर गेला असे ॥॥ ३८ ॥ 

१, मूळांत ' चत्वार एव ? असें आहे या * एव "चा अर्थ असा घ्यावयाचा कीं 
मुलाचे या बाबतींत एकमत नव्हतें. त्यामुळें रंगभूमीवर बराच हास्यकारक 
आभिनय होत असेल व तो मनांत आणूनच भवभूतीनें 'एव' हा शब्द 
वापरला असावा. 


ढे १५ * चेक&, (७. वि र 
२. मनांतून तर जावयाचें पण तसं विचारल्यास गुरुजनांचा अपमान होई€ 
म्हणून लवानें ही युक्ति काढिली. 
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* (१ क; ८९ (>. भू (१ र 
कंचुकी (प्रवेश करून)-_भगवान्‌ वाल्मीकि सांगतात कीं योग्य 
वेळीं तुम्हांस ते कळून येईल. 
१ २जनक--हे ह» >> > *. स > ४ ह. 4 
हे कांहीं तरी अत्यंत खोळ रहस्य असावे. भगवात अरुं- 
च ह फौसल्ये अ 0.2 १. ल 
धति, साखि कोसल्ये, आये गृष्ट, चला आपण स्वतःच भगवान्‌ वाल्मी- 
१४कींस जाऊन भेटूं. 00051 
रः ( सर्व वृद्ध लोक निघून जातात. ) 
मुले --कुमारा, आम्हीं तुला नवल म्हणून सांगितळें ते हे पहा. 
(३*४ (> ०७ क ४५ १4% २:20 
लव--पाहिळें आगि समजलेंही. निःसंशय हा अश्वमधाचा घोडा 
१८असावा. | 
मुलें---कशावरून म्हणतोस £ १ 
म) मूखीने र्र 4 1 "७२ केलेलं 
लव--अरे मुखीनो, तुम्ही सुद्धां त्या कांडाच. ० केलेले आहे. 
२१पहात नाहीं कां ? “रक्षक लोक चिलखत घातलेळे, दंड घेतळेळे, व 
०५. _ (९ ७: ४. *७ जड (>> 
तूणीर धारण करणारे प्रत्येकी राभर रोंभर.' हं सन्य बडया तित- 


१; येथें 'ग्रवेश करून? असें म्हटलें नाहीं यावरून बर (४.२६) मुळें पार गेली 
असे स्पष्ट म्हटलें असलें तरी तीं ४*२ ८* पासून आतांपर्यंत दूर रंगभूमी- 
च्या कोपऱ्यांतच भी असावींत, व आतां पुढें आलीं असावींत. अथवा 
प्रत्यक्ष प्रयोगांत तीं प्रथम निघूनच जात असावींत व नंतर पुनः प्रवेशा 
करीत असावींत; परंतु प्रत्येक पाचाच्या प्रवेशाची आगाऊ सूचना दिली 
पाहिजे या नाट्यशास्त्राच्या नियमास मान देण्याकरितां कवीनें नाटकांत 


तसे शब्द घातले नसावेत. 
२. शतपथ ब्राह्मणामध्यें अश्वमेध कांड आहे; त्यासारखेच एकादे कांड येथें 
विवक्षित असावें. अवतरणांतर्गत वाकय त्या कांडातळें असावें व तें लव 
आहे. लवास पुस्तकी विद्या अवगत आहे एवढेच 


पाठ म्हणून दाखवीत आ 
नव्हे तर तिचा व्यवहारांत उपयोग करितां येतो. तथापि हा घोडा यज्ञीय 


आहे हें लवानें पूर्वी ऐकलेले होतें (बर ४*२२* ). तेव्हां त्यानें हा कांहीं 


अगदीं नवीन शोध लाविला असेच केवळ म्हणतां येत नाहीं. कदाचित्‌ 
ऐकले नसतील. पण 


त्या वेळीं अरुंधतीजनकांचे ते शब्द त्यानें पूर्णपणें 
कांहीं झालें तरी ज्याअर्थी लव आपल्या सोबत्यांचा अज्ञानांबद्दळल उपहास 
करीत आहे त्या अर्थी त्याचा खभाव किंचित्‌ घममंडखोरच खरा. मागें 
पृष्ठ १९३व १९६ टीप ९१ पहा, पांचव्या अंकावरूनही तेंच निष्पन्न होतें, 


४.२६] भवभूतीचे उत्तररामर्चारेत; मराठी भाषांत अ [२०० 
४ 


केंच असावेसे दिसते. तुमचा विश्वास नसला तर जा विचारा 
२४सुलें--अहो कायहो ! या अश्वाळा तुम्ही चहूं बाजूंनी वेढिळें तर 
आहे आणि हा मोकळा तर हिंडतो आहे, याचा हेतु काय £ 
ळव ( सस्पृह होऊन, स्वगत )---विश्वास पादाक्रांत करण्याची हांव 
२७बाळगणाऱ्या क्षत्रियांचा अश्वमेध हा इतर सवे क्षत्रियांना तच्छ लेखून 
आपला उत्कट पराक्रम दाखविण्याचा श्रेष्ठ प्रकारचा एक निकष 
( कस लावून पाहण्याचा धोंडा ) आहे 
पडद्यांत ती एक पताका आहे; 
अथवा रावणाच्या कुळाचा संहार करणारा व 
सप्त लोकांतील अद्वितीय वीर [ जो महाराज 
रामचंद्र ] त्याच्या नांगाची ही घोषणा (दवंडी) 
आहे ! २७ 
ळव ( व्यथित झाल्यासारखं करून )--हे शब्द अगदीं त्वेष आण- 
णारे आहेत 
९ पुल--त काय सांगावे. कुमार बुद्धिमान आहे; [ त्याने बरोबर 
तांडेल. ] 
लवब--क्राय हो ! तुम्ही अशी दंवडी पिटता तरं या पथ्वींत की 
९ क्षात्रेय नाहींच कीं काय १ 
पडद्यांत--अरे महाराजापुढें असा कोणता क्षत्रिय आहे 
लव--अरं, वाचाटांना ! 
ते [ तुमचे महाराज तसे ] असतील तर असोत 
बापडे; पण [ या दवंडीची ] ही [ पोकळ ] 
भीति कशाला दाखावितां £ जास्त बोलण्यांत 
काय अथे आहे? हल्ाा करून तुम्ही ज्याला 
'पताका' म्हणतां [ तो तुमचा घोडाच ] हा मी 
आतां हिरावून घेतो. २८ 
गड्यांना, या घोड्याला घेरा चोहोंकडून, द्या ढेकळांचा मार, आणि 
परतवा त्याला. त्या बिचाऱ्याला हरिणांच्या संगतींत रवंथ करूं द्या. 
६ क्रोधाविष्ट पुरुष ( प्रवेश करून, ताठ्याने )--कायरे मूर्ख पोऱ्या! 


२०१६] कौसल्या व॑ जनक नामक अंक चोथा. [5%-२६ 


जीभ फारशी लांब केळीस ? आमचे हे सशस्त्र सैनिक मोठे कडवे 

आणि तिखट आहेत. त्यांना पोराचे सुद्धां अमयोद भाषण सहन 
६ होत नाहीं. शत्रच मरदैन करणारा आमचा राजपुत्र चंद्रकेतु हे कधीं 

न पाहिंलेळें सौम्य तपोवन कौतुकाने पाहण्यांत . गुंतला ”आहे. तो 

येथे येऊन पोहोंचावयाच्या आंत एकदम या दाट झाडीतून पार 
९ नाहीसे व्हा पाह. ़ी 


मरळं---कमारा, नको नको ह्या घोड्याची ब्याद. या शिपायाऱ्या 
रांगाच्या रांगा शास्त्र प्तज्ज करून तुला दटावांत आहेत. आण आ- 

१रमचा आश्रम तर येथून दूर राहिला. तर चल. आपण हरिणासारख्या 
टण टण उड्या मारीत पळून जाऊं या.*% 


ळव ( हसन )--काय म्हणतां £ शार सज्ज करीत आहेत? तर मग 
१९ घनष्यास दोरी चढवीत )-- 


काठीचीं दोन अग्रे ह्याच ज्याच्या विक्राळ दाढा 
आणि त्यांमध्ये. ढळत असलला दारा हीच 
. ज्याची जीभ व ज्यांतून घरघर असता घनघार घाष 
बाहेर पडत आहे असे, [ मोठ्याने ] हेसत हसत 
'घांसावर घांस घेणाऱ्या काळाच्या आ वांसेलल्या 
जबड्यांचे अनकरण करणारे, हे माझं धनुष्यच 


* या ठिकाणीं परशुरामपंतांनी एंक बऱ>्यांपैकी पद करून घातलं आहे-- 
चल जाउं अपुल्या घरा । कुमारा चल जाउं अपुल्या घरा ॥ घु० ॥ 
कशास आम्हां अश्व पाहिजे । म्हणसी याते घरा ॥ १ । | 
दाणा पाणी आणि खरारा । कोण करिल तोबरा.॥ २॥ . 
गुरूजी आम्हां रागें भरातिळ । विचार नोहीं बरा.॥ २ ।। 
आश्रमपदही दूर राहिलें । अतां. करावी त्वरा ॥४.॥ 
२१६ [उ.रा. च] 


8*रे९च-]. भवभूतीचे उत्तररामर्चरित; मराठी भाषांत [२०२ 


र 


[ मळा सज्ज करू दे ].' २९ 
( यथोचित इकडे तिकडे फिरून सवे जातात. ) 


मेहाकविश्री भवभूतिम्रणीत उत्तररामचरित नाटकाचा 
कोसल्या व जनक नामक अंक चोथा 
समाप्त, 


१, ह्या पद्यांत मोठमोठे समास आहेत व त्यांत कठोर वणोचे अनुप्रास सांध 


ण्याचा प्रयत्न केला आहे, जेथें जेथ्र वीररस येतो तेथे तेथे भवभुति ह्याच 
'रीती'चा अवलंब करितो. ह्याचें उत्कृष्ट उदाहरण ५.२६ हा 

आहे. याच्या पूर्वाधात अगदीं साधी रचना आहे पण उत्तराधात त्याच्या 
उलट आहे. भवभूतिंकालीन कवींची ही एक समयसिद्ध बाबच बर्न 
राहिली असली पाहिजे. 


२. याचा अर्थ असा करावयाचा कीं मुळें घोड्यापाठीमागून कांहीं व त्यांतल्या 


त्यांत धीटशीं होतीं तीं लबाबरोबर त्याची पाठ राखण्याकारेतां निघार्ठी* 
कोपाविष्ट सेनिक लवावर चाळ करून गेला, पण लवानें बाणाचा 
कारितांच, तो जास्त कुमकेकरितां इतर सैनिकांकडे गेळा, व लव त्याचा 
पाठलांग करीत गेला, यावरून रंगभूमीवर येथें एक छोटेखानी पुड | 
होतें म्हटळें तरी चालेल, पण येथें हावभावानें सर्व काम होतें.खरोखरी 
युद्ध रंगभूमीवर दाखविणें नाट्यशास्त्राच्या नियमावैरुद्ध आहे. पुढें पाच 
व्या अंकाचा शेव्रट पहा. 


क (> । तील कभ ५ घांची (> [| 
४.१, जनक व कोसल्या हीं या अंकांतील प्रधान पात्रे होत. दोघांचीही भ्रर्मि 


शोकरसपूर्णच आहे; परंतु रामाच्या करुणरसाशी तुलना करितां जनकारच 

व कोसल्येचाही करुणरस भिन्न आहे--तो त्याचा निराळा *विवर्त 

( उत्तररामचारेत ३.४८ )---असें थोडा विचार केला असतां दिर्वर्न 
येईल, राम आपल्या पत्नीकरितां शोक करीत आहे, पण त्यामध्यें स्वर्त 
चाच दोष असल्यानें त्यास, निदान लोकल्जेस्तव, आपलें दुःख व्यर्ध न 
करून दाखवितां येत नाहीं. जनकाची अशी स्थिति नाहीं. त्याला दो 
देण्यांहा जागा आहे; व म्हणून त्याच्या शोकामध्यें रागाची छटा दि्वत च 
येते. कौसल्येचें दुःख निराशामूलक आहे. तिचा सर्व जन्मच दुः 
गेला आहे, प्रथम अनपत्यतेचे दुःख, नंतर पातिनिधन ब पुत्रवियोग; 


२०१] कौसल्या व जनक नामक अंक चौथा [-४-२९ 


शेवटीं आतां सीतेवर आलेला हा दुर्धर प्रसंग, तिच्या बाबतींत तरी “सुख 
पहातां जवापाडें, दुःख पर्वतावढें' हेंच खरें ठरतें व यावरून ४१ ट्ः 
मधील “ लहानपणीं आनंदाला थोडें सुद्धां कारण पुरतें * हे तिचे शब्द 
किती अर्थपूर्ण आहेत त्याची कल्पना होते. 

तिसऱ्या अंकानें सीतेचें समाधान झालें; पण कोसल्याजनकादिकांचें. समाधान 
झाल्याशिवाय सातव्या अकांतील 'संमेळन' घडवून आणणें अशक्य होतें. 
प्रस्तुत अंकामध्ये _या गुरुजनांचा राग कोणत्या पल्ल्यास गेला होता ग 
त्यांचे समाधान करणें सुळभ आहे किंवा कसें याचें दिग्दर्शन केलें आहे. 
उत्तररामचारेत ४-२४ च्या पूर्वाधीत जनकास आलेला राग अरुंधतीनें 
दोन विवेकाच्या गोष्टी ( ४२५ ) सांगून उत्तराधौत घालविला, आहे हें 
लक्षांत घेतां गुरुजनांचें समाधान होणें दुरापास्त नव्हतें हं स्पष्ट होते. 
कदाचित्‌ हें असें स्पष्ट करणें हाच या प्रसंगाचा अंतस्थ हेतुही असू शकेल. 

या अंकाचे दुसरें कार्य म्हणजे प्रेक्षकांस लवाची ओळख करून देणें. लवाची 
रम्य मूर्ति रंगभूमीवर असे तों कौसल्येप्रमाणेच मेक्षकांची दत्त सर्वस्वी 
तदाकार होते; दृष्टि त्याजवरून ढळत नार्ही, याचें कारण भवभूतीनें 
लवामध्यें त्याच्या वयास सर्वथा उच्ति असे सर्व हृदयगंम गुण ठेविले 
आहित हेंच होय ( वर एष्ट १९३२ टीप १, पृष्ट १९६ टीप १, पृष्ट 
१९८ टीप ३, व पृष्ठ १९९ टीप २पहा), त्याच्या आंग्चे इतर गुण पुढें 
पांचव्या व साहाव्या अंकांत जास्त व्यक्त होणार आहेतच. प्रेक्षकांस आतां 
पावेतों मिळालेल्या माहितीवरून लव हा रामाचाच मुलगा याबद्दल संदाय 
राहणें शक्‍य नाहीं. तथापि अरुंधतीच्या ४*१८ ५-9२ तील भाषणावरून सर्व 
संशयाची निवृत्ति होते. पितापुत्रांची ओळख पटण्याचें मुख्य साधन 
जीं जुंभकास्त्रें त्यांचा उल्लेख अद्याप व्हावयाचा आहे. तूर्त उभयतांच्या 
चेहऱ्याचा सारखेपणा हें एकच कारण पुढें आले आहे. अरिस्टाटलू ह्या 
प्रसिद्ध तत्त्ववेत्यानें ग्रीक नाटकांवर टीका करितांना म्हटलें आहे कीं 
प्रत्याभिज्ञानास आक्रृतींचें सं.ध्र्य 'दें नाटच्ट्या पुरेसं कारण होत नाहीं. 
हें तत्त्व भवभूतीसही कवूळ आहे. तथापि इतर जास्त समर्पक साधनां- 
बरोबर ह्या साधनाचाही उपयोग करावयास हरकत नाहीं; ब उपयोग 
करावयाचाच तर तें साधन जितकें समर्पक करितां येईल तितके करावें. 


याचकरितां थोडी पुनरुक्ति होईल हा दोष मनांत न आणितां रामाशिवाय 


या अंकांत जनक व कोसल्या व पांचव्या अंकात सुमंत्र या सवीस राम 


ब लव यांचें आक्कतिसाहृद्य दिसून आलें व त्या सवोनीं त्याबद्दल एकच 
(म न्य रवर दाखविलें 
तक केला असें भवभूतीनें मुद्दाम दाखविलें आहे, 


४.२९*-] उत्तररामचरित अंक ४, कौसल्या व जनक [२९०४ 


या अंकांतीळ इतर अवांतर बाबींचाही थोडक्यांत उल्लेख केला पाहिजे. विष्कं- 
": झाचें आम्हीं वर विस्तृत विवेचन केलेंच आहे. त्याशिवाय दुसरी लक्ष 
:- ' वेधण्यासारखी गोष्ट म्हणजे सोयरीक जमून आल्यानेतर जनक व दरशर्य 
या व्याह्याव्याह्यांमध्यें दिसून येणारें प्रेम (उत्तररामचरित ४-१२, १४, ९१७ 
* चंगेरे), जनक व अरुंधती यांच्या तोंडीं त्यांच्या दर्जास व ज्ञानास साजेशी 
“> भाषा वापरंळी आहे हें आपणे वर (पृष्ट ९८३ टीप १) पाहिळेंच आहे. 
*  लवांचे 'माषंणह्दी असेंच आपंसंस्कारानें युक्त आहे. उदाहरणाथ, मूळात 
“7४१२६१० मधील 'हः हें अव्यय, ४२८" मधील 'अपन्नन्तः' हा राब्द 
“हीं वैदिक भाषेंत प्रायः आढळतात. या मुद्याचें विशेष विवेचन 
_ १५.३११०१ या ठिकाणीं आम्हीं करणारच आहोंत. 
अंकांचां प्रारंभ अगंदीं चटकदार व विनोदपूर्ण झाळा. जनकाच्या प्रवेशानंतर 
-त्यास थोडा गंभोरपणा आला ब पुढें कौसल्या आल्यानंतर तर त्याजवर 
करुणरसाची दाट छाया पसरली. दुसऱ्या व तिसऱ्या अंकांतील रडारड 
ह्याही अंकांत पुनः अनुभवास येणार कीं काय अशी क्षणैक भीति उत्पन 
होते न होते तोंच अश्वाच्या अपूर्व दर्शनाने गोंधळून गेलेले ल्वाचे बाल 
सहाध्यायी एकदम येऊन सर्व काळजी, चिंता, चटसारी दूर करितात 
हा प्रवेश नुसता वाचून त्याची योग्य पारख होणार नाहीं. तदली कल्पना” 
- शक्ति असल्यास रंगभूमीवर हा प्रयोग कसा वठेल याचें चित्र डोळ्या 
पुढें आणावें---महाराष्ट्र रंगभूर्माच्या दुर्दैवाने त चित्र प्रत्यक्ष पाहणें स 
तरी अद्राक्य कोटींतळें झालें आहे---म्हणजे उत्तररामचरित हें नाट 
नुसतें श्राव्यच आहे कीं काय त्याचा उलगडा होईल. या बाबतींत पृष्ठ 
१९८ वरील टीप २ पहा. भवभूर्तीच्या नाटकांमध्ये हास्यरस नाहीच; 
- जो कांहीं आहे तो या नाटकांतच. हास्यरसाशिवाय--विदूषकारिवाय 
* नाटकास रंग चढतच नाहीं अशी पुष्कळांची समजूत आहे व ती णक 
दरींत खरीही आहे. पण प्रत्येक नियमाला अपवाद हे असतातच. उत्तर, 
,- रामचारेताच्या पाहेल्या अंकांत ( १०१८? ) सीतेने लक्ष्मणाची जी थोडी 
थट्टा केली आहे त्यानंतर या नाटकांत खरा हंसण्याजोगा प्रसंग मर 
अकांतच कायतो आहे. तरी पण भवभूतीच्या विनोदाचा हा 
मासला इतका सरस आहि कीं त्यामुळें हास्यरस म्हणजे कद्यार्शी खातात 
हें भवभूतीस ठाऊकच नव्हतें असं विधान कोणासही करितां येणार नाही” 
बाकी एकंदरींत भवभूतीचा स्वभाव गंभीर व हास्याविन्मुख खराच 
-उपोद्दघात पृष्ठ ५८ पहा, 


अंक पांचवा 


पडद़ांतून--अहो सैनिक हो ! आला---आला ! आमचा रक्षण- 
कतो आला ! न 
सुमंत्र त्वरेने ज्या रथाचे फुरफुरणारे व वेगवान्‌ 
घ्रोडे पिटित आहे आणि मागीत थडक लागल्या- 
मुळें ज्यावरील कोविदार' यष्टीचा ध्वज खालीं वर 
होत आहे अशा रथावर आरूढ होऊन---आ- 
मच्या युद्धाचे वतमान कळतांच-कुमार चंद्र- 
केतु [ हा पहा ] इकडेच येत. आहे. १% 
( तदनंतर सुमंत्र सारथ्यासह हातांत धनुष्य घेऊन रथांत 


बसळेळा आणि किंचित्‌ आश्चये; हषे व संभ्रम यांनीं 
युक्त असा चंद्रकेतु प्रवेश करितो. ) 
४ चैद्रकेतु--आये सुमंत्र, पहा पहा--. 
कोपामुळें ज्याची मुखकांति किंचित्‌ आरक्तवणे 


डी 


झाळी आहे व [ उत्साहानं ] ज्याच्या मस्तका- 
वरीळ पांचही झुळुपं कंप पावत आहेत असा हा 
कोणीतरी वीराचा छावा रणांगणांत शिरोभागी 
उभा राहून, ज्याचीं अग्रे एकसारखी गुणगुणत 
आहेत अशा आपल्या धनुष्यांतून, आमच्या सेने- 


> 


वर बाणांचा चोहोकडे वषाव करीत आहे! २ 


% सुमंत्र पिटितो जया जवन अश्व ज्या जोडिले 
" दर्थी थडक लागतां ध्वज विशाळ ज्याचा हले ॥ 
रर्थी बसुनिया अशा त्वरित चंद्रकेतूचच हा 
रणीं निधन आमुचें परिसतांचि आला पहा ॥ १ ॥ 
१, 'कोविदार'--वृक्षविदेष. 84.90 
२. कंचुकीप्रमाणेंच सारथि वरद व राजकार्यकुशळ असावा लागतो. पुढें "६ , 
* ५.९३, वगेरे पहा. म्हणून चंद्रकेवूने त्यास ' आर्य ? म्हणणें व सुमंत्राने 
चंद्रकेतूस 'आयुष्मन? अथवा वत्स? म्हणणें उच्चित आहे. 


५-२-]  भवभूर्तीचें उत्तररामचारित; मराठी भाषांतर  [ २०९ 


केवढी आश्चयीची गोष्ट !--- 
हा मानंपुत्र, पण रघुवंशाचा एकादा अप्रसिद्ध 
अंकुर असावा तद्वत्‌ [ याची कामागेरी आहे. ] 
हा एकटा असून आमच्या सर्वे सैन्यावर चोहो 
कडून हजारा देदीप्यमान बाण सोडन हत्तींची 
गांठीदार गंडस्थळें ठणादोरी भेदून मोठं भयंकर 
कृत्य करीत आहे ]. याचें मला [ फारच ] 
कोंतुक वाटतं. ३ 
सुमंत्र--आयुष्मन्‌, 
ज्याचा पराक्रम देवदेत्यांनाही भारी जाईल व जो 
रूपान [(रामभद्र]तुल्य आहे अशा या कुमारास 
पाहताच कुशिकसुत [ विश्वामित्राच्या ] यज्ञांत 
1वघन आणणाऱ्या [ राक्षसांचे ] हातांत धनुष्य 
धेऊन शासन करणाऱ्या रघुनंदनाचीच मळा आठ- 
वण होते. ४ 
चट्रकतु--या एकट्या विरुद्ध इतक्या जणांनी झुंजावे याचीच माझ्या 
हृदयाला लाज वाटते 
कारण हा मुलगा एकटाच असून त्याला आमच्या 
सेनिकांनी, समराच्या शिरोभागी, आपल्या क्रर 
व [धेप्पाड हातांनीं धारण केलेल्या व एकसा- 
रख्या ठखलखणाऱ्या शास्त्रांच्या निबिड रागांनी-- 
तसच रुणझुणणाऱ्या सुवेणाच्या घागऱ्यामुळें 
_ झणझण करणाऱ्या रथांनी---आणि मदाचा विपल॒ 
वषाव करणाऱ्या मेघांसारख्या गजांनीं--चोहो- 
कडून धेरून टाकिले आहे. ५ 


१. लवाच्या पराक्रमामुळें जरी तो रघुवंशातळा असावा असें चंद्रकेतूस व पुढें 
) सुमंत्रास वाटलें--आणि लव जवळ आल्यानंतर त्यःच्या आकृती 
मुळ सुमंत्र जरी क्षणेक (५.२० ) भ्रांतींत पडला-- तरी ५.२९ मध्यें 

लव स्पष्ट सांगेपर्यत तो मुनिकुमारच असावा असेंच त्यांना वाटलें, 


२०७] कुंमारेपंराक्रमं नामंक अंक पांचंवां (-५-३१* 


सुमंत्र-_वत्सा [ चेद्रकेतो ], हे सवे एकवटून त्याजवर. चाल 
करून गेले तरी त्यांचे काय होणार ? एक एकटे फुटून गेल्यास तर 
२ बोलावयालाच नको. 
चेद्रकेतु--आया, त्वरा करा त्वरा करा. यानें आमच्या आश्रित- 
जनांची अगदीं वाताहत करून सोडिली. कारण,-_- 
याच्या प्रत्यंचेच्या टणत्कारांत [आमच्या सेन्यां- 
तील ] दुंदुभींच्या प्रचंड दुमदुमाटांची भर्‌ पडून 
एकच हलकल्हाळ माजला आहे व त्यामुळे दूर- 
दूरच्या गिरिगव्हरांत गुणगुणणाऱ्या' गजांच्या 
कळपांमधून सुद्धां तीव्न मस्तकशूळ उठला 
असेल ! या वीराने तोडून पाडिलठेल्या असंख्य 
मस्तकांच्या भीषण शंकलोनीं आच्छादित झालेली 
ही भूमि तृप्त झालेल्या काळाच्या अक्राळ- 
विक्राळ मुखांतून वमन होऊन बाहेर आलेल्या 
घांसांनीं जणूं काय भरलेली दिसत आहे ! ६ 
सुमंत्र ( स्वगत )--अशाशीं द्रंद खेळण्यास मीं चेद्रकेतूस कशी 
संमति द्यावी ? ( विचार करून ) अथवा इंद्ववाकूच्याच कुलामध्ये 
३ आमचे काळ्याचे पांढरे झाले. न्यायाने जे प्राप्त झाळें त॑टाळतां 
कसं येईल ? 
चेद्रकेत ( आश्चये, लज्ञा, व संभ्रम यांनीं युक्त होऊन )--धिकार 
९ असो. माझीं सव सेन्ये सर्वे बाजूंनीं परत फिरलीं ! 
सुमेत्र ( रथास वेग दिलास करून )---आयुष्मनू, तो वीर हा 


१, हत्तींच्या गर्जनेला गुणगुणणें ( आगुज्ञत्‌ ) म्हणणें जरा अप्रेयोजक आहे. पण 
कुज्ञकुज्ञर यांशीं अनुप्रास साधण्याकरितां भवभूतीनें हा शब्द वार्परेला 
भसावा. “'आगजत्‌' हें पाठान्तर अलीकडचे आहे. 

२. यावरून खरोखरीचा रथ रंगभूमीवर आणिळेला नसावा, पणे रथांवून खालीं 
उतरणे वगैरे क्रिया सर्व हावभावार्नेच करणे बरेंच कठिण व कुरलतेचें 
काम आहे यांत संशय नाहीं. नास्यशास्त्रामध्ये (अध्याय १२) भरतमुनीने 


थासंबंधांत कांही सूचना केंल्या' आहेत, "या ' अशा--- 


६-६-] भवभूंतीचे उत्तंररामचारेत; भराठी भाषांतर [२०८ 


- आतां तुझ्या शब्दाच्या टप्यांत आला. ी- 
९, चंद्रकेतु ( विसरल्यासारखें करून )--आर्य, बोलळवावयास आलेल्या 
लोकांनीं त्यांचे काय नांव सांगितले ! 
.. स॒मत्र--“लव' म्हणून. 
चेद्रकेतु---हे महाबाहो लवा ! या सैनिकांशीं तुढा काय 
करावयाचे आहे. हा मी येथें आह. मजकडेच 
ये. तेजानेच तेज शांत होवो. ७ 
समत्र --कुमारा, पहा पहा. न 
हा बालवीर तुझ्या हांकेसरसा, सैन्यसंहाराचे 
काम टाकून, सिंहाचा मर्दे छावा मेघगजना  ऐक- 
तांच हत्तींच्या कळपास चित करण्याचें सोडून 
जसा परत फिरतो तद्वत्‌, हा पहा परत फिरला. ८% 


( तद्नंतर त्वरित व आवेशाने पावले टाकीत ळव प्रवेश करितो. ) 


लव--शाबास, राजपुत्रा, शाबास. तूं खरा इक्ष्वाकुकृलांतळा आहेस 
“३. तर हा मी येथें आली आहे. 


( पडद्यांत मोठा गलबला. ) 


लव ( त्वेषाने परत फिरून )--आ: ! इतकी मौं यांची. खोड॒की 
६.. जिरविली तरी सुद्धां हे सैनिक मागे वळून पुनः युद्धाच्या लालसेने 
मला वेढूं पाहतात काय १ धिक्कार असो या नीचांना ! 


“ रथस्थस्यापे कर्तव्या गतिस्तूर्णपदैरथ ॥ 
समपादं तथा स्थानं कृत्वा रथगति त्रजेत्‌ ॥७८॥ 
धनुरैहीत्वा चैकेन तथा ह्येकेन कूबरम्‌ ॥ 
सूतश्वास्य भवेदेवं प्रतोदानग्रहाकुल: || ७९ ॥ 
% हा बालवीर पृतनामथना त्यजून 

हांके तुझ्या परतला झाणि आयकून ॥ 

मेघध्वनी परिसतांच गजावमर्द 

सोडून जावे फिरतो हरिश्ाव मर्द ॥ ७॥ वी 


९०९ ] कुमारपराक्रम नामक अंक पांचवा [-6"१० 


छत ( हषोने व संभ्रमाने परत फिरू 


“्प्श 


, इंद्र आपल्या वज्रानें पर्वतांचा पक्षच 


पर्वेतांच्या आघाताने' क्षुब्ध झालेल्या वडवाझीच्या 
मुखांतून निघालेल्या ज्वाळांप्रमाणे प्रचंड अशा 
माझ्या क्रोधाच्या ज्वाळांच्या लोटास; प्रळय- 
काळच्या पवनांनी' उचेबळलेल्या समुद्राच्या 
लाटांप्रमाणे चोहोकडे फांकणारा हा या अवा- 
ढव्य सैन्यांतून उठळेळा मोठा हलकल्होळ, भक्ष्य- 
स्थानीं होऊं द्या. ९ 
( आविशञांने इकडे तिकडे फिरतो. ) 
चेद्रकेतु--हे बाळवीरा ! 
तुझ्या अत्यंत आश्चर्योत्पादक गुणांनी तूं मळा 
प्रिय झाळा आहेस, व म्हणून तू माझा मित्र 
आहेस; अत एव जै माझें ते तुझेच झालें. असे 
आहे तेव्हां या तुझ्याच परिजनावर उगाच राग 
कां काढितास? तुझ्या दर्पीचा कस पारखून घेण्यास 
हा चेद्रकेतुरूप निकष येथें उभा आहि---पहात 
नाहींस काय? १०% 
न )---अहो ! या सूयकुलोत्पन्न 
महानुभाव कुमारानें योजिळेली ही वीरोक्ति? किती प्रेमळ आणि 
& त्वदीय गुण पाहतां गमसि सत्य माझा सखा 
मदीय जन तो तुझा सकलही न तू पारखा ॥ 


निजा परिजनावरी निकर मांडिशी हा कसा 


प्रवीर तरि तू खरा उतरश्ील माझ्या कसा ।॥९॥ 
छेद करीत असतां त्यापैकीं कांहींनी 


समुद्रांत उड्या घेतल्या व तेथे लपून राहिले. 


. प्रलयकालीं ४९ प्रकारचे पवन सुटतात. प 
, वरीक छोकाच्या पहिल्या दोन तूनें हवास जरी मित्र 


चरणांमध्यें चंद्रके 

म्हटळें तरी दुसऱ्या चरणाचा अर्थ असा होतो कीं क्षुद्र परिजनांशीं लहून 
लवानें विजय मिळविला यांत कांहीं मोठेंस कृत्य केलें नाहीं, अजून खरी 
पारख व्हावया'चीच आहे. 


२७ [उ.रा. च. ] 


५१०-] भवमभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांत [२९९० 


३ तशीच खोचदार आहे ! असो. ह्यांच्याशी मळा काय करावयाचें 
आहे ? याचाच अगोदर समाचार घेऊं. 

( पडद्यांत पुनः गलबला. ) 

६ लब ( क्रोधाने व तिरस्काराने )--आः ! वौरावीरांच्या सामन्यांत 
विच्च आणणाऱ्या या दुर्टांनीं मळा अगदीं भंडावून सोडिले ! ( स्तेनि 
कांवर चाळ करून जातो.) 

९ चेद्रकेतु--आयो,; पहा. ही पाहण्यासारखी गोष्ट आहे--- 

दपोने व कोतुकाने प्रेरित होऊन याचें सवे लक्ष 
मजकडे वेधन राहिळें आहे, व मागन सैनिक 
[ चाळ करून |] येत असल्याने धनृष्य आंढून 
हा [ त्यांजकडे जात आहे ]. या वेळीं दोन 
[ विरुद्ध ] दिशांनी उठलेल्या वाऱ्यांच्या मध्य- 
भागीं सांपडलेल्या व इंद्रधनुष्य धारण करणाऱ्या 
मेघाप्रमाणे याची शोभा दिसत आहे! ११ 


सुमेत्र--कुमाराळा निदान त्याच्याकडे पाहवतें तरी; विस्मयाने पर 
वश होऊन [ आम्हांला तेंही करितां येत नाहीं ]. 
२ चेद्रकेतु--अहो राजे लोक हो ! 
तुम्ही असंख्य, आणि हा येथे एकटा; तुम्ही 
गजांवर, अश्वांवर वा रथांत बसलेले, आणि हा 
पादचारी; तुमचीं शरीरे चिळखतानं मढविलेलीं, 
आणि [ हरिणाचे ] पवित्र चमे हच याचें 
उत्तरीय; तुम्ही वयानं श्रेष्ठ, आणि अल्पवयी व 
सुंदरतनु असा हा;---याच्या बरोबर युद्ध कर- 
ण्याकरितां ज्या तुम्हीं कंबर बांधिली त्या तुमचा --- 


१. चंद्रकेतूने नाउमेद होऊं नये याकरितां सुमंत्र हें कांहीं तरी बोलत आहे. 
२. अश्वरक्षक सैनिक राजकुलोत्पक्न असावेत असा नियम आहे. 
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व॒ त्याबरोबर आमचाही---धिक्तार असो ! १२% 
ल्व्‌ ( चिडून जाऊन )--काय १ माझी हा कींव करूं पाहणार ! 
( विचार करून ) बरे. आतां [ सेनिकांशीं ुंझण्यांत जो) माझा वेळ 
$ जाणार तो वांचविण्याकरितां जुंभकासत्राचा प्रयोग करून सर्व सैन्य 
निश्चेष्ट करून सोडितो. ( धयान करीत राहतो. ) 
सुमत्र--हे काय १ आमच्या सेन्यांतील गलबला एकाएकीं शांत 
६ कसा झाला १ 
ळव--आतां याच्याशी निःरीकपणें चार गोष्टी करूं या. 
सुमेत्र ( गडबडीने )--वत्सा, मठा वार्टते या बाळवीराने जृंभका- 
९ स्त्राचा प्रयोग केला असावा. 
चैद्रकेतु--यांत काय संशय 
भीषण अंधकार व विजेचा लोळ यांचा जसा 
संयोग व्हावा तद्ठत्‌ [ हे असत ] आमच्या एकाग्र 
दृष्टीस सुद्धां [क्षणेकच] पदारभ दाखवून व पुनः तो 
तिरोहित करून दृष्टीचे सामथ्य हिरावून घेत 
आहे. तसंच हे सर्व सैन्य चित्राप्रमाणे पापणीस 
पापणी देखीळ न लावतां उर्भे राहिळ आहे, 
तेव्हां निःसंशय अकुंठवीय जुंभकाखाचाच हा 
प्रभाव होय. १३ 
% तो एकाकी अगणित तुम्ही वाहनीं भूमिसंगीं 
अंगामध्यें कवच तुमच्या नचम आहे तदंर्गी ॥ 
तो हा बाल प्रवयस तुम्ही पाहता त्या त्यातें 
र जिंक्रायाळा विषम समरी धिक्‌ तुम्हांते अम्हांते ॥ ११९ ॥ 
१. सहाव्या अंकांतीळ म्रत्याभिज्ञानाचें मुख्य साधन जीं जृंभकास्त्रे त्यांचा 
फार कुदालतेनें उपयोग केला आहे. एकादी स्वत'स माहित झालेली गुप्त. 
गोष्ट उघडकीस आणण्यास उतावीळ झालेल्या मुलाप्रमाणे भवभात पाहिल्या 
संधीलाच (५-८) दी जुंभकास्रें पुढे आणीत नाहीं. महावीस्चरितांत 
माल्यवंताच्या भमिकेसंबंधाने जे आत्मसंयमन करितां आलें नाहीं ( उपो- 
दुधात १0 ६) ते आतां भवभूतीस करितां येते ह येथे लक्षांत ठेवण्या 
सारखें आहे. 


५-१३'-] भवभूर्तीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांत [२१२ 


_ आश्चर्ये, आश्चये ! 

पातालाच्या उट्रांत ग॒हांतन सांठलेल्या अंध- 
काराप्रमाण काळ्या कट्ट आणि तापन लाल 
झालल्या पितळप्रमाण पिंगट वणाच्या ज्वालांनीं 
ज्याचा काते टखाखत आहे अशा जंभकास्त्रांनीं 
ह आकाश व्यापून राहिल आहे; व त्यामुळे तीं-- 
कल्पांती हांणाऱ्या प्रलयाच्या वेळीं वाहणाऱ्या 
वंगुवानू व भयकर [| झझ्ञा-] वातांनीं उडवन 
दलल्या, व एकमेकांवर आदळणाऱ्या मेघांपासन 
उत्पन्न झालल्या विद्चुछतेने ज्यांतील गृहा कपिल- 
वण झाल्या आहेत अशा---विध्याद्रेशिखरांप्रमाणे 
शोभत आहेत |! १४ 


सुमंत्र--पण याला जंभकासेत्रे प्राप्त कोणापासन झालीं असावींत 
चट्रकतु--आम्हांस वाटते भगवान्‌ वरुणपुत्र [वाल्मीकी] पासून 

६ सुमत्र--ठ, वत्सा. अस्त्रांच्या बाबतींत--आणि विशेषतः जंभका 
सरांच्या बाबतींत --हं असं शक्‍य नाहीं. कारण,--- 


हा प्रथम कृशाश्वापासून उत्पन्न झालळीं, व कृशा- 
श्वापासून काशकसुत | विश्वामित्रास ] प्राप्त झालीं 
आण त्याजपासून सप्रदायपरंपरेने तीं सध्यां राम- 
भद्राजवळ राहेलीं आहेत. १५ 


%. “क. क्र ७ / 
पट्रकेतु--सात्त्विक तेजाचा उत्कषे झाला म्हणजे इतर 'मंत्रदूक्‌ 


१. कल्प-४,३१८,२७२,००० मानवीं वर्षे 
२. आम्हास' हा शब्द येथे मुद्दाम योजिल्यासारखा दिसतो; व त्यावरून लवार्स 
जनकास्नर अवगत होतीं तरी चंद्रकेतूचा आत्माविश्वास त्याने तिळात 
ढळला नाहीं ह व्यंजित होतें 
३, मार्गे ११४0? पहा, रामभद्राजबळ राहिलीं म्हणजे त्याजपासून दुसऱ्या 
[णास मिळालीं नाहींत 


२१३] 
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मुनीनांही [ असलीं अश््रे ] स्वयं प्रकाशमान होणे शक्‍य आहें. 
३ सुमंत्र--वत्सा, सावध रहा. तुझा प्रतिस्पर्धी वीर सॅनिध पातला. 
० क. करि २ ७१ शिका “०.५८ 
दोघे कुमार ( एकमेकांस )--हा कुमार किती प्रियदशीन आहे ! 
( खेहाने व प्रीतीने निरखून )-- 
आमची ही आकास्मिक गांठ पडली म्हणून असो 


1.1 ७. 
स॒मंत्र--प्रायशः सचेतन प्र 

5 शट 
द्याच दुसर्‍या एकाद्यावर प्रम ज्‌ 


वा यांच्यामधील गुणांच्या अत्युत्कर्षामुळें असो; 
अथवा आमचा पुरातन जन्मांतरींचा अगदीं निक- 
टचा संबंध होता, किंवा [ याच जन्मींचे ] जवं- 
ळ्चेच कांहीं तरी नाते असून दैवयोगाने तें 
अज्ञात राहिळें आहे म्हणून असतो; [ एवढें मात्र 
खरे कीं ] हा दृष्टीस पडतांच माझें हृदय अंगदीं 
तछीन होऊन राहिळे आहे. १६ 


रै मैत्री अथवा [ प्रथम- |दशनानुराग अशी संज्ञा आहे. 
ज्ञेय आहे, त्यांचे कारण शोधू पाहतां सापडत नाहीं; 

सच 

वचन आहे. 


१, अशाच रीतीने वसिष्ठविश्वामित्रादिव्रररषींना वेदमंत्र 
आहे. सुमंत्राळा प्रथम लवास पा 
जुंभकास्त्रज्ञानाने दृढ झाला. पण ही 
नाहीशीच झाली असें पुढें लगेच ( 
घेतो. सीतेसंत्रधाने सवीची हीच समजूत झाल 
वगेरे पहा. 

र.याव पुढें येणाऱ्या जोड भाषणांबद्दल मागें पृष्ठ १ 


एकाद्याकडे जर आपला निर्हेतुक ओढा दिसून 
आला तर त्याला आळा घालणे शक्‍य नाहीं. तो 
एक स्नेहात्मक धागा आहे, व त्याने शरीरांतील 
मर्गैस्थाने घट्ट दिवलीं जातात. १७ 


हतांच (५*४ 


टे. 


६८ टीप १ 


ण्यांचा हा स्वभावधर्मच आहे कीं एका- 
डावे. लोकांमध्ये अशा प्रेमाला गण- 


व तै दुर्वि- 
असें क्रषि- 


प्रकट झाळे अश्ी समजूत 

) जो संशय आला तोया 
गोष्ट अशक्य. देवी सीता जंगांतून 
५.२०) तो आपलें समाधान करून 
१ होती. मागें २"२९,४"५ 


प भा 


न 
५-१७'-] भवमभूतीचे उत्तररामचारेत; मराठी भाषांत [२९१४ 


दोघे कुमार ( एकमेकांस )--- 
उची रॅशमाप्रमाणे सतेज व सुकुमार अश्या या 
शरीरावर शर कसे बरं सोडावेत ? ज्या या 
[शरीरा]चे दशंन होतांच त्यास आलिंगन 
देण्याच्या इच्छेने माझें अंग रोमांचरूम कळ्यांनी 
फुडून गेळें आहे ! १८ 
परंतु ह्याने [ क्षत्रियाची ] कठोर वृत्ति धारण 

_ »_ केली आहे तेव्हां आतां शस्त्रृशिवाय उपायच 
राहिला नाहीं; आणि याच्यासारखा विषय ज्या 
शास्त्राला लाधत नाहीं त्या शस्त्राचा तरी मग 
उपयोग काय ? शास्त्र तर उगारिठें; आतां मी 
युद्धांवेन्मुख झाल्यास हा तरी काय म्हणेल १ 
खरोखर, वौरपुरुषांचें त्रत दारुण; त्यामध्ये दये 
मायेस थारा नाहीं. १९ 


सुमत्र ( लवास निरखून, डोळ्यांत आंसवे आणून, स्वगत )-” 
हृदया ! कां उगीच भलतीकडे सेरावेरां धांवतस ? 


आमच्या मनोरथाचें जे बीज' तेंच अगोदर 

दैवाने हिरावून नेळें. ठता मुळाशींच जर छेदिली 

तर तिजवर पुष्पांचा भर येडेळ कोठन ? २०% 
चंद्रकेतु---आयो स॒मंत्रा, मी रथांतून उतरूं इच्छितो 
सुमंत्र--ते कां म्हणन ! 

२ चेद्रकतु--एक तर असं केल्यानें या वीर पुरुषाचा सन्मान केल्यासा- 

रखें होईल; शिवाय, आयो, क्षात्रधमीचेंही अनुसरण होईल. ' रथीन 
पदाताशीं युद्ध करूं नये ' असा युद्धशास्त्रवेतत्यांचा नियम आहे 


* बीजचि मनोरथाचें देवें नेळे हिरून दाटून | 


होतां विच्छिन्न लता पुष्पफलाश्या उरेल कोंठून || २२ ॥| 
१, अथात्‌ सीता 


१५ ] कमारपंराक्रंम नामक अंक पांचंवां [-५-२१ 


र 


स॒मंत्र--( स्वगत ) दुर्दैवाने मी मोठ्या पचात सांपडली. 
या यथान्याय आचरणाचा माझ्यासारख्यान निषेध 


तरा कपा 


करावा? आणि जे कृत्य निव्वळ साहसाच 


आहे त्याला मी अनुमति तरा कशा देऊं १९९११ 
चंद्रकेत---आमतरे परमपूज्य वडीलसुद्ध! त्यांच्याही वडेलांचे प्रिय 
मित्र जे आपण त्या आपला सल्ला, धमोथच्या बाबतींत संदेह उत्पन्न 
झाला असतां, घेतात; असे असून आयांना आतां कोडं कसले पडले 


आहे १ 


समेत्र--आयुष्मन्‌ ! तुझा विचार धमास अनुसरून आहे. 


डळ 


श्र 
श् 


संग्रामांतीळ हा नियम आहे---सनातन धमेही 
असाच आहे---व रुरवशांताल वीरसिंहांनीं याच 


रश मागोचे अवळबनह! केळं आहे. २९ 


चंद्रकेतु--आयीचे भाषण यथायोग्य आहे 


डातेहास 


प्राण; व धमेशास्त्राची वचन, त्याच- 


प्रमाणे रघुकुलाचें वीरत्रत कर्ल आहे हे सवे आप- 
णांढहाच अवगत आहे. २३ 


. सुमैत्र--(र्नेहाने त्यास कवटाळून, व आसव आणून) --- 


तुझा पिता--इंद्राच्याहा जेत्यास निंकणारा 
वत्स लक्ष्मण--त्याळा जन्मून तरी, नत्सा; असे 
कितीसे दिवस झाळे आहेत १ त्या |. लक्ष्मणा]चा 
पत्रही वीरत्रतच पाळीत आहे तेव्हां सुंदेवाने दश- 
रथाचा वंशा सुप्रतिष्ठित झाला अस "हट्ट पाहिजे.२४ 
चंद्रकेतु--( दुःखान णत्च्न 
रघुकुलाची ज्येष्ठ शाखा सप्रतिष्ठित झाली नाहीं; 
तेव्हां ओमचे कुल सुप्रति/ठित झाल असे कसे 
म्हणतां येईल £ आणिं याच दुःखाने आम इतर 


% जै कर्म 


न्यायागत त्याते आपण कसें निषेधावें ।॥। 


किंवा अनुमोदन तरि साहस कर्मास मीं कसे द्यावें ॥२२॥ 


/&& २ ५३] भवभू्तीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांतत [२ र र 


गरुजन कष्टा आहत. २९५ 
स॒मंत्र--हाय हाय ! चंद्रकेतूचे हे शाब्द हृदयास अगद घर पाडतात | 
लव--काय चमत्कार ! माझ्या मनोविकारांची कशी चलंबेचल 
३१ होत आह ! 
पर्णेदचा उद्य झाला ह्मणजे कमलिनीला जसा 
आनंद होतो तट्रत्‌ याळा पाहतांच माझ्या दृष्टीला 
होत आहे; पण; प्रत्यंचेच्या [ अखंड व ] भाषण 
टणत्काराने गुणगुणणाऱ्या धनुष्याचीच ज्याला 
आवड आहे व ज्याच्या अग्रभागीं [ धनुष्याच्या 
दोरीमुळें ] विकट व विक्राळ असा त्रण झाला 
आहे असा हा माझा बाहु युद्ध करण्याकारेतां 
फरफरत आहे. २६% 
चंद्रकेतु---( रथांतून उंतरल्यासारखें करून )--आया ! हा सवितू 
कुलोत्पन्न चंद्रकेतु आपणांस वंदन करीत आहे 
सुप्ंत्र--ककुत्स्थाचे दुमेय, पावन, आणि उत्कपेशाठी 


* इंदूदयी कुमादिनी जाशे हर्ष पावे 
पाहून यास मग दृष्टि त्री सुखावे ॥ 
बाहू पुन्हा फुरफुरे कलहा कराया 
घाईनचच फार करितो 'नुते घराया ॥२८॥ 

१, शब्दशः ' आमचे उरलेले तिघे पिते ' म्हणजे स्वापेता लक्ष्मण, व भरत व 
शत्ुश्न हे पितुव्य. रामास शोक अंतरीं होत असला तरी तो ब्राहेर दाख 
वीत नसे. मागें ३.३३ पहा. 

२. या 'छोकांत रसप्राधान्यानुरूप पूर्वांधीत मंजुळ व उत्तराधात कठोर वर्ण 
योजिळे आहेत. मागें पृष्ठ २०२ वरील टीप १ पहा 

३. रघुवंश्ांतील एक प्रसिद्ध पूर्वज, भवभूतीच्या वेळीं व त्यापूर्वीही उत्तर हिंड 
स्थानांतील बऱ्याच क्षत्रियांचे आदिवराह हें कुलदेमत होतेंसे दिस 
उदाहरणार्थ, मुद्राराक्षस नाटकाचे भरतवाक्‍्य पहा. प्रस्तुत श्होकाच्या 
पाठभेदावरून उत्तररामचारिताच्या पाठपरंपरेसंबंधीं आम्हीं जीं अनु 


काढिलीं आहेत त्यासंबंधांत 'चित्रमयजगतचा १९१५ चा जानेवारीची 
>खास अंक पृष्ठे १२-१५ पहा. 


११७] कुमारपंरीक्रंम नामक अंक पांचवा [-५ ३८ 


, युद्ध सुरू करण्यापूर्वी उभयपक्षांनी एकमेकाशी चार शब्द 


१० 

तेज तुजप्रत ढाधो.तो सनातन आदिवराह [ संदेव] 

तुझें कल्याण घडवून आणो. २७ 
त्याचप्रमाणे--- 

तुझ्या कुळाचा आदिपुरुष--भगवान्‌ सविता--- 

संग्रामांत तुझी बाजू राखो; तुझ्या गुरूंचाही गुरु 

जो मैत्रावरुण [ वसिष्ठ ] तो तुळा आनंद देवो; 

इंद्रार्चे व विष्णूचे, तसंच अम्तीचे व वायूर्चे, आणि 

गरुडराजाचेंही तेज तुझ्यामध्ये उतरो; आणि 

रामल्क्ष्मणांच्या धनुष्याचा टणत्कार हाच कोणी 

एक मंत्र तुजला सिद्धि देवो ! ९८ 
लव -कुमारा, तूं रथावर आहेस तोच अत्युत्तम शोभतोस. पुरे, पुरे. 
हा अत्याद्र झाला. 
चंद्रकेतु--तर मग महाभागानेही दुसरा एक रथ अल्क्ृत करावा.' 
लव---आर्य [ सारे ], राजपुत्राढा परत रथावर घ्या. 
सुमंत्र--तूही वत्स चंद्रकेतूच्या वचनास मान दे. 
लव---जीं ज्याचीं स्वाभाविक उपकरणे आहेत [ ती वापरलींच 
पाहिजेत; ] त्यांजबद्दळ विचार कसचा परंतु आम्ही अरण्यांत रहा- 
णारे. रथांत बसावयाची आम्हांस संवय नाहीं. 
सुमंत्र--मुा, दपे आणि सौजन्य या दोहांसही न सोडतां कसे 
बोलावें हे तुला ठाऊक आहे. जरकांअसाहा तूं इक्ष्वाकुकुलोत्पन्न 
बोलावे, ओळख 
नसल्यास करून ध्यावी, या शिष्टाचारास अनुसरूनच चंद्रकेतूला रथांत 
बसण्यास सांगून ळव सारथ्यालाही त्याला बर घेण्यास सांगत आहे. 
ळबास आपला पांतिस्प्धी रथुकुलोत्पन्न आहे एवढेंच ठाऊक असेल अशा * 
समजूतीने प्रस्तुतची सांधे घेऊन सुमंत्रही लवास चंद्रकेतूचे नांव कळवीत 
आहे. ( ५.२८"). 


, मार्गे ९.१८११, १.२१, वगेरे स्थळें, व उंपोद्धात $२२ पृष्ठ ६८ पहा, 


| नाहीं, रथाचे चोचले राजें लोकांनी 


तू रथावर असलास तरी मला पॅव र र 
करावेत, आम्ही अरण्यवासी. आम्ही जमिनीवर असला तरी र्यांचा 


र्‌ढ॑॥[ उ..रा. वन] 


५.२८१-] भवभूतीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांत. [रोट 


राजा रामाच्या दृष्टीस पडशील तर . त्याचे. हृदय स्नेहाने अगदीं 
२द्ववन जाईल ! 
लव--तो राजर्षि सुजन आहे असे समजते. (किंचित्‌. लज्जेने) -- 
आक्षमीं सुद्धां अशा रीतीनं यज्ञकृत्यांत देखील 
,अडथळा आणणाऱ्यांपेकीं प्रायश: 'नव्होत. राजा 
[ रामाला ] त्याच्या गुगांबद्दळ बहुमान. देणार 
नाहीं असा कोण .आहे १ तथापि त्या. अश्वर- 
'क्षकांनी जे उद्गार काढिले त्यांमध्ये सवे क्षत्रियांचा 
उपमर्द करणारे भयंकर शब्द .होते. म्हणूनच 
मळा राग आला. २९, 
'चेद्रकेतु ( किावित्‌ हंसून )--एकूण तात [रामां]चाही प्रतापोत्कर्प 
आपल्याला सहन होत नाहीं काय 
१ लव--सहन न होवो वा होवो. पण मी असें 'विचारितो . कीं खु 
वीर राम मोठ्या शांत वृत्तीचा आहे असं आम्ही ऐकितो. तो म्हण 
स्वतः उद्धत नाहीं व त्याच्या प्रजमध्येही ओद्भत्य नसते. तर मग 
. ६ त्याचेच सेवक अशी राक्षसी वाणी कशी उच्चारितात £-- न 
उन्मत्तांच्या अथवा गर्विष्ठांच्या वाणीस क्रषी रा- 
क्षसी वाणी म्हणतात. सवे कलह तिजमुळे उद्भ- 


पाडाव करूं राकतों. इत्यादि दपयुक्त उद्गार लवानें नुसते ध्वानेत॑ केष 
आहेत हे वाचकांच्या लक्षांत येईलच 
: १. पूर्वी सुमंत्रास ल्वाबद्दळह जी शंका आली ( पृष्ठ २०& टीप. १ ) ती लट 
अरण्यातच वाढला. आहे हें समजतांच इढ झाली; व याच्चा 
निकाळ करून घ्यावा ह्याच करितां सुमंत्रानें आपल्या बोलण्यांत रामाचा 
उल्लेख आणिला, हेतु हा कौ लवाच्या उत्तरावरून -त्याचें व रामाच 
- कोंहीं नाते आहे.किंवा कसे याचा निर्णय होईल. लवाच्या उत्तराने सर्म 
चाची निराशा झाली एवढेंच नव्हे तर त्यानें भाषणांत आणिलेल्या रामा 
च्या उल्लेखावरूनच राब्दानें शब्द वाढून उभय कुमारांचे युद्ध जुंपले 


.,९. हा मुलगा क्षत्रियकुलोत्पन्न आहे हें (वेषरावरून पूर्वी कळलें असलें तरी) आती 
अगदी स्पष्ट समजून येतें ६ 


रू€] कुमारपराक्रम नामंक अंक पांचवा [-६.३१९ 


वतात. तीच ठोकांस अभोगतीस नेते. २०% 
असल्या वाणीची अशी निंदा केली आहे. त्याहून भिन्न जी'दुसरी वाणी 
तिची अशी स्तुति, केली, आहे--- 
ती मनोरेथरूप' दुग्ध देते; अलक्ष्मीचाः नाश क- 
रितेः कीरतींप्रेत प्रसविते; व॑दुष्कृतांना ल्यास 
स्य मंगळांची जननी अशी जी ही प्रिय 
आणि. सत्य अशी वाणी तिळा जाणते लाक धेनु 
म्हणतात. ३१४ 
सुमंत्र---वरुणपुत्र- ! वाल्मीकींचा ] रिष्य--हा बाळवीर-- अत्यत 
दाद्ध वृत्तीचा: आहे. याचें बोळणे-मार्मिक असून, त्यामध्य वेदाध्य 
३ यनाचा संस्कार दृग्गोचर होत. आहे: 
लव---तसेच, चंद्रकेतो, तूं “एकूण तातः[ रामा ]चाही  प्रतापात्कष 
आपल्याला सहन“ होत' नाहीं काय ?' अशी जी पृच्छा केडास त्या- 
६ संबंधी विचारिता कीं क्षात्रथ्म [ अमक्यांतच असावेत अमकयात 


असं. नयेत असा कांहीं ] विवयांचा नियम बांधून ठेवला आहे काय : 


% उन्मत्तगर्वितांच्या वाणीते राक्षसा अस म्हणती ।॥। 
ती: कारण वैराळा निरयालाही अस उना गणती ॥ २२॥ 
& प्रसवाति बहुकामा घालवी ढुदशेसी 
उपजवाने सुकीती दुष्कृतात विनाद्ली ॥ 
सतत सदय माता संगला'चींच मानू 


सकावि वदाति वाचा सूनुता कामधनू 1॥२२॥| 
१, कोणत्याही गोष्टीळा धेनु म्हणणे ही तिर्‍्ची सवात श्रेष्ठ स्वाति झाली अशी 


एके काळीं आयीची भावना होती | 
२, मागें पृष्ट २०४ पहा. मूळांत ५२७ मधीळ * अनुश्यश्रंम ' व. ५-३० 
मधीळ 'ह? व 'अमिष्टुवन्ति-हे प्रयोग तसंच कामान उ इत्यादि 
(निरुक्त १०४४) वाक्यें आर्ष संस्काराची द्यात आहेत ] 
२. सारांश रामांत क्षात्रगुण उत्कप्रान असतील, आपल्या वेळस ता अद्वितीय 
योद्धा असेलं, पण तसाच किंवा त्याहून वरचढ क्षत्रिय पुन निर्माण 


होणें राकय नाहीं काय ! 


५"३१-] भवभूतीचे उत्तरामचरित; मराठी भाषांत [२९९ 


सुमंत्र--इक्षवाकुकुळोद्भव राजा [ राम ] कसा आहे ते तुळा माहीत 
९ नाहीं. तर आतां पुरे कर. मर्यादा सोडून बोलूं नकोस. 
आमच्या सैनिकांवर विजय संपादून तूं आपला 
पराक्रम निःसंशय दाखविळा आहेस; पणे प्रत्यक्ष 
जामद्ग्न्याचे' दमन करणाऱ्या [ राजा रामा ] 
बद्दल असं अमयोदेने बोलणें रास्त नाही. ३२ 


व ( हंसून )--आर्या ! त्या तुमच्या राजानें जामदग्न्याचे दमन 
केळें यांत फुशारकी ती कसली ? 
: ही गोष्ट सिद्धच आहे कीं ब्राह्मणाचे बळ का्‌य 

त बोलण्यांत आहे; बाहूंचे बळ म्हणून जें आहे 
ते क्षत्रियांनाच असते. जामदग्न्याने शास्त्रे धारण 

केलीं होतीं पण तो [जातीने] ब्राह्मणच. त्याचें 

दमन केळे म्हणून त्या राजांची प्रौढी ती 

काय ? ३३ 
चंद्रकेतु ( किंचित्‌ संतापाने )- आर्या, आर्या ! आतां जास्त उत्त 
रास प्रत्युत्तर करण्यांत अथ नाहीं. 


मळा वाटते हा कोणीं एक वीररसाचा लोकोत्तर 

अवतार आज नव्यानेंच एथ्वीवर आला आहे, की 

"माला प्रत्यक्ष भृगुनंदन [ जामदग्न्य ] सुद्धा 

वीर वाटत नाहीं; आणि सप्त लोकांना ज्यांचे- 

मुळें अभयरूप दलषिणा मिळाठी अशीं तातांची 

पावन चारितेंही ज्याला अवगत नाहींत ! ३४ 

लव---रघुपतीरचें चारित व महिमा अवगत नाहीं कोणास? मला त्या 
१. लवाचा मुनिकुमाराचा घेघ 
असावी; पण घोंगडे 


२. या पूर्वाधीत ' ब्राह्मणो5 
मंत्राची छाया आहे, 


पाहून सुमंत्रास जामदमीची आठवण झाली 
त्याच्याच गळ्यांत आलें. मत. 
स्थ मुखमासीदू बाहू राजन्य: कृतः? या प्रत्षिद्ध 


शक्त] कुमारपराक्रम नामक अंक पांचवा [-५'३३९ 


संबंधांत चार शाब्द बोळतां आळे असते, पण जाऊ द्या. 
ते वृद्ध आहेत; त्यांच्या चारेत्राचा काथ्याकूट 
आम्हीं करूं नये. चालायचेच. त्यांत विशेष 
सांगावयाचे ते काय ? सुंदाच्या बायकोला [ताट- 
केला ] मारिली तरी त्यांच्या यशाला खंड पडत 
नाहीं; लोकांमध्ये माहात्म्यांत त्यांची गणना होते. 
तसेंच खरराक्षसाच्या वधाच्या वेळीं कोणीकडे 
तरी तोड करून--[ मार्गे तोंड करून असे नाहीं 
कांहीं मी म्हणत ]--जीं तीन पावले घेतलीं 
अथवा इंद्रपुत्र वालीची हत्या करितांना जे कांहीं 
कौदाल्य दाखविळें तै लोकांना माहीत नाहीं असे 


, _ नाहीं. ३५ 

चेद्रकेतु--आः निमयोदा ! प्रत्यक्ष तातांन 

बहकूं लागलास म्हणावयाचे ! 

३ लव आरे, माझ्यावरच याने भिवई चढविली ! 
सुमंत्र--यांचा क्रोध धुमसूं लागला. कारणा/--- 


क्रोधाने उत्पन्न झालेल्या कंपामुळें मस्तकावरील 
लागलीं; जात्याच 


शेखांची बंधने ढिळीं पडूं ल 

रक्तोत्पाच्या पाकळीसारख असणारे यांचे नेत्र 
किंचित्‌ [ अधिक ] रक्तिमा धारण करूं लागले; 
आणि यांचें मुख, भुवया एकदम कर खालीं होऊं 


१, खर अंगार्श॑ येऊन भिडला तेव्हां धळष्यास वाव सांपडण्याकारेतां अथवा 
त्याच्या स्पर्शाचा आपणांस विटाळ होऊं नये. म्हणून तीन पावर्ले 
मार्गे सरले अश्शी कथा आहे. ' कुतोमुखानि * हा मूलांतील पाठ ब्याकरण- 

न हस्तलिखित प्रतीत तो आढळला, 


असतें तर बरें झालें 


1 दोष देतोस ! तूं फारच 


: कुतोमुखान 
असतें. पण निरंकुशाः कवय: । 

२. बाली सुग्रीवाशी युद्ध करीत असतां 
आहे. 


रामाने त्यास बाण मारिला, ह प्रसिद्धच 


५-१६2-] भवभूतीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [२२९ 


-छागल्याने, ज्यावरील डाग स्पष्ट दिसत आहे 
ण धा. अमा चेद्राची अथवा!' ज्यावर भोंगे गुंजारव 
9 घाढीत आहेत अशा कमळाची शोभा धारण 
करीत आहे. ३६ 


१ 
दोघे कुमार--तर मग चला, युद्ध करण्यास योग्य. अशा स्थळी 
आपण जाऊं या. 

( सर्वे निघून जातात. ) 


महाकविश्री भवभूतिभणीत उत्तररामचरित नाटकाचा 
कुमारपराक्रम नामक अंक पांचवा 
समाप्त. 


१, पण ज्या अर्थी येथेच ल्वाचे सेनिकांशी युद्ध झाळें होतें. त्या अर्थी येथून 
लव ब चंद्रकेतु यांना दुसरीकडे जाऊन लढण्याचे कारण नव्हतें. त १ 
रंगभूमीवर युद्ध दाखठिण्यास नाट्यशासत्राची हरकत असल्याने व विशेषतः 
अंक संपवावयास सबब पाहिजे ह्मणून ही. युक्त योजिली आहे. 

२. महावीरचरितांतील “ महावीर ? व सात्विक शोयचि नमुनेदार उदाहरण 
(1त€81 ० लएशा ७ ) असा जो राम त्याचीच वीरवृत्ति लवामध्यें तंतोतंत 
उतरळी आहे हें दाखविण्याचा प्रस्तुत अंकांत कवीचा प्रयत्न आहे. लव हॉ 
बारा वर्षीचा मुलगा आहे; महावीरचारितांतील राम त्याहून ५॥६ व्षीनी मोठा 
होता; व वयांतीळ या भेदाप्रमाणे लवाचा बालभावास साजणारा अहंकार 
व हूडपणा ( पृष्ठ २०३ वरील टीप व पांचव्या अंकांतील लवाची भ 
पहा ) महावीरचरितांतील रामामध्यें दाखविला नाहीं (महावीर'चरित; 
१३९), १.३२? वगेरे ). तथापि मागें उपोद्‌्घातांत एके ठिकाणीं 
दशीवेल्याप्रमाणें (&$ , ९५, टीप ) रामासारखेच लवामध्यें शोर्य, य 
त्सरता ( उत्तररामचरित, ५.२९प्र ), आत्मविश्वास ( उत्तररामचारित, 
५१२१. ), शत्रूपासून कसलीही सवलत न घेण्याचा निश्चय ( उत्तर 
रामचरित,,५.१२', ५.२८ ); व पुढील सहाव्या अंकांत दिसून 

येणारें त्याचें सोजन्य व मित्राविषरदी ( उत्तररामर्चरित ६.१९ ) आणि 
युरुजनाविषयीं ( उत्तररामंचारेत ६.१३१ ) आदरयुक्त प्रेम, इत्यादि 
गुण, कांहीं पूर्ण विकास पावलेले व कांही नुकतेच प्रादुर्भूत झालेले, 


२२३ ] कुमारपराक्रम नामक अंक पांचवा [-५- ३३ 


दाखविले अहित. महावीरचारितांत ते ते निरनिराळे प्रसंग कसे आणिले 
आहेत व त्यांमध्ये जितका शब्दावडंबर तितकी स्वाभाविकता कशी 
नाहीं, व उत्तररामचारितांत तींच कार्ये थोडक्यांत पण, तितक्‍याच विराद- 
पणें आणि सहजगत्या कशीं घडवून आणिलीं 'आहेत.या'ची*तुलना करणें 
बोधप्रद होणार आहे. तथापि या प्रश्नाचा येथे नुसता उल्लेख करून 
दुसऱ्या एक दोन अधिक महत्वाच्या बाबीकडे आपण वळूं. 

नेहमींच्या व्यवहारामध्ये तसेंच नाटकामध्ये संभाषण यदास्वी, हणजे स्वाभाविक 
व मनोवेधक, होण्यास एक तर शब्दांचा पाल्हाळ लावितां कामां नये 
आणि दुसरें एकापाठीमागून एक जीं उत्तर प्रत्युत्तरे होत अंसतात त्यां- 
मध्ये कार्यकारणभावच केवळ असून उपयोगीं नाहीं, तर त्यांमध्यें अन- 
पेक्षिता अथवा चमत्कातिजनकत्व पाहिजे; त्यांमध्यें अनेक लहान मोठ्या 
मार्मिक खोंचा असल्या पाहिजेत; व (वेशेषतः :सर्व संभाषणाचा जो 
अंतिम निष्कर्ष अथवा ध्येय त्याजवरून दृष्टि ढळूं-देतां कामा नये--- 
म्हणजे वेळीं अवेळी तेंच तेंच घोडे पुढें ढकलावे असा अर्थ नाहीं तर, 
एकादा आलापचतुर गवई ज्याप्रमाणे आरोहावरोहाच्या जाळ्यांत पुरता 
सांपडलासे वाटतें तोंच त्यांतूनही तो समेवर जाण्याची अचुक वाट शोधून 
काढितो त्याप्रमाणेच जवळ जवळ, परकार झाला. पाहिजे. माझ्या मतें 
प्रस्तुत अंकाच्या अखेरीस आलेलें लव, चंद्रकेतु व सुमंत्र यांच्यामधील 
संभाषण या कसोटीस पूर्णपणें उतरेल. क 

प्रस्तुत अंकाचें नाटकाच्या आंतिम साध्याच्या दृष्टीने मुख्य कार्य 'म्हणजे लवाकडून 
जुंभकासत्राचा प्रयोग करविणे. हें काम फारच वेमाठूम साधळें आहे. तसेंच 

या अंकांत प्रायरः वीररसच असल्यानें पहिल्या तीन अंकांतील :(व कांहीं 


अंशीं चवथ्याही अंकांतील ) करुणरसामुळें उद्दीपित झालेल्या प्रेक्षकांच्या 


एका विविक्षित प्रकारच्या मनोब्त्तीस आळा बसून तिचे. जागीं दुसऱ्या 
प्रकारच्या मनोवृत्तीस प्रसर सांपडतो व. त्यामुळें पुढें सहाव्या अंकांत येणारा 
करुणरस कंटाळवाणा होत नाही; इत्यादि गोष्टींचा पूर्वी उल्लेख झालाच आहे. 
एरवी सर्वांगसुंदर असलेल्या या अंकास गालबोटाप्रमाणें :असळेल्या एका 
गोष्टींचा मात्र उल्लेख करावयाचा आहे. ती गोष्ट म्हणजे ५"२४ ते 


५०२५) पर्यंतचे सुमंत्र व चंद्रकेतु यांच्यामधील संभाषण, यामध्यें चंद्र- 


आम्हांस वाटतें. दोघां पात्रांकडून तेच शब्द बदवावया'चे यांतील अस्वाभा- 


विकतेबद्दल पूर्वी लिहिलेच आहे. त्याचप्रमाणें ऱ्या अंकांत २1३ स्थळीं 
( जसें, ५:१३ ते ५०१५; ५९ ९? ते ५.२५ वगेरे ) रंगभूमीवरीळ 


६.१६-]  उत्तररामचरित अंक ५, कुमारपराक्रेम [ २२४ 


दोनच पात्रांमध्यें भाषण सुरू असून तोंपावेतो. तिसऱ्यास स्वस्थ तिष्ठत 
राहावें लागतें हाही एक प्रयोगाच्या दृष्टीनें या अंकांतील दोष म्हणतां 
येईल. मागें तिसऱ्या अंकांत (पृष्ठ १३५ टीप) असल्याच प्रसंगांतून पार 
पडण्याची भवभूतीने जी युक्ति योजिल्याचें आम्हीं सांगितलें ती युक्ति 
येथें कवीनें योजिली नाहीं, अथवा योजिळी असल्यास तितकी यराखी 
झाली नाहीं असे ह्मणावें लागतें. कारण जुंभकास्त्राचें ध्यान आटोपल्या- 
नंतर तीन सबंध छोक व दहा एक ओळी गद्य आटोपेतो लवानें काय 
करावयाचें तें समजत नाहीं. ५.१५? वरून असें दिसतें की ध्यान 
आटोपून चंद्रकेतूजवळ येण्यास लवास इतका वेळ लागला, पण द 
प्रयोगाच्या दृष्टीनें स्वाभाविक दिसत नाहीं. जृंभकास्त्राच्या प्रभावा 

महावीरचारितांत वगैरे केलेलें वर्णन फिरून एकवार जवळ जवळ त्याच 
शब्दांनीं करण्याचा मोह येथे कवीस अनावर झाला असें तरी हणावे, 
किंवा मागें उपोदघांतांत ७ २२ मध्यें दशशिवल्याप्रमाणें या प्रसंगी राळ 


बगे >) > ०९७ अ न 

२ उडवून रंगभूमीवर कांहीं विशिष्ट देखावा दाखविळा जात असेल; 
1 १9. > > *५ » हीं 

व ' सीनसीनरी ? असली ह्मणजे नाटकाला विशेष कांहीं लागत नाहीं हा 

अडीकडे होऊं घातलेला नियम भवभूतीच्या वेळी--अर्थांत्‌ त्या वेळच्या 


परिस्थित्यनुरूप--खरा असेल, 


हाच प्रकार ५.२० नतरचे पांच कोक ब १०) १२ ओळी गद्य यांचा आहे 


ठव चंद्रकेतूजवळ आला; व उभयतांची दृष्टादृष्ट झाली. आतां कांहीं तरी 
बोलल्याशिवाय लवाला मुकयानें किती वेळ ठेवाववाचे ? येथे ५२२ 
५.२५ हा सर्व भाग गाळला असता तर चांगळें झाळें असतें. कारर्ण 
मध्यंतरींच्या भाषणानें आह्यांस ठाऊक नव्हतें असे जास्त तें 
सांगितलें! लव व चंद्रकेतु यांपैकी प्रथम भाषणास आरंभ कोणीं करावयाची 
ह| एक फार नाजुक प्रश्न होता; व तो भवभूतीनें फारच उत्तमपणे 
[्पून्शट ] सोडविला आहे ब एकदां सुरुवात झाल्यावर या भाषणाचा 
माह अस्खलितपणें चालला आहे हें मागे सांगितलेंच आहे. असो. 
आता सुरू झालेल्या या युद्धाचा परिणाम काय होतो तो पाहूं. 


1 संहांवां | 
अक संहावां 
( तदनंतर उज्ज्वल [ वेष धारण केळेळें ] व विमानांतं 
बसलेळे एक विद्याधरांचें जोडपे प्रवेश करिते. ) 


र विद्याधर--एकाएकीं भांडण विकोपास जाऊन हट्टास पेटलेल्या या 
सूर्येवशीय कुमारांचीं सर्व देवदानवांस आश्वयोनें चकित करून सोड- 
णारा व अंगर्च क्षात्रतेज व्यक्त करणारीं अशीं हीं वारश्रीचीं कृत्य 

९ काय हो तरी अचाट ! कारण, हे-_ हे पाहिलेस कां प्रिये £-- 

कंकणांप्रमाणे रुणूझुण्‌ रव करणारे अनेक घुंगुर 

ज्याळा लटकविळेळे आहेत व प्रचंड टणत्कार कर- 

णाऱ्या प्रत्यंचेमुळें ज्याची अग्रभागे सणसण्‌ 

वाजन भीति उत्पन्न करीत आहेत असे आप- 

आपे धनुष्य [ आकण ] ओढून बाणवृष्टि करीत 

असतां ज्यांच्या मस्तकावरीळ केश एकसारखे 

थरारत आहित अशा ह्या कुमारांचें त्रिभुवनास क॑- 

पित करणारे असं हे लोकोत्तर युद्ध अतांच 

कोठें रंगांत आळे आहे ! १* 

डुभयतांच्या मंगळाभिवृध्यर्थ ही पहा दिव्य दुंदुभि 

भेघगरजनेप्रमाणं गंभीर असा दुमूदुम्‌ ध्वानि काढीत 

आहे! २ 
तर मग या बालवीरांवर, मधून मधून नाजुक व उमललेळीं सुवर्ण- 
कमळे मिश्र केल्यामुळे रमणीय दिसणारी, आणि देवांच्या बार्गेतून 

३ गोळा केलेल्या व रत्नांप्रमाणें टवटवीत दिसणाऱ्या असंख्य कळ्यां- 


% झणझणा धनुकिंकिणि वाजती 
खणखणा गुणकोटिहि गर्जती ॥ 
सणसणा सुटती रार हे कसें 
समर ठौकभंयंकर हो तसे ॥१॥ 


२९ [ठ. रा. च. ] 


९.२४-]  भवमूर्ताचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांत  [र९रेईै 


तून स्वणाऱ्या मकरंदाने थबथबलेली, अशी एकसारखी दाट पुष्पांची 
वाटे सुरूं होऊं द्या. 
विद्याधरी--पण हे काय बरें ? एकदम ह्या आकाशांत अकस्मातू 
थैमान करून उंच जाणाऱ्या चंचळ विद्युतेप्रमाणे [|पिंगटवणे अशा छटा 
कसल्या दिसूं लागल्या ! "रमिुलि 
विद्याधर--खरंच ! मग काय आज--- 

त्वष्टा चरकावर घाळून फिरवीत असतां. [त्यांतून] ' 

निसटठेल्या सूयोप्रमाणें ज्याचे तेज प्रखर आहे. " . 

- असा हा कपाळावरील आपला नील वरक्तवणो-. .'' 

चा [तृतीय] नेत्रच शंकरांनी उघडला असेलं £ ३ 
(विचार करून) हां समजलो. कुमार चंद्रकेतूनं हा आस़ेयाखाचा 
प्रयोग केला आहे व त्यापासून या विस्तवाच्या ठिणग्या बाहेर पड 
आहेत. आगि आतां तर--- 

ज्यांचे ध्वज व चवऱ्या होरपळून काळवंडल्या 

आहेत अशीं हीं असंख्य विमाने दूर जात आ- 

हेत, व त्यांच्या ध्वजाग्रीं फडफडणाऱ्या पता- 

कांच्या आंचळांवर ह्या ज्वाळा कुंकुमाच्या 

टिळ्याप्रमाणे क्षणैक शोभत आहेत. ४ 
काय आंश्चये ! प्रचंड वज़खंडाचा स्फोट . झाला असतां. त्यांच्या 
ठिकऱ्या जितक्‍या वेगाने वर उडतीळ तितक्या वेगाने ज्यांतून असि 
कण बाहेर पडत आहेत आगि ज्यांतून एकसारख्या उठणाऱ्या 
उत्तुंग ज्वालारूपी जिव्हा चोहोकडे प्रसरण पावून भीति उत्पन्न 


-. करीत आहेत असा हा प्रतापशाल्री उपबुंध ( अश्नि ) आपलें 


/“। 


'गाजवूं लागलाच ! याची झळ सर्व बाजूंनीं अनिवार झाली. ' त्र 
* सूर्याची स्त्री संज्ञा ही,.त्वष्टयाची म्हणजे विश्वकर्म्यांची कन्या, संशेळा व्या 


तेज सहून न झाल्यानें तिने आपल्या बापाकरवीं त्यास घरीं बोला वि 
व तदनंतर त्वष्य्यानें सूर्यास चरकावर घाडून त्यास घासून तासून त्य द्ली 
तेज एक अष्टमांश कमी केलें अंशी कथा विष्णुपुराण ३.२ मध्यें दि 


>. 


आहे. न 


२२७] कुमारप्रत्याभेज्ञान नामक अंक सहावा [-१ ५१: 


'आतां माझ्या शरीराचा प्रियेळा आडोसा करून येथून दर जावे 
हर री र ० डर 
( तसे करितो. ) 
७०९ ४ ्€ (7 रश 
९ विद्याधरी--बेरे झाळें कीं शुभ्र. मुक्ताफलाप्रमाणं शीतल, स्त्रिग्ध, 
आद्रे, व तुकतुकीत अशा नाथांच्या शरीराचा मला स्पशी होऊन 
७४ ५ >. र 8: उक (३ १९ (> 
त्या आनंदांत हळुंच डोळे झांकठे जाऊन माझी तंद्री लागली अस- 


प 


१२तांनाच माझा सवे संताप अगदीं नाहींसा झाला. 
विद्याधर---अग, यांत मीं विदष ते काय केळे ! अथवा--- :. 


परस्परांकरितां कांहीं प्रत्यक्ष करावयासच हवें 
असे नाहीं. [ केवळ एकमेक जवळ असणें या ] 
आनंदानेंच सर्व दुःख ल्यास जाते. ज्याचा जो 
प्रियजन तो त्याला खरोखर एक अमूल्य ठेवा 
असतो. ५ 
विद्याधरी--पण हे काय ! मदयुक्त मयूरांच्या कंठाप्रमाणे श्याम- 
वणे आणि वारंवार स्फुरण पावणाऱ्या चेचळ विद्यु्ठतांच्या लीला- 
३ युक्त संचाराने सुशोभित असे हे जलधर आकाशांत सर्वत्र आंथरले' 
आहित काय म्हणून ! 
विद्याधर---अग, कुमार वाने योजिठेल्या वारुणास््राचाच हा परा- 
९. क्रम. पाहैलेस कां, एकदम हजारो जल्धारांचा वषीव सुरूं होऊन 
अग्न्यसत्र थंड पडळ ! ी 
विद्याधरी---फार चांग झालें, फार चांगळें झालें ! 
९ विद्याधर---पण काय ? अति तेर्थे माती ! कारण आतां प्रलयकालीं 


१, हा झोक मागें दुसऱ्या अंकांत (२११९) रामानें सीतेसंबंधाने म्हटला आहे. 
तोच शौक विद्याधरविद्याधरीसारंख्या रंगेल जोडप्यानें वापरावा यांत 
औचित्याची बर्रच हानि झाली आहे. 

२. विद्याधरविद्यांधरी विमानांत मेघमंडळाच्या वरतीं असल्यानें मेघ आकाशांत 
आंथरळे आहेत असें म्हणणेच रास्त आहे. अश्या बारीक बाबींत सुद्धां 
भवभूति लक्ष घालीत असे हें यावरून सिद्ध होतें. कोणत्याही भूमिकेशी 

* पृर्णपणें तादात्म्य पावल्याशिवाय हें राकय नसतें. 


६.५ -] भवभू्तीचें उत्तररामचारित; मराठी भाषांतत [ २२८ 


रोंरवणाऱ्या संश्षुळ्य वायूप्रमाणे गंभीर गजना करणाऱ्या मेघांनी 
[ आकाश निबिड व्यापिल्यामुळे ] उद्भवळेल्या काळ्या कुट्ट अंध- 
१२कारांत खोळ गडप झाल्याप्रमा्ण--किंवा सवे ब्रह्मांडाचा एकदम 
एक घांस करण्याकरितां सताड वांसलेल्या काळाच्या अक्राळविक्राळ 
गुहेसारख्या जबड्यामध्ये लडबडत असल्याप्रमाणे--अथवा युगाच्या 
१५अंतीं योगनिद्रावश होऊन आणि सवे [इन्द्रिय] द्वारांचा निरोध करून 
पहुडलेल्या नारायणाच्या उदरामध्यें प्रविष्ट झाल्याप्रमाणे सर्व प्राणि- 
मात्र थरथरां कांपत आहेत ! शाबास, वत्सा चंद्रकेतो, शाबास ! तू 
१ ८वायव्यासत्राची योजना यथायोग्य केळीस. कारण, 
जसा ज्ञानाने सर्वे मायिक पसाऱ्याचा' [ अज्ञेय- : 
स्वरूप ] ब्रह्माच्या ठायीं विलय होतो तद्वत्‌ या 
वायूने असंख्य मेघांचा सुद्धां कोणीकडे पार माग- 
- _ मूस नाहींसा केला आहे. ६ | 
विद्याधरी--प्राणनाथ, हा कोण बरें हा गडबडीनें हात वर करून 
व उत्तरीयारचे शेवट [ खुणेसाठीं ] फिरवून आणि दुरून येत अस- 
३ तांनाच आपल्या मधुर शब्दांनी युद्ध चाळूं ठेवण्यास मना करून 
या दोन कुमारांच्या मध्यभागीं ह॑ आपले सर्वोत्कृष्ट विमान खा 
उतरवित आहे ? 
९ विद्याधर *( पाहून )--शंबूकवधार्थ गेळेला हा रघुपति तिकडून 
परत आला आहे. 
या महापुरुषाने उच्चारिलेळे शब्द ऐकून त्याचा 
मान राखण्यास्तव लवानं सज्ञ केलेळे [अस्त्र ] 
काढून घेतळें व शांतवृत्ति धारण केली; चंद्रकेतु 
तर प्रणाम. करीतच आहे. राजा [ रामाची ] 
पुत्राशीं भेट होऊन त्याचें कल्याण होवो. ७ 
१, ही उपमा बेदांतशास्त्रांतील आहे व मूळांत येथें त्या शास्त्रांतील विवर्त हा 
पारिभाषिक शब्द आला आहे. हा शब्द मागें ३.४८ मध्येंही. आला 
आहे. आपल्या शास्त्रीय ज्ञानाचें प्रदडीन करण्याच्या कवीच्या हौसेबद€ 
उपोद्‌्घात (पृष्ठ ५८ टीप १ ) व पृष्ठ ६८) यांत उल्लेख आलाच आहे. 


₹२९] कुमारप्रत्याभिज्ञान नामक अंक संहावा [-९-७* 


चल आपण असे इकडूंन जाऊं. 
( उभयतां जातात. ) 


७ * 7 नन 
विष्कंभक 

१. या नाटकांतीळ इतर विष्कंभकांचे मानानें हां विष्कंभक बराच खालच्या 
दजीचा ठरेल. युद्ध रंगभूमीवर दाखवू नये हा : नाट्यश्शास्राचा नियम 
पाळण्यासाठी युद्धाची हकीगत विद्याधरविद्याधरीकडून वणेविल्यास विशेष 
हरकत नाहीं पण त्या वर्णनांत अर्थवैचित्र्य पाहिजे. . नुसतें शब्दावडंबर 
उपयोगीं नाहीं. उत्तररामचरितांतील अत्यंत क्रिष्ट व समासप्रचुर- गद्य या 
विष्कंभकांत आलें आहे. लढाईच्या. वर्णनांतही विशेष. खारस्य नाहीं. व 
एके ठिकाणीं तर ( ६'५.) अप्रासंगिक श्गंगाराचा भाग येऊन रसभंग 
झाला आहे. निरनिराळ्या उस्त्नांचा परिणाम कांहीं तरी क्लर्सीनें प्रेक्षकांच्या 
मनावर ठसण्यास “ सीनसीनरी सारखा कांहीं प्रकार भवभूतीच्या वेळी : 
प्रचारांत असेळ तर मात्र या विष्कंभकांतील लांबलांब शब्द कंटाळवाणे 
होणार नाहींत; कारण “ सीनरी वरून तिकडे कोणाचें लक्षच जाणार 
-. नाहीं ! तथापि युद्धवर्णन थोडक्यांतच आटोपते घेतलें आहे; बालरामाय- 
. णांत एके ठिकाणीं राजरोखरानें केल्याप्रमाणे अस्त्रांवर प्रतिअस्त्रांची 

मालिका आणखी वाढविली नाहीं, ही खेरच झाली ! ; 
दुसऱ्या अंकाच्या विष्कंभकास सकाळीं आरंभ होतो; त्याच . दिवर्शी दोन- 
प्रहरी दुसरा अंक व तिसरा अंक पूर्ण होऊन तिसऱ्या प्रहराच्या सुमा- 
रास राम दंडकारण्यांतून परत अयोध्येस जाण्यास निघतो. दंडका व 
अयोध्या यांच्या दरम्यानच वाल्मीकींचा आश्रम होता. तेव्हां चवथ्या 
अंकाच्या कथानकास व दुसऱ्या अंकाच्या कथानकास एकसमयावच्छेदे- 
' करून प्रारंभ झाला अशी कल्पना केल्यास, कौसल्याजनकांची भेट होऊन 
लवाच्या दृष्टीस यज्ञीय अश्व पडून लवाची व चंद्रकेतूचची जुंपते इतक्या 
सुमारास राम पुष्पक विमानांतून वार्ल्मांकींच्या आश्रमावरून जात होता 
असें निष्पन्न होतें व मग आश्रमांत कांय गडबड चालली. आहे हें रामास 


समजून युद्ध ऐन रंगांत येतें तोंच त्याने मध्यें पडावे. हें अस्वाभाविक 
दिसत नाहीं. तथापि तिसऱ्या प्रहरी युद्ध जुंपें असें मानिल्यास दोन 
इको उमवतात. . पुढे. ६२२ मध्ये सर्व मस्तक तापंवीत आहे ? 
असें जें लव म्हणतो तें दोनप्रह्रच्या 'उन्हास उद्देशून कीं .तिसर्‍्या पमह- 


१०७/-]  भवमूर्तीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांत _[ श्क्श 


( तदनंतर राम, लव, व प्रणत झाळेला चंत्रकेतु प्रवेश करितात. ) 
५ राम ( पुष्पकांतून खालीं उतरतांना )--- 


हे दिनकर कुलांतीळ चंद्रा, माझ्या चंद्रकेता, ये 
. _ आणि एकदम मला गाढ आलिंगन दे. बफीच्या 
' तुकड्याप्रमाणं सुश्शीतल अशा तुझ्या .शर्रीराच्या 


रच्या ! सकृद्दर्शनी ती वेळ दुपारची असावीशी वाटते, पण. पूर्वांपर संगाते 
'जुळण्याकरितां कडक उन्हाळ्यांत तिसऱ्या प्रहरी सुद्धां सूर्य प्रवर असतोच 
असे म्हणून या वाच्या भाषणाची उपपात्ते लाविली पाहिजे. दुसरी शंका 
सहाव्या व सातव्या अंकांचे दरम्यान वेळ किती गेळा असला पाहिजे या 
संबंधाची. फार वेळ गेला असें मानिल्यास वाल्मीक रामजनकादि सवी- 
"गून कुशलवांबद्दलची गुसत गोष्ट इतका वेळ कशी लपवू शकता असेल £ 
गर्भनाटक शक्‍य तेवढें लवकर-मंडळांचें कोतुहृल अनिवार होण्याच्या- 
पूर्वी---वाल्मीकीला उरकून घेणें सर्वपरीं इष्ट होते. पण उलटपक्षी युड 
तिसऱ्या प्रहरी संपल्यावर त्याच [दिवशी रात्रीं वाल्मीकीला आपल्या नाट 
काचां प्रयोग करधिणें शक्‍य नव्हतें. उवड्या हवेवर नाटक सकाळीच 
होणें जरूर आहे. ( भवभूतीचीं उघड्या मैदानांत प्रयोग झालेलीं नाटके 
प्रायः सकाळींच होत असत असें मालतीमाधव १-५ वरून अनुमान 
निघते. ) वृ नाटक होण्यापूर्वी अयोध्येतील प्रजाजनांस वर्दी मिळून ते 
_:_ हैजर झाले पाहिजेत व सर्व देवासुरमानवयक्षगंधधैकिन्नरांना पुरे इतका 
: विस्तीर्ण रंगमंडप तयार झाला पाहैजे हें उघड आहे. पहिलें काम पुष्प 
काच्या साहाय्यानें जलद झालें असं मानिळें तरी आणि साक्षात्‌ भरतमुने 
जेथें नाट्या चार्य व स्वगोतील अप्सरा जेथें निरनिराळ्या भूमिका घेणार 
.. तेथें रंगमंडप सिद्ध होण्यास, अथवा नाटक रात्री करावयाचें ठरल्यास 
' सकाशाची व्यवस्था होण्यास, वेळ मुळींच लागणार नाहीं अश्या रीतीनं 
या आक्षेपाचे कसेबसे निरसन करणें शक्य असलें तरी ए दरीत येथें 
कालासंबंधानें थोडी. भानगडच आहे असें कबूल करावें लागतें. असो. 
गभभनाटकासंबंधानें आम्हांस जे कांहीं म्हणावयाचें आहे तें सातव्या 
अंकावर टाकून तूर्त राम व लव यांची गांठ पडल्यावर काय काय प्रकार 
झाला तिकडे आपण वळूं. र 


/९९१]  _ कुमारप्रत्यामिज्ञान नामक अंक सहावा [-६ "९ 


' . स्पशोने माझा सुद्धा' चित्तदाह शांत होऊं द्या. ८% 
( त्याळा वर उठवून खेहानें व डोळ्यांत आंसर्वे. आणून आलिंगन 
देऊन ) हे दिव्याखरधारका' कुमारा, शरीराने तुझें कुशळ आहे ना£ 
३ चैद्रकेतु--ह्या अत्यद्वत पराक्रमी व प्रियदर्शन लवाच्या भेर्टाचा 
परम लाभ झाल्याने [ सर्वतोपरी ] कुशळ. म्हणून विनंति आहे कीं 
मजप्रमागेच, अथवा मजहूनही विशेष, तातांची कृपादृष्टि या श्रेष्ठ 
९ महावीरावर' असूं द्यावी. न 
राम ( वास न्याहाळून )--मोठी आनंदाची गोष्ट आहे कीं हा 
तुझा मित्र स्वरूपाने रमणीय असून प्रशांतही दिसत आहे. 
जणूं हा अस्त्रवेदच लोकांचें पालन करण्यास्तव . 
[मानव] देहधारी झाला आहे; किंवा वेद भांडा- 
राच्या रक्षणासाठी क्षत्रिय धर्मच हा मू्तिमंत 
अअ$तरला आहे; सव सामर्थ्य याचे ठिकाणीं एक- 
वटलीं आहेत, सर्व गुणांचे हा आयतन ' आहे, 
-. .. : अथवा जगांतील. पुण्य कमीची रारिच, येथें 
__ [याच्या रूपाने] साक्षात्‌ उभी ठेली आहे ! ९ 8 


» दिनकरकुलचंद्रा चंद्रकेतो कुमारा 
__ हढतर परिरंभा देई मातें उदारा ॥ 
1. : तुहिनराकलश्ीतें कोमलें जीं त्वदंगे 
: मम हृदय निवो हें त्यांचिया पूर्ण संगें | ९ ॥. 
&$ पाळाया. लोकं सारे धनुधर भगवान्‌ हा घनुर्वेद झाला 
रक्षाया अह्मवृंदाप्राति धरूनि तनू क्षात्र की घर्म आला ॥ 
सामर्थ्याचा गमे हा समुदय अथवा हा गुणांचा विसांवा 
कीं हा कल्याणरूपे परिणतचि जगत्पुण्यराशी असावा. || १०] 
१, सीताशोकानें व नुकत्याच पंचवर्टीतत घडून आलेल्या प्रसंगाने मी अत्यंत 
संतस्त झालों असतां सुद्धां 
२. हें विशेषण हेतुगभ आहे. तुला दिव्य अले अवगत होतीं तेव्हां तुझे. शारी- 
रिक कुशळ विचारावयांस नकोच, | न 
३. मूळांत  महांबीरप्रकांड ' असं आहे व महावीरचरितांत राम हा महावीर 
- असल्यानें 'सवाई महावीर' असे याचें भ्वषांतर होईले, (12. 


$:९१-] भवभू्तीचे उत्तररामचरित; मंराठी भाषांतर [२३रै 


लव---या महानुभाव सत्पुरुषाचे दर्शन किती पवित्र आहे ! 
विश्वास, प्रीति, व भाक्ति ह्या तीन्ही मनोविका- 
रांचा हा एक मोठा प्रेरक व पोषक आहे; 
. उच्चतम धर्मो[चरणा]चा हा मूर्तिमंत प्रसादच . 
होय. १० 


“किती आश्चयोची गोष्ट ही की--- 


| याला पाहतांच ] माझा विरोध मावळला व॑ 

._. एका आनंदपूर्ण विकाराने माझें हृदय व्यापिले; 

तो माझा उद्धटपणा कोणीकडेच गेळा व आतां 

_ विनयाचा मजवर ताबा सुरूं झाला. याच्या दर्श- 

नान माझी अशी पराधीन वृत्ति कां बरें व्हावी ? 

अथवा तीथीचा, तसाच माहात्म्यांचा, असाच 
कांहीं विलक्षण प्रभाव असतो. १ १ 


राम--काय कारणाने असेल ते असो, पण या मुलाकडे पाहतांच 
एकाएकीं मळा माझ्या दुःखाचा विसर पडला व अंतरात्म्यांत 

३ त्याचे विषयीं स्नेह उत्पन्न झाला ! अथवा स्रेहाळा कारणाची अपेक्षा 
अस्ते ही कल्पनाच मुळीं विरुद्ध आहे. 


एका वस्तूची दुसरीच्या ठिकाणीं आसक्ति जडते 

तिचा हेतु अंतगेत असून दुर्जय असतो; केव्हांही 

बाह्य निमित्तांवर प्रीति अवलंबून नसते. कारण 

सूये उगवला म्हणजे कमळ [ आपोआप ] उम- 

छत; व चंद्रोदयीं चंद्रकांत मण्यास [ कांहीं ] 

विशेष कारणाशिवाय ] पाझर सुटतो. १२ 
लव---चंद्रकेतो, हे कोण ! | 
चंद्रकेतु--प्रियमित्रा, हे आमचे पूज्य तात. 

९ लव--तर मग धरमेतः हे माझेही तातच होत; कारण तूं मळा प्रिय" 

मित्रा असे म्हटछेस. पण आम्ही असे ऐकितो, ज्यांना तुम्ही तात ह 


२१२] कुमारपरत्याभेज्ञान नामक अंक सहावा [-९.१४च 


उपपद लावितां असे चौघेजण---रामायण कथेतील नायक--आहेत. 
९ तेव्हां विशेष खळासा करून सांग. 
चंद्रकेतु--त्या चौघांत हे ज्येष्ठ होत, समजलास : 
लव (उल्हासानं)--कायं, हे रघुनाथ [ रामचंद्रनी ]£ महाराजांची 
९ गांठ पडली हा दैवाने मोठा सुदिन दाखविला. ( विनयाने व 
कोतुकांने रामास न्याहाळून) ताता, वरुणपुत्र [ वाल्मीकांचा ] शिष्य, 
लव, हा आपणांस वंदन करीत आहे. 
१२राम---आयुष्मान्‌ भव. ये, ये. ( प्रीतीने त्यास कवटाळून ) अरे 
बाळा, पुरे, पुरे हा विनय. मळा वरचेवर तुला घट्ट पोटांशी धरूं दे. 
परिपक होऊन उमललेल्या कमलाच्या अंतर्भागा- 
प्रमागं मऊ, मांसल आणि सुकुमार व चंद्राप्रमाणे 
अथवा चंदनाच्या उटीप्रमाणे शीतळ असा हा तुझा 
स्पदी मळा [फार] आनंद देत आहे. १३ 


लव ( स्वगत )--कारणाशिवाय मजविषयीं यांचा हा असा स्नेह- 
भाव ! पण मी मात्र हे न समजून यांच्याशींच द्रोह करण्यास प्रवृत्त 
३ झालों व कलहाची मजल हातांत शस्त्र धारण करण्यापर्यैत आणून 
सोडिली ! (उघड) या लवाच्या बालिश चाळ्यांबद्दल तांतांनीं आतां 
त्याला क्षमा करावी. ् 
६ राम--_-वत्साने असा अपराध तो काय केला? 
चेद्रकेतु---अश्वाबरोबरच्या सैनिकांनी तातांच्या पराक्रमाचे वणेन 
केलेळें ऐकून यानेंही वीरास साजेसे वर्तन केलें 
९ राम--_वाः ! क्षत्रियांना हें तर भूषण आहे. 
तेजस्वी पुरुषाळा दुसर्‍याचे उत्कर्षशाठि तेज सहन 
होत नाहीं. हा त्याच्या त्याच्या प्रकृत्यनुसारानें 
त्याचा स्वमावच बनून राहतो; त्यांत मुद्दाम 
असे कांहीं नसते. देव सविता आपल्या किर- 
णांनी एकसारखा जेव्हां तळपूं ल्ाग्‌तो तेव्हां 
सूर्यकांतमाणे मानखंडणा झाल्याप्रमाणे नात 
२१७ [उ.रा.च.] 


१*१४--] भवमभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांत [२९४ 


आपलें [अर्झासारखें ] तेज बाहेर दाखवीत नाहीं 
काय १ १४% 


चंद्रकेतु--कोप सुद्धां असल्या वीरालाच शोभन जातो. तातांनीं 
अवलोकन करावें, माझ्या मित्राने जंभकास्त्र सोडून हे सवे सैन्य खिळून 
९ गेल्यासारखं कसे निश्चेष्ट केळे आहे त ! र 
राम( प[हून )--वत्सा लवा, अखाचा उपसंहार कर. चंत्रकेतो, 


तूही निश्चेष्टतेमुळें लज्ञा व आश्चये यांनीं व्याप्त झालेल्या आपल्या 
९ सेन्याचें सांत्वन कर 


( लव ध्यानस्थ होतो. ) 
चंद्रकेतु--जशी आज्ञा. ( जातो. ) 


% न तेजस्वी साहे प्रकट परतेजोबलमदा 
जयाचा जो आहे प्रकृतिगुण लोपे नच कदा | 
मयूखांनीं जेव्हां प्रवरतर चंडांद्यु तपतो 
रविग्नाबा तेव्हां अनलसम तेजास वमतो ॥ १९ ॥ 

१, भवभूतीच्या तीन्ही नाटकांमध्ये सारख्या तोंडावळ्याचीं दोन तरी पात्रें जरूर लाग- 
तात हें उपोदघात$२२मध्यें सांगितलेंच आहे.महावीरचरितांत राम व लक्ष्म- 
ण, मालतीमाधवांत मक्रंद व मालती व प्रस्तुत नाटकांत लव व कुरा 
पात्रें होत. परंतु आतां चंद्रकेतूचाही तोंडावळा या दोघां जुळ्या भावासारखाच 
असल्याने व नाटकमंडळींत सहसा सारख्या वयाचीं व तोंडावळ्याचीं 
मुळें असणें विशेष संभवनीय नसल्यामुळें हे तिघेजण एकत्र रंगभूमीवर 
उपयोगी नाहीं, एवढ्याकरितांच कांहीं तरी निमित्त काहून रामानें चंद्र 
रवानगी करून दिली. राजकुमाराचा पोषाख काहून अरण्यवासी 
ब्रह्मचाऱ्याचा वेष घेण्यास व कुश ह्मणून पुनः प्रवेश करण्यास चंद्रकेवूर 
विशेष वेळ लागावयाचा नाहींच. तथापि त्याला पुरेसा वेळ देण्याकरित 
मध्यंतरी ३ कोक व १८ ओळी इतका संदर्भ घातला आहे. या तीन 
*होकांपैकीं एक कोक पाहिल्या अंकांतढाच पुनः आला आहे, व कुराने 
( हणजे वेष पालटत असतांना चंद्रकेवूने ) हमणावयाचा टोक पडयांवून 
झटला आहे हें लक्षांत घेण्यासारखे आहे, ह्या मद्याचे विशेष विवेचन 
चित्रमयजगतच्या जागेबारी १९१५ च्या खास अंकांत ' उत्तरराम 
चरिताची पाठपरंपरा ? यां लेखांत केलें आहे ते पहावें 


२१५ ] कुमारप्रत्याभिज्ञान नामक अंक सहावा [-९-१९प 


९ लव--अस्त्र शांत झालें 
राम--वत्सा, हीं जुंभकाखें व त्यांच्या प्रयोगाचे व उपसहाराच 


गुप्त मंत्र सांप्रदायिक आहेत [ गुरुपरपरवाचून ता मिळणारीं नव्हत ] 
ब्रह्मादिकांही वेद्ब्रह्माच्या अभिवृध्यथ॑सहखा- 
वाधि वर्ष तपाचरण केलें; तेव्हां, जणूं काय त्याचा 
उग्र तेपेंच मूतिमंत, अशीं ही दिव्याख त्या पर" 
पूज्य आदिगुरूंपुढे प्रकट झालीं. १५ 
नंतर या अस््रविद्येसंबचीं गुप्त मंत भगवान्‌ कशाश्रांनी हजारों वर्ष 
परिचर्या करणाऱ्या आपल्या रिंष्यास-_कुरिकपुत विथषापनात 
३ सांगितले व भगवान्‌ [ विश्वामित्रांनीं ] मठा शिकविळे. अशी ही 
गुरुपरंपरा आहे. म्हणन विचारितो कुमारास हे मंत्र कोणापासून 


प्राप्त झाले £ 
झालीं. 


१ लव--आम्हां [ उभयतांस ] हॉ अख स्वन प्रकट झा 
राम ( विचार करून )- ही गोष्ट अरागयच 9 म्हणवत नाहीं 
येऊन त्याचा असा हा प्रभाव 


कांहीं तरी जबरदस्त पुण्य फळास 
९ अनुभवास येगं शक्‍य आहे. पण : उभयतांस म्हटलेंस त॑ कर्त £ 
लव---आम्ही दोघे आंवळेजावळे भाऊ आहोत 
१ राम---मग तो दुसरा कोठें आहे * 
२पडद्यांत---भांडायना/ अरे भांडायना | आ 
वत्सा* वाचे राजसैन्याशी यु 2 .> ह 
काय ऐकत आहे£- कास म्हटळेंस ! * हॉय बाबा, 


लावयाचे तेव्हा स्वत | 


१, मागें *छोक १"१५ पहा 
ह्मणून रामाच्या सरळ 


२, मागें पष्ठ १९६ टीप १ पहा येथे रामासारख्यारशी बो 
विद्दत्ताप्रदर्शीन करणें लवास अस्थानी होतें. 
३ आ. लवाचा जबाबददी सरळ आहे. 
मागे पृष्ठ १७९ टीप पहा ली 
४. कुश व लब वयानें सारखे अ सले तरी नात्यान कुश णा व) 
वत्स अथवा आयुष्मन्‌ अ ह्मणतो व लव कुशार 
' विक्षण लावितो. 


९.१६द्रि-] भवभू्ताचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [२३१६ 


गोष्ट खरी आहे! -_-तर मग आज त्रिभुवनां- 
तून 'राजाधिराज' हा शब्दच लोपून जावो आणि 
क्षत्रियांच्या शस््ररूपी ज्वाला आज थेड होवोत. १६ 

राम--ज्याची काते इन्द्रमण्याप्रमाणे नील आहे आणि 
ज्याचे शब्द कानी पडतांच माझ्या अंगावर रोमांच 
उभे राहून नूतन, सजल व श्यामवर्ण मेघाची 
गंभीर गर्जना ऐकतांच ज्याच्या कळ्या क्षणैक 
थरारल्या आहेत अशा कदंब वृक्षासारखी माझी 
अवस्था ज्यानें करून सोडिळी असा हा 
कोण' £ १७% 

लव--हा माझा वडील बंधु कुश, भरतमुनींच्या आश्रमाहून [ नुक- 

तांच ] परत आला, 

३ राम (कोतुकानें )-बाळा, त्या वत्साळा इकडे बोर्लीव. 

लव--ठीक आहे. ( इकडे तिकडे फिरतो.) 
( तदनंतर कुश प्रवेश करितो. ) 

९ कुश( घैयोनें, हषीने, व गाने धनुष्याचा टणत्कार करीत)-- 
ज्यांनीं [ साक्षात्‌ ] इंद्राला अभयरूपी दक्षिणा 
दिली, व भगवान्‌ वैवस्वत मनूपासून आज तागा- 
यत उद्धतांस पोळण्याकरितांच क्षात्रप्रतापरूपी 
अशि ज्यांनीं संदीपित केला आहे अशा आदित्य- 


%&' हा कोण इंद्रमाणितुल्य सुनीलकांती 
देतो पहा सुवचनें हृदयास शांती ॥ 
गंभीर शब्द घनगर्जितसा करीतो 
र साझ्या तनूस सहसा पुलकें भरीतो ॥ २० | 
१, भाषांतर म्हणजे मूळ ग्रंथाचा निर्दय खून याची सत्यता येथें पटते तशी अन्यत्र 
कचितच पटेळ, मूळांतील वृत्त, शब्दाचा अनुप्रास, व हैस्वदीर्ध स्वरांचे 
सातत्य असं कांहीं साधले आहे कौंज्या ध्वनीचे कहोकांत वर्णन आहे तोच 
ध्वाने कछोकांतून निर्माण होतो. विशेषतः हा “छोक म्हणतांना तबला वगैरे: 
ची साथ केली जात असल्यास ह्या विधानाची प्रचीति तेव्हांच येईल, 


२१७ ] कुमारप्रत्यभिज्ञान नामक अंक सहावा [-९"१९ 


वंशीय तृपतींशीं जर मळा आज झुंजावयास 
सांपडणार आहे तर, ज्याची प्रत्यंचा देदीप्यमान 
अस्त्नांच्या वर फांकणाऱ्या प्रचंड तेजामुळें झळा- 
ळत आहे असे हे माझें धनुष्य धन्य होय ! १८ 
( आवेशाने इकडून तिकडे फिरतो.) 
राम --ह्या क्षत्रियाच्या छाव्याचा केवढा तरी प्रचंड हा मदैपणाचा 
३ आवेश ! 
केवळ दृष्टिपातानेंच त्रिभुवनांतीळ उच्चनीच सवे 
प्राणिमात्रांना हा तुच्छ लेखित आहे; व धीराने 
आणि आवेशाने इकडून तिकडे पावळें टाकितांना 
हा जणूं काय पृथ्वीस नम्रता शिकवीत आहे असें 
वाटते. या कौमार वयांतच ज्याचे ठायीं पवैताचा 
ताठा व गांभीर्य दिसून येत आहे असा हा सा- 
क्षात्‌ वीररसच इकडे येत आहे म्हणूं की [मूर्तिमान्‌] 


दर्पच १ १९३ 
ळव ( जवळ जाऊन )-> ज्येष्ठ भ्रात्याचा विजय असो ! 
कुश---पण वत्सा, मी असे विचारितो ही युद्ध युद्ध म्हणून काय. 


६ कंडी पिकली आहे : 
लव---अं: ! त्यांत कांहीं अथे ना 
यांच्यांशीं विनयाने वागावें. 
९ कुश--तें काय म्हणून : 
पति उभा आहे. त्याला आम्हां दोघांबद्दळ 


लव--हा येथे राजा रघु - त्याला 
प्रेम वाटते आणि तुमच्या सालिध्याची त्यांना उत्केठा लागली आहे. 


ही. दरप सोडून आयीनीं आतां 


& दृष्टी पहा कशि जगतूचय तुच्छ जीला 
गंभीर उद्धत गती लववी महीला ॥ 
अल्पा वयांत गिरिसा गुरुतेस घेतो 
हा मूर्त वीररस कौ रणदर्प येतो ॥९२॥ 


१.१९-] भवभूर्तीचें उत्तररामचारित; मराठी भाषांतर [ २३६ 


९ कुश (तकोने)--- ह्मणजे रामायणकथेचा नायक व वेद्भांडाराचें संर- 
क्षण करणारा तोच कां हा! 
लव---होय, तोच. ी. 

१ २कुश---त्या महात्म्याचे पुण्यकारक ददन सर्वोनाच घ्यावेसे वाटेल. 
पण आम्हीं भेटींत त्यांच्याशीं कर्से वागावें याचाच सला निश्चय होत 
नाहीं. 

१६ लवे--गुरूप्रमाणेंच त्यांच्याशीं वर्तन ठेवावें हणजे झाले. 
कुश--अरे बाबा, तें कसें योग्य होईल ! 
ळव---चंद्रकेतु--ऊर्मिळेचा मुल्गा--फार थोर मनाचा आहे; तो 

१ टप्रियमित्र या नात्यानें मजशी वर्तन ठेवीत आहे; तेव्हां त्याच्या संबं- 
धानें हा राजर्षि आमचा धर्मतः तातच होय. 
कुश---असंच जर असेल तर जरी तो क्षत्रिय आहे तरी त्याच्याशीं 

२ १ आदबीनें वागण्यास हरकत नाहीं?! 

( दोघे इकडे तिकडे फिरतात. 3 
लव---आयी, पहा हा महापुरुष. याच्या आकृतीवरून, प्रभावा- 
२९४वरून, व गांभीर्यावरूनच यानें केलेलीं विविध व लोकोत्तर वीर्यकृत्ये 
याचें ठायीं संभवनीय वाटतात. न 
कुश ( निरखून पाहून )--- » 
ह्या रूपामध्ये प्रसाद किती भरला आहे; याचा 
प्रभाव किती पुण्यद आहे ! रामायण निर्मी- 
त्यानें वाग्देवतेस [ काव्यरूपाने ] नटविण्यास 
योग्य विषयाची निवड केली.* २० 
( जवळ जाऊन ) ताता, वरुणपुत्र [ वाल्मीकींचा ] शिष्य-<हा 
' कुंश--आपणांस अभिवंदन करीत आहे. 
२९ राम--आयुष्मान्‌ मव. ये असा ये. 


१. रामाच्या प्रत्यक्ष मुलांनी आपल्या बापास धर्मांचा बाप ठरवावा हा प्रेक्षकांना 
पक प्रसंग वाटेल यांत संशय नाहीं. 
२. मार्गे २-५ ?? पहा, 


२१९ | कुंमारंप्रत्याभिज्ञाने नांमेक अंक सहावा [-६-२२* 


अस्रूताने भरलेल्या मेघाप्रमाणे तुझी आंगलट मृदुल 
असून प्रीतीमुळें तुला आलिंगन देण्यापत हा जन 
उत्सुक आहे. ९१ 
( त्याला पोटाशीं धरून, स्वगत ) हा मुलगा कोणाचा बरें 
असावा £ 
हा; कां सर्वांगांतून बाहेर निघालेळे सारभूत सेह- 
तत्त्वव आहे; अथवा ह्या इथून इथें प्रकट होऊन 
ठेळेळें चैतन्यतंत्त्वच आहे, किंवा गाढ आनंदानें 
उचंबळलेल्या हृदयांतीळ प्रस्नवानें हा माखून 
'गेळा आहे [ समजत नाहीं ]. याच्या गात्राशीं 
स्पद्दी होतांच मजवर अमृत रसाचा जणूं व्षोव 
होत आहे असे वाटते. २२ 


लव--ताता, सूर्याच्या प्रखर किरणांची कपाळावर तिरिप छागत 
आहे; तर साल वृक्षांच्या गर्द छार्येत क्षणभर तातांनीं आसन घ्यावे 


३ राम---वत्साची इच्छा असेल तर त्से करूं या. 
( सर्वे चार पावळें जाऊन यथोचित स्थलीं बसतात. ) 


राम ( स्वगत ) -- 


१. ' ह्या इथून ' म्हणजे माझ्या हृदयांतून हे नटानें आविर्भावानें दाखवावयाचे 
__ आहे. ह्या सर्वच छोकाचें रहस्य कळणें कठिण आहे. आमच्या मतें पुत्र 
हा आत्माच आहे, व आत्मा सतू-चित्‌-आनंदस्वरूपी आणि अस्ृतमय 

आहे असें या “छोकाच्या चार चरणांनीं दरीविळें असावे. या. अर्थानुरूप 
पहिला चरणच (सदंश ) थोडा लावावयास कठिण आहे.-र्‍येथें प्रत्यामि- 
शञानाचें पहिळें निमित्त, म्हणजे पितापुत्रांच्या मनांत प्रथम दडीनींच 


अधचित परस्पर स्नेह उपजणें, हें संपळें, व या नंतरच्या निमित्तास 


आरंभ झाला, » 

२, “यथोचित ? या अभिनयसचनेचें रहस्य रामाच्या पुढील भाषणावरून दिसून 
येईलच. कुशाची वॉरिश्रीने चालण्याची ढब रामाच्या अवलडोकनांत(६-१९) 
आलीच. आतां विनयपूर्यक बसण्याठठण्याची लकब त्याच्या दृष्टीस पडली, 


१"१३४-] भवमभू्तीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [२४७ 


काय चमत्कार ! कुशाची व लवाची, उभतां- 

चीही वागणूक विनयशील तर खरीच, पण यांची 

ही चालण्याची, उर्भे राहण्याची, तसेच बसण्याची 

ढब त्यांच्या भावि ] साम्राज्याची सूचक 

आहे ! २३ 

जन्मापासूनच अंगीं बाणलेळे हं लक्ष्मीचे विलास- 

युक्त तेज, कठेकटेनें ज्याचें सौंदर्य व कांति वृद्धि- 

गत होत आहे अशा. यांच्या या शरीरास, रम्य 

प्रभा जशी निर्दोष रत्नास, अथवा मकरंदरबिंदू 

जशी प्रफुल कमलास तद्वत, शोभा देत आहे. २४ 
यांच्यामध्ये बऱ्याच . अंशाने रघुव्शांतीळ कुमारांचीं लक्षणे मला 
दिसत आहेत. 

वयांत आलेल्या पारव्याच्या कठाप्रमाणें श्‍यामवणे 

आणि बेलासारखे [भारदस्त] खांदे असठेली यांची 

ही तनु, आणि [ एकंदर्रांत सर्वच ] शरीराची 

हृदयंगम ठेवण; सिंहासारखी प्रसन्न व गंभीर 

दृष्टि, आणि मांगलिक मुदंगाप्रमाणं भरदार 

आवाज. २५% 
( सूक्ष्मपणे न्याहाळून ) अरे ! यांची आकांत माझ्यासारखीच केवळ 
आहे असे नाही. 

जानकीची सुद्धां तीं तीं असावयाची सर्व लक्षणे 

स्पष्टपणें ह्या दोन्ही मुलांमध्ये, बारकाईनें पाहि- 


*% कपोत कंठासम कांति जीची 
शोभा वृषस्कंधसमा तनूची ।॥। 
प्रसन्नासेंहापरि दृष्टि थोर 
ी मृदंगशब्दासम राब्द घोर || २९ || 
१, येथे प्रत्यमिज्ञानाचें दुसरें निमित्त--म्ह० कुामध्यें व लवामध्ये दिसून येणारी 
साम्नाज्यशंसि लक्षणें--संपूर्ण झालें, 


'२, हं प्रत्यमिशानाचें तिसरें निमित्त, . 
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२४१]  कुमारपत्याभिज्ञान नामक अंक सहावा [-६-२७ 


ल्यास; दिसून येणारी आहेत.' वाटते को _ शत. 
घारी कमलाप्रमागे कोमळ व रुचिर असे ते 
माझ्या प्रियेचे मुख [ यांच्या मिषाने ] आज 
पुनरापे साक्षात्‌ मजसमोर उभें राहिल आहे. २६ 
गौक्तिकासारख्या शुभ्र दतांच्या कांतीमुळें खुन 
दिसणारी तीच ही ओठांची ठेवण, आणि 
कानांचें वळणही तेच; यांचे नेत्र यद्यपि नील- 
वणर नाहींत तथापि त्यांचा आकार व चमक 
तसलीच आहे. २७% 
( विचार करून ) व॑रुणपुत्र [ वाल्मीकींचें ] ज्यांत वसतिस्थान आहे 
असे हेंच तें अरण्य जेथें देवांचा त्याग केल्याची बातमी [लक्ष्मणाने ] 
३ मला सांगितली होती. या मुळांची आक्ाति, वय; व अनुभाव 
तर अशा प्रकारचा आहे. आतां जृंभकाखे त्यांना स्वयंप्रकाशित 


% दंतास मुक्ताफलतुल्य वर्ण 
ती ओष्ठमुद्राहि तसेच कण ॥ 
रक्तत्व नेत्रीं जरि दीसताहे 
तथापि शोभायुण तोचि आहि ॥३२९॥ 


१, हे प्रत्यमिज्ञानाचें चवथें निमित्त. 

२. स्त्रियांचे नेत्र नीलवरण व पुरुषांचे 
शास्त्रांत सांगितलें आहे. म्हणून सीतेच्या 
उतरला नाहीं, 

३, हें स्थठ्ैक्‍्य प्रत्यभिज्ञानाचें पांचवे निमित्त होय, 

४, मुलांचें वय सीतात्यागास झालीं तितक्‍याच वषौचें होतें दे प्रत्यमिज्ञानाचे 
सहावें निमित्त, 

५, प्रत्यभिज्ञानाचें हें सवीहून अधिक निर्णायक निमित्त. पूर्वी रामानें हीच रांका 
घेऊन आपलें कसेबसे समाधान करून चव होत ((६.१५६७/) पण 
आतां ती पुनः दुणावली, 

३१ [उ.रा.च.] 


किंचित्‌ रक्तवर्ण असावेत असें सामुद्रेक 
नेत्रांचा नीलवर्ण तिच्या मुलांत 


९.२७ -] भवभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांत [२४२९ 


९ [हौ अश्े निःसंशय तुझ्या संततीला लाधतील ! असे म्हणून ] जी 
अनुज्ञा दिठी होती तीच ही कदाचित्‌ फलद्रूप झाळी असेल कां? 
तसेंच हा जो माझ्या हृदयांत एकदमच सुखाचा व दु:खाचा कल्होळ 

९ माजून राहिला आहे त्याने माझ्या मनांत बरीचशी आशा उत्पन्न झाली 
आहे. शिवाय देवी गर्भिणी असतांनाच तिचा गर्भ जुळा असल्याची 
मीं अनेकशः खात्री करून घेतली होती.' (डोळ्यांत अश्रू आणून) 

एकदां जडलेला स्नेह वाढत्या परिचयानें घन 
झाळा असतां, मार्गे एके वेळीं, आम्हीं उभयतां 
एकांतांत असल्यामुळें तिचे मन नि:शंक होतें तरी 
स्वाभाविक लाजेने तिनें आपले नेत्र मिटले अस: 
तांना, मीं स्वतः हळूंच हात छावून पाहून तिचा 
गर्भग्रंथि ह्विथा झाला होता हे अगोदरपासून ओळ- 


आहेत या संबंधांत विचार करावयाचा म्हणजे पूर्वी चित्रदद्दनप्रसंगी 


१, प्रत्यमिज्ञानाचें हें अखेरचें निमित्त; तथापि येथे प्रत्याभिज्ञान पुरें झाळें नाहीं. 
प्रस्तुत अंकाचे कुमारप्रत्यमिज्ञान हें नांव आहे यावरून तसा कित्येकांचा 
समज होईल; पण आणखी एक अंकपावेतों कवीने सर्वांस बुचकळ्यात 
पाडिल्यासारखें केळें आहे. सातव्या अंकाच्या अखेरीस वाल्मीकीनें प्रत्यक्ष 
कुश व लव रामास अर्पण केल्यावर मगच प्रत्यभिज्ञान सवौगांनीं परिपूर्ण 
साळे, असो. प्रस्तुत प्रसंगीं ६.२३ पासून ६.२८ पर्यत जे रामाचे खगत 
भाषण आलें आहे तें जरूरीपेक्षा जास्त आहेसे वाटतें. इतका वेळ- 
पावेतो कुराळवास रंगभूमीवर माशा मारीत उभे करणें गोण होय. आता 
अभिनयकुझळ नट येथें भरतमुनीच्या आश्रमाहून नुकताच परत आलेला 
उश आपल्या भावास तेथे आपण क्राय काय पाहिले त्याचें वर्णन करीत 
आहे, अशा प्रकारचा मूक आभेनय कुशलवांकडून करवीळ, पण ती गोष्ट 
अलाहिदा आहे. रोक २७ व २८ यांच्या मधील गद्यांत तर कंटाळ 
वाणी पुनरुक्तिच आहे. पूर्वी विस्ताराने सांगितठेलींच निमित्ते येथे संक्षेपात 
एकवटून सांगितली आहेत, पण प्रेक्षक कांहीं बिचारे परीक्षेस बसणारे 
विद्यार्थी नव्हते कौ ज्यांच्या करितां अशा टांचणाची आवश्यकता होती 


२४९]  कुमारप्रत्याभेज्ञान नामक अंक सहावा [7९१९० ह 


खिढें; नंतर बऱ्याच दिवसांनीं ती गोष्ट तिच्या 
लक्षांत आठी. २८ 
( अश्रू गाळून ) मग काय; कांहींतरी निमित्ताने यांना साक्षात प्रश्न 
करावा कां £ 9 
३ लव--ताता ! हे काय हे 
सर्व जगतास मंगलप्रद असं हे आपलें मुख अश्रु 
पातार्ने दंहिवर पडलेल्या कमलाप्रमाणे शोभू 
लागळे ! २९ 
कुश--अरे वत्सा [ ळवा ] 
सीता देवीचा वियोग झाला; आतां रघुपतीला 
'निच्यापासून दुःख व्हावयाचे नाहीं अशी गोष्ट 
तरी कोणती आहे ? कारण; प्रिय पत्नीच्या 
नाशांने टे सवे जग अरण्याप्रमाणे भासूं लागतं 
अधे म्हटलें आहे. उभयतांचा तो तशाप्रकारचा 
स्ेह आणि असा हा आत्यंतिक वियोग; हे 
ठाऊक असून जसें कांही रामायण पाठ केळेंच 
नाहीं असा नवख्यासारखा तूं हे काय विचारीत 


आहेस १ ३० 


वाक्‍य तसाच लवाचचा वर ६०२९ मधील प्रश्न दोन्हीही त्यांच्या 


१. कुशाचें हें व नी 
पोरस्वभावास विसंगतसे दिसतात. कालिदासाने शाकुंतलांत चवथ्या अंकांत 


मुनिकुमारांच्या तोंडीं असाच एक विसंगत लहोक ( इष्टप्रवासजानितान्य- 


बलाजनस्य दुःखाने नूनमातिमात्रसुदुःसह्याने ४.३) घातला आहे. 
२. रामायणासंबंधानें मुलांच्या भाषणांत कांहीं तरी निमित्ताने उल्लेख यावयास 
पाहिजे होता तो हा असा साधठा आहे. मुलांनीं रामायणाची गोष्ट काढ- 
रामानें त्यांना प्रश्न विचारावा हे ओघानेंच 


ल्यानंतर पुढें त्या संबंधांत रामा ड ती 
प्रास झालें. मागें ०२०४-१२ मध्य याच, गत दुसऱ्या एका 


युक्तीचा उपयोग केला आहे. कुद व लव यांनीं रामायण मुखोद्गत केलें 
होतें तरी 'रामाची सीता कोण (कोणती)? है त्यांना ठाऊक नव्हतेच व 


म्हणून त्यांच्या बाबतींत तरी प्रचारांतील म्हण सार्थ झाली, 


९.३४ -] भवभूतीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [२४४ 


राम ( स्वगत )--अरे ! हे तर : आम्हांविषयीं ] तिऱ्हाइताप्रमाणे 
बोलतात. आतां प्रश्न करावयाचा कशाला ? निलाजऱ्या ह्द्या | 

३ एकाएकी तूं हा अगदींच ठाव सोडिलास याला काय म्हणावें £ अंत- 

रींचा शोकावेग अशा रीतीनें बाहेर पडल्यानं हीं मुलें सुद्धां माझी 
कींव करूं लागलीं ! असो. आतां कांहीं तरी दुसरा विषय काढावा. 

६३ ( उघड ) मुळांनो, भगवान्‌ वाल्मीकींची प्रतिभापूर्ण वाणी ज्यामध्ये 

ग्रथित झाली आहे असे रामायण या नांवाचे एक [ काव्य ] आहे 

व त्यामध्ये आदित्यवंशाची स्तुति केळी आहे असे आमच्या काना- 
९ वर आठे आहे. त्यामुळें जिज्ञासा उत्पन्न होऊन त्यांतील एकादा 

भाग श्रवण करण्याची आमची इच्छा आहे. 

कुश---त्या सर्वच भागाची आम्हीं संथा घेतली आहे. 'बालचारिता- 
१२च्या शेवटच्या अध्यायांताळ हे दोन -छोक आतांच आठवले. 

१, येथें भवभूतीने मूळ कथेत फेरफार केळा आहे. अश्वमेध समास करण्याच्या 
वेळीं जमलेल्या क्रषीमध्यें कुशलवांसहित वाल्मीकि हाही होता व त्याच 
वेळीं रामायण प्रथम प्रसिद्ध झाळें अशी मूळ कथा आहे. पण येथें रासाय? 
णाची बातमी रामास त्यापूर्वीच होती असें म्हटलें आहे. व जनक (४-२२ )! 
आत्रेयी (२.५'*), इत्यादिकांच्या भाषणांवरूनही तेंच सिद्ध होतें. मूळच्या 
कथेप्रमाणें रामायणांतील कांहीं कछोक कां होईना कुर व लव यांनीं रामास 
स्वतः म्हणून दाखविळे एवढाच मूळांतील अंद भवभूतीनें घेतला आहै, 
व त्याचा आपल्या कार्यास जरूर तेवढा उपयोग केला आहे. 

२. ' बालकांडाच्या ? असें म्हटलें नाहीं, ' बाळचरिताच्या ? असें म्हटळें यावरून 
रामायणाचा कांडात्मक विभाग भवभूतीच्या कालीं प्रचलित नव्हता 
अनुमान शक्‍य असलें तरी त्याला दुसऱ्या पुराव्याची जरूर आहे. त्याच" 
प्रमाणे कुशानें म्हटलेळे दोन *छहोक रामायणामध्यें अक्षरशः असेच आढळत 
नाहींत; त्यांत पाठभेद आहे, यावरूनही कोणतेही निश्चित अनुमान करितां 
येणार नाहीं. मूळ 'छोक भवभूतीनें वुद्धिपुरःसर बदळले असण्याचा संभव 
आहे. उत्तररामचारेताच्या कित्येक हस्तलिखित प्रतींत येथे रामायणावर' 
हुकूम *कोकांचा पाठ दिला आहे व कलकत्यास प्रचळित असलेल्या रामा” 
वणाच्या प्रतींत उत्तररामचारेताबरहुकूम “होकांचा पाठ दिला आहे 


त्यामुळें सर्वच अडचण दूर झाळी आहे. पण हा मार्ग सोईचा असला 
तरी विवेचक पद्धतीस ग्राह्य नाहीं. र 
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राम--वत्सा, ते म्हणून दाखीव पाहूं. 
कुश---“ महात्म्या रामचंद्राला साता स्वभावतः प्रिय 
झाली होती; व पतीचे आपल्यावरील ह प्रेम 
तिने आपल्या गुणांनीं वाढाविळें होते. ३१ 
त्याचप्रमाण सीतेला सुद्धां राम प्राणाहूनही प्रिय 
वाटे; परस्परांविषयीं त्यांचें प्रेम कसें होतं ते 
त्यांचें हृदयच एक जाणे. ” ३२ 
राम---हाय हाय ! हा प्रसंग अतिदारुण; हृदयाचीं मर्मे विदारण 
करणारा आहे. हा देवि ! असेंच त्या वेळीं अक्षरशः होतें बरे ! 
३ हर हर ! संसारांतीळ सर्वच प्रसंग हे असे घडोघडी बदलत . जाऊन 
अंतःकरणाचा विरस करणारे आगि अंतीं मृगजलाप्रमाणें ठरून दुःख 
देणारे होतात.' 
परस्परांवरीळ निस्सीम विश्वासाने दुणावलेला तो 
त्या वेळचा आनंद आतां कोठें गेला ? एकमेकांचे 
[एवढे सुद्धां न्यून पडूं न देण्याविषयींचे] आमचे ते 
प्रयत्न आणि नवीनपणामुळें मनोहर वाटणारा तो 
अत्य भ्रेमरस आतां कोठें लोपला £ सुख असो वा 
दुःख असो त्या वेळीं होणारी ती आमच्या 
हृदयाची एकतानता आतां कोठें लय पावली :- 
अशा थरास गोष्ट आली असूनही हा माझा 
निळाजरा प्राण अजून धडपड करीतच आहे; 
एकदम शांत होत नाहीं ! ३३ 
काय दुदेशा ही ! न 
प्रियेचे हजारो गुण निमिषाधीत [ स्मृतिपटावर ] 
व्यक्त करून दाखविण्यास समर्थ---अतएव ज्याचें 
स्मरण होणें सरव प्रकारे अनिष्ट-- त्याच काला- 
ची ही मळा आठवण करून दिली. ३४ 


"द 


१. मागें १८ पहा. 
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ज्या कालीं हरिणाक्षीची स्तनकलिका दिवसा- 
तुदिवस थोडथोडी उमलत जाऊन हळूं हळूं वि- 
स्तार पावत होती; तारुण्य, प्रेम, व मनोरथ हीं 
अनुरूप असल्यामुळें ज्या काळीं मद्नाच्या 
ह (4 वज १ क! 
[ विजयी ] व्यापारास हृदयामध्यं पूणेपण अव- 
सर मिळाला असूनही बाह्य व्यवहारामध्ये मात्र 
तो भीत भीत पण मनोवेधकपणें प्रकट होत 
ठे) (शर 
.. ___ होता. [असा तो बहारीचा समय होता]. ३५ 
,- लव-मंदाकिनीसन्रिय असलेल्या चित्रकूट पर्वतावर वनविहार 
- . करीत असतां रघुपतींनं सीतादेवीस उद्देशून हा छोक म्हटला--- 
“ हुं शिळातल मुद्दाम तुझ्याकरितांच जणूं काय 
ह्या येथे पसरिळें आहे; ज्याचेवर चोहींकडे ह्या 
केसर वृक्षानंही आपल्या पुष्पांचें आस्तरण केळे 
आहे. ” ३६ 
१, तारुण्याच्या नुकताच प्रादुभीव झाला आहे--दांपत्य प्रेमाची जाणीव गुंकत]6 
भासूं 'लागळी आहे--वय, रूप, व अनुराग एकमेकांस साजेसेच माहे “क 
व॒ भोवतालची परिस्थितिही मनोविकारांच्या साशविक वाढीस की 
अनुकूल आहे अशा समयीं स्त्रीपुरुषांच्या वर्तनामध्यें लज्जा, स्नेह, क डौ 
कोतुक, इत्यादिकांचें जं एक अपूर्व संमिश्रण दिसून येतें त्याचेच 
“छोकांत वर्णन केलें आहे. ी... 
२, रामायणाच्या मुंब्रईकडे प्रचाळित असलेल्या प्रतींत अयोध्याकांडाच्या ९" यां 
सर्गानंतर जो प्राक्षित्त म्हणून एक सर्ग दिला आहे. त्यांतील ५1६ चट 
'ोकांमध्यें यासारखाच संदर्भ आला आहे. या प्रक्षितत म्हणून मटनजाी 
सगामध्येंच सीतेचा उपमर्द करणाऱ्या कावळ्यावर ऐिकास्त्राचा प्रयोग कर, 
रामान त्याचा एक नेत्र हरण केल्याची कथा आहे; व ही कथा मू 
रामायणांतलीच असं पद्मपुराणांतर्गत साष्टिकांडाच्या २९९ व्या अध्यायाच्या 


१५४ व्या ोकांत म्हटलें आहे. यावरून हा सर्ग प्रक्षित नस 
असं वाटतें, 
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राम (सट्ज्ज स्मित करून, करुणायुक्त स्नेहाने )--मुंलांचा स्वभाव 

3 ह भ केळी * 
फारच भोळा; आणि त्यांतत हे तर अरण्यांत वाढलेले. हा 
३ देवि ! त्या वेळीं विखंभातिशयामुळे घडून आलेल्या त्या बहारदार 


प्रसंगाची) तुळा आठवण आहे काय £ हाय हाय मीं किती 
अभागी ! 


१, हें रामाचें भाषण स्वगत असावें, व पूर्वीप्रमाणेच (पृष्ठ २४२ टीप १) येथे 
कुशलवांकडून कांहीं तरी मूक अभिनय केला जात असावा असें वाटते. 
पण एकंदरींत हा प्रकार गौणच. इतर पात्रांस तिष्ठत ठेवून एकाच 
पात्राच्या तोंडीं लांबलचक भाष्रणें--विशेष्रतः स्वगत भाषणें--घालणें हा 
प्रकार रोक्सपीयरमध्यें अनेकशाः आढळतो; व आपल्या इकडील नवीन 
नवीन नाटकांमध्येंही या अस्वाभाविक प्रकारास फांटा दिलेला नाहीं. 
युरोपअमेरिकेकडे आजकाल या स्वगत भाषणांस नाटकांतून अजीबात काढून 
टाकिळें आहे व त्याचा परिणाम नार्यरचनेवर बराच इष्ट असा घडून 


आला आहे. 
. २, विखंभ (विसंबणें) म्हणेज विश्वासयुक्त प्रेम, त्याचा अतिराय म्ह० पराकाष्ठा, 
३. हा प्रसंग खरोखरच बहारीचा आहे व तो मूळांतूनच ( अयोध्याकांड सर्ग ९२ 


ते ९५ व पुढील प्रक्षिप्त सर्ग) वाचण्याची आह्मी शिफारस करितों. 


भारद्वाजाश्रमापासून २॥ योजनांवर निर्जन वनामध्यें रम्य पाषाण आणि 
अरण्य यांनीं युक्त असलेला चित्रकूट पर्वत होता, व त्याचे उत्तरेस 
प्रफाहित वृक्ष व वने यांनीं जिचे तीर मनोहर दिसत अद्यी मंदाकिनी 
( भागीरथीस मिळणारी एंक लहानशी नदी ) वहात होती. त्या नदीच्या 
पलीकडल्या बाजूला चित्रकूट पर्वताच्या पायथ्याशी रामलक्ष्मणाची पर्ण- 


कुटिका होती. एके दिवशीं सीतेचा संतोष करण्याची इच्छा मनांत धरून 


व स्वतःच्या व तिच्या चित्ताला करमणूक करण्याच्या उद्देशाने राम 
सीतेला चित्रकूट पर्वत दाखविण्याकरितां घेऊन गेला. तेथील गगनचुंबित 
वृक्ष, नानाप्रकारचे प्युपक्षी, किन्नरांचे व विद्याधरांचे मनोहर क्रीडा प्रदेश, 
गुहा; झरे, घबधबे, इत्यादि पाहून झाल्यावर रामान हेससारसादिकांनी 
ब नियमनिष्ठ तपोधनांनीं सेवित व मसन्न जलानें युक्त अशी मंदाकिनी 
नदी सीतेस दाखविली; व तेथील सुगंधी कमलें, मदोन्मत्त गजब चक्रवाकादि 
पक्षी पाहून उभयतांचें चित्त प्रसन्न झालें. पुढें संचार करीत करीत ते 
चित्रकूट पर्वताच्या पायथ्याशी असलेल्या एका गुहेसान्निध आले. ती शुद 


ऱ 


ल्य 
या 
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मंदाकिनीवरून झळझळ वाहणाऱ्या, व श्रमाने 


२ ०%> ० 


आलेल्या घर्मेबिंदूमुळें थंडगार वाटणाऱ्या वाऱ्याने 
केस भुरूभुरूं उडून कपाळावर आळे असतांना% 
'ज्या [मुखा]ची शोभा चंद्राप्रमाणे भासली-- 
ज्यावर [| चंद्राप्रमाणे ] कुंकुमरूपी कलंकही 
नव्हता--गाल [धर्मबिंदूंनीं ] चकाकत होते--- 
आभरणें काढिलीं असतांही ज्याची शोभा अपूर्व 
होती--व सौम्य कणेपाशांने जें फारच खुठून 
दिसे--असे तं तुझे मुख' या क्षणीं माझ्या डो- 


अगदी एकांत प्रदेशांत असून मनोहर शिलांनीं, मत्त पक्षिगणांनीं, १ 
पुष्पभारांनीं बांकलेल्या वरक्षांनीं युक्त अशी होता. या स्थळीं आल्यावरच 
रामाने उत्तररामचरित ९-३ हा £ंगारगार्भेत रोक सीतेस उदेदन 
म्हटला, शिलातलावर उभयतांनीं कांहीं काळ विश्रांति घेतल्यावर 
आणि उन्नत अश्या मनःशिळेवर आपलें बोट घांसून सीतेच्या काळ 
रामानें मनोहर तिलक लाविला, ब नागचाफ्याचीं फुलें आपल्या हा 
तोडून तिच्या बुचड्यांत भरलीं. पुढें वाटेने जात असतां वृक्षावर बसलेल्या 
एका वानरास पाहून सीता भयभीत झाली व तिनें रामास क 
असें झालें असतां, आपणाला आलेंगन दिलेल्या सीतेला आजानुबार्ड 
रामानेंही आलिंगन दिलें. ह्या घांदलीमध्यें सीतेच्या ललाटी रामानें मन* 
शिळेचा जो तिलक लाविला होता, तो त्याच्या वक्षःस्थलावर उमटलेला 
दिसूं लागला. तो पाहून सीतेला लजञा वाटली व हसूही आलें. असा 
एकंद्रींत हा प्रसंग आहे व त्या नाजूक प्रसंगाची लवानें रामास 
करून दिली. 
% श्रमांबूवरी लागतां शीत वाटे 

असा मंद मंदाकिनीवात सूटे ॥ 

ललाटावरी केश तो वात आणी 

नसे दूर सारावया शक्त पाणी |॥४६] 

१, घमेबिंदू , विखुरलेले केरा, कुंकुमराहित्य, आभरणद्यून्यता, इत्यादि लक्षणे 

अध्वश्रम ब संभोगश्गंगार या दोहोंचींही सूचक आहेत. 
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ळ्यांसमोर उभे राहते. ३७ *% 
( कांहीं वेळ निश्चळ [ ध्यानमझ़ ] होऊन करुण [स्वरा]ने ) खरोखर, 


कायहो हे ! 


बराच वेळ एकसारखे ध्यानस्थ होऊन प्रियज- 
नाची मूर्त कल्पनेने [अंतश्चवक्ष] समोर निमीण 
केली असतां तीसुद्धा प्रवासामध्ये मनास आश्चा- 
सन देत नाहीं असंच केवळ नाहीं, तरी एकदां 
कां [ समाधि उतरून आपण ] संकल्पसृष्टि सो- 
डिली कीं मग सर्वे जग ओसाड  अपणण्याप्रमाणें 
भासू 'लागते व ह्द्य तुषाश्नीच्या प्रखर फोफा- 
ट्यांतून होरपळून निघाल्यासारखे होते. ३८ 
पडद्यांत--वसिष्ठ, वाल्मीकि, दरारथाच्या राण्या, 
. आणि तसाच जनक, आणि असरंधतीही--हे सर्वे- 
जण, मुळांच्या भांडणाचा वृत्तांत ऐकिल्यान घाब- 
रून जाऊन, जरेने ज्यांची गात्रे जजेरं झालीं 
आहेत व आश्रमापासून इतक्या दूरवर यावयाचे 
असल्याने---मनाने जरी त्यांना लवकर पल्ला गां" 
ठावासा वाटतो तरी--जे श्रमाने थकून गेले 


% गेलें कुंकुम भाळिंचें न कळतां घमोबुनेंही जरी 
शोभे फार ललाट अंकरहिता त्या वचंद्रखंडापरि ॥ 
भूषाहीनही कणे रम्य सुरूची गालावरी ज्यास ते 
गे माझ्या नयनापुढें सुख तुझे प्राणाप्रेये दीसते | ४७ ॥ 
१, हा कोक व याच्या पूर्वींच्या गद्याच्या दोन ओळी विशेष रसपरिपोषक आहेत 
असे नार्ही. कित्येक हस्ताठेखित प्रतींत हा सर्व भाग वगळलेला 


आढळतो, यावरून प्रयोगाच्या सोईकरितां हा मुद्दाम गाळला असणें 


संभवनीय आहे, 
२. हा व याच प्रकारचे अन्य उल्लेख बहुमानाथीं आहेत कीं रामाच्या तीनही माता 
निश्रयाने ठरविणें कठिण आहे. 


रंगभूमीवर साक्षात्‌ येत असत हें 
३९ [उ.रा.च.] 
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आहेत [ असे हे सर्वे गुरुजन ] हळूं हळूं पावलें 

टाकीत इकडे येत आहेत. ३९ 
राम--काय ! अरुंधतीसहित भगवान्‌ वसिष्ठ माझ्या मातोश्री आणि 
[ राजा ] जनकही येथेंच ! हाय हाय ! यांना तोंड तरी कर्से दाख- 

३ वावे £ ( पाहून, करुणायुक्त होऊन ) हायरे दैवा ! तात जनकही 

येथेंच आळे आहेत हा तर मज मंदभाग्यावर वज्राचाच आघात 
झाला. 

सोयर्राक जशी व्हावयास पाहिजे तशी जुळून 

आली म्हणून आनंदलेल्या वसिष्ठादिकांनीं अनु- 

मोदन दिलेल्या विवाहरूपी मंगळ कायीत आम्हां 

वधूवरांच्या पित्याचे [दशरथाचे व जनकाचे ] ते 

[अपूर्वो]) संमेळन पाहिल्यानंतर पुनः पितृसख 

जनकार्चे--तकश्शा त्या अक्षम्य अपराधानंतर--- 

या अशा अवस्थेत हे असे दर्शन घ्यावयाचे त्या- 

पेक्षां माझ्या या देहाची सहस्त्रधा शकले कां 

झालीं नाहींत £ अथवा रामाच्या हातून होणार 

नाहीं असं काय आहे? ४० 
पडद्यांत--काय हा अनथे ! 

ज्याचें सोंद्ये स्वाभाविक ओजस्वितेमध्येच अव- 

शिष्ट राहिळें आहे अशा रघुनाथाची ही अशी 

अवस्था एकाएकीं दृष्टीस पडतांच, प्रथम मूळिंत 

झालल्या जनकास स्रावध केल्यावर, विकल झा- 


१ सकाळपासून---चवथ्या अंकाच्या प्रारंभापासून-<-जनक ज्या मनोवृत्तीत आ 
कोसल्येची व विशेषतः लवाची गांठ पडल्यापासून त्याच्या मनाची 
नाजुक अवस्था झाली होती ( ४.१४, ४.२२, ४.२४ इत्यादि र्क्त 
विचारांत घेतां पुरुषासारखा पुरुष असून जनक सवोच्या नावी तों 
केसा पडला याचें आश्चर्य वाटावयास नको. संकट दूर आहे धार्त 
भीति कितीही वाटली तरी संकट प्रत्यक्ष येऊन ठेपळें म्हणजे सव 1: 
चित्ताने त्याचा प्रक्षिकार करण्याच्या उद्योगास लागावयाचे, १ आढे 


8५१] कुमारप्रत्याभिज्ञान नामक अंक सहावा  [-९-४२” 


लेल्या मातोश्रींनांही [प्रबळ] मूळी आली ! ४१ 
राम---हा ताता ! हे मातांनो ! | 
जनक व रतु.या दोन्ही कुळांचे ज॑मंगलसवेस्व 
तिजविषयीं कठोर मन करणारा हा मी, तुमच्या 
करुणेस मुळींच पात्र नाहीं. ४२ 
जलद जाऊन समाचार घेतला पाहिजे. ( उठतो. ) 
कुश व लव--असे इकडून इकडून यावे तातांनीं. 
( सर्व शोकाकुल होऊन थांदलीने इकडून तिकडे करून 
निघून जातात. ) 


महाकविश्रीभवभूतिप्रणीत उत्तररामचरित नाटकाचा | 
कुमारप्रत्यभिज्ञान नामक अंक सहावा . 


टळळें म्हणजे आतांपर्यंत विवेकाने दाबांत ठेविलेलें दुःख तीत्रपणें 


संकट टळ ऱ 
र स्त्रीसभावास अनुरूपच आहे हे लक्षांत 


बाहेर पडावयाचे, हा सर्व प्रका 
ठेविलें म्हणजे जनकास सावध 


याचाही उळमंडा साहजिकच होईल, 
१, प्रस्तुत अंक ही शाकुंतलाच्य! सातव्या अंकांत दुष्यत सर्वदमनास आपला 


मुलगा म्हणून ओळखितो त्या प्रसंगाची नकल आहि. जीं ओळख पट- 

ण्याची साधनें--जे सांखळीचे दुवे--एकवटल्यानें प्रत्यामिशान पूर्ण होते 

ते दुवे ठमेयत्रे/ नवळ ' जवळ सारखेच आहित, हें पुढील तुलनात्मक 

कोष्टकावरून दिसून येईल” 

शाकुंतल (पाटणकर,आवृत्ति २ री) 

भाविलाभसूंचक बाहुस्पंदन (७.१३) ( यासारखें येथे कांहीं नाहीं ) 

मुलाबद्दल दुष्यंतास : बाटणारें अहे" रामास लवाबद्दळ ( ६.१२ व कुशा- 
_तुक प्रेम (७५१४) बद्दल (६२१) वाटणारा स्नेह 

___ * ळुवाची रमणीय व प्रशांत आक्रति 

मुलाचे अलौकिक तेज व पराक्रम (६.९),कुशाचा गंभीर शब्द (६११७) 
0७--/) ब चालण्याची ऐट ( ६१९) 


उत्तररामचरित 


केल्याबरोबर मातोश्रींना मूछेना कां आली, 


१०४२ -] 


मुलाच्या हातावसैळ चक्रवर्विलक्षण 
(७.१५*) 


सुलगा कुषिपुत्र नाहीं असे कळणें 
पु 
(७.१८) 


मुलाच्या अंगस्पश्याचिं अपूर्व सुख 
(७.१९) 


दुर्ष्यंताचा व मुलाचा सारखा तोंडा. 
वळा (७.१९ 


दुष्येत अपरिचित असतांही मुलाने 
जवळ जाणें व त्याचे ऐकणे 
(७.१९* 

सुलगा पुरुवंशोद्धव आहे हें ज्ञान 
(७.१९१") 


अप्सरेमुळें जेथ मानवाची गति नाहीं 
,अशा ठिकाणीं मुलाचे वास्तव्य 
( ७३०.) 


मुलाची माता पतीनें नाहक टाकिळी 
आहे हें समजणें (७.२ ०"), व 
पुढें मुलाच्या मातेचे नांव शकु 
तडा असणे ( ७.२०११) 


रक्षाकरंडकवृत्तांत (७.२० ह) 


मुलाच्या > बापाचें नांव दुष्यंत रि 
७.२०'*८ 3) 
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. ९१५३ 


दोन्ही मुलांमध्ये दिसून येणारीं साम्रा- 
ज्यशंसि लक्षणे ( ६.२३) 
अभिवादनाचे वेळीं (६.१२"व 
६२० ) मुलांनी स्वतःस प्राचेतस- 
शिष्य एवढेंच म्हणणें 

लव (६.१३) व कुद (६.२२) 
यांचा तोच प्रकार 

मुलांची स्वतःसारखी आणि सीतेसारखी- 
ही दिसून येणारी आंगलट (६०२५ - 
६:२७ ) 

छवास ( ६:१०,११ ) व कुशास 
(६५२०) रामाबद्दल वाटणारे आदर- 
युक्त प्रेम 

रघुवंशीय कुमारांसारखा उभयतांचा 
तोंडावळा ( ६२५ ) 

सीता पूर्वी ज्या वाल्मीकितपोवनासरन्िध 
टाकिळी होती तेथेच मुलांचे वास्तव्य 
(६-२७"), ब त्यांचें वयही १२ वर्षाचे 
असणें; पुढें ( ७-१५ ) पहा 

सीतेचा गर्भग्रंथि द्विधा भिन्न झाला 
होता, ( ६.२८) व मुलेंही आवळी 
जावळांच आहेत यापासून निघणार 
अनुमान; पुढें ( ७.३ ) पहा 
जृंभकास्त्रप्रयोगसहरणाधैज्ञान मुलांना 
स्वत:सिद्ध आहे (६.१५)या विषयीचा 
तर्क (६.२७; पुढें (७-१०१) पहा 
वार्ल्मीकीनें प्रत्यक्ष तसें सांगणें ( पहा 


गग. १ ९ र 3) 


सीतेची पुनः प्रात्ति (७.१८) 


सुकू] कुमारप्रत्याभज्ञान नामक अंक सहावा [-९-४२४ 


दुर्वासाचे शापवृत्त समजून सर्व वि- लोकापवादनिरसन व सीतेचा पुनः 
कल्प दूर होणे (७.२१) स्वीकार (७.१९ 

| वरीळ तुलनात्मक कोष्टकावरून कालिदास व भवभू[ति यांनीं च्या प्रकारें प्रत्याभि- 
ज्ञान जुळवून आणिलें आहे त्यांतील सादृर्य तर लक्षांत येईलच, पण 
त्यांतील सूक्ष्म भेदही लक्षांत यावा. शाकुंतलांतील प्रत्यामिज्ञान एकांर्गी 
आहे. सर्वदमन वयानें लहानच असल्यामुळें त्याला दुष्यंताची ओळख 
पटण्याचा प्रश्नच उद्भवत नाहीं.तथापि दुष्यंत अपारोचित असतांही त्याचेजवळ 
त्यानें जाणें व निमूटपणें राहणें यावरून त्याच्यामध्यें सुद्धां एक अंतर्गत प्रेरणा 
झाली होती असें फार झालें तर म्हणतां येईल. याच प्रेरणेस कुश व लव यांचे 
ठिकाणीं वाचा फुटली आहे (उत्तररामचरित ६-१०व ११,६-२०), म्हणजे 
उत्तररामचारितांतील प्रत्यभिज्ञान दुरंगी अथवा तिरंगी आहे. कालिदासाने 
ञ॑ प्रत्याभिज्ञान १०1 १२२छोक व शंभर सवाशे ओळींत उरकून घेतलें आहे 
त्यालाच भवभूतीला २० कोक व १०० ओळी लागूनही प्रत्याभि- 
ज्ञानाचा मुख्य भाग पुढील म्हणजे सातव्या अंकावर टाकावा लागला 
आहे याचें कारणही हेंच आहे. शिवाय रामास अगोदर लव दृष्टीस पडून 
मग कु दृष्टीस पडतो या कारणानेंही थोडीशी द्विरुक्ति होणे अपरिद्ार्य 

झालें होतें. 
दुसराही एक महत्त्वाचा फरक लक्षांत घेण्याजोगा आहे. दुष्यंतास मुलाची ओळख 
पटण्याच्या साधनांपैकीं अत्यंत महत्त्वाचें साधन रक्षाकरंडक ऊर्फ मांत्रिक 
ताईत हा होय. जो ताईत सुटून जामिनीवर पडला असतां मुलगा स्वतः 
व त्याचे आईबाप या व्यतिरिक्त चवथ्यानें उचलिल्यास त्यास सर्प होऊन 
देश करी यांबद्दल अनेकराः प्रचीति आली" होती, तो दुष्यंतानें उचालिला 
असतां त्यास कांहींही न होणें यापेक्षां तो मुलगा आपलाच आहे असें 
ओळखण्यास दुष्यंतास आणखी संबळ पुरावा तो कोणता असणार ! 
सिंहाच्या झोंबींत ताईत गळून पडणें व तो दुष्यंतानें उचलणें या गोष्टी 
प्रेक्षकांसमोर घडून येत आहेत व त्यांचे महत्त्वही त्यांना तेव्हांच प्रथम 
कळत आहे. या रक्षाकरंडकाइतका उत्तररामचरितांतील सबळ पुरावा जुभ- 
विज्ञान हा आहे. पण ह्या अस्तराचा प्रयोग सहाव्या अंकांत राम 
रंगभूमीवर येण्यापूर्वांच झालेला आहे व या झाल्या गेल्या गोष्टीची रामास 
तिसऱ्याकडून माहिती मिळते व नंतर त्यावर त्याचे तर्कवितक सुरू 
होतात. कोणतीही गोष्ट प्रत्यक्ष पाहण्यामध्यें व लोकांनीं पाहून सांगित- 
तल्यामध्यें जो फरक असावयाचा तोच फरक शाकुंतलाच्या सातव्या व 
उत्तररामचारिताच्या सहाव्या अंकांत आपल्या अनुभवास येतो, व मच 


कास्त्र 
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कारणामुळें रामाच्या भाषणामध्ये स्वगत असा बराच भाग ठेवणें भव- 
भूतीस भाग पडलें असेल ( मागें पृष्ठ २४७ १ टीप १ पहा ), त्यांतल्या- 
' त्यांत रामाला ( भवभूतीला म्हटळें तरी चाळेळ ) विचार करण्याची 
बरीच संवय लागली होती व कोणतीही गोष्ट व्यंग ठेवण्यापेक्षा स्पष्ट 
शब्दांनीं सांगणेंच ( प्रेक्षकांचा दर्जा लक्षांत घेतां 3 त्यास जास्त श्रेय" 
रर वाटत असल्यास त्याचा दोष जितका कवीळा तितकाच. त्याच्या 
परितयतीलाही देतां येईल. उदाहरणार्थ जेथे कालिदासाने “ ह्या मुलाचा 
तोंडाबळा थेट तुझ्यासारखा आहे! असें मोघम वाक्‍य घातलें आहे तेथें राम 
हा तोंडावळा कोणकोणत्या बावतींत माझ्यासारखा व कोणकोणत्या बाब- 
तींत सीतेसारवा आहे याचें एकाद्या सासुद्रिकाप्रमाणें सूक्ष्म विवेचन करीत 
/_. आहे, व हीच गोष्ट चहूंकडे लागु पडते. 
शाकुंतलांत णा सहिरनील ज्या अंकांत प्रारंभ झाला आहे त्याच अंकांत तें पूर्ण 
क आहे व पतिपत्नींची भेट होत आहे. उत्तररामचारितांत ही 
लगेच होणें शक्‍य नसल्यामुळें प्रत्यभिज्ञानरूपी कोडें अगदी .सुटावयाच्या 
वेतांत आलें असतां तें तसेंच अर्धे ठेवून गर्भनाटकाच्या द्वारा पति' 
. पत्नींच्या संमेळनाचा कवीस उपक्रम करावा लागत आहे. संमेलनांचा . 
पभ झाळुंतलाप्रमाणें उत्तररामचारितांत केवळ पुत्रपतिपत्नी यांचाच केवळ 
. नसून, त्यास लोकांच्या अनुमतीची आपेक्षा होती; व याकरितां त 
प्रत्यमिज्ञान सहाव्या अंकांतच पुरें न करितां वाल्मीकीचें उपनाटक पहा" 
वयास सर्व पोरजन' मिळून येईतो वाट पाहणें. जरूर होतें. थोडक्यांत 
सांगावयाचे म्हणजे शाकुंतलापेक्षां उत्तररामचरितांतील प्रश्न जास्त गुंता" 
गुंतीचा होता; जी वस्तु साध्य करावयाची होती तिच्या मार्गीत जास्त 
अडचणी होत्या; व म्हणून कालिदासाने जेथे एकाच अंकांत सर्व 
आटोपतें घेतळें आहे तेथें भवभूतीस दोन अंक खची घालावे. लागले” 
तथापि कांहीं ठिकाणी भवभूतीने जरूरीपेक्षा जास्त पाल्हाळ केला अ 
अ त्याबद्दल त्यास जबाबदार धरणें गैरवाजवी होणार नाहीं. 
इन्ऱ्या एका हृष्टीने विचार करितां दुष्यंतानें शकुंतलेचें भर दरबारांत प्रत्य” 
ख्यान केलें ही गोष्ट शकुंतळेला कितीही निर्दयपणाची वाटली तरी 
शापामुळे दुष्यंताची स्माति नष्ट झाल्यामुळें त्यांत दुष्यंताकडे कसला 
दोष येत नव्हता. पण रामानें सीतात्याग अगदीं डोळे उघडे ठेवून केला 
असल्यामुळें त्याच्याकडे त्यासंबंधी सर्व दोष वा जबाबदारी पूर्णपणें येचे 
या हाचे वेळा दुष्यताच्या मनांत आपण निरपराधी 
पा. हातून घडलेल्या विचित्र वर्तनाबद्दल वाटणा 


२५५ 


नायिकेच्य 


] कुमारप्रत्यमिज्ञान नामक अंक सहावा. [-९'४२* 


लजेपेक्षां जास्त स्पष्टपणें भासत असली पाहिजे. रामाची स्थिति अशी 
नव्हती. त्याच्या हातून झालेलें निष्ठुर वर्वन यद्यपि ज्या परिस्थतीत तो 
सांपडला होता (मागें एष्ठ १०३ पहा) त्या परिस्थतींत अपरिहार्य होतें, 
तथापि सीतेच्या दृष्टीनें तै अगदीं ग्हणीय होतें. सीतेने रामास लक्ष्मणा- 
कंरवीं जो निरोप पाठविला ( वाल्मीकिरामायण, ७"४८ आणि रघुवंश, 
१४५९-६८) त्यावरूनही तेच व्यक्त होतें. रामानें सीतेस लोकापवाद 
उघडपणे कळवून तिला पौरजनांच्या समाधानार्थ आणखी एक दिव्य 
करावयास सांगितळें असतें तर तें सरळ व्यवहाराचें झालें असतें. त्यानें 
तिचा कपटाने त्याग करावयाचा नव्हता. पत्नीचा त्याग करितांना त्याचे 
मन अत्यंत व्याथित झालें होतें व त्यागोत्तरही त्याचे प्रेम अढळ असून 
सुवर्णप्रतिमा करून ते त्यानें सर्वाच्या निदर्शनासही आणिलें होते, पण 
तेवढ्याने झालेल्या दोषाचें परिमार्जन होणे शक्‍य नव्हतें. दुष्यंताची व 
रामा'ची या प्रकारें. भिन्न :मिन्न मनःस्थिति असल्यामुळें त्यांचें संमेलना- 
च्या वेळचे वर्तनही परस्पर विसददश असेंच घडून येत आहे. आपल्या 
निरपराधित्वाची जाणीव असलेल्या दुष्यंताला शकुंतलेची उलट माफी 
मागण्याचे धैर्य तरी होतें. राम अगदीं विकल--मूढ---होऊन गुरुजन 
सांगतील तसे करावयास तयार होतो. झालेला प्रकार खरोखरीचा आहे 
कीं स्वझांतील आहे याचीही त्याला भ्रांति पडते (७.१९), इतकी 
त्याची आपल्या अपराधित्वाची जाणीव तीव्र असते. 
च्या दृष्टीनें विचार करितां शकुंतठेला कालिदासाने पूर्ण न्याय दिला नाहीं, 
शापाचें वृत्त अगोदर तिळा समजून येऊन नंतर उभयतांचे मीलन व्हाव- 
यास पाहजे होतें असें आम्हांस वाटतें. पतीच्या हातून अपराध झाला 
असरा तरी..त्याळा उदार मनानें क्षमा करण्यास तयार झाल्यानें आर्य- 
पत्नीस उच्चित अशी पतिनिष्टा शकुंतलेचे ठिकाणीं विशेष उज्ज्बलतेने दिसून 
थेत आहे ब हा नाटककत्याचा दोष नसून घुणच आहे असें या आक्षे- 
पाचें कदाचित्‌ समाधान करून घेतां येईल. सीतेसंबंधी मात्र तिसऱ्या 
अंकांतीळ छायाप्रवेश जुळवून आणून भबभूतीनें तिला पूर्ण पली. मिळूं 
दिला आहे हें त्यास भूषणावह आहे. याचें विस्तृत विवेचन मागें तिस- 


ऱ्या अंकाच्या शेवटीं केळेंच आहे. 


अंक सातवा 


( तदनंतर लक्ष्मण प्रवेश करितो.) 


ल&मण--अहो, आज प्रत्यक्ष भगवान्‌ वाल्मीकींनीं आम्हांसह 
ब्राह्मणक्षत्रियादि सवे पोरजनांना निमंत्रण दिले असून, देव, दानव, पका; 
पक्षी, सर्पराज, इत्यादि यः्च[वतू्‌ सर्वे जंगम व स्थावर भूतमात्रास 
आपल्या सामथ्यीने येथें जमा केढें आहे. आर्य (रामप्रभ]नीं मळा 
आज्ञा केली कीं, ' वत्सा लक्ष्मणा, भगवान्‌ वाल्मीकींनीं स्वतः रचि- 
लेल्या नाटकाचा अप्सरांकरवीं प्रयोग होणार आहे तो पहाण्यास 
आम्हांस बोलाविळें आहे. तर भागीरथीतीरी जा--कारण तेंच रंग- 
स्थळ योजिळें आहे”--व सर्व प्रेक्षकांच्या बसण्याची वगरे तरतूद 


* कोणल्याही महत्वाच्या प्रसंगीं देव, दानव, यक्ष, किन्नर, सर्प, गरुड, इत्यादि 
यच्चाबत्‌ सर्व प्राणी हजर होते असें वर्णन करण्याचा प्रघात बौद्ध अ्रंथांवून 
वरचेवर आढळतो. 

* आह्मांला मागें (प्र २३०) जी शंका आली होती तिचें कवीने येथे निरसन 
केलें आहे, देवी सामर्थ्यानेंच जेथें सर्व गोष्टी घडून आल्या तेथे सहाव्या 
अंकानंतर लगेच--ह्णजे त्याच दिवशीं संध्याकाळच्या सुमारास---सातव्या 
अंकांतील कथानक घडून आलें असें मानण्यास विशेष प्रत्यवाय नाही. 

* उघड्या मैदानांत तात्पुरतें उभे केलेलें हें रंगस्थळ कसें असेल याचा अंदाज 
करितां येणार नाहीं, कारण हें उभारण्यामध्यें आतिमानुष शक्तीचा उपयोग 
केला असल्यानें आह्मी त्याच्या संबंधानें कितीही कल्पना केली तरी री 
वस्ताश्थतीस अपुरीच पडणार, तूर्त येथे एवढेंच लक्षांत ठेवावयाचे कॉ 
रंगस्थळास संस्कृत शब्द ' आतोद्यस्थान हा वापरला आहे. यावरून 
व पुढें ७.१५१* मध्यें 'अपनीयतामातोद्यकम्‌? असें म्हटलें आहे यावरून 
गर्भनाटकांत संगीत वाद्यांचा आणि अर्थात्‌ संगीताचा कांहीं तरी उपयोग 
असला पाहिजे हें उघड दिसतें. तेव्हां गर्भनाटकांत जे १२ शोक आहेत 

ते तरी तालसुरावर गाइळे जात असावेत, किंबा अन्य कोठें तरी संगीताचा 
उपयोग केला जात असावा असें मानणें भाग पडतें. पाहिल्या कल्पने" 
विरुद्ध असे हणतां येईल कीं सर्वच रकोक तालसुरावर म्हटले गेल्यास 
नाटकास वेळ बेसुमार लागेल हें तर झालेच, पण असें कोणतेही संत्र 


२५७ ] उत्तररामचरित अंक ७; संमेलन [७३.० 


व्यि, २७ १ एिमात्रांना प 

ठेव.” त्याप्रमाणे मर्त्यांमत्ये सर्व प्राणि योग्य ठिकाणीं बस- 
ह$ 9 ती» १७ (>> 

विण्याची मीं व्यवस्था केळी आहे. आणि--- 


नाटक नाहीं कीं ज्यामध्यें जेथें मनोवृत्ती कांहीं कारणानें उद्दीपित झाल्या 
असतात त्याच ठिकाणीं पद्य घातळें आहे व अन्य सर्वे ठिकाणीं गद्यच 
आहे. पुष्कळ वेळां अगदीं क्षुठक प्रसंगाला सुद्धां छोक घातला आहे; 
ब अशा रीतीनें उठण्याबसण्याला गायन लागूं ढागल्यास हल्लीं कित्येक 
संगीत नाटकांतून गायनाच्या प्रधान उद्देशाचा जसा विपर्यास झालेला 
आढळतो तशीच स्थिति पूवी होती.असें मानावें लागेल. तसेंच जेथें जेथें 
एकादें पद्य. तालसुरावर, हणावयाचे असेल तेथें तेथें (उदाहरणार्थ, 
शाकुंतलाच्या प्रस्तावनेंतील नटीच्या ईसीसि चुम्बिदाइं ! ह्या पद्यापूर्वी ) 
: गायति ? अक्षी विशेष अभिनयसूचना , ज्या अर्थी, देण्यांत येत असे त्या 
अर्थी अश्या अभिनयसूचनेच्या अभावीं सर्व पद्ये ( शाळेंत मुळें हणतात 
त्याप्रमाणे ) नुसतीच ह्ाणावयाचीं असे अठमान निघते. तेव्हां ही कल्पना 
सुसंगत दिसत नाहीं.---आमच्या मते प्राचीन संस्कृत नाटकांमध्ये, अली- 
कडे युरोपांतीळ नाटकामध्ये ज्या प्रकारचा व ज्या कारणांकरितां ऑकिस्ट्रा 
(ण'था&ा1'9) असतो त्याच प्रकारचा व जवळ जवळ तेंच काम करणारा 
गायक व वादकगण असावा. नवीन अंकास आरंभ होण्याचे वेळीं अथवा 
समासीचे वेळीं, नवीन पात्र रंगभूमीवर येण्याच्या वेळीं, रंगभूमीवर विशेष 
महत्वाचे एकादे कार्य घडत असतां, वगैरे हा ऑकेस्ट्रा अनुरूप वाद्ये वाज- 
वून व गान गाऊन प्रेक्षकांच्या त्या त्या मनोवृत्ती जाग्रत करीत असावा. 
नाट्यशास्त्रामध्ये ६४ प्रकारच्या सुवा ( एक गीतिविद्येष ) सांगितल्या 

आहेत व त्यांचा उपयोग कोठें करीत असत याबद्दल नाट्यशास्त्रांत असें 

म्हटलें आहे ( अध्याय २२, श्लोक २१८ वगेरे )- 

नानारसार्थयुक्ता नृणां या गीयते प्रवेशषु । 
प्रावोशकी ठु नांग्रा विश्ञेया सा सुवा तज्हेः ॥ 
अड्कांन्ते निष्कमणे पात्रांणा गीयते प्रयोगेषु । 
- निष्क्रामोपगतयुणां विद्यान्नेप्कांमिकीं तां ठ ॥ 
क्रममुछड्ध्य विधिंशः क्रियते या द्रुतल्येन नाट्यविंधौ । 
- आक्षेपिकी शुंवासो द्रुता स्थिंता वापि विज्ञेया ॥ 
याच रसास्तरमुंपगतमाक्षेपवद्याद्वुत प्रसादयाति । 
रागंप्रसादजननी विद्यात्‌ प्रासादिकीं तां तु ॥. 
विषसंमूर्छिते भ्रान्ते वस्त्राभरण॑संयमे । 
३१ [उ.रा.च.) 


७'१(-] भवभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [ २५८ 


राज्याश्रमामध्ये असूनही ज्यांच्या वांट्यास मुनीचे 
- कष्टकारकत्रत आलें आहे असे हे दादाही वाल्मी- 
कींच्या शब्दास मान देऊन हे इकडे येत आहेत. १ 


दोषप्रच्छादने या च गीयते सान्तराच्छदा ॥ 
बद्धे निरुद्धे पातिते व्याधेते मू्छिते मृते । 
_ अवकृष्टा धुवा कार्या भावे च करुणाश्रये ॥ 
ओत्सुक्‍्ये ह्मवहित्ये(१) च चिन्तायां परिदेविते । 
श्रमे देन्ये विषादे च स्थिता कार्या धुवा बुघैः ॥ 
. एवमथीवोधिं ज्ञात्वा कालं देशमृतुं तथा । 
प्रकृति भावलिंगं च ततो योज्या धुवा बुघैः ॥ 
विक्रमोवशीय नाटकाच्या चवथ्या अंकांत जो गीतात्मक प्राकृत भाग आहे त्याचा 
. अर्थव उपयोग वरील नाट्यशास्त्राच्या उताऱ्यावरून कळून येण्यासारखा आहे. 
कांहीं वेळेला ऑकेस्ट्रानें म्हणावयाच्या भुवांच्या वेळींच नाट्यांत 
*छोक घातला असला तर ऑरकेस्ट्राचें गायन बंद झाल्यानंतर तो 
त्याच रागांत अभिनय करणारा नटच गात असेळ व ऑकेस्ट्रा 
धाद्यांनी साथ करीत असेळ असेंही होणें शक्‍य आहे. ब या डृर्टीर्ने वि 
केला म्हणजे मार्गे ६.१७ ह्या *होकास आह्मां जी टीप दिली होती 
महत्व दिसून येईल, राजशेखराच्या १॥२ नांटकांच्या प्रस्तावनेचा पी 
“हा पहा अमुक अमुक रंगभूमीवर येत आहे? असा नकरितां' ही | 
अमक्या तमकयाची प्रावेशिकी धुवा ! असा केला आहे त्यांतील मर. 
धरील विवेचनावरून लक्षांत येईल. नार्यशास्त्राप्रमाणें या धुवा आकारत ट्यंग 
भाषणाचे वेळीं, मू्छनादि विकारांच्या वेळीं, व नटांचा प्रमाद ही क 
धुधारून घेण्याकरितांही उपयोगांत आणीत असत, त्यांचा [| 
भनावर काय परिणाम होत असेल हें ज्यांनीं युरोपियन धर्तीचे व आर्केड 
अ्यांमध्ये आहे असें नाटक पाहेळें असेल त्यांनाच साधारणपणें ऱ्य 
येईल, प्रस्तुत नाटकाच्या तिसऱ्या अंकांतीळ अनेक मूछना अभिनयॉ* 
धनं अक््यवहार्य वाटतात, पण जर प्रत्येक मूर्छनेच्या वेळीं अह. 
भनोद्त्तींस उद्दीपित करणाऱ्या गायनवादनाचा प्रयोग होत उत्तर 
अंभिनयं,तितका अंखाभाविक वाटणार नाही हें लक्षांत आणिल्यास उ 
शमचरित हँ केवळ श्राव्य काव्य आहे--इब्य नाहीं-असा सरसकट 
भारण्याकडे आपळी एकदम प्रवृत्ति होणार नादीं, 


द 


२९५७] संमेळन नामक अंक सातवा  .  [-७'१ 


( तद्नंतर राम प्रवेश करितो. ) 
- राम-_वत्सा लक्ष्मणा, सभ्य व परीक्षक [योग्य स्थळीं] बसले काय? 


२ लक्ष्मण--हो तर. 

- राम--आणि त्या आपल्या वत्स कुशळवांचीही चंद्रकेतूसारखीच 
. बसावयाची व्यवस्था ठेवावी. 

९ लक्ष्मण---त्यांजविषयींच्या प्रभूंचा लेह ध्यानांत आणून तसेच केले 


आहे. हे राजासन घातलें आहे. 
चि (. उभयतां बसतात. ) 


किंवा नाहीं हं ठरवून ज्याच्या नाटकामध्ये दोष 


( घात ) कमी असून गुण ( सिद्धिस्थानें ) जास्त त्यास राजाकडून बक्षीस 


मिळवून देण्याकरितां प्राचीन काळीं कांहीं अधिकारी नेमीत. त्यांना 
प्राक्षिक ( परीक्षक ) म्हणतात. हे आधिकारी कसे असावेत याबद्दल 
भरताच्या नाट्यशशासत्रांत (२७४७ ते ५० वगैरे ) म्हटलें आहे--- 
चारित्राभिनयोपेताः श्रान्तवृत्तथुतान्विता; । 
यशो घर्मरताश्रैव मध्यस्था वचसान्विता; ॥ 
षडड्गनाट्यकुशळा अलुन्धा छचयः समाः । 
'चतुरातोद्यकुराला वृत्तज्ञास्ततत्वदर्शिनः ॥ 
देशभाषाविधानज्ञा: कलारशिल्पप्रयोजकाः । 
चतुधीमिनयज्ञाश्व रसभावविकल्पने ॥ 
शब्दच्छन्दोविधानशा नानाशास्त्रविचक्षणा' । 
एवंविधास्तु कर्तव्याः प्राक्षिका दश रूपतः ॥ 
यान्युक्ताने दि पूर्व सिद्धिस्थानानि तानि लक्ष्याणि । 
घाताश्व लक्षणीया यथोत्था नाव्यवेदेपु ॥ 
घाता यस्य त्वल्पाः संख्याता सिद्धयश्च बहुलाः स्युः । 
.__..... विदितं कृत्वा राशस्तस्म़े देया पताका हि॥ 
प्राचीन ग्रीक नाटकांच्या प्रयोगांचे वेळीही असेच अधिकारी असत. 
२. शब्दराः भाषांतर '. राजासन आंथरिळें आहे ' असें होईल. या नाटकाचा 
.__, प्रयोग उघड्या हवेत बाळवंटींचं झाला आहे; तेव्हां राजाकारेतां उच्च 
__' सिंहासन वरे मांडिळें नव्हते. एकादे कुयासन जमिनीवर पसरून दिलें 


होतं असे दिसतें, 


१, नाटकाचा प्रयोग चांगला झाला किं 


७:१-]  भवमभू्तीचें उत्तररामचारित; मराठी भाषांतत २९९० 
९ राम--आतां आरंभ व्हावा.' 


सत्रधार ( प्रवेश करून )---सत्यवादी भगवान्‌ वरुणपुत्र वाल्मी 
'कींची सर्वे स्थावरजंगमात्मक जगतास अश्शी आज्ञा आहे कीं करुण 
१२आणगि अद्भुत रसाने युक्त असा जो हा पुण्यकारक कथाभाग आम्हीं 
. दिव्य दृष्टीने साक्षात अवळोकन करून [ नाट्यरूपानं ] रचिला 
आहे" त्याजकडे काये-गोरवास्तव* अवधान असावें 


१५ राम--म्हणजे भावार्थ असा कीं, क्रषींना सर्व धरमाधर्म अपराक् 


१, आतां सुरूं होणारें हें गर्भनाटक ल्हान एकांकीच आहे. मूळ नाटकांतील 
पात्रें हें उपनाटक चालळळें असतां मध्यंतरी कांहीं भाषणें वगेरे करून 
त्यास थोडाबहुत अडथळा करितात. पण असें होणें अपरिहार्य 
गर्भनाटकाचा भाग कोणता व मूळ नाटकाचा भाग कोणता हें छाप 
ण्यास निरनिराळ्या शाईचा उपयोग केल्याशिवाय दाखवितां येणें 
नव्हते. तथापि संदर्भावरून सर्व सहज कळून येण्याजोगें आहे 

हें विशेषण मुद्दाभ योजिळे आहे 


सामान्य नाटककारांनी विनंति करावी; वाल्मीकीर्नीं आज्ञाच करणें उचित आहि 


गर्भनाटकांत अद्धत रस जुंभकास्त्रप्रवेशाच्या वेळीं आला आहे करुणरर 
तर सवंत्रच आहे 


वाल्मीकीनें रामायण हें काव्य रचिळे, पण रामायणांतील कोणत्याही माहा अ 
नाटक रचिल्याची प्रसिद्धि नाहीं. भवभतीनें स्वतःच रचविलेलें नाट 
वाल्मीकोने रचिळें असं (नाटकांतच कां होईना ) | पाविल्याससखे ळी 
वाल्मीकींची व आपली बरोबरी आहे असे त्यानें पर्यायाने 
होतें, प्रस्तुत अंकाच्या शेवटच्या “छोकांतही तोच ध्वाने ठेविला 
पुढें राजशेखरादे कवींनी तर भवभुते हा वाल्मीकीचा अवतारच 

- "से स्पष्टच म्हटलें आहे. उपोद्घात $८ पहा 


विक्रमोवशीयांतीळ प्रणयिषु व 


दि 
प्रसिद्ध छो 1 दाक्षिण्यादथवा सद्वस्तुपुरुषबहुमानात्‌ ह 
काची येथे आठवण होते. बाल्मीकीला या गर्भनाटका% 
द्वारा सौतासंमेलनरूपी म 


र 
व ४.२६१० हत्कार्य उरकून घ्यावयाचें होतें दें मागे ४" | 
वरून उघड झालेच आहे 


८2 


न ष्ण 


नये 


आढे, 
ह्वोता 


26? 
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असतात.' तेव्हां अशा परमंपूज्ये सत्यस्वरूपी महर्षींच्या ज्ञानाची 
गति कोठेही कुंठित होत नाहीं, व त्यांत रजोगुंणात्मक दोषही 
१८आढळावयाचा नाहीं. अतएव त्या संबंधाने शंकाही घेतां यावर 
याची नाहीं. कू. 
पडद्यांत--हा आर्यपुत्रा ! हा वत्सा लक्ष्मणा ! ही मी येथे एकटी 
२ १अनाथ आहे; मला वेणा येऊं लागल्या; आणि हीं दुष्ट श्वापदे तर 
मळा भक्षून टाकण्याकारितां अगदी. टपलीं आंहेत. अशी मी ही 
कपाळकरेटी आतां मंदाकिनीच्या प्रवाहांत.घाढून घेत्य. . । 
२४लक्ष्मण ( स्वगत )--_हाय ! हं कांहीं विपरीतच उपस्थित झाळे ! 
सूत्रधार--विश्वास पोषणाऱ्या [ एथ्वीची ] कन्या. . 
देवी [ सीता ] __रांजाने तिंचा महारण्यांत त्याग 
केल्यानंतर --प्रसवकाळ्च्या वेदनांनी पीडित 
होत्साती भगवती भागीरथीमंध्ये आपणास घा- 
ढून घेत-आहे. ९ 
( जातो. ) 


राम ( आवेशाने )- देवि! देवि! एक क्षण तरी धीर धर. 
३ 'लक्ष्मण--पण, दादा; हँ नाटक आहे. 


१, मूळांतींळं साक्षात्कृतधर्माण क्षय यामध्ये निरुक्त . १*६*५ चा अनुवाद 


केला आहे. वी 

२. मळांतीळ * क्रतंभराणि * ह्यामध्ये “बदतंभरा तत्र प्रज्ञा” या योगसूत्राचा (१-४८) 
ध्वाने आहे. 9 

त्यादि पहा. वाल्मीकीच्या शाब्दांवर---म्हणजे पुढें 


३:मागे ४-२९, ११०, ४ र 
गर्भनाटकांत येणार्‍या गो ष्रीवर---अविश्वास ठेविणें अशक्‍य आहे हें रामानेंच 

अगोदर स्वमुखानें कवूल केलें आहे हैं लक्षांत ठेवावें. 
भासाच्या प्रस्तावनेसारखींच लहान व ५ सूत्रधार- 


४. ही गर्भनाटकाची प्रस्तावना 
कृतारंभ ? अशी आहे. याची प्रस्तावनाही याच धतींवर आहे. 
सूत्रधार बोलण्यास सुरुवात करितो न करितो इतक्यांत पडद्यांतील 
व सूत्रधारानें अडथळ्याचें कारण सांगून 


भाषणाने त्याला अडथळा व्हावा, द 
चालते व्हावे ही प्रस्तावनेची पद्धाति एके काळीं सर्वसंमत झाली होती 


असें दिसतें. 


७;२-]  भवभू्तीचें उत्तररामचरित; मराठी भाषांत [२९६९३ 


*- राम--हे दंडकारण्यांतील प्रियसखि, देवि सीते ! या रामामुळें तुझ्या 
': दैवाचे असे धिंडवडे व्हावेत ना ! ४ तिक 
६...लक्ष्मण--आया, अगोदर या प्रयोगाचा भावार्थ तर लक्षांत 
घेऊं या. त ना 
": राम---वज्ञासारखे हृदय करून हा मी सज आहे! . .. 
९. ( तदनंतर ज्यांनीं मांडीवर एकेक मूळ घेतलें आहे अशा . पृथ्वी व 
भागीरथींनीं सांवरून धरिठेली मूठित सीता प्रवेश करिते.) 
राम--वत्सा [ लक्ष्मणा ], एकाद्या खोल, दुर्गम, व . दुस्तर अंध- 
१रकार [ सागरा]मध्यें. मी बुडत आहेसे वाटते! मला. हातभार देः 
पृथ्वी व भागीरथी--हे विदेहराजपुत्रि--हे कल्याणि . : .. 
[ सीते: ]--सावध हो; आनंदार्चे वतमान आहे. 
पाण्यांत असतांनाच रघुवंशाची वृद्धि करणाऱ्या 
ह्या दोघां पुत्रांस तूं प्रसविळी आहेस. ३ . . 
सीता ( सावध होऊन )--बरें झाळें. . दोवेही मुल्गेच.झाळे ! हा 
आरयपुत्रा ! ! ( मूळिंत होते.' ) | 
९ लक्ष्मण ( रामाच्या पायां पडून )--आर्या, दादा, मोठी आनंदाची 
गोष्ट आहे ! रघुवशयाळा कल्याणरूप अंकुर फुटला ! ( पाहून ) हा? 
. ह काय ! बाष्पावेगाने हृद्य स्तंभित होऊन दादांना अगदीं प्रबट 
६ मूळेनाच आली ! ( वारा घालितो. ) 3 ह... 


१, मूछित पात्राचा प्रवेश कसा करावयाचा यासंबंधी पृष्ठ ११७ टीप १ व द 
*»._ १३८टीप २ येथे थोडेसे विवेचन आलेंच आहे. सूत्रधार गेल्यापासून 
सीतेचा प्रवेश होईतो एक तर रामलक्ष्मणांचा थोंडासा संवाद व दुसर 
बर पृष्ठ २५७ वरील टीपेंत म्हटल्याप्रमाणे थोडेसे संगीत हीं दोन व्यव 
घान प्रेक्षकांस असल्यानें सीता पडद्याबाहेर चालंत येते आणि मंग मूर्डित 
होऊन पडते ह्याकडे त्यांनीं कानाडोळाच केला पाहजे. सवीना याग 
_: __ झालेले नाट्यसमय (8५8४७ ९०१४९11018) काय नाहीं करूं शकणार * 
२. पुत्र जन्माच्या शुभ वार्तेने सीतेला झाळेला आनंद त्यास आपला पाति ठा”, 


व नाहीं याची आठवण होतांच पार मावळला. मागें पृष्ठ १४५ टीप 


'३१९९] __ सँमेठन नामक अंक सातवा : [ उर» 


उभयतां देवता--वत्से, सावध हो. सावध हो. 
सीता ( सावध होऊन )--भगवाते, आपण कोण आहां £ आणि 

९ आपण १ म 
पृथ्वी--ही तुझ्या सासरची कुलदेवता--भागीरथी. - 
सीता---भगवाति, वंदन करित्ये.. 

१२९भागीरथी--तुझ्या संच्छीलास अनुरूप असे शुभ फळ आणि संपत्ति 
तुळा लाधो. वी डि 
लक्ष्मण--हा आम्हांवर अनुग्रह आहे. 

१५भागीरथी--ही तुझी माता--भगवती वसुंधरा. 
सीता---हाय आई ! अशा वेळीं कां तुझी मेट व्हावी! 
पृथ्वी-र्‍ये वत्से--ये माझे बाळें ! (सीतेस आलिंगून मूळिंत होते.) 

१८लक्ष्मण (आनंदाने) एकूण पृथ्वीभागीरथींनीं आर्येचा स्वीकार केला. 

- राम ( पाहून -- ही समाधानाची गोष्ट आहे; पण प्रसंग मोठा 
करुण आहे. | ७. कि] 

२ १भांगीरथी-प्रत्यक्ष विश्वंभरेंने व्यथित व्हावे यापेक्षां अपत्यस्नेहाची 
महती काय वणोवी £ अथवा ही माया सवे सचेतन प्राणिमात्रांच्या 
मार्गे संदेव लागळेलीच आहे; व इजमुळेंच हे संसाराचे रहाटगाडगे 

२४अविच्छित्न चालळें आहे.--वत्से वैदेही, देवि भूतघाची, सावध 
हो. सावध हो. 

&बी ( सावध होऊन )--देवि [ भागीरथी ]; ह्या सीतेची मी 
२७आई, आणि आतां धीर धरूं तरी कशाच्या जीवावर ! 

१, सासरच्या गुरुजनांना कांी शाळे तरी मथम कुलवधुनें वंदन केळें पाहिजे 
या शिष्टाचारास धरूनच येथें सीतेचें वर्तन आहे. माहेरच्यांना ह्तके 
उपचार नकोत, 

थतीतील व्यंग माहेरच्यांना दिस. नये याबद्दल बायका किती 


_ २, सासरऱ््या ग्रहस्थिती ती, णि 
खबरदारी घेतात हँ लक्षांत आणिलें म्हणजे सीतेच्या या भाषणाचा गूढार्थ 


समजून येईल, 


शै. राम यापूर्वी केव्हांतरी शुद्धीवर आला असला पाहिजे, 


"७-४-] भवभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांतर [२६४ 


मागचं तं इचे राक्षसाच्या घरीं राहणे, आणि आतां 
हा असा त्याग कीं जो कानाने ऐकवतही नाहीं. 
._ भागीरथी--पण मी म्हणत्ये कमीनुरूष्‌ विपाक कर- 
ण्यास देवच सज झाळें म्हणजे दार लावून त्यास 
कोणाच्याने मज्जाव कारितां येईल काय ? ४ 
वी--भागीरथी, मी विचारित्य हे तुमच्या रामभद्राला शोभले 
- कां--बरे दिसले कां £ 
बाळपणीं [ माझ्या बाळेचा ], त्यानें बाळवयांतच 
जो पाणिग्रह केला त्याजकडे, मजकडे, जनकाकडे; 
अभिशुद्धाकडे [ राज्य टाकून] दंडकारण्यांत ती 
आपल्यासव आली याकड, [ निदान ] तिजपासून 
हाणाऱ्या [ भावि ] संततीकडे,--कशाकडे तरी 
. त्याने पाहिलें कां? ५ : 
सीता--हा आयंपुत्रा ! तुमची आठवण मला [ पुनः ] करून 
. दिली ! 
“२. पुथ्वी--आं ! तुझा आतां आर्यपुत्र कोण ! 
. साता ( लाजून रडत रडत )--जसें आईला रुचेल तसें 
-. .. राम--माते पृथ्वी, मी आहे खरा तसा 
. ३ भागीरथी--भगवाति वसुंधरे, तूं या संसाराचे [ आधारभूत ] शरीर 
आहेस; तेव्हां वस्तुस्थितीविषयीं अज्ञान पांघरून तूं असा जांवयावर 
क्रोध कां करावास ? 


लोकांमध्ये तसा तो भयंकर दुलोंकिक पसरलेला; 
अभिशुद्धि [ लांब ] ल॑काद्वीपांत झालेली, तिजवर 
इथल्या लोकांचा विश्वास कसा बसावा £ बरें सव 
लोकांचें आराधन करणे हे इक्ष्वाकुव्शीयांचें 


“ वर ७१५ मधील विवाहाच्या आणि देडकारण्यानेवासाच्या उल्लेखांनी तुमची 
आठवण झाली हा भावार्थ 


२. घुझ्या भाषणांत माझ्या अनार्यतेचा जो ध्वनि आहे तो अगदीं यथार्थ आहि. 


»*> 
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कुलत्रतच ठरून राहिंठेळे; तेव्हां अशा अत्यंत 
बिकट परिस्थितींत सांपडल्यावर माझ्या रामभद्राहा 
, . __ दुसरें काय करितां आले असते ? ६* 
लक्ष्मण--- देवतांना भूतमात्राचे अंतर्गत हेतू विदित व्हावेत यांत 
आश्चये नाहीं. : ह अ 
३ भागीरथी--तथापि (रामाच्या वतीने] ही मी तुजपुढे अंजलि पसरित्ये. रु 
राम---माते भागीरथी, भगीरथा'्या वंशावर तुझी कृपा [ पूरवीप्रमा- 
गच ] अव्याहत चाळत आली आहे. ू 
१ पृथ्वी-तुम्हांवर मी संदेव प्रसक्नच आहे; परंठु दुःखाचा वेग आ- 
रंभीं अगदीं अनिवार होत असतो. बाकी रामभद्राचे सीतेवरीऴ प्रेम 
मळा ठाऊक नाहीं असें नाहीं. 
दैवाच्या [ विपरीत गतीमुळें ] माझ्या मुळीला 
त्याने टाकिडें; पण त्याचे हृदय कस पोळत 
आहे; व आपल्या अदलौकिक प्रभावामुळे आणि 
प्रज्ञेने पुण्य थोर म्हणूनच तो आजपरयेत जीव 
__ रून कपा राहिठा आहे [हिं मळा. समजतें]. ७ 
राम---गुरुजन आपल्या टॅकरांवर केव्हांही द्याच करणार. . , 
सीता (.हात जोडून, रडत रडत ) आई, तूं मला आतां. तुझ्या 
३ उदरामध्ये गडप कर. 
राम--दुसरें काय ती मागणार १ 
%& लोकीं मोठें अवर उठळें जी तिची अग्निशुद्धी 
कराविलिं तिला मानिना लोकबुद्धी ॥। 
इक्ष्वाकूंचें कुलधनाचि हें कीं जना रंजवावें 


१. हा लोक अगदीं साथा आहे. 
पी दूरान्विततेचां दोषही नांही. अगदीं व्यव 
.... _ तशी घातली आहे. नशी | 
१ म्हणजे, भागीरथीला रामाने सातेचा त्याग का केला, त्या वेळीं त्यांची मनो- 
घस्था कशी झाली होती; हें अंतज्ञीनांने कळून आलें यांत आश्चर्य नाहीं, 


३४ [उ. रा. च. 


७७-]  भममभूतीचे उत्तररामचरित; मराठी भाषांत [२९९ 


भागीरथी--भलतेच ! तुला हजारों वर्षांचे आयुष्य असो. दि 
पृथ्वी--बाळे, या मुलांचे संगोपन तरी तुळा करणे प्राप्त आहे. 
सीता--मी अनाथ आहे; मला त्यांना घेऊन काय करावयाचें 
आहे १ 
भागीरथी---तूं सनाथच आहेस; अनाथ कशी ! 
सीता--कसचें या कपाळकरंटीचें सनाथपण ? 
राम--ह्दया, तूं [ निःसंशय ] वज़्रमय आहेस. 
उभयतां देवता--तूं जगताचे मंगल्सर्वस्व आहेस; 
स्वतःची उगीच अवमानना कां करून ब्रेतेस £ 
तुझ्या संसगीने आमच्या सारख्यांच्या सुद्धां पवि- 
त्रतेमध्ये भरच पडावयाची. ८ 
लक्ष्मण--दादा, ऐकले £ 
राम--लोकांनीं ऐकावे.' 
( पडद्यांत गळबला, ) 
राम--कांहीं तरी अत्यंत अद्भुत गोष्ट घडून येत आहे ! 
सीता--ह॑ सगळें अंतरिक्ष पेटल्यासारखे काय दिसत आहे ! 
उभयतां देवता--समजलें,? 
कृशाश्वापासून कुशिकसुत [विश्वामित्रा]हा, आणि 
विश्वामित्रापासून रामाला असा ज्यांचा गुरुसंप्र- 


१, नुस्ता तोंडचा आशीर्वादच होता; मग हजारांची शंभर हजार वर्षे केली 


२, 


असतीं म्हणून काय बिघडलें असतें ? पण आपणांस या प्रश्नाकडे या 
दृष्टीने पहावयाचे नाहीं. महात्म्यांची वाणी सदेव खरीच व्हावयाची 
भवभूतीनें १.१०,४.१८, इत्यादि ठिकांणीं जै म्हटलें आहे यावत 
त्यागोत्तर रामानें सीतेचा स्वीकार केला व उभयतांनीं अनेक संवत्सर 
सुखाने राज्य केळें अशा प्रकारची जी एंक रामायणाची पाठंपरंपरा प्रच” 
लित होती तिचाच भवभूति येथे अनुवाद करीत आहे हें उघड आहे. 
सीतेच्या पवित्रतेचा मला संशय नाहीं--केव्हांही नव्हता, ज्यांना सराय 
त्या लोकांनीं इकडे (वाटल्यास) लक्ष द्यावे, 


य, धप 
३, वर ७.६ चा हा येथे लगेच पुरावा आला आदे, > 


२९६७] संमेळन नामक अंक सावा [७२ 


दाय' आहे तीं हीं शें जुंभकमंत्रांसमवेत प्रकट 


होत आहेत. ९ 
पडद्यांत---देवि सीते, तुला नमन असो, चित्रदरशनाच्या 
वेळीं रघुनंदन [रामाने] म्हटल्याप्रमाणे आम्हांला 
तुझ्या पुत्रांकडे जाणे आहे. १० 
सीता---माझ्या मुळांचे भाग्य थोर ! या अस्त्नदेवता. हा आर्यपुत्रा | 
तुमच्या प्रसादाची फळें अजून मला मिळत आहित ! रै 
३ लक्ष्मण--दादांनीं म्हटें होते --* आतां हीं निःसंशय तुझ्या 
संततीला लाधतील. ' 
उभयतां देवता--हे अस्त्रेष्ठांनो, तुम्हांस वंदन असो ._ 
तुम्हीं आमचा स्वीकार केल्याने आम्ही/”."्य 
झालो. हीं मुळें तुमचें जेव्हां ध्यान क((तील 
तेव्हां तुम्हीं त्यांना उपस्थित व्हावे, व [ संदेव ] 
त्यांचें कल्याण चिंतावे. ११ 
राम---माजें हृदय सैक्षुन्य होऊन त्यांतून करुणरसाचे 
कल्लोळ उठू लागले, व त्ते विस्मय व आनंद यांशी 
संमिश्न होऊन त्यांनीं माझी जी काय आतां 
अवस्था करून टाकिली आहे ती सांगतां येत 


नाहीं ! १२९ | 
उभयतां देवता- मोठी आनंदाची गोष्ट आहे, वत्से, कीं तुझे 


मुलगे आतां रामभद्राच्या बरोबरीचे झाले. क ८१ १ 
३ सीता ---भगवति, आतां यांचे क्षत्रियोचित संस्कार कोण करील : 


१. मागें १.१५,५-.१५,६' १५; इत्यादि स्थळें पहा, 


२. मागें ११५ पहा. 
प्रसंग गुदरला असला तरी आपला मुलगा 


होईळ व लोकांत मानमान्यता मिळवील हा विचार 


पुढें कर्तासवरता होई न 
त्या सर्व दुःखांचा विसर पाडण्यास पुरेसा होतो. पण हें सर्व एक क्षण- 
भरच, पुढें ७१ ५" मध्येंच सीतेला पुनः तिच्या शोकाने घेरिले, 


1 
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राम--ज्या वंशाचे प्रत्यक्ष वसिष्ठ कलप्रोहित त्या रघु- 
वंशाचे [ संतातिरूपाने ] संवधन करणारी ही 
सीता असून इला आपल्या मुलांचे संस्कार कर 
णार. कोण याचीच भ्राते पडावी काय? १३ 
भागीरथी--मुली, तूं कां त्याची काळजी करितेस १ ह्या मुळांना, 


- त्यांचे स्तनपान तुटळें म्हणजे, मी भगवान्‌ वाल्मीकींच्या स्वाधीन 
'करणार आहं. तेच त्यांचे क्षत्रियोचित सवे संस्कार करितील 


कारण; ज्याप्रमाणें वासिष्ठमहार्षि अथवा आंगिरस 

[ शतानंद ] त्याचप्रमाणं वरुणप॒त्र [वाल्मीकि]ही 

रघु आणि जनक या दोन्ही कुळांचे कुलगुरुच 

होत. १४ . 
राम---भगवतींनीं योजना चांगळी केली 
लक्ष्मण--दादा, मी खरेच सांगतों कीं या सवे लक्षणांवरून हे 
कुशळूवच असावेत असा माझा तके होतो 

कारण, या दोघांनाही अस्त्र जन्मतःच सिद्ध 

आहेत; आणि दोघांही वीरांना वाल्मीकिमुनींच्या 

हस्तेंच क्षात्रसंस्कार झाळा आहे; व यांचीं वयही 

बाराच वषीचीं आहेत. १५ 
राम---वत्सा, आणि म्हणूनच माझें हृदय हेळकावे खात आहे १ 
मला कांहीं सुचेनासे झालें आहे 
पृथ्वी--चल बाळे. [माज्ञं] रसातळांतीळ | गृह तुझ्या सात्निध्याने ] 
पवित्र कर 
सीता--नको. आई, तूं मा आपल्या उदरांत गडपच करून टार्कँ 
मृत्युलोकीं [ राहून हा ] देवाचा फेरा माझ्याच्याने आतां . सई 
करवणार नाहीं 


: पृथ्वीने सीतेस रसातलीं कांहीं दिवस राहण्यास'च वोल्यांधिळे; पण सीतेस 


: आतां मुळीं जिवंतच रहावयास नको होतें. पण पुढें सर्व दुःख लया 


*“ जाऊन राम पत्नीचा पुनः स्वीकार करील हें त्यांना अंतर्ज्ञान अस€॑ 


उभयतां देवींनीं सीतेला तसं करूं दिलें नाहीं 
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राम---आतां याचे उत्तर काय बरें मिळेल 
९ पृथ्वी--बाळे, मुळें अंगावर पीत आहित तोंपर्यंत माझ्या सांग- 
ण्यावरून तूं त्यांचं संगोपन कर. त्यानंतर तुळा जसें वाटेल तस. 
भागीरथी--हो. हेंच बरोबर. 
( गंगा, पृथ्वी, व सीता निघून जातात. ) 
१३राम---काय ! एकूण वैदेहीचा शेवटच झाला !! हाय गे देवी, माझे 
दंडकारण्यांतीळ प्रियेसखी ! हाय गे सच्छील पतित्रते ! तूं परळोक- 
१५चाच मार्ग सुधारलास ना अखेर ! ! ( मूठिंत होतो. ) * 
लक्ष्मण---भगवन्‌ वाल्मीके, धांवा धांवा ! हाच कां तर तुमच्या 
काव्याचो मथिताथे £ 
१ ८पडद्यांत---सवे वाद्य, उपक 
सर्वे स्थावरजंगम प्राणिमात्रांनो ! 
_ हें पवित्र आश्चये पहा. नोड कशी 
.. लक्ष्मण (पाहून) -_ जणूं काय मंथन केल्याप्रमाणे गगा- 
नदीचे पाणी खवळलें आहे. अंतरिक्षांत देवांची 
व क्षींची दाटी. झाली आहे. आणि, अहो 
ऑ्य !:झायो5 सीता गात पृथ्वी या 
देवतांसमवेत; पाण्यांतून वर येत आहे ! १६ 


रणे काढून न्या. अहो, मृत्युलोकींच्या ' 
वाल्मीकीच्या* अनुमतीने होणारे 


१. येथ गर्भनाटक संपलें, व ह 
२. या वाक्याचा उत्तानाथ रामास जास्त दुःखांत आणून सोडण कां 
तुम्ही आम्हांला हें नाटक पहावयास बोळाविळे £ “असा आहे. पण 
“तुमच्या काव्याचा--रामायणा'चा---असा ( म्हणजे सीतेच्या मृत्यूनेंच ) 
शेवट करणें तुम्हांस अभिप्रेत आहे काय १ असाही ध्वाने त्यांतून निघु 
डाकेल, यावरून भवभूतीस रामायणाचा रोवट शोकाने झालेला व आनं- 
दानें झालेला हे दोन्हीही ठाऊक असावेत. उपोद्घात $ २१ क पहा. 


३. मागें पृष्ठ २५६ वरीळ टीप ₹ "हा. 

४. मत्येतर लोकांना बोळाविळें नाहीं; कारण त्यांना त्रिकालज्ञान असल्यामुळें 
त्यांचा सीतेबद्दल केव्हांही गैरसमज झाला नव्हता. 

५. बोलणारा वाल्मीकिच असल्यामुळ >. भगवान्‌ हें पपद लाविलें नाही, 
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पडद्यांत--हे जगद्न्ये अरुंधती ! आम्ही--गंगा व 
पृथ्वी--ह्या तुजप्रत वंदन करीत आहों, व ही 
पुण्यशाठ सोता-- आमची मुलगी--तुझ्या स्वा- 
धान करीत आहा. १७ 
लक्ष्मण--काय आनंदाची गोष्ट ही--केवढे ह॑आश्चये ! दादा; 
२ पहा पहा. (पाहून ) अरे देवा ! दादा, अजन सावध नाहीं होत ! 
( तदनंतर अरुंधती व सीता प्रवेश करितात. ) 
अरुधती--त्वरा कर, वत्से वैदेही; ही भीडल्ज्जा सो 
डून द्‌. ये आणे तुझ्या प्रिय हस्ताचा माझ्या 
रामभद्राळा स्पर्श करून त्याळा जीवदान दे. १८ 
सीता ( घाईघाईने स्पशे करून )---आर्यपुत्रा, सावध व्हा, सा” 
वध व्हा 
३ राम ( सावध होऊन, आनंदाने )--ह॑ काय बरे असावें ? ( पाहून 
हर्षाने व विस्मयाने) ही तर देवीच ! (लज्जेने) कोण? अंब अरुंधती 
व आनंदित झालेले क्रष्यशुंग, शांता, इत्यादिक सवे गुरुजन ! 
१ अरुंधती--वत्सा [ रामभद्रा ], ही भर्गीरथाच्या वंशाची 
भगवती भागीरथी तुझ्यावर प्रसन्न झाली आहे भे 
पडद्यांत--जगत्पते रामभद्रा ! चित्रदशेनाचे प्रसंगीं तूं मळा 
९ शब्द बोलिलास त्यांचें स्मरण कर. 'ती तूं, माते [ भागीरथी ] हा 
ठुझ्या सुनेच्या--ह्या सीतेच्या--कल्याणाथे सतत, भगवती अरुंधती” 
प्रमाणेच, काळजी वहा.!---असे तूं मळा म्हणाला होतास 
१२क्णांतून मी मुक्त झाल्ये आहे 
_- - अरूधती--आणि ही तुझी सास---भगवती वसंधरा वळी 
पडद्यात-- माझ्या रामभद्राने पर्वी बाळेचा त्याग करण्या 
१५म्हटळे होते ---: भगवति वसुंधरे, या सुशील दुहितेवर तुझी 
१, तिसऱ्या अंकाप्रमाणेंच येथेही रामाचें संजीवन सातिच्या हस्तस्पदानिंच होत, 
२, मार्गे १२३१०' पहा " 
३, मार्गे १.५० "५ पहा, 


१५९. संमेळन नामक अंक सातवा [-७:१९” 
दृष्टि असूं द्या. ते माझ्या कन्येसंबंधींचे वचन, हे प्रभो', मीं आतां 
पुरें केळें आहे. | 

१८राम--एकूण, इतके थोर अपराध केले असून भगवतींनीं मजवर 
दयाच केली काय ! ( त्यांना वंदन करितो. ) 
अरुंधती--हे अखिल पौरजनहो ! ही देवी सीता, जिला पृथ्वी- 

२ १भागीरथींनीं तिच्या शीळाची प्रशंसा करून नुकतीच मज अरुंघतीच्यां 
स्वाधीन केळी, आणि या पूर्वीही भगवान्‌ अश्नीने जिच्या पवित्रतेबद्दल 
व पातित्रत्याबद्दळ वाही दिळी होती व ब्रह्मादिक देवांनी जिची 

२४स्तुति गाइली होती, ती ही पवित्र यज्ञभूमींतून उत्पन्न झालेली 
सूर्यवशाची कुलवधू स्वीकारणे आहे, तर तुमचे त्याबद्दल मत काय 

1: 


२७लक्ष्मण---भगवती अरुंधतींनीं अशाप्रकारे निमत्सेना केल्यावर हे 
अखिल प्रजाजन व सर्व भूतमात्र वहिनीस वंदन करीत आहेत व 
लोकपाल व सपर्षी' त्यांचेवर पुष्पवृष्टि करण्यास सज्ज झाळे आहेत. 
३०अरुंधती--जगत्पते, रामभद्रा-- 
ही तुझी प्रिया व सहधर्मचारिणी---त्या सुवर्ण- 
प्रतिमेची पवित्र मूळप्रकृति--इचीच आतां त्वां 
यज्ञामध्ये योजना करावीस. १९ 
सीता ( स्वगत )--सीतेच्या दुःखाचे प्रमान कसे होईल ते आर्य- 


पुत्रांस अवगतच आहे. 
३१ राम--_-जशी भगवतींची आज्ञा. 

लद्ष्मण--आतां मी ैतकृत्य झालो. 

सीता ---आतां माझ्या जिवांत जीव आला. 

१, पृथ्वी रांमाची सासू खरी पण दुसऱ्या संबंधानें राम तिचा प्रभ होता; त्या 
नात्याचीही येथे आठवण करून दिली. प्रभूची आशा पृथ्वीस मानणें 
भागच होते. 

२, प्रचारांतील संस्पींमध्ये वसिष्ठ (ब अरुंधती) यांचीही परिगणना होत असते 
द्रकडे कबीचें दुर्लक्ष झाळेले दिसते. 
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९ लक्ष्मण-आर्ये, हा निळेजञ लक्ष्मण प्रणाम करीत आहे. 
सीता--वत्सा, तूं आहेस तसाच' चिरंजीव हो. 
अरुंधती---भगवन्‌ वाल्मीके, सीतेपासून उत्पन्न झाळेळे ते कुश आणिं 

९ लव रामभद्रास आतां आणून भेटवावेत. ( जाते. ) 


१. मला टाकण्यामध्ये तू आपलें कर्तव्यच केळेंस; तेव्हां तुजवर माझा मुळींच 
दोष नाहीं. तश्षा प्रसंगीं तूं केळेंस तेंच योग्य होतें असें सुचाविळें, 

२, सीतेवरील जनापवादाचें निरसन करण्यामध्ये व पतिपत्नींची गांठ घान 
देण्यामध्ये हा वेळपावेतो अरुंधतीनेच पुढाकार घेतला होता. मग आता! 
थोड्याकारेतां, व विशेषतः पुत्रांची गांठ पडून आनंदसागरास पूर्ण भरते 
येण्याच्या वेळींच, असरुंधतीनें रंगभूमीबरून कां निघून जावें समजत नाहीं, 
कदाचित्‌ ज्याने कुराल्वांचें संगोपन केळें व गर्भनाटकाचा योग जमवून 
आणून नाटक आनंदपर्यवसायी होण्यास मदत केली, व मुख्यतः ज्याच्या 
रामायणावर नाटक रचिले, त्या वाल्मीकिमुनीनेंच शेवटचे भरतवाक्य 
म्हणून आदीर्वांद ग्रावा असे जुळवून आणणें कवीस उचित बाट ऱ 
असेल; व रंगभूमीवर त्या वेळीं असलेल्या सर्व पात्रांमध्यें वयाने व दर्जान 
जे अत्यंत श्रेष्ठ असेळ त्यानेच भरतवाक्‍य म्हणावें असा प्रधात अंसल्या” 
मुळें, अरुंधतीस रंगभूमीवर ठेविल्यास असं श्रेष्ठत्व तिजकडे जाईल म्हणून 
कवीनें तिची पाठवणी केळी असेल.---अंकाच्या शेवटीं वाल्मीकीस आण 
ण्यामध्यें कवीचा दुसराही एक उद्देश असूं शकेल, चवथ्या अंकांत 
( ४-२२१११६९ ) लवाने वाल्मीकीनें उत्तरकांडांतील कथांशावर नाटक 
रचिळें आहे असें जरी सांगितलें तरी वाल्मीकीने कांहीं त्से नाटक २ ८३ 
ल्याचें प्रसिद्ध नाहीं; तेव्हां भवभूति तोच वाल्मीकि असा अस्पष्ट क 
त्यावरून निघू शकतो. विशेषतः नाटक रचून प्रयोगार्थ नटवर्गीच्य 
स्वाधीन केल्याचे जे तेथे वर्णन आहे तें मालतीमाधवादिकांच्या . प्रस्ता” 
बनांतून कवीनें ज॑ आत्मवृत्त सांगितळें आहे. त्याशी तंतोतंत बळ 
( उपोदघात $$ १ व ४ पहा ). प्रस्तुत नाटकाच्या भरतवाक्याच, 
योजना तर कवीनें मुद्दाम दशी ठेविळी आहे. राम ज्या “नान्यरूपाने न 
विठेल्या' कृतीवर विद्वानांची कृपा असावी असा आक्षीर्बाद मागतो र 
छ््ति वाल्मीकीची असा जरी वाच्यार्थ असला तरी सर्वूती जोत क्र्तितै 
प दुब कि न प हें उघड आहे. प्रत्यक्ष भवभूतीनेच अशा प्रकार ह्य 

आपलें व वाल्मीकीचें तादात्म्य पुढें राजशेखरानें (बाळ्या 
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राम व लक्ष्मण--आम्हांढा वाटलें तेच खरे ठरलें ! फार चांगलें 
झाल ! 
१२सीता ( बाप्पाकुठ होऊन 
( नंतर कुशल्वांस ब्रेऊन वाल्मीकि प्रवेश करितो. ) 
वाल्मीक--हे वत्स कुशलवांनो ! हा रघुपति तुमचा पिता. हा 
१५ढक्ष्मण तुमचा कनिष्ठ तात. ही देवी सीता तुमची जननी. हा 


राजर्षि जनक तुमचा मातामह 
सीता ( हर्ष, करुणा व विस्मय यांनीं युक्त होऊन, पाहून )-- 


१८काय ? बाबा ! 
कुश व लव-- हं ताता, माते, हे अजोबा ! 
राम ( हषान पोटाश धरून )--वत्सांनो ! मोठ्या पुण्याईनेच बर 


२ १तुम्ही आम्हांस लाधलात ] 
सीता--ये, लाडक्या कुशा. य लाडक्या लवा. जिचा पुनजन्मच 
या आईस दोघेही कडकडून भटा 


झाला म्हणावयाचा त्या या तमच् 
२४कुश व लव ( तसं करून 3--आम्ही आज धन्य झाला | 

सीता---भगवन्‌, वंदन कारत्य 

वाल्मीकि-वत्से; अशाच [ पतिपुत्रांसमवत ] चिरकाल रहा ! 
२७सीता---अहाहा ! बाबा, कुलगुरु सासबाई, पतिसमवेत देवी शांता- 

वन्से, व टेक्ष्मणासह सुप्रसन्न अस हे आययेपत्रांचे चरण, आणि तसंच 


म्हणून उल्लखिळ आहे (उपोदघात$८ पहा) 
रितां ब भवभूतीची व नटवगांचचा जी परम 
मैत्री जडली होती ती लक्षांत घेता, प्रस्ठत नाटकांत भवभूतीनेंच वाल्मी 
'कीची भमिका घेतली होती, व नाटकाच्या अखेरीस प्रेक्षकांचे धन्य 
वाद स्वीकारण्यास त्याला स्वतःलाच हजर रहावयाचें होते, व म्हणून 
त्याने अरुंधतीची रवानगा क्वेळी अश्ली कल्पना केल्यास ती. अगदाचि 


अस्थानी होईल असें वाटत नाहीं 


१, कनिष्ठतात म्हणजे चुलता 
रप दयात) 


१.१६) अगदीं सर्वसंमत 
या सर्व गोष्टींचा विचार क 


७.१९. '-] भवमूर्ताचें उत्तररामचारित; मराठी भाषांत] [२७४ 


कुरालव, या सवांची एकदमच भेट झाली. माझ्या आनंदास आतां 
९०अगदां पारावार नाहीं ! 
( पडद्यांत गलबला. ) 
वाल्माकि ( उठून व पाहून )---लवणराक्षसाचें निईळन करून मथ- 
३३रेश्वर [ शत्रुध ] येत आहे 
लक्ष्मण---ुख येऊं लागलीं म्हणजे एका पाठीपागन एक येतात 
राम--मा ह सवे अनुभवित आहे तरी माजा विश्वास बसत नाहीं 
९अथवा उत्कषोची वेळ आली म्हणजे ह असंच होतं 
वाल्माके--रामभद्रा ! सांग आणखी म्यां तज्ञ काय प्रिय करावें ! 
राम---यापक्षां अधिक प्रिय ते काय असणार? तथापि हे असो.- 
जा हा कथा, जगन्माता [ धरणी ] आणि 
[ भगवती ] भागीरथी यांच्याप्रमाणेच मनोहर व 
मगळावह असून पापापासन पुनीत करिते व 
कल्याणाचा वाहू करिते त्या या कथेचें---ज्या 
चा शब्दब्रह्माशी पूणे परिचय आहे व ज्याची 
प्रज्ञा पारपक्क झाली आहे अश्शा कवीच्या नाट्य 
रूपान नटविळेल्या या वाणीचे--जुधजन [संदेव] 
पारशाटन करांत ! २०% 
( सवे निघून जातात. ) 


महाकविश्रीभवभृतिप्रणीत उत्तररामचरित नाटकाचा 
संमेलन नामक अंक सातवा 
समाप्त. 


% मंगल्या सुमनोहरा त्रिजगता गंगेपरी सर्वथा 
पापापासुन रक्षिती वितरती श्रेयांस जी ही कथा | 
तात सत सदा धरोत हृदयीं जो पक्कबुद्धी कवी 
त्याची वाणिसुधा नवी बुध सदा घेवोत तीची चवी ॥२९६।। - 
१ प्रस्तुत अंकास गभभाक असेंही नांव कोठे कोठें दिलेलें आढळते ह. 
अका साध्य सवाचे संमेलन हें तर आहेच, पण तें साधण्याकरिता ह 
सक्तामध्य ज्या उपायाचें-गर्भनाटकाचें-अवलंबन केळें आहे त्यावरून 
१ 


२७५ ] - संभेळन नामक अंक सातवा नर 


नांव पडलें असावें असें दिसते. मागें उपोदघातामध्यें (8३२० क ) आम्हीं 
नाटकाचे संविधानकाच्या दृष्टीनें-प्रयोगरूपानें प्रत्यक्ष करून दाखवावयाचा 
भाग व अंकाच्या दरम्यान घडून आला म्हणून सांगावयाचा भाग असे दोन 
भाग केळे होते. गर्भनाटक या दोन्ही भागांमध्ये पडत नाहीं; अथवा दोन्ही 
भागांमध्ये पडतें. गर्भनाटक विष्कंभकाप्रमाणेंच. भूतार्थकथनाकारितां प्रवृत्त 
' झाळेळें असतें; पण हा भूतार्थ नुसता वर्णन करून न सांगतां प्रयोग- 
रूपानें डोळ्यांसमोर मांडिला जातो, व त्यामुळें त्याचा परिणाम जास्त 
सुस्पष्ट होतो. विशेषतः ज्या नाटकामध्यें दरम्यान अनेक वषांचा खंड 
पडळेळा असतो त्या नाटकामध्ये अशा प्रकारे गभनाटकाचा योग जुळवून 
आणिल्यास त्यानें तो खंड एक प्रकारें सांधिला जातो,व तेणेंकरून सर्व सांवेधा- 
नकास एकरूपता येते. एकादा गारुडी ज्याप्रमाणे आपल्या देखत आंब्याची 
कोय लावून तिचें अर्ध्या तासांत झाड बनवून दाखवितो त्याप्रमाणें गभनाट- 
काच्याद्वारा भूतकालचे सर्वच प्रसंग वर्तमानकालच्या आदरक्ीवर एक- 
समयावच्छेदेकरून प्रतिबिंबित होऊन त्यांतील कार्यकारणभाव झटकनू 
लक्षांत येतो, व अशा इृप्रीने पाहिलें असतां भवभूर्तीनें कथावस्तूची 
मांडणी करण्याचा जो मार्ग या अंकात स्वीकारिला आहे तो सरवो्ीं 
उचितच झाला आहे असें दिसून येईल. कुशलव आपटला पुन आहेत 
यावद्दळ रामाची व सीतेच्या पावित्रतेत्रददळ पौरजनांची, कर्वीनें योजिलेल्या 
युक्तिव्यतिरिक्त अन्य कोणत्याही युक्तीने, तितकी खात्री पटली नसती 
हेंही उघडच आहे. 


हें ग्भनाटक--अथवा भवभूतीर्च 
भूमीवर कोणत्या उपकरणांनि 


पॅच स्वतःचीं नाटके -““ कसल्या प्रकारच्या रंग- 


शीं केलीं जात असत याचा विचार येथें 
करणें जरी अप्रासंगिक झाळें नसतें तरी या बाबतींत जितका शोध व्हाव- 
यास पाहिजे तितका अद्याप झाला नसल्यानें हा मनोरंजक व महत्त्वाचा 
विषय आम्ही वूर्त हाती ब्रेत नाहीं. एक दोन जरूरीच्या गोष्टींचा वर 
पृष्ठ २५६ टीप ३ मध्ये उल्लेख केलाच आहि. 0८ 

ज्या सहृदय वाचकांनी गेथपावेतो. आमच्याबरोबर हा सवे मार्ग आक्रमण केला 
त्यांची-यव विशेप्रतः भवभूतीच्या उत्तररामचरिताची --संगात येथेच 
सोडन द्यावी लागणार यावद्दळ आम्हास फार वट वाटतं. तथापि 
हस्तांदोळनपूर्वक वाचकांची रजा घेण्यापूर्वी आम्ही त्यांना अदी आग्र- 

> २ण्याची परवानगी घेतों कीं त्यांनीं हें नाटक एकदाच 

नव त्याचे, निदान) वेळां पारायण करावे. 

माणेच त्यांनाही ' क्षणे क्षणे यन्नवताभुपौते तदेव रूपं 


७'२३-] उत्तररामचरित अंक ७, संमेलन, संपूण [२७९ 


रमणीयतायाः ? या कव्युक्तीची सार्थकता दिसन येईल. जो ग्रंथ एका- 
हून आधक वेळ वाचण्याच्या योग्यतेचा नाहीं तो एकदांही वाचण्याच्या 
यार्यतेचा नाहीं हृ लक्षांत ठेवून, केवळ श्रंगारप्रचुर व अद्धत रसाचा 
पारपाष करणाऱ्या. चटकदार कादंबऱ्या संविधानकाकारेतांच भराभर 
वाचून काढण्यापेक्षा भासकालिदासभवभत्यादे प्राचीन माननीय कवींच्या 
देताच ॥चिाकित्सकदृष्टीनें परिशीलन करण्याची संवय लावून घेणे केव्हांही 

* कार चागले, अशा प्रकारची आवड व जिज्ञासा उत्तरोत्तर आम्हांमध्यें 
वाढत जावो हीच शेवटीं त्या रसात्मक व शाब्दव्रह्मस्वरूपी वासुदेवा 
जवळ प्राथना आहे 


॥ उ तत्सदब्रह्मापर्णमस्तु ॥ 


